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Stagnelii  mmlade  skrifter  framtrada  med  denna 
upplaga  i  en  till  stor  del  ny  gestalt  och  med  m&nga 
tillokningar,  hvadan  den  ej  kan  betraktas  som  en 
fortsattning  af  de  fdreg&ende,  utan  gent  emot  dessa 
intar  en  sjelfstandig  hSllning.  I  huru  m&nga  och 
vigtiga  fall  den  afviker  fr&n  dem,  derfiir  lemna  de 
vid  bfida  delarne  fogade  anmarkningarna  fullstandig 
redogorelse.  S4som  af  dessa  framg&r,  bar  det  varit 
ntgifvarens  bemodande,  for  det  fdrsta  att  Sterstalla 
den  hittills  kanda  texten  i  ett  fullt  autbentiskt  skiek, 
anda  in  i  de  ringaste  enskildheter,  samt  for  det  an- 
dra  att  rikta  samlingen  med  s&  manga  nya  bidrag, 
som  ansetts  p&  ett  eller  annat  satt  betecknande  for 
skaldens  utveckling  och  skaplynne.  P&  den  med- 
foljande  lefnadsteckningen,  som  lemnar  en  samman- 
fattning  af  hvad  man  numera  kanner  riirande  Stag- 
nelius,  ha  dessa  nyheter  varit  af  stort  inflytande,  i 
det  de  bidragit  att,  som  utgifvaren  hoppas,  framstalla 
den  ododlige  skalden  i  en  delvis  ny  belysning. 
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De  herrar,  hvilka  genom  benagna  meddelanden 
af  en  eller  annan  art  velat  understodja  utgifvarens 
ingalunda  latta  fdretag,  f&r  ban  barmed  fdrklara  sin 
fdrbindliga  tacksambet. 

Stockbolm  i  november  1868. 

Utgifvaren. 
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Lefnadsteckning. 


Den  Qerde  i  ordDingeD  af  sex  syskoD,  ibddes  Erik  Jo- 
HAN  Stagnelius  i  GUrdslOsa  prestg&rd  p&  Oland  d.  14  okto- 
ber  1793.  FddelsedageD  sir  8&  uppgifven  i  fl^rsamlingens  kyrko- 
bok  Ufvensom  nf  haos  far^),  hvaremot  ban  sjelf  i  Kalmar 
nations  album  i  Uppsala  anteeknat  d.  16  oktober  och  Ham- 
MARSKOLDy  Hkaledes  orUtt,  nppgifvit  d.  19  s.  m.  Fadren  var 
professorn  och  kyrkoherden  i  G^rdsIOsa  Magnus  Stagnelius 
oeh  modren  Hedvig  Cbristina  Bergstedt,  kyrkoberdedotter 
frkn  Sddermanland.  Fadren,  sjelf  prestson  Mn  Oland,  f5d- 
des  d.  19  dec.  1746  och  bade  efter  gmndliga  studier  i  Upp- 
sala blifvit  decent  i  grekiska  litteraturen  vid  universitetet 
derst^des  1779  samt  sedermera  e.  o.  adjunkt  dels  i  filosofiska, 
dels  i  tbeologiska  fakulteten.  Prestvigd  1788,  erhOll  han  sam- 
ma  ar  GiLrdslOsa  och  BredsHtra  regala  pastorat,  blef  hedrad 
med  professors  vHrdigbet  1793,  fallmUgtig  fbr  stiftet  vid  jubel- 
festen  s.  L,  bedersprost,  riksdagsfuUm^tig  i  NorrkOping  1800, 
tbeologie  doktor  s.  prost  och  Undtligen,  d.  21  nov.  1807, 
biskop  5f?er  Kalmar  stift.  D&  ban  ft)rst  1810,  s&ledes  i  sitt 
sextioQerde  &r,  tilltrUdde  styrelseu  5fver  detsamma,  b5r  det 
knappt  fbrundra,  om  ban  ej  inskrifvit  sitt  namn  i  dess  &rsb5cker 
genom  nigra  mftrkligare  fbrllndringar  eller  omgestaltningar. 

Bref  till  Sond^n  af  d.  26  jani  1828,  tryckt  i  dennes  upplaga  af 
skaldeos  skrifter,  3,  443  f. 

Stagneliai  L  1* 


Hvad  som  egentligen  Hr  att  tbrmUla  om  bans  verksamhet, 
inskr^nker  sig  s&ledes  dertill,  att  han  Ibrskaffade  stiftet  och 
dess  lUroverk  de  stora  wijkska  gitfvorna,  i  fbljd  af  sin  gamla 
personliga  bekantskap  med  generalkonsul  P.  Wijk,  sarot  att 
han  d.  4  nov.  1818  stiftade  Kalmar  Bibelsallskap.  F5r  Ofrigt 
8ynes  han  varit  en  knnskapsrik,  villnienande  och  vHnnUll  man. 
Vid  promotionen  i  Uppsala  1824  blef  han  jnbelmagister  och 
hade  redan  Ibrut  erh&llit  Nordstjerneorden.  Han  afsomnade 
i  Kalmar  d.  5  April  1829,  i  sitt  Mtiotredje  &r,  och  begrofs 
p&  stora  kyrkog&rden  derstUdes.  S^oro  i^rfattare  bar  han  en- 
dast  upptr^t  med  akademiska  dissertationer  samt  n&gra 
liktaP). 

Den  unge  Erik  Joban  uppvUxte  och  v^rdades  i  sitt  fbr- 
Hldrahem,  bvars  vackra  omgifningar  redan  tidigt  gjorde  djupt 
intryck  p&  gossens  sinne,  s^som  man  bland  annat  tinner  af 
skaldestycket  Oland.  Med  en  5m  och  kunnig  tader  till  hand- 
ledare  och  ett  osl^ckligt  begiir  efter  vetande  som  Uggelse, 
var  det  temligen  klart  att  han  ej  beh^fde  besOka  n&got  of- 
fentligt  Utroverk.  Efter  fadrens  uppgift  erhdil  han  jemnte 
sina  brOder  undervisning  i  hemmet  dels  af  adjunkten,  dels 
af  professorn  sjelf,  sk  vidt  bans  tid  tillSt.  »Han8  t))rnllmsta 
sysselsattning  i  yngre  &ren»,  y ttrar  fadren  -),  »var  att  genom- 
blUddra  mitt  obetydliga  bibliothek.  Han  var  ock  nHstan  auto- 
didactos  och  Hgde,  ung,  i  vissa  stycken  en  lUrares  knnskaper^ 
och  jag  kunde  ej  begripa,  hvarifr&n  han  inhemtat  dem.»  »Vid 
dess  resa  till  akademien»,  stlger  han  pa  ett  annat  stUlle^), 
)>possederade  ban  mera  kunskap  i  grekiska,  latinska  och  nor- 
diska  mythologien  Hn  kanhUnda  m&ngen  akademisk  lRrare.» 
»Han  Ugde  en  n^tan  fbrv&nande  rdrdom»,  heter  det  i  ett 


')  N.  I.  L6FGRBN,  Tjentteman  vid  j6rsamlingarne  och  Idrom-keu  hH 
Kalmar  stijty  1,  34  f. 

2)  Bref  af  d.  29  maj  1823.   Sond^ns  upplaga,  3,  441. 
Bref  af  d.  22  mars  1824.   Sond^n,  3,  442. 
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tredje  bref^),  »hvartill  bans  starka  minne,  djupa  t^nkekraft 
ocb  stora  imaginationsfbrm&ga  bidrogo.  Han  fattade  Vktt  all- 
ting,  Hfven  de  benigaste  saker.  Dessa  egenskaper  r5jdes 
ifir&n  barna&ren.  Med  mycken  liten  mOda  lUrde  ban  Big  nft- 
stan  sjelf  lILsa  i  bok.» 

Lika  tidigt  som  bans  vetgirigbet  utvecklade  sig  bans 
diktaranlag. 

Som  barn  jag  redan 
Dig  l&g  p&  armen; 
Med  gudaqy&den 
Du  jollram  fddde. 

gjanger  skalden  i  Afsked  till  sdnggudinnan  (2,  482).  Det  ar 
afven  klindty  att  ban  redan  under  sina  goss&r  flitigt  bref- 
Texlade  med  en  slUgting,  d&varande  biskopen  i  Kalmar  M.  G. 
Wallenstr^le,  ocb  att  bans  bref  »alltid  voro  pk  vers».  N&gra 
prof  af  dessa  ibrsta  fbrsOk  finnas  ej  nuroera  qvar,  &tminstone 
ej  veterligen;  men  de  ^nnu  belintliga  skaldestyckena  fr&n 
skaldens  19:e  kv  (1812)  bevisa  genom  sin  tekniska  fullslnd- 
ningy  att  dessa  fbreg^ende  (ifningar  m&tte  varit  hkde  m&nga 
ocb  l&ngvariga. 

S&lunda  atrustad  med  ett  rikt  vetande  ocb  redan  utbil- 
dad  diktarfbrm&ga,  sondes  Stagnelias  till  Lands  universitet, 
der  ban  efter  aflagd  studentexamen  endast  vistades  en  kort 
tid,  hvarp&  ban  jemnte  sin  aldre  broder  Carl  Ulrik^)  begaf 
sig  till  Uppsala,  dit  de  anlande  i  febr.  1812,  ocb  der  de 
d.  3:e  p&ibljande  mars  antogos  till  medlemmar  af  Kalmar 
nation  »atan  den  vanliga  juniorsexamenw  Under  virtermi- 
nen  1814  blef  Stagnelias  vald  till  senior  i  nationen,  »i  an- 
seende  till  sitt  alltid  visade  bOgst  vHrdiga  ibrb&llande»^)y 

' »  Af  d.  26  juni  1828.   Sond6n,  3,  443. 

^  Fddd  d.  19  aug.  1791,  hftradghdfding  p&  Gotland  1822,  vikarierande 
lagman  i  Uppland,  ddd  1831.   LOforbn,  a.  st. 
^  Nationens  protokollsbok,  8.  d. 
A.  St.,  d.  28  maj  1814. 
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och  vid  saroma  tid  aflade  ban  kansliexamen  8amt  deltog  der- 
efter  till  en  bOrjan  i  stadentexercisen,  Mn  bvilken  ban  dock 
sedermera  befriades  fbr  sin  sYaga  belsas  skull  S&  mycket 
kUnner  man  om  de  yttre  tilldragelserna  under  bans  Uppsala- 
tid.  Hum  bans  inre  utveckling  gestaltade  sig,  derom  vet 
man  &ter  nHstan  intet.  Man  kan  grund  af  bans  skap- 
lynne  sluta  till  att  ban  i^ga  eller  alls  icke  stod  i  n&gon  per- 
sonlig  berdring  med  den  Nya  Skolans  m^n,  ocb  detta  intygas 
Wven  af  Attkrbom  -)  och  andra.  Dock  aga  vi  ej  nigra 
uppteckningar  Mn  skalden  sjelf,  som  sknlle  kunna  y%leda 
oss  i  detta  eller  andra  fall.  Det  enda  intyg  om  bans  st&nd- 
punkt  vid  denna  tid,  som  n^rvarande  lefnadstecknare  baft  att 
tillg&,  utgiJres  af  ett  bref  fr&n  skalden  till  bans  syster*),  bvil- 
ket  dock  i  sig  sjelf  ar  temligen  sv&rfattligt  ocb  ri5r  en  full- 
komligt  enskild  fr&ga.  Men  ft)r  dess  m^rkligbets  skull  och 
d&  det,  bonom  veterligen,  'At  det  enda  bevarade  af  skaldens 
hand,  tilllter  ban  sig  att  infdra  det  fullst^ndigt. 

Min  bILsta  syster. 

O&ndlig  tack  ar  jag  dig  skyldig  fdr  ditt  sista  bref,  eburu  jag  i  alia 
delar  ej  kunnat  vara  n6jd  denned.  Om  jag  i  fdrra  brefvet  trodde  mig 
finna  skal  att  misstftnka  dig  f5r  smicker,  &ger  jag  genom  slutet  af  ditt 
sista  dubbla  aniedningar  dertill. 

Jag  kan  ej  neka,  att  jag  med  en  flygtig  k&nsla  af  noje  genomlaste 
det;  men  denna  kansla  lemnade  snart  rum  f6r  andra,  mera  fdmnftiga. 
Jag  vill  vara  annu  mera  uppriktig  ocb  bekanna,  att  jag  icke  en,  utan 
otaliga  g&nger  genoml^st  det  v&l  k&uda  stallet;  men  just  for  denna  orsak 
bar  jag  best&mt  det  icke  s&  alldeles  oskyldiga  brefvet  ftt  l&gorna.  Detta 
Ode  skall  &fven  (fdrl&t  min  uppriktigbetl)  fdrr  eller  senare  blifva  dess  lott. 

En  lika  uppriktig  tillbaka!!!  Hvilken  demon  ingaf  dig  att  skrifva 
pA  det  sftttet?  Ar  det  ens  mSjligt?  Och  vore  det  ock  mdjligt,  agde  det 
till  och  med  n&got  sken  af  sanning,  h?ad  angick  det  mig?  Tro  icke,  att 
jag  &r  f&f&ng:  det  vore  att  kUnna  min  karakter  allt  fdr  ilia.  Tro  ej  heller, 
att  jag  Ult  bamslig,  att  jag  &r  spftd  nog  fOr  att  roas  af  leksaker.  Kullar 


Kalmar  nations  matrikel. 

Strddda  hidrag  till  sventka  viUerhetent  hafder  (Disputation).  Upps. 

1848. 

')  Fdrvaradt  i  Askeldfs  autografsamling  i  Kongl.  Bibliotheket. 
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ej  Fjris&n  yid  roina  fotter?  Ser  jag  icke  der  tornen  af  Uppsala  domkyrka? 
Och  ligger  ej  Uppsala  orakring  50  mil  fr&n  Dorby>)?  Ah,  glest  blomstra 
i  fr&DTarons  vinter  minnets  eterneller,  och  allt  f6r  sannt  &r  hvad  en  skald 
p4  n&got  st&lle  yttrat  sig: 


Allt  nog,  min  b&sta  syster,  nftr  du  hlU'efter  skrifver  mig  till,  8&  kom  ihog, 
att  dn  icke  skrifver  till  n&got  barn  mera.  Jag  skickar  dig  tills  vidare  en 
k)'8s  och  framlefver 


P.  S.  Reses^lskapet  l&ter  helsa.  Du  p&minner  dig  tvifvelsutan  &nnu 
den  vackra,  rddblommiga  ynglingen,  som  utgjorde  en  af  de  fern.  £fter 
honom  kunde  jag  ber&tta  fttskilliga  intressanta  uttryck,  om  jag  ej  fruktade 
att  f5r  mycket  kittla  den  qvinliga  f&fllngan  hos  dig.  Adieu. 


P.  8.  Visa  nu  detta  href  fOr  ingen  sjftl,  utan  brftnn  genast  opp  det ! 
Bnum  opp  det,  s£ijer  jag. 

Sannolikt  ar  det  till  sin  aldre  syster  Catharina  Sophia 
(f.  1790,  sedan  gift  med  r&dmannen  i  Kalmar  Gustaf  Engzell) 
skalden  skrifver  dessa  milda  fdrebr&elser  fbr  nigra  smick- 
rande  yttranden  om  bans  poesier,  och  troligen  harrOr  brefvet, 
att  d^ma  af  stilen,  fr&n  1813.  Utan  tvifvel  belyser  det 
skaldens  karakter  frkn  en  s^rdeles  vacker  sida,  men  n&gon 
egentlig  inblick  i  g&ngen  af  bans  utveckling  lemnar  det  ej. 
Afven  bans  egna  dikter  gifva  i  detta  banseende  ingen  upp- 
lysning.  En  elegi,  uttryckligen  daterad  wUppsala  1815»  (2, 
659),  s&Iedes  ftJrmodligen  ftrfattad  strax  innan  Stagnelius 
bosatte  sig  i  Stockholm,  inneb&ller  endast  en  klagan  Ofver 
bamdomens  och  hoppets  ftrsvunna  tid,  ftranledd,  synes  det, 
af  de  kroppsliga  lidanden  som  redan  dk  och  sedan  allt  fram- 
gent  voro  den  olycklige  skaldens  H^ljeslagare.  Hans  lefnads- 

')  Biskop  Stagnelii  prebende  strax  vid  Kalmar. 


Man  bdijar  gldmma  bort,  att  dagens  stjema  brunnit, 
N&r  vintrens  l&nga  natt  oss  vant  vid  lampans  sken. 


en  redlig  bror 


Erik  Job.  Stagnelius. 
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sUtt  under  de  ktj  ban  tillbragte  i  Uppsala,  var,  enligt  hvad 
en  jemn&rig  vHn  till  honom  uppgifvit,  i  h5gsta  mkito  spar- 
samt  och  indraget,  sk  att  bans  vivre  kostade  ganska  obe- 
tydligt.  Fadren,  8om  kUnde  sonens  i^r  ensligbet  ocb  melan- 
koli  b5jda  lynne,  blef  i  bOrjan  orolig  hftrOfver  och  skref  till 
honom,  att  ban  ej  genom  att  lefva  f6v  tarfligt  skalle  skada 
sin  belsa,  samt  skickade  med  samma  bref  en  stOrre  sedel. 
Stagnelius,  bvilken  kter  smskg  fadrens  bekymmer  onOdiga, 
omtalade  fl)rb&Ilandet  ibr  n&gra  v^nner,  tiMggande:  »Efter 
far  icke  tlr  nOjd  med  mitt  nuvarande  lefnadssatt,  utan  niJd- 
vtodigt  vill  att  jag  skall  fSrstOra  pengar,  nk  fkv  jag  vUl  lyda». 
Derp^i  kalasades  yUldeligen  och  ouppbOrligeu,  sk  Vkuge  de 
erh^Ilna  medlen  r^ckte,  hvarefter  skaldens  vanliga  sparsam- 
het  ocb  flit  &nyo  vidtogo^). 

Med  Stagnelii  intrude  1815  i  kongl.  ecklesiastik-expedi- 
tionen  som  e.  o.  kanslist  begynner  ett  nytt  skede  af  bans 
lif,  eburu  vi,  som  ej  ilga  n&gra  egentliga  vittnesbOrd  derora, 
ej  kunna  klart  uppvisa,  bum  djupt  det  iuflytande  var,  bans 
utveckling  rQnte  af  denna  nya  i^randring.  Hvad  som  imel- 
lertid  synes  oss  afgjordt  ^r,  att  ban  till  en  bOrjan  kom  i  en 
n^ot  nUrmare  berOring  med  menniskorna  ocb  lifvet,  genom 
de  nya  Migganden,  bans  tjenstgOring  medfDrde,  ocb  det  sk- 
lunda  onndvikliga  meddelandet  med  fOrmHn  ocb  kamrater. 
Ocks&  sp&ras  detta  inflytande  till  en  viss  grad  i  n&gra  dikter 
frkn  denna  tid,  ehuru  n&gra  besttoda  antydningar  om  ett 
vtoskapligt  eller  umgangesamt  fi)rb&Ilande  till  n&gon  viss 
saknas.  Imellertid  k^nner  man,  att  Stagnelias  ganska  snart 
kom  i  ett  slags  fbrtroligare  st^Uning  till  sin  hOgsta  chef, 
landsbOfdingen  och  statssekreteraren  Nils  von  Rosenstein, 
den  ban  i  fSljd  af  n^on  slUgtskap  kallade  morbror.  Flere 

*)  Prosten  P.  Engstrdm  i  VisseQftrda  af  Kalmar  stift. 
2)  Detta,  liksom  en  del  andra  vftrderika  bidrag  till  Stagnelii  biografi, 
&r  fOrfattaren  ben&get  meddeladt  af  hr  lektor  N.  Linosb. 
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anekdoter  fr&n  deras  umgtoge  ftro  bevarade  och  fbrfatta- 
ren  anser  sig  b($ra  anfbra  dem,  s&som  verkligt  karakterise- 
rande  fbr  b&da  parterna. 

Rosenstein  gaf  en  dag  middag  fbr  tjenstem&nncn  i  sin 
expedition.  Vid  bordet  bOrjade  vl&rden  f&lla  ibrklenande  om- 
dOmen  om  August  Wilhelm  Schlegel,  den  bekante  Kr- 
/attarcDy  som  n^ra  kr  Krut  (1812)  be8($kt  Stockholm  i  sUU- 
skap  med  madame  Stael.  Man  bOrde  p&,  de  fleste  likgiltigt, 
andra,  som  ktode  bans  skrifter,  med  tyst  motsS^else;  men 
ingen  ans&g  tillstHndigt  att  genmUla  den  vOrdade  fbrmannen. 
Till  alias  ibrv&ning  ^ppbof  d&  Stagnelius  sin  rOst,  efter  att 
hela  tiden  ba  sett  ned  pk  sin  tallrik,  och  utbrast:  »FOrl&t 
mig,  morbror,  men  det  der  var  taladt  upp&t  vaggarne».  6U- 
sterne  knnde  knappt  &terhMla  ett  skratt;  Rosenstein  &ter 
Bvarade,  ej  utan  en  n&got  lifligare  ansigtsfUrg:  »Tycker  da 
det,  min  kSre  £rikV»  samt  Ofvergick  till  ett  annat  Hmne. 
Men  Stagnelius,  hvars  blyghet  nu  en  g&ng  var  Ofvervunnen, 
begynte,  i  upprfttt  stUllning,  demonstrerande  med  knif  och 
gaffel,  en  fbrelftsning  (Jfver  Schlegels  tbrtjenster.  Atterboms 
sagesman,  som  uppges  s&som  »skald  och  m&ngsidig  ibrfattare», 
appbann  efter  middagens  slut  Stagnelius  p&  gatan  och  be- 
tygade  honom  sin  fUgnad  Ofver  att  finna  honom  af  lika  &sigt 
med  sig,  men  yttrade  tillika  sin  undran  OiVer  det  sUtt,  hvarpii 
ban  lagt  den  i  dagen.  »Hvad?»  blef  skaldens  svar,  »Oabben 
pratade  persilja,  och  jag  orkade  ej  h5ra't.»  Helt  upprymd, 
bjdd  ban  sin  nya  bekantskap  upp  till  sig,  der  allt  var  gan- 
ska  ostHdadt,  kastade  sig  i  den  obliddade  sUngen  och  nt- 
vecklade  under  bftftiga  &tbdrder  de  eleusinska  mysteriernas 
beskaffenhet  fbr  sin  g^st,  medan  han  allt  imellan&t  f^rgHtVes 

')  Attbbbom,  a.  8t.  8.  10  f.  —  Svemkt  Fantheon,  t3:e  hd/tet  (Sthm 
1883),  88.  88—102.  Den  der  intagna,  med  H.  undertecknade,  biografien  l&r 
4ga  G.  H.  Mellin  till  fOrfattare. 
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appmanade  honom  att  taga  plats  bredyid  sig  bland  »Qllder 
och  dun». 

RosenBtein  lUt  stundom  de  yngre  tjenstemtonen  skrifva 
expeditioner  och  annat,  som  ban  ville  bafva  f^rfattadt,  hemma 
bos  bonom  om  aftnarna.  Han  brakade  d&  Hfven  ge  dem  afton- 
m&Itid  ocb  spr&ka  med  dem.  En  dag  hade  ban  som  vanligt 
bedt  ett  par  af  herrarne  hem  till  sig,  och  Stagnelios  var  den 
ene.  D&  de  infnnnit  sig,  yttrade  landshdfdingen,  att  ban  ieke 
hade  n&got  att  skrifva  ibr  tillfdllet,  men  att  herrarne,  efter 
de  nu  en  g&ng  kommit,  gerna  kunde  sitta  ned  ocb  spr&ka 
och  ata  en  biffstek.  »Nej,  jag  tackar,  det  behdfs  icke!)>  sva- 
rade  Stagnelius. 

En  annan  g&ng  &ter  var  det  Mga  om  det  norrl&ndska 
laseriet,  som  just  dk  begynt  tilldraga  sig  uppm&rksamheten. 
Landsb5fdingen  ocb  Stagnelius  kommo  fuUkomligt  Ofverens 
i  sitt  forkastande  omdOme  om  denna  sekt,  ehuru  af  temligen 
olika  skal.  Rosenstein,  en  akta  gustavian,  kunde  naturligtvis 
ej  alska  ett  dylikt  fbrande  till  torgs  af  de  angel^genbeter, 
som  bOra  vara  en  ensak  mellan  Gud  ocb  menniskan,  medan 
^ter  Stagnelius  bjelpte  honom  i  bans  ibrdOmelse  af  det  en- 
faldiga  folkets  v^sen,  emedan  ban  fann  dess  I9.ra  alldeles  t^r 
ytlig,  ibr  litet  djup  ocb  mystisk.  Det  t^ll  ingendera  in  att 
meddela  den  andre  sk^let  fOr  sin  mening,  och  s&lunda  voro 
de  fullkomligt  ense. 

S^om  skald  var  Stagnelius  hittills  blott  kUnd  af  n&gra 
f^  personer  i  sin  n^rmaste  omgifning;  och  sannolikt  var  det 
Rosenstein  som  fbrst  iUste  egentlig  nppmHrksambet  vid  dcnna 
bans  egenskap.  Den  fbrmodan  ligger  ocks&  nara  till  hands, 
att  det  varit  ban  som  uppmuntrat  honom  till  utgifvande  af 
fbrstlingen  bland  bans  arbeten,  dk  man  vet,  att  Wladimir  den 
storey  som  utkom  utan  namn,  trycktes  hos  Svenska  Akademi- 
ens  boktryckare,  Carl  Del^n  (Sthm  1817.  44  sid.  4:o).  Detta 
fbrtr^ffliga  arbete,  fOrfattadt  p&  hexametrar,  hvilka  i  fullklang 
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oeh  Hf  Icmna  alia  p&  svenska  dittills  skrifna  l&ngt  bakoro  sig, 
och  b&de  till  anlUggDing  och  utfbrande  ett  mlbsterstycke,  &t- 
minstone  efter  den  tidens  vittra  ibrh&llanden,  lyekades  likvUl 
icke  rid  utgifyandet  tilldraga  sig  n&gon  egentlig  appm&rk- 
samfaet.  I  fosforisterDes  organ,  Svensk  Liter atur-Tidning^)j 
bedOmes  det  Ofverbufvnd  som  om  det  vore  ett  verk  af  hvil- 
ken  annan  nyb5rjare  som  heist.  Der  yttras,  att  »llninet  Hr 
dock  yerkeligen  b&ttre  valdt  Hn  t^r  de  fiesta  andra»  nya  ibr- 
sOk,  att  det  inneh&ller  n&gra  sk(5na  episoder,  att  hexametrarne, 
»atan  att  vara  egentligen  praktfnlla,  dock  i  allmUnhet  Uro 
Uttfly tande  *  ocb  bebagliga  och  slfven  8&  temligen  korrekta»y 
med  nndantag  af  n&gra  anmHrkta  afvikelser;  och  till  sluts 
Or  fbrfattaren  fbljande  »roention»,  som  onekligen  setter  kro- 
nan  p&  verket:  »Af  uppriktigbet  Onskar  rec.  att  detta  lilla 
tieka  poem(!)  m&tte  m(5ta  en  lika  s&  vUlyillig  som  fOrtjent 
emottagelse,  p&  det  skalden  m&tte  nppmuntras  att  med  lust 
och  hog  iramg&  p&  en  bana,  der  ett  s&  skOnt  mk\  en  dag 
m4hilnda(!)  kunde  v&nta  honom.» 

Man  igenkftnner  i  dessa  alldeles  otympliga  ord  Hammar- 
sKOLDs^)  bekanta  ofbrm&ga  att  ge  form  &t  sina  tankar;  ty 
att  ban  tillHrnat  ett  fbrdelaktigare  omdOme,  torde  vftl  fk  an- 
sea  afgjordt.  Att  imellertid  Stagnelius  af  en  dylik  beband- 
Hng  sknlle  kUnna  sig  ibga  uppmuntrad  att  fortg&  p&  ofi^ent- 
ligbetens  bana,  faller  sig  naturligt,  d&  man  besinnar  bans 
skygghet  fbr  all  frUmmande  berOring.  S^kert  s&g  ban  bellre, 
att  man  icke  alls  bekymrade  sig  om  bans  arbete,  s&som  fbr- 
h411andet  var  med  Journalen  och  Stockholms-Postenj  bvilka, 
9k  vidt  fbrf.  kUnner,  ej  bevftrdigade  bans  epos  med  ett  ord. 
Hans  egna  &sigter  om  detsamma  voro,  som  vanligen  skalders 
tankar  om  sina  dikter,  n&got  olika  vid  olika  tillftillen.  Med 

»)  1817,  8.  817  ff. 

^  Hans  fdrfattankap  till  denna  anm&lan  intygas  af  Attbrbom,  a.  St., 

s.  11. 
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anledning  af  Wladimir  ointalas  n^inligen  fb^ande  anekdot 
))En  af  Sveriges  stOrste  fbrfattare  (Franz^n?)  kom  till  Stock- 
holm, Onskade  86  Stagnelius  och  lUt  anmoda  bonom  att  be- 
sOka  Big.  I  en  fbga  v&rdad  klUdsel  mOter  Stagnelius  en  af 
sina  vftnner  p&  gatan.  uKan  jag  g&  sk  bUr  till  fr&gade 
ban.  Den  andre  bad  bonom  klUda  om  sig.  D&  blef  Stag- 
nelius stOtt  ocb  gick  s&dan  ban  var.  Hans  vHn  mOtte  bonom 
ett  par  timmar  derefter.  »N&y  bur  fann  du  fr&gade 
denne.  —  »Den!»  utbrast  Stagnelius  ifrigt.  >iHan  tog  n&gor- 
lunda  bOfiigt  emot  mig,  men  ban  bj5d  mig  icke  en  pipa  en 
g&ng.  Jag  rOker  vUl  icke,  men  ban  bade  vUl  ISttidk  knnnat 
bjuda  mig  en!»  —  »Hvad  sade  du  bonom  ?»  —  uHm,  jag  sade 
bonom,  att  min  sWladitnir  den  store  ftr  det  yppersta,  som 
blifvit  skrifvet  p&  8venska.»  —  Ett  par  dagar  derefter  mOtte 
ban  &ter  sin  vUn.  »H5r»,  ropar  Stagnelius,  »b5r,  **  ftr  en 
ibrtrUfflig  man,  en  obeskrifligt  bygglig  man.»  —  »Hum  bar 
du  nu  sk  ftirSlndrat  din  tanke  om  bonom?»  —  »Han  bjOd  mig 
fHv  en  stund  sedan  in  pk  Operaklillarn.  Vi  spr&kade  mycket 
tillsammans.»  —  »N&,  bvad  sade  du  d&?»  —  »Hm,  vi  talte 
om  Wladimir,  ocb  jag  bek^nde  fbr  bonom,  burn  ofullUndadt 
ocb  d&ligt  bela  poemet  Hr.  Du  kan  icke  tro,  bvad  det  Hr 
roi8slyckadt!» 

Stagnelii  s&lnnda  temligen  obemHrkta  fbrsta  upptrlidande 
var  sUkerligen  orsaken  dertill,  att  ban  beslOt  p&  annat  sUtt 
vinna  det  erkllnnande  ban,  utan  tyifvel  med  full  rUtt,  ans&g 
sina  skaldeg&fvor  ftirtjena.  Sannolikt  var  det  &ter  »morbror» 
Rosenstein  som  gaf  anledning  till  detta  nya  uppslag:  en  tUf- 
lan  fQr  Svenska  Akademiens  pris.  Till  Hmne  valde  skalden 
»qvinnorna  i  norden»,  ocb  bans  s&ng  inkom  ocb  vann  d.  20 
dec.  1818  Akademiens  andra  pris.  Detta  dfverlemnades  till 
bonom  af  d&varande  ordfbranden,  excellensen  Clas  Flem- 

')  Stentki  Pantheon,  a.  St. 
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ming,  »8om  k  Akademiens  vUgnar  komplimenterade  honoiu)^, 
sisom  handlingarna  sftga. 

Imellertid  yar  Stagnelias  ej  heller  nu  fullt  bel&ten,  hvar- 
ken  med  stycket  sjelf  eller  det  offentliga  erk^nnande  ban 
yerkligen  lyckats  vinna.  D&  Hammarskold  var  sysselsatt 
med  ntgifvande  af  skaldens  skrifter,  erhOll  han  af  biskop 
Stagnelias  den  npplysning,  att  intet  exemplar  af  Sdng  till 
qvinnorna  i  norden  fanns  tillg'dngligt,  emedan  skalden,  dk 
fadren  yrkade  dess  tryckning,  flere  g&nger  sagt^  att  han 
lemnat  konceptet  till  sekreteraren  Thom^e  och  ej  fStt  det 
liter.  »Rdtta  orsaken»,  tillUgger  han^  »var  dock^  att  auktor 
sjelf  ej  gouterade  det  och  trodde  det  Ibrtjent  hOgre  bel5ning, 
i  hvilket  afseende  han  gjorde  I5fte  att  aldrig  skrifva  f^r 
Svenska  Akademien,  den  ban  ft)r  Ofrigt  ej  bar  upp.w  Att 
sidedes  med  Atterbom  antiiga,  det  Stagnelius  i  denna  dikt 
sknlle  »gjort  sitt  bUsta,  si\  vidt  mOjligt,  att  anl%ga  en  fr&n 
det  ^Idre  akaderaiska  maneret  bemtad  ft^rkl'sldnadn;  rOjer  stor 
obekantskap  med  Stagnelii  lynne  och  tidigare  utveckling. 
Jost  frlin  de  akademiska  mOnstren  utgick  denna,  och  den 
fallkomnades  sedan  under  skaldens  egen  atveckling,  som 
dock  ingalanda  varit  s&  starkt  pliverkad  af  den  Nya  Skolans 
strafranden,  &sigter  och  arbeten  som  Hammarskold  och  At- 
terbom velat  l&ta  pILskina.  Dock  —  mera  bUrom,  n^r  vi 
hinna  till  framstHllningen  af  Stagnelii  skaldskap.  ^ 

Kort  efter  denna  tid  intr^ffade  en  vigtig  Ibrllndring  i 
skaldens  inre  lif  och  i  fc^ljd  deraf  ilfven  i  bans  diktning. 
Han  lUrde  n9.mligen  kUnna  den  af  Matthias  Norberg  nyss 
fbrut  ntgifna  Codex  Nasarmus^)^  religionsurkunden  fbr  en 

')  Codex  KagarauSy  liher  Adami  appellaiuSj  syriace  transscriptus  la- 
tineque  redditus  a  Matth.  Norbbro.  Tom.  1—-3.  Lond.  Goth.  1815, 16.  4:o. 
—  Lexidion  och  OnomasUcon  h&rtill  ntkommo  1816  och  17.  Den  egendom- 
liga  sekt,  hvars  trosl&ror  den  inneh&ller,  kallar  sig  sjelf  nasoreer  eller 
mandeer,  men  har  or&tt  blifvit  ben&mnd  Sankt-Johannis-kristne.  Dess  &8ig- 
ter,  h&rstammande  fr&n  ll:e  eller  12:e  seklet,  utgdra  ett  slags  mystisk 
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Uddu  befintlig  sekt  inoni  mahamedanismen.  Han  hade  just  om- 
kring  1818  riktat  uppmHrksamheten  det  religiOsa  oror&det, 
8&8om  hans  poem  Trosbekdnnelse  af  detta  kv  samt  flertalet  af 
hans  psalmer,  hvilka  f5rinodligen  hUrleda  sig  Mn  samma  skede, 
utvisa.  Nu  kommo  de  i  Codex  Nasarteus  inneh&Una  theoso- 
fiska  id^erna  hans  inbillningskraft  mllgtigt  till  hjelp,  och  sk- 
landa  utbildades  hos  honom  denna  egendomliga  verlds&sk&d- 
ning,  som  man  vanligen  stUmpIat  med  namnet  »gnostiska 
grubblerier».  Denna  uppfattning  af  Stagnelii  filosofemer  ar 
imellertid  vid  en  opartisk  granskning  ej  fulit  hMlbar.  FOr 
det  tbrsta  b5r  m'drkas,  att  trots  n&gra  Mn  gnostikerne  l&nade 
namn,  hela  hans  system  ej  Hr  gnosticism,  utan  hellre  en  art 
manikeism,  fasten  Stagnelius  sjelf,  som  ej  intresserade  sig 
for  fr&gans  historiska  sida,  i  sina  Theser  (2,  765)  tyckes  vilja 
kalla  det  gnostiskt.  Vidare  'Av  det  for  hvar  och  en,  som  med 
n&gon  uppmHrksamhet  och  ktonedom  om  de  filosofiska  &sig- 
terna  genomlHser  skaldens  prosaiska  nppsatser,  temligen  klart, 
att  hans  id^er  i  de  h5gsta  fr^orna  dels  tid  efter  annan  under- 
gkti  ganska  vS^sentliga  modifikationer,  dels  ^fven,  der  de  i  sig 
npptagit  element  ur  de  fornkristna  sekternas  ^sk&dningar^ 
likvUl  pk  ett  ganska  mslrkbart  sUtt  omarbetat  och  forSlndrat 
dem,  i  synnerhet  i  foljd  af  inilytelser  fr&n  andra  h&ll,  Schel- 
LING  t.  ex.  Slutligen  foreligger  ett  intyg  af  skalden  sjelf, 
som  visar,  att  han  ingalnnda  taste  den  vigt  vid  »pleroma»^ 
»seoner»y  »Achamoth»  och  andra  gnostiskt-manicheiska  namn^ 
som  man  vanligen  velat  antaga.  Han  yttrar  nUmligen  i  sin 
anmUlan  till  Liljor  i  Saron:  —  ndk  de  eviga  id^erna  endast 
genom  sina  symboler  kunna  attryckas,  och  dessa  symboler 
dels  ieke  finnas,  oss  veterligt,  i  den  omgifvande  natnren,  dels 
icke  kunna  af  skalden  efter  godtycko  skapas,  har  man  vid 
deras  framst^llande  mksi  begagna  sig  af  ^tskilliga  mer  eller 

bland ning  af  manikeiska  och  muhamedanska  element.  Den  raknar  Itonu 
anh&ngare  i  trakten  sdder  om  Bagdad  och  i  Kusistan. 
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mindre  gamla  mythiska  denominationer,  hvilka  dock  i  korta 
anmErkningar  skola  fbrklara8.»  Det  Rr  s&ledes  ibr  Stagnelius 
endast  fr&ga  om  en  art  kristlig  roythologi^  n^r  han  anvUnder 
dessa  gnostiska  benHmningar,  hvilka  fr&n  vissa  h&ll  idragit 
honom  de  Tidunderligaste  beskyllningar.  Hans  ibrsvar  ligger 
imellertid  ej  blott  i  hvad  han  otVan  yttrat,  ntan  jemnv'dl  jast 
i  de  filosoferande  fdrklaringar,  han  enligt  lOfte  bifogat,  och 
hrilka  visa,  burn  Stagnelius  vill  ha  sina  »inythiska  denomina- 
tioneD>  nppfattade  (jfr  t.  ex.  2,  137,  138  m.  fl.  stallen).  Afven 
ett  annat  vigtigt  f^rh&Uande  framgftr  ur  det  nUrmare  studiet 
af  skaldens  religi^sa  dikter  och  filosofiska  appsatser,  det  att 
Adamsboken  visserligen  utgjort  den  egeutliga  vackelsen  f5r 
bans  Mtheo8ofiska»  riktning,  men  ingalunda  den  uteslutande 
kllla,  hvarur  han  Ost  de  bilder  och  id^er,  han  sedan  om- 
klldt  med  de  herrligaste  poetiska  former.  Sin  djupa  vOrd- 
nad  ibr  den  &ldrige  lilrde,  som  utgifvit  nasoreernes  nrkund, 
och  sin  benndran  fbr  dess  innehSill,  bar  han  uttalat  i  den 
skiJna  tillegnan  till  Liljor  i  Saron,  fbrsta  boken. 

Under  denna  gemensamma  titel  var  det  som  skalden 
sammanfattade  den  ibljd  af  dikter,  hvilka  bekantskapen  med 
Codex  Nasarreus  och  de  5friga  manikeiska  sektlftrorna  in- 
gifvit  honom.  Deras  tillkomst  infaller  s&lunda  under  ^ren 
1819  och  1820,  i  skaldens  26:e  och  27:e  kr,  Man  hapnar  i 
sauning  5fver  en  alstringskraft  af  detta  omi^ng  och  detta 
djnp,  n^T  man  besinnar,  att  dessutom  andra  stOrre  arbeten 
h&rleda  sig  fr&n  denna  tid.  Sannolikt  hade  dock  dessa  fbr 
alltid  odddliga  diktblomster  icke  sk&dat  dagen  under  skal- 
dens lifstid,  om  han  fuUkomligt  f&tt  r&da  sig  sjelf.  Men  han 
Xgde  i  sed.  prosten  Nils  Henrik  Wimmerstedt  ^)  en  van,  hvars 
entr^na  nppmaningar,  efter  hvad  det  uppges,  icke  slUppte 
honom  ftJrr,  an  han  skred  till  de  nya  dikternas  offentlig- 

^)  F.  1787,  slutligen  (1829)  kyrkoherde  i  Hdgsby  af  Kalmar  stift;  gift 
1827  med  Hedvig  Maria  Stagnelius,  yngre  syster  till  skalden;  ddd  1858. 
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g($rande.  Han  utfUrdade  derftJr  i  dec.  1820  en  subskriptions- 
anmftlan  p&  Liljor  i  Sarotiy  theosofiska  diktnin^jiar  (2,  763  f.), 
deri  ban  utlofvade  samlingen  fuIIstHndig  i  tre  bttften,  af  bvilka 
det  ft^rsta  skulle  ntkomma  i  b5rjan  af  mars  1821,  ocb  fl5r 
Ofrigt  utstyrd  att  den  bleive  »vllrdig  arbetets  ibrmodade 
fbrtjenst  ocb  den  aktning  man  sir  sin  allmUnbet  skyldig». 
Dessa  subskriptionslistor  spriddes  8&  vSll  i  bans  bembygd  som 
i  LinkOpings  stift  (ocb  mILbtoda  flerest&des)  genom  konsi- 
storiernas  fttrsorg,  ocb  antalet  subskribenter  blef  bSrigenom 
ganska  betydligt.  Tryckningen  begyntes  imellertid,  ebura 
l&ngt  iMn  i  s^  anstUndig  utstyrsel,  som  lofvats,  ty  hkde 
papper  ocb  stilar  voro  ganska  d&liga;  ocb  arbetet  bftrmed 
fortskred  s&,  att  forsta  hdftet  (Stbm,  Carl  Deleen,  1821.  ^/^-^rkj 
59  8.  8:o)  knnde  utgifvas  ungefdr  vid  den  utfdsta  tiden. 

Na  tycktes  fosforisterne  ba  f%tt  npp  Qgonen  fQr  den  stor- 
artade  beg&fningen  bos  Stagnelius.  Svensk  Literatur-Tidning 
egnade  bftftet  en  utfbrlig  anmUlan  Mven  den  i^rfattad  af 
Hammarskold  2),  i  bvilken  ett,  sk  vidt  mCjligt,  fullt  ocb  belt 
erkdnnande  tilldelas  dessa  dikters  ovanskliga  sk(3nbeter.  Re- 
censenten  tar  dock,  liksom  de  fleste,  Stagnelii  mytbiska  appa- 
rat  tbr  liktydig  med  bans  filosofi  ocb  lemnar  p&  grnnd  deraf 
i  slutet  af  sin  uppsats  en  ganska  egendomlig  redogOrelse  f^r 
denna.  Han  vitsordar  imellertid  Stagnelii  bOga  poetiska  kraft, 
bans  fantasis  djnp,  bans  kUnslas  rikedom  ocb  vHrme  o.  s.  v\ 
Han  slntar  p&  tbljande  betecknande  sUtt:  »D&  vi  erinra  oss, 
att  tbrfattaren  till  dessa  Liljor  i  Saron  Ur  densamma,  som 
ibrst  p^  den  poetiska  sk&debanan  npptrddde  med  det  episka 
(jvadet  Wladitnir  den  storey  si  m&ste  man  annu  mera  erkHnna 
vidden  af  bans  skaldiska  fbrm&ga.  Ocb  derigenom  m&ste  den 
c5nskan  blifva  liiligare,  att  ban  genom  en  ljusare  ocb  mera 

•)  1821,  481-501. 

^)  Enligt  hvad  bans  brefvexling  i  Kongl.  Bibliotheket  ger  vid  handen. 
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tillfredsstiUlande  filosofi  mk  bringa  sig  till  den  inre  klarhet, 
otan  hvilken  fnllttndningen  visst  icke  st&r  att  i^rhvlirfva. 
Poesiens  ILndam&I  sir  ju  att  iterspegla  den  hOgre  &8k&dnin- 
gens  objekter,  och  endast  den  lugna  bOljan  kan  rent  upp- 
fatta  och  ogmmladt  &tergifva  fbrem&len.o 

Man  ser  s&Iedes^  att  den  spekalativa  halten  af  Stagnelii 
lyrik  ej  behagade  en  skola,  som  eljest  visade  sig  sjelf  in%- 
tig  af  ganska  ilfventyrliga  experiment  i  den  vftgen.  Synbar- 
ligen  var  det  lika  mycket  missnOjet  Ofver  att  ej  kunna  rHkna 
en  8^  framst&ende  skald  till  fosforismens  adepter,  som  mysti- 
cismen  och  trOstlOsheten  i  bans  filosofiska  &8k&dning,  hvilka 
fSrestafrat  ofvanst&ende  yttrande.  Imellertid  Hr  det  med  viss- 
bet  bekant,  trots  Atterboms  motsatta  fbrs&kran,  att  tttrsta 
hlftet  af  Liljorna  allmUnt  omfattades  med  valvilja  *)  och  var 
ntginget  nr  bokhandeln,  redan  d^  de  b&da  senare  hUftena 
ntkommo^).    Uppmuntrad  af  detta  bifall,  arbetade  skalden 
med  ifver  p&  afslutandet  af  den  stora  dramatiska  skaldedikt, 
som  sknlle  bilda  det  blifvande  hiiftets  hnfvndsakliga  inneh&ll, 
•)ch  dess  fnllbordande  p&skyndades  8&,  att  Liljor  i  Saron, 
nndra  och  tredje  hdftet  (Sthm,  Ecksteinska  boktryckeriet, 
1821.  2  bl.,  102  8.,  1  bl.  8:o)  kunde  ntges  i  jannari  1822 «). 
Detta  dubbelhUftes  yttre  skick  var  Snnu  mer  afskr^ckande 
in  det  fdrstas:  tryckt  pli  groft  och  brunt  papper,  med  stora, 
ojeinna  och  Mtts,  stilar,  sknlle  det  helt  naturligt  undg&  npp- 
mSlrksamheten  vid  ibrsta  anblickeu.   Ocks&  syncs  det  i  b(5r- 
jan  ha  varit  vida  mindre  kUndt  Un  sin  l($reg&ngare*).  Re- 

ArffUM         8.  336.  —  Stockholms-Potten  1822,  n.  49. 
(HamxabseOld)  Erik  Johan  Stagnelius.    EU  kors  pa  ham  graf. 
Sthm  1823.  8:o. 

^  Svemk  LHeralur-TidniJig  1822,  161. 

*)  £n  af  Attebbox  anfdrd  anekdot  om,  hur  gref?e  Fr.  B.  von  Schwe- 
no  gick  omkring  i  Stockholm  och  i  flere  sallskap  fdrel&ste  Martyretne, 
ijnes,  ebam  i  bafvudsak  riktig,  likvftl  nftgot  dfverdrifven  i  detaljema. 
Den  l&ses  a.  st  8.  6. 
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censenten  (Palmblad*)  i  Svensk  Literatur-Tidning  (1822,  161 
— 176)  bekrHftar  detta,  jemnte  det  ban  med  vHrme  och  verklig 
talang  uppvisar  Martyrernas  flerfaldiga  lyriska  och  drama- 
tiska  ibretrHden  samt  s&som  sitt  slutomd^me  yttrar,  »att 
sorgespelet  Martyrerna  Hr  den  yppereta  dramatiska  skalde- 
dikt  vi  Mga  p&  v&rt  8pr&k».  Journal  en  teg;  men  Stockholms- 
Fasten  (1822,  n.  49,  50),  8oni  Hfven  kan  rHknaB  till  den  gamla 
flkolans  leder,  egnade  det  nya  arbetet  en  liflig  uppmHrksam- 
bet,  vitsordande  bos  fbrfattaren  »en  mUngd  poetiska  sk5n- 
beter,  drag  af  sannt  snille  oeb  en  redan  utbildad  talang,  rik 
fantasi  ocb  lycklig  ver8ifikation»,  men  ocksli  »samma  mysti- 
cism, samma  sv^rmodigbet»  som  i  den  tttrra  samlingen.  Sli- 
lunda  belsad  med  erkHnnande  irkn  b&da  de  stridande  l%ren, 
kunde  Stagnelius  bUri  finna  det  yppersta  bevis,  ban  ville  5n- 
ska  sig,  tbr  sin  poetiska  betydenbet,  som  ovilkorligen  till- 
tvang  sig  uppmUrksamhet,  fasten  skalden  ej  tillb5rde  n&gon- 
dera  sidan  eller  ens  n^ot  vittert  kotteri.  Imellertid  var 
skalden  nslstan  under  bela  den  tid  b^ftena  trycktes,  spriddes 
ocb  recenserades  ej  i  Stockholm,  ocb  kunde  s&lunda  ej  lif- 
ligare  njuta  af  sina  vittra  framgiingar.  »Ett  bUftigt  anfall  af 
det  furialiska  onda»,  sSger  Hammakskold,  a.  St.,  »som  jagat 
belsan  fr^\n  bans  ungdom  ocb  slutligen  undergrUfde  bans  lef- 
nad,  bade  n^mligen  tvungit  bonom  att  begifva  sig  under  sina 
narmastes  vSrd  ocb  uppsigt.w  Hans  bypokondri,  bvilken  Hgde 
sin  grund  i  ett  organiskt  bjertfel  ocb  stundom  urartade  till 
de  H5rffirligaste  pl&gor,  befann  sig  s&ledes  i  starkt  tilltagande ; 
ocb  sannolikt  var  det  v^l  vid  denna  tid  ban  stundom  upp- 
br^nde  eller  s5uderref  en  mUngd  af  sina  dikter,  af  bvilka 
numera  endast  fragment  eller  allsintet  &terst&r. 

Hans  vistelse  i  Kalmar  varade  troligen  fr^n  b(5sten  1821 
&nda  inp&  sommarn  1822.  Under  densamma  deltog  ban  mer 

HammabskOlds  brefvexling.  Fdr  recensionen  lAgo  nAgra  af  den 
Biatn&mnde  uppsatta  anteckningar  till  grund. 
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i  omglDgesIifvet,  Hn  b&de  f^mt  och  sedan.  Man  synes  be- 
liUtigad  till  denna  slntsats  af  en  del  tillfUlligbetsdikter  och 
skEmtsamma  nppsatser  af  bans  band,  som  Unnn  fbrvaras  fr&n 
denna  tid^).  Af  dem  finner  man,  att  skaldens  vHnkrets  bUr 
fftraimligast  ntgjordes  af  den  ibrat  nUmnde  prosten  Wimmer- 
stedt,  dk  lektor,  kyrkoberden  Adolf  Fredrik  Kniberg,  kollega, 
sed.  lektor  Joban  Wittbom  samt  frOken  Jenny  Hellenstjerna, 
8001  Tar  den  sol,  kring  bvilken  iter  Hn  en  planet  i  detta  lilla 
system  kretsade.  Det  &r  ocksi  till  eller  om  benne  flertalet 
af  dessa  stycken  &ro  skrifna,  Hn  i  den  ene,  Hn  i  den  andre 
sockande  tillbedjarens  namn.  I  synnerbet  Kniberg,  som  sy- 
nes  varit  af  en  n&got  svlirmisk  natnr^),  bar  varit  m&l  fttr 
skaldens  godmodiga  skllmt.   Sh  i  poemet: 


hvars  qvicka  anspelningar '  syfta  p&,  att  Kniberg  fbrut  varit 
astronomie  observator  i  Lund;  s&  Hfven  i  ett  annat  styeke, 
der  Stagnelias  p&  ett  t^rv&nande  fyndigt  s'dtt  efterliknat 
Bellman,  ocb  bvilket  fbrfattaren  dertbr  anser  ibrtjent  att 
hir  efter  skaldens  egen  bandskrift  ini^ras,  s&som  i  bOg  grad 
karakteristiskt. 


Bdljan  mot  stranden  brusar; 
V&dret  dess  yta  knisar, 
Skyarne,  like  busar, 
St&  p&  f&stet  opp. 
Morgonens  rand  fOrtjusar; 
Jenny  till  fenstret  rusar. 
Redan  i  vinden  susar 
M&ngen  bl&  salopp. 


De  agas  af  b&radahdfding  J.  M.  Wimmerstedt,  skaldens  systerson, 
hrilken  benAget  Ofverlemnat  dem  till  begagnande  fOr  n&ryarande  applaga. 
Han  dog  sedan  i  Tansinne  1827. 
^  Tryckt  i  VptaU-Pwien  1859^  n.  30. 


Blott  en  af  hnndra  stjemors  tal 

Fr&n  bimlame  jag  ryckte  gema  o.  s.  v.  ^ 


Kni bergs  Oiandsfard. 


(Mel.:  Charon  i  \\xrtn  tutar.) 
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Kniberg,  res!  H^ipmel,  hvad  sm&rta 
Bar  ej  na  tr&ffa  bans  Igerta! 

Sjelf  &r  ban  k&rer, 

Jenny  ftr  tv&rec, 

Ler  &t  bans  l&ga, 

Suckar  ocb  plil^, 
Vill  ej  med  Adolf  AHja  bort  till  Olands  strand. 

£j  Jennys  band  :  ;. 

Har  krOnt  bans  bopp. 

Berj^gren  tar  morgonsupen: 

Listig  som  en  fOrsupen  ' 

Grdmimk,  ban  faktar  strupeu, 

8ig  om  bakan  tar. 

Re*n  p&  de  blAa  djnpen 

Gungar  den  rdda  slnpen; 

Kniberg,  af  gastar  nupen, 

Opp  irkn  b&dden  far, 
Ser  &t  skyn.   S&nkt  &r  Orion, 
Venus  gdmd.  Modig  som  Bion 

H&ndren  ban  tvager, 

Byxoma  drager 

Hdgt  upp  pA  I&reu  — 

Torkar  af  t&ren, 
G&r  ut  ocb  gldromer  batten.  Kors,  bvad  ban  blef  k&r! 

Hans  bjerta  &r  : : 

Hos  Jenny  qvar. 

Jenny  i  fenstret  sitter, 

Siuyckad  af  t&rars  glitter. 

Saknadens  stund  &r  bitter  — 

Jenny  blef  ej  vred. 

Hunden  ur  dvalan  spritter, 

Larkau  begynt  sitt  qvitter. 

Kniberg,  8&  mild  ocb  vitter, 

GAr  &t  fArjan  ned. 
Ack,  bans  blick  Jennys  nu  r&kar; 
KArleksqval  lijertat  fdrbrAkar. 

Kniberg  stAr  stilla, 

TArarne  trilla. 

Jenny  hr  polen, 

Jenny  ar  solen, 
Kriug  bvilken  Knibergs  tanke  g6r  sin  orbita. 


Ja.  Kniberg,  ja,  : : 
Dig  nu  bered! 
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F&rjan  ftr  redan  fuller:  ' 

Jemgrytor,  smOr,  kastruUer, 

Kroppkakor  ligga  huller 

Boiler  om  hvarann! 

Rdrd,  bron  med  klang  ocb  buller 

Dinar  som  af  patruUer; 

K&mgame  stnpa  koUer- 

bytta.  Dem  tog  fan  I 
Kniberg  st&r  redan  i  b&ten; 
Jenny  mer  qv&fyer  ej  gr&ten. 

Henrik  ej  gr&ter, 

Gullbarpan  l&ter. 

Sk&l,  k&ra  syster, 

Toirfull  och  yster! 
Abrantskan  sjelf  fdrondras  Offer  Henriks  frdjd. 

Nu  &r  ban  ndjd;  :: 

Silt  spel  ban  vann. 

Afven  skaldens  ftJrtrognaste  vUn,  Wimmerstedt,  g&r  ej 
friy  utan  brys  en  och  annan  g&ng  ft)r  den  vackra  frdken 
Jenny.    S&  yttras  i  en  biljett  till  honom: 

Kom  att  for  v&r  Frfija 
T&nda  dina  rdkverk,  kom  ocb  fOJj  med  oss! 
Kom!  Amors  bloss 

Dig  vinka  re'n.  • 

Skulle  det  vara  en  for  djerf  forraodan  att  antaga,  det  afven 
skalden  varit  indragen  i  den  vUna  trollkretsen  och  s^unda 
14tit  allt  detta  skUmt  och  detta  eldiga  smicker  falla  som  ett 
poetiskt  blomsterregn  for  den  guddoms  fot,  hvilken  han  sjelf 
i  tystbet  hyllade?  Med  kannedom  om  Stagnelii  tillbaka- 
dragna  och  i  sig  sjelf  forsjunkna  lynne  bOr  ett  dylikt  anta- 
gande  &tminstone  ej  synas  alldeles  osannolikt.  Man  vet, 
att  skalden,  som  bans  fader  fortUljer,  »kunde  jollra  med 
fhintimmer,  n^r  han  var  vid  humOr,  men  vande  dk  meren- 
dels  talet  till  ridicule»');  detta  synes  vittna  derom,  att  han 
ingalanda  var  k^nslolos  for  qvinliga  behag  och  fruntimmers- 

»)  Bref  af  d.  22  mars  1824.   Sond^n,  3,  442. 
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nmgHngey  Hfven  om  ej  dessa  glOdande  kilrleksdikter,  af  hvilka 
bans  lyrik  Eger  ett  8&  skOnt  f^rr^d,  h^rtill  lade  tonn  ett  det 
kraftigaste  bevis.  F5rfattaren  vill  deribr  ingalanda  p&8t&, 
att  »JeDny»  %r  skaldens  »Ainanda»;  den  senare  m&8te,  ef- 
ter  allt  bvad  vi  on  kunna  sluta,  varit  en  h^It  annan  person. 
Men  mera  bUrom  lUngre  fram. 

OiVerbnfvnd  synes  denna  vistelse  bos  kHra  slilgtingar 
ocb  vHnner  verkat  siirdeles  vlllgcirande  p&  skaldens  lynne. 
Att  Hfven  ett  gladt  lag  kring  b&len  d&  oob  d&  bidragit  till 
denna  fbrbHttring,  l&ter  sluta  sig  af  de  b&da  dikter  till  5fverste 
Per  Fredr.  Kock,  kommendant  i  Kalmar,  bvilka  llnnu  finnas 
qvar      Sk  sm&ningom  ^tervann  p&  detta  sUtt  bans  sinne  sin 

Det  ena  intaget  i  n&rvarande  upplaga,  2,  694;  det  andra,  fOrvaradt 
i  afskrift  bland  de  af  hr  Mradshdfding  Wimmerstedt  meddelade  papperen, 
&r  ftfyen  f6rtjent  att  bevaras,  hvarfdr  vi  b&r  meddela  detsamma: 


Ofverste  Kock  sitt  panschglas  nu  fyller, 
Helgar  &t  v&ren  ea  fradgande  b&l. 
Aftonens  sol  v&rt  halfklot  forgyller; 
Smlningom  tystnar  foglarnes  skr&l. 
Freja  jag  ser  frdn  ^imlarne  stiga, 
Helsad  af  Nackena  mystiska  giga. 
Vindarne  sucka,  bjorkarne  oiga, 
Kladde  i  grona  shawlarues  pr&I. 

Kring  Carl  Jobans  belga  rik» 
Stracker  dottren  af  Odea  sin  l&gande  blick; 

Blomma  lutar  sig  mot  like, 
Fyller  purprade  kalken  med  laskande  drick. 

Violens  ambraknopp 

Mot  daggen  gapar  opp, 
Liljan  slickar  sig  vanligt  om  silfverbvit  mund, 

Ocb  den  jungfraliga  rosen 
Firar  tyst  med  zefiren  sitt  dolda  forband. 

Hdjom  na  glasen!    Punscbglasens  fragga 
Fraser  mot  laget,  vanlig  ocb  klar. 
Angorna  Ijaft  i  drommar  oss  vagga; 
Freja  ju  sjelf  en  borndryck  sig  tar. 
Oden  i  VaJball  dricker  blott  viner, 


Till  dfvertten  m.  m.  Kock. 


Annandag  pingst  1822. 


(Mel.:  YikiDgasiten,  &ldriga  liiDd*r.) 
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splDsti^et^  bans  fantasi  sin  kraft  och  bans  k^nsla  den  benne 
egna  glOden;  men  alia  dessa  egenskaper  framtrSda  nn  i  en 
nigot  mildrad  ocb  lugnare  form.  Det  Ur  derftJr  vi  ansett  oss 
bOra  drOja  n&got  ntfbrligare  vid  skaldens  Kalmarbes^k,  flSr 
h?]lket  ^fVen^  som  vi  s&go,  en  del  klillor  af  sHrdeles  intres- 
sant  art  fbreligga.  Ait  bans  *  verlds&sk&dning  under  dessa 
nya  inflytelser  antog  ett  ljusare  skaplynne,  derom  synes  oss 
istet  tviiVel  kanna  r&da. 

Ty  vid  sin  &terkomst  ntgaf  ban  Bacchanierna  eUer  fana- 
tismn,  Sorgspel.  (Sthm,  Ecksteinska  boktryckeriet,  1822. 
51  8.  8:o.)  Sannolikt  utarbetades  det  i  Kalmar,  i  bOrjan 
och  midten  af  sommaren.  HUr^  r&der  en  annan,  Ingnare,  nn- 
dergifnare,  mindre  b*dftig  ton  i  det  bela  'An  den  som  genom- 
gir  Martyrerna.  Valet  af  ett  antikt  amne  tkr  betecknande 
t^r  den  gryende  barmonien  inom  skaldens  br^st,  och  Hfven 
den  formella  bebandlingen,  bvars  fnll^ndade  mUsterskap  all- 
miot  erkHnts,  vittnar  om,  att  de  bftftiga  kroppspl&gorna  och 
sjilsqvalen  tystnat,  ^tniinstone  for  en  tid.  Att  imellertid 
skaldens  ibrra  ^igter  ej  i  detta  stycke  knnde  alldeles  fbr- 


Klnnkande  p&  ur  gollkaraliner; 
Derfor  i  sagan  evigt  han  skiner, 
Helsad  som  ?&reu8  och  karlekens  far. 

V&rden  Kock  oti  kristaller 
Gjuter  leende  panschena  gaddomliga  regn. 

Rimmarandan  p&  mig  faller: 
Festligt  spirar  ja  dfver  mig  mnrgronans  hagn. 

O  Gud,  hvad  lycklig  lott 

Att  dfver  glasen  blott 
Kl  hogtidligen  gapa  och  fvllas  till  slat! 

Snart  forsvinna  gladjens  stunder, 
Evigt  varar  dock  minuet  af  gladjens  minut. 

Skll  no  for  viirden!'  Krafterna  svigta; 

Slnkom  kristallens  yttersta  t&r, 

Horom  8e*n  oppi    Snart  nog  111  vi  pligta, 

Oro  dfver  gransen  njntningen  gir. 

Ofverate  Kock  vet  nog  hvad  vi  t&Ia. 

Stjernor  ej  mcr  p&  himmelen  str&la, 

Eo8  ej  langrc  ostcrn  skall  m&Ia, 

Dk  or  v&r  sjal  bans  hugkomst  forg&r. 
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neka  sig,  Hr  natnrligt.  Detta  anmftrkes  HiVen  af  en  fttr  Of- 
rigt  sHrdeles  vlUvillig  anm&lare  i  Siockholms-Posten  (1822, 
n.  256),  som  bland  annat  yttrar,  att  stycket  »OfVer  allt  r5jer 
den  pensel,  som  ro&lat  Martyrerne,  men  man  ser  fVr  litet, 
att  taflornas  tonen  voro  olika».  F5rf'.  veterligen,  blef  detta 
sorgspel  ej  oppm^rkBammadt  af  n&got  annat  bland  den  sam- 
tida  pressens  organ. 

Atterbom  berHttar,  att  Htaguelins  samma  sommar  sjelf 
sOkte  6e\jer8  bekantskap.  Han  fick  nUmligen  hOra,  att  denne 
med  familj  bodde  vid  Tomteboda  ntanfbr  hufvndstaden,  och 
gripen  af  Iftngtan  att  personligen  l^ra  k&nna  den  namnknnnige 
mannen,  vandrade  ban  en  vacker  dag  ut  till  landtst&llet, 
»der  man»,  8%er  Atterbom,  »emottog  Martyrernes  skald 
med  spHndt  intresse  och  glad  gUstfribet,  men  fann  honom 
mera  sllllsam  to  angen&m».  Detta  Vir  imellertid  varit  bans 
sista  tbrs5k  att  n^rma  sig  n&gon  af  den  omgifi^ande  mennisko- 
skara,  fr&n  hvilken  ban  k^nde  sig  allt  mer  skild.  Sv&rmodet, 
nnderb&llet  af  de  fysiska  pl&gorna,  &terkom  med  fttrdobblad 
styrka,  och  fUr  att  d(5fTa  b&da,  l&r  ban  p&  sistone  tillgripit 
ett  medel,  som  med  ft^riUrande  bastighet  nndergr&fver  orga- 
nisationer  s&dana  som  bans:  det  var  —  opium.  Under  de 
sista  m&naderna  af  sitt  lif  skall  ban  fbrtUrt  detta  medel  i  allt 
ymnigare  doser  och  befann  sig  i^ljaktligen  nitotan  stiindigt 
i  ett  Ofverretadt  och  nnderligt  sinnestillst&nd.  Det  berftttas  ^) 
att  ban  en  dag  i  denna  st^mning  gick  ned  till  kiUlarmHsta- 
ren,  bos  hvilken  ban  bodde,  och  beg&rde  sin  rHkning.  Denne 
bad  kongl.  sekretem  vanta  till  m&nadens  slut,  dk  det  var 
tids  nog  att  uppg5ra  den,  i  synnerhet  som  ban  fbr  tillflUlet 
bade  brl^dtom..  Men  Stagnelius  fordrade  best^mdt  att  fk  liqvi- 
dera,  under  fbrklaring,  att  ban  fbljande  dag  skulle  dO.  Kttl- 
larmHstaren  ni^dgades  d&  utreda  och  mottaga  beloppet  fbr 

')  Seengkt  Pantheon^  a.  St. 
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sin  fordran,  anjder  det  ban,  saniioUkt  van  vid  skaldens  egen- 
beler,  sOkte  st&  bort  bans  underliga  fantasier,  vid  hvilka 
denDe  Undock  stod  fast.  FOljande  fbrmiddag,  dk  hela  detta 
BHoital  lilDgesedan  var  glOmdt  af  kUllarmMstaren,  blirdes  plOts- 
ligt  ett  skott  i  baset.  Genast  fbWo  skaldens  ord  bonoin  i 
tankarne:  ban  bar  skjutit  sig,  trodde  ban  ocb  rusade  med 
det  fOrskrUckta  bnsfolket  upp  till  Stagnelii  nun.  Falla  af 
biivan  fdr  den  kommande  tbrfdrliga  synen^  Oppnade  de  nlir- 
Tarande  d5nren.  Men  till  deras  ibrv&ning  giok  skalden  belt 
lagnt  fram  oob  Uter  p^  golfvet,  ocb  n&gon  krntrOk  kunde  ej 
belter  fSrm&rkas.  Fdrargad  Ofver  att  bli  8t5rd  i  n&got  arbete, 
{ftrmodligen  diktande,  grep  ban  imellertid  belt  bastigt  till 
eldgaffeln  f6r  att  bli  4tf  med  det  ovUlkomna  besdket.  Man 
fann  snart,  att  en  annan  person  i  bnset  jskjntit  sig^). 

Mot  slntet  af  1822  bade  Stagnelins,  som  1818  blef  kopist^ 
otoimiits  till  kanslist  inom  sin  expedition^),  ocb  denna  be- 
fattaing  medfbrde  slikerligen  tr&gnare  sysselsHttning  Hn  flifut 
med  de  ftmbetsmannabv&rf,  iHr  bvilka  skalden  sannolikt  ftgde 
fl^ga  kallelse.  Kanske  bade  detta  DiVeranstr^ngning  till  i^ljd, 
i  synnerbet  som  diktandet  aldrig  lades  &sido  fbr  expeditions- 
nppslUtandet.  Afven  ntom  dessa  bidragande  orsaker  sknlle 
Stagnelii  fysiska  ocb  sjUlsliga  lidanden  varit  tillrUckliga  fbr 
att  p&skynda  en  katastrof,  som  var  att  med  vissbet  ibrutse. 
Ocb  d.  3  april  1823  bade  bans  lifslampa  slocknat,  man  vet 
ej  bar.  Utan  n&gon  i^)reg&eade  egentlig  sjukdom  trUffades 
skalden  af  en  stUd^rska  dOd  i  sin  sUng  p&fOljande  dageus 
morgon.  Ingen  men^klig  varelse  bade  s&ledes  bevitttaat  bans 

Utan  tvifvel  &r  det  samma  anekdot  som  i  betydligt  vanst&Idt  skick 
kommit  fOr  Atterboms  5ron  ocb  af  bonom,  a.  st.  s.  15,  ber&ttas.  Der  sftgs 
Stagoelios  ba  blifvit  tr&ffad  af  sitt  v&rdfolk  nattetid  i  blotta  linnet,  belt 
fdrnojd  derdfver  att  ban  med  eldgaffeln  nyss  jagat  bort  Demiurgen. 

Enligt  Statskalendern  f6r  WW,  1823.  Oratt  uppges  Ofver  allt  1819 
som  ftret  fi5r  bans  kopistfnllmagt. 
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sista  stnnder  eller  bugsvalat  bans  dOdskamp.  Ensarn  som 
ban  lefvat,  gick  ban  b&dan.  Hans  stoft  jordfUstes  i  Maria 
kyrkog&rd. 

Till  dessa  knappbUndiga  biografiska  kontnrer  ba  vi  &t- 
skilligt  att  tillUgga,  80111  ibr  skaldens  timliga  lif,  8&  yidt  de 
f&  ocb  ingalanda  rikbaltiga  kUllorna  Btk  oss  bi.  Hans  karak- 
ter  skildras  af  bans  far  som  bildad  af  »strllng  rUttvisa,  god- 
hjertenbet  ocb  medlidsambet,  med  fastbet  i  vllnskap».  F5r 
5frigt  var  bans  lynne,  i  synnerbet  mot  slutet  af  bans  lif, 
skyggt  ocb  sdnderslitet  af  8v3,rmod.  Han  iiydde  menniskors 
umg^nge  ocb  lefde  nteslutande  i  den  verld,  bans  fantasi 
skapat  ocb  befolkat.  Imcllertid  bade  ban  Hfven  ljusa  mellan- 
stnnder,  ocb  nnder  dessa  kunde  ban,  som  Uammaeskold  i 
sin  biografi  erinrar,  vara  bOgst  augenHm.  »Blixtar  af  genie 
genomkorsade  bans  tal,  kryddadt  af  en  vidstrUckt  ocb  grande- 
lig  eruditioDy  vUl  genom  tauken  ocb  fantasien  digererad  ocb 
ypperligen  bevarad  i  ett  minne,  bvilket  medelst  sin  omfatt- 
ning  ocb  sin  styrka  vUckt  alias  fi5ry&ning.  Ur  detta  ibrr&d 
bemtade  ban  antingen  Hmnen  Gir  samtalet,  eller  exempel, 
eller  bilder,  eller  till  det  ifr&gavarande  lUmpliga,  trUffande 
omdOmen  dfver  andra  ^mnen,  bvarmed  ban  upplifvade  sam- 
talet  ocb  gjorde  det  omvexlande  ocb  l&rorikt.  Ocb  i  lag  med 
v&nner,  framfbr  allt  i  en  krets  kring  b&len,  lUrer  ban  gerna 
varit  glildtig  ocb  muntert  sk^mtande,  men  alltid  med  ett 
sk&mt,  p&  bvilket  muser  ocb  gratier  tryckt  deras  stslmpel  af 
skickligbet,  finbet  ocb  urbanitet.»  Afven  fadren  vitsordar, 
att  »det  var  aldrig  bans  sak  att  sOka  m&nga  bekantskaper. 
Ensligbeten  var  mest  passande  fbr  bans  lynne,  synnerligen 
nnder  bans  bypokondriska  stunder».  Men  ban  yttrar  jemnv&l : 
»Under  sina  gladare  stunder  roade  ban  sina  vllnner  med  im- 
promtner  ocb  qvicka  cbarader,  bvari  ban  var  milstare,  ocb 
skrefvos  utan  betHnkande  pk  fri  band,  i  synnerbet  p&  namn.» 
Samme  man  upplyser  Hfven,  som  vi  nyss  s&go,  att  ban  »knnde 
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joUra  raed  frantimmer,  d&  ban  var  vid  burner,  men  vHnde  d& 
merendels  talet  till  rtdmile». 

Detta  sista  yttrande  leder  oss  5fver  till  den  vigtiga  M- 
gan,  om  Stagnelii  ibrb&llande  till  qyiunan,  och  om  en  obe- 
svarad  karlek  varit  n&gon  bidragande  orsak  till  bans  sv&r- 
mod.  Fadren  fttrnekar  alldeles  bestftmdt,  att  8&  var  fallet^ 
oeh  tillskrifver  det  endast  fysiska  grnnder.  Men  denna  om- 
standighet  torde  dock  ej  ik  tillerk^nnas  allt  tVr  stor  vigt. 
Det  ej  f5r  en  Udrig  far,  dertill  en  vOrdig  andans  man^ 
som  ett  nngt  bjerta,  vore  det  Hn  en  sons,  biktar  sina  5m- 
tUigaste  bemligbeter;  ocb  allraminst  skall  en  kacakter  af 
Stagnelii  bait  gOra  det.  Emot  fadrens  utsago  talar  dessntom 
ett  rittnesb5rd  af  o^ndligt  mycket  djapare  vigt  Hn  denna: 
skaldens  egna  dikter.  S&soro  Atterbom  riktigt  anmftrker^ 
se  vi  i  dem  »p&  otaliga  stUlleu  glOda  en  obesvarad  kSrleks- 
l&ngtan;  ocb  otroligt  ar  ingalunda,  om  n&got  bestHmdt  qvin- 
ligt  fbrem&l  f^r  denna  lUngtan  fanns,  att  det  fr&n  bonom 
odfVervinnligt  afl&gsnades,  mindre  genom  bans  sjnkligbet, 
In  genom  bans  ofbrdelaktiga  ntvartes  skick  ocb  skepnad. 
Hara  to  dermed  bar  ibrb&llit  sig:  bans  poesi  gifver^  vid  ett 
sorgfiUligt  stadium  af  bans  skrifter,  tillrUckliga  bevis,  att  inom 
denna  region  l&g  en  af  gmndorsakerna  till  bans  djupa  ocb 
stidse  vibcande  dysterbet.» 

Man  m&ste,  snart  sagdt,  med  iiit  gOra  sig  blind,  fbr  att 
kanna  fbrbise  denna  enkia  sanning,  som  framst&r  p&  nHstan 
bvarje  sida  af  bvad  skalden  diktat.  Fr&n  den  »metafysiska 
lIrodikten»  KarUken  ocb  det  af  en  bardtnUr  demonisk  fan- 
tasi  alstrade  stycket  Albert  och  Julia  till  den  minsta  lyriska 
dikt  vittnar  allt  om,  burn  djnpt  ocb  afg5rande  en  ibrtHrande 
lidelse  iugripit  i  skaldens  lif,  och  burn  bans  sjUl  i  &ratal 
mfvat  dfver  alia  fr&gor,  som  p&  n&got  sUtt  rOra  k&rlekens 
eviga  g&ta.  Man  kan,  med  n&gon  uppm^rksambet,  i^lja  denna 
lidelse  i  dess  sm&ningom  skeende  utveckling,  fr&n  ett  dan- 
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kelt,  men  giOctande  heg&r  efter  qTiniig  kHrlek,  till  de  mest 
gripande  utbrott  af  lUngtan  efter  en  enda,  tiUbedd  varelse. 
Det  Hr  i  bOrjan  af  donna  period  skalden  sjunger: 

 for  en  enda  retande  m6  mitt  hjerta  ej  klappar  

Alia  i  f^iska  band  snftija  min  fladdrande  sj&l. 

Hvaije  gangande  barm  i  mitt  Igerta  vftcker  beg&ren, 
Hvarje  str&lande  blick  byter  i  l&gor  min  blod. 

Den,  son)  kan  anse  en  dylik  af  lifssanning  uppbnren  dikt 
(2^  349  ff.)  ibr  blott  en  fantasiiek,  m&ste  aldrig  ba  ertarit 
livad  ynglingens  kttnsla  vill  sUga.  Snart  samla  sig  doek  dessa 
lidelsefiUla  tankar  kring  »benne»,  kring  Amanda,  bvarsskSn- 
bet  och  mildhet  skalden  p&  m&ngfaldiga  stftllen  sk  herrligt 
m&lar,  liksom  ban  yppar,  bur  djapt  olyeklig  ban  Hr  Ofver 
att  ej  kunna  vinna  bennes  genkHrlek.  Hur  bittert  klagar 
ban  ej: 

Gudar,  fdr  mig  ej  blomstrar  dess  mun,  dess  rosiga  kinder; 

Icke  af  dmhet  fdr  mig  str&lar  dess  himmelska  blick. 
DerfOr  skall  &fven  mitt  lif  sig  i  enslig  j&mmer  fSrtftra, 

DerfOr  med  gr&tande  ljud  klingar  min  sorgsna  theorb. 

Ranna  vi  fordra  ett  tydligare  uttalande  af  skaldens  inre  till- 
8t&nd?  Och  detsamma  upprepar  ban  med  en  lika  kUnslans 
glOd  i  flerfaldt  skiftande  former.  S&  beter  det  i  den  allbe- 
kanta  s&ngen  Amanda: 


Sk  sannt  dikt  ocb  lif  n&gonsin  baft  gemenskap  med  bvar- 
andra,  kr  detta  snyftningarna  fr&n  ett  bjerta,  som  kftnner 
all  8in  kraft  fbrsvinna  med  boppet  om  den  lilskades  kttrlek. 


Men  aldrig  min  tr&nad 
Till  m&let  skall  n&. 
Blek,  suckande,  h&nad, 
Jag  enslig  skall  g&; 
Skall  evigt,  gudinna, 
Likt  stjernan  dig  se 
Hdgt  dfver  mig  le 
Och  aldrig  dig  hinna. 
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Och  likvSl  bar  man  trott  Big  knnna  filrklara,  att  8tagneliu8 
kiing^enstMcles  pk  jorden  fnnnit  den  Amanda,  bvilken  han  »k 
hiinfVrande  bar  besjiingit»  (SondAn).  Naivet^n  i  detta  6m- 
ddme  tUflar  med  dess  ofbrst&nd. 

Ofvervinnandet  af  denna  bOjelBe,  om  hvars  fbrem&l  ingen 
Hgt  en  aning,  kostade  den  arme  skalden  de  sv&raste  strider; 
och,  eniigt  bans  egen  fbrsUkran,  var  det  ftrst  genom  hSn- 
gifrandet  &t  de  reiigi(58a  ocb  filosofiska  spekulationerna  soni 
delta  i  n&gon  m&n  lyckades  bonom.  Sk  sjunger  ban  i  det 
herrliga  stycket  Landshygden  (2,  231): 


R&ck  likv&l  nu  fdrutan  tvekan  handen! 

Min  verld  &r  ddmd.   £j  ftr  du  qvinna  Idngre. 

Ocb  jag  ej  man.   Guds  barn  vi  &ro  b&da, 

I  sndbvit  oskuld  kl&dda  begge  tv&. 

Rent  &r  mitt  bjerta.   Qvalens  l&nga  sk&rseld 

Till  himlens  altar  det  &nyo  invigt,  

Fljdd  &r  den  tid,  d&  bvarje  tr&d  i  skogen, 
D&  nymferna  i  M&larhs  alia  grottor 
Gentjudade  vid  barpans  klang:  Amanda! 
Ocb  jord  ocb  bimmel  buro  bennes  drag. 


Dikten,  som  tillb5r  andra  boken  af  Liljor  I  Saron,  barrOr 
a&Innda  sannolikt  Mn  1822.  8k  mycket  kan  man  af  den- 
samma  slnta,  att  Amanda  varit  ett  Stoekbolmsbarn  (»Mdlarns 
alia  grottoi*))).  —  N&gra  flyktigare  ocb  mer  sinnligt  f^rgade 
i^rbindelser  antydas  i  en  l^ljd  dikter,  dem  man  Hfven  velat 
anse  som  alster  endast  af  skaldens  fantasi,  men  bvilkas  pas- 
sionerade  glOd,  stnndom  ber5rande  poesiens  yttersta  grUns, 
for  bvarje  aldrig  s&  litet  t^nkande  betraktare  bestHmdt  tyda 
pk  deras  grnndval  inom  verkligbeten. 

En  annan,  ebnra  mindre  vigtig,  fr&ga  ang&r  Stagnelii 
lefnadss^tt  ocb  vanor;  ocb  ^fven  r^rande  benne  ba  me- 
ningarna  varit  pk  villosp&r.  Visserligen  synes  det  vara  grun- 
dadt,  bvad  en  i^rnt  anfbrd  lefnadstecknare  ber&ttar,  att  »ban 
tog  sin  boning  bvar  det  f5ll  sig,  8&  att  ban  niest  lefde  s&som 
en  resande  i  Stockbolm.   Han  flyttade  utan  omstHndigbeter 
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till  ett  annat  stHIle,  s&  snart  det  f%U  bonom  in  att  icke  Iftngre 
bo  qvar  p&  sitt  ibrra.»  ^)  —  Men  deremot  smakar  det  af  n&gon 
Ofverdrift,  d&  samme  sagesroan  till&gger:  »Han  sOkte  icke 
s&dana  rum,  eom  man  vanligtvie  anser  fbr  trefliga.  Omgdet 
var  stUdadt  eller  icke  i  bans  kammare,  derom  brydde  ban 
sig  fbga.»  Afven  Atterbom  tyckes,  p&  grund  af  bOrsftgner, 
bOjd  att  antaga  en  viss  benagenbet  USr  snnsk  oeb  otrefligbet 
bos  Stagnelins,  dk  ban  bland  annat  (a.  st.  s.  10)  yttrar,  att 
ban  i  sin  klUdsel  visade  sig  »ov&rdad  nftra  till  cynism».  Alia 
dessa  p&stkenden  tbrfalla  imellertid  infbr  vittnesbOrdet  af  en 
bans  Ibrtrogne  nngdomsv^n som  intygat,  att  skalden  un- 
der sin  studenttid  b&de  var  sHrdeles  renlig  oeb  snygg  i  sin 
kl^dsel  samt  Hgde  sinne  fdr  komfort  i  afseende  ph  sin  bo- 
stady  oeb  ft^r  5frigt  bestridt,  att  ban  i  Stockbolm  skulle  ibr- 
fallit  i  detta  b^nseende.  Det  ink  dock  medges,  att  ban,  en- 
ligt  bvad  samme  v'dn  upplyst,  i  sitt  sUtt  var  sluten  och  nUgot 
underlig,  n'flstan  alltid  gick  grubblande  oeb  bade  Ogonen  ilista 
pk  marken,  8&  att  ban  ofta  stOtte  emot  personer  oeb  saker 
som  kommo  i  bans  v^g  m.  m.  Allt  detta  kan  Uga  sin  rik- 
tigbet,  ntan  att  n&gon  sUrskild  cynism  derfbr  bebOfver  till- 
vitas  den  svHrmande  drOmmaren.  BerRttelsen  att  ban  i  Ofrigt 
ftrt  ett  Moregelbundet,  eburu  tHmligen  depensivt  Iefnadsslltt»  ') 
bar  jemnte  kannedomen  om  skaldens  begagnande  af  opiater 
bos  mangen  alstrat  ft^restHllningen,  att  ban  ftfven  tagit  sin 
tillflykt  till  andra  siunliga  beddfningsmedel  oeb  Ofverhufvud 
tbrt  en  utsvUfvande  vandel,  n&got,  bvari  afven  Hammarskolds 
i  alia  bslnseenden  obefogade  sammanstallning  mellan  bonom 
oeb  LiDNER  kunnat  ba  en  viss  andel.  F5r  att  rktta  en  dylik 
nppfattning  bebOfver  man  endast  l^sa  skaldens  dikter:  denna 
ntomordentliga  formfull^ndning,  denna  omsorg  oeb  bestMmd- 

')  Sven$kt  Pantheon^  a.  St. 
')  Den  fdrut  n&mnde  prosten  Engstrdm. 
Scen$kt  Pantheon,  a.  st. 
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het  i  Emnenas  bebandling  tillhOra  ej  ocb  kanna  aldrig  ha  till- 
h5rt  en  rncklare. ,  »Begifven  p&  dryckenskap  var  Erik  Joban 
aldrig»,  bar  dessntom  den  ofvan  n&miide  vknnen  upprepade 
g&oger  f&rsHkrat.  Ocb  slntligen  —  den  8oni  8&  doppat  sin 
pensel  i  idealitetens  farger,  den  som  i  b&  odOdlig  klarbet 
framstHllt  lidandets  filosofi  ocb  den  religi^sa  trons  magt,  den 
bar  sannerligen  aldrig  varit  fUst  med  eitt  bjerta  vid  drycken- 
ska  pens  djuriska  vftllu8t,  ftfven  om  bans  lifliga  sinne  n&- 
gOD  gkug  erfarit  den  skOnbetsgr&nsen  bevarande  njatningens 
fr5jder. 

Slotligen  knnna  vi  om  Stagnelii  ntseende  blott  nttmna, 
att  ban  icke  var  reslig  till  vHxten,  att  ett  Ijnst,  tannt  b&r 
betMckte  bans  ovanligt  formade  bufvud,  ocb  att  ban  meren- 
dels  hade  ett  dystert  ocb  grnbblande  utseende.  Intet  verkligt 
portrlLtt,  endast  en  skaggbild^)  bar  kt  efterverlden  bevarat 
bans  drag.  Den  medfbljer  i  minskad  skala  Hfven  nUrvarande 
opplaga;  men  p&  det  lUsaren  m&  Uga  ett  vackrare  minne  af 
skalden  Hn  denna  f^ga  s^ande  bild,  bar  atgifvaren  l&tit  bi- 
foga  ett  facsimile  af  en  skaldens  s&ng  Till  ndktergalenj  bvil- 
ken  endast  i  detta  skick  finnes  i  upplagan  intagen.  Detta 
Tisar  bans  fasta,  vackra  bandstil,  som  Hr  ovanligt  l^slig  i  alia 
bans  bandskrifter,  Hfven  der  ban  sammantrSngt  eller  raskt 
bebandlat  den. 


Det  tillbOr  ej  omtlinget  fbr  ett  biografiskt  utkast,  s&dant 
som  det  fSreliggande,  att  tiillstHndigt  ntreda  den  organiska 
atvecklingen  af  Stagnelii  skaldskap  eller  att  tbretaga  en  nog- 
grann,  p&  estbetiska  grunder  bvilande  v^rdering  af  de  m&nga 
herrliga  diktverk,  ban  lemnat  sitt  folk  i  arf.   Hvad  nUrva- 


*)  Fdrst  meddelad  i  Sond^ns  upplaga. 
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rande  skildrare  i  dessa  blinBeenden  kan  lemna  lb*,  oeh  m^te 
entigt  sakens  natar  endlist  biifva,  n&gra  korta  antydningsir- 

Vi  in5ta  dk  ibrst  ett  redan  fbnit  vidrdrdt  spdrsni&l,  hvilket 
tbrf*.  anser  sig  b5ra  besvara  afvikande  fr&n  d^  fi^reg&ngare, 
8om  sysselsatt  sig  ined  detsamma.  Det  Hr  den  fr&gan,  i  hvad 
mon  den  nya  skolan  utOfvat  inflytande  pk  Stagnelii  poetiska 
bildning.  Uammarskold  och  Attbrbom,  b&da  bland  skolans 
frUmste  mto,  ha  velat  tillmUta  benne  stor  betydelse  i^r  den- 
samma,  atan  att  likvRl  n&gondera  ibr  detta  p&stiiende  anfOrt 
n&gra  egentliga  skUl.  F5r  den  som  tager  opartisk  k^nnedom 
om  skaldens  lyriska  dikter,  i  synnerbet  s&dana  de  framst^  i 
nUrvarande  npplaga,  der  itskilliga  Hldre,  synbarligen  med  flit 
af  Hammarskold  uteslutna,  stycken  meddelas  f6r  fbrsta  gkn- 
gen,  gestaltar  sig  imellertid  fbrh&Uandet  betydligt  annorlunda. 
Icke  blott  de  negativa  bevisen^  Mnvaron  af  all  oklarhet  ocb 
svulst  i  tankar  ocb  uttryck,  g5ra  sig  li^r  bestHnidt  gUllande 
tbr  att  fritaga  Stagnelii  tidigaste  utveckling  i'rkn  all  pa- 
verkan  af  nya  skolan;  atan  afven  de  fallt  positiva,  soni  grunda 
sig  pk  bela  inneh&llet  ocb  formen  i  Qfrigt  ai  bans  illdsta  ar- 
beten,  tyda  p&  en  belt  aunan  utg&ngspunkt  tbr  bans  poetiska 
verksamhet.  Det  ilr  utan  allt  tvifvel  den  gamla  skolan  ocb 
dess  ibrnlimste  skalder,  Kellgren,  Leopold  m.  fl.,  som  i  be- 
gynnelsen  f^resvllfvat  Stagnelius  som  m5nster.  Nar  ban  1812 
besjunger  MenniskoMrleken  (2,  49I)  ocb  Dygden  (2,  435) 
eller  med  vUrme  prisar  Slaget  vid  Salamanca  (2,  420),  ar  det 
till  ocb  med,  trots  den  gryende  originaliteten,  ej  utan  att 
ban  p&minner  otn  Kullberg  och  andre  eftergnstavianske 
skalder.   Htrofer  s&dana  som: 


I  hycklad  s&llhet  ler  du,  usle  tr&l! 

Din  heiDska  uppsyn  qval  och  ledsnad  ro&lar. 

Hekann,  att  ndjet  r&ckte  dig  likvlil 

Ett  sockradt  gift  i  rosenkrdnta  sk&lar, 

Att  gttldets  &8yn  aldrig  gjort  dig  ndjd, 

Och  dagars  &ckel  fdljt  minuters  frdjd. 
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ledA  s&  oaf^idigt  tanken  p&  den  akademUka  vitterbet,  soni 
bkMii8trad«  under  medayernas  hftgn  i  begynnelsen  af  nlktr 
varande  ftrhnndrade^  att  all  tro  p&  Stagnelii  nrsprnngliga 
fr&ndakap  med  nya  ekolan  geuast  m&ste  Ofvergifeas.  lit- 
strS^er  man  dessa  nndersdkningar  vidare,  skall  man  snart 
fitma^  att  Hfven  bans  senare  och  atfbrligare  arbeten  vittna 
om  ett  fbrtroligt  nftrmande  till  svenskt  klassiska  mOnater: 
A  operorna  Narcissus  och  Cydippe,  bvilka  i  diktionens  smak- 
fiiUa  finhet  oeb  smidiga  bebag  lifligt  p&minna  om  Kellgren, 
delvia  i  glodande  f&rgprakt  om  Lidner.  At  den  sistntonde, 
liksom  kt  den  Ijafve  Oxenstjerna,  bar  Stagnelius  i  en  vacker 
sonnett  hemburit  sin  varma  byllning.  En  annan  mttgtig  faktor 
i  skaldens  it^rsta  atveekliug  var  Ling  oeb  bans  yrkan  p&  den 
fomnordiska  mytbens  oeb  bistoriens  omsHttande  till  national- 
dikt.  Fr&n  detta  tnflytande  kan  bans  epos  Gunldg  (1812) 
samt  sorgespelen  Visbur  oeb  Sigurd  Ring  anses  ba  ntg&tt, 
ebam  skaldens  sjelfstiindigbet  i  dessa  verk  befinner  sig  i 
jemnt  stigande  oeb  aldrig  tillMer  bonom  att  fallkomligt 
dfverlemna  sig  kt  Llng.s  urnordiska  id^er.  Vi  fbrbig&  alldeles 
att  nUrmare  yttra  oss  Ofver  den  starka  inverkan  den  antika, 
sardelea  den  grekiska^  litteraturen  ut^fvat  p&  Stagnelius,  eme- 
dan  denna  ligger  i  5ppen  dag  oeb  dessutom  mindre  sp&ras  i 
inneb&llety  'ku  i  den  bardt  nkr  klassiska  barmoni  oeb  afrund- 
ningy  den  meddelat  bans  form  och  versbildning.  FOrst  i  sista 
nmmet  knnna  yi  sfttta  den  nya  skolan  s&som  faktor  i  skal- 
dens poetiska  bildning;  oeb  det  var  bon  i  alia  fall  endast 
mycket  medelbart,  sasom  den  der  m5jligen  ledde  bans  npp- 
mlrksambet  p&  de  tyske  nyromantikerne,  t^etrHdesvis  A.  W. 
8cHLEG£Lr,  sanit  p&  &tskilliga  af  desse  i  den  nyare  vitter- 
heten  &terinf5rda  versformer,  canzonen  t.  ex.,  hvilken  Stag- 
nelins  bebandlar  med  fullUndadt,  af  ingen  bland  nya  skolans 
m^n  nppbunnet,  mUsterskap.  Ar  1815  prisar  skalden  (2,  338) 
som  sina  ^Isklingar  bland  utlUndingar  Schlegel,  CHaTKAU- 
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BRIAND  (»Han,  som  Martyrerna  8j5ng»)  och  Oehlenschlager; 
lUgges  till  dessa  Wieland,  hvars  Idri$  och  Oberon^  aksom 
redan  Hammarskold  aDmHrkt,  varit  fbrebilden  fQr  bans  episka 
UDgdomsfbrsOk  Blendaj  &k  ha  vi  i  det  DArmaste  upprftknat 
alia  de  vittre  fbrfattare,  hvilka  i  n&gon  betydligare  mon  bi- 
dragit  till  Stagnelii  atveckling.  Som  man  ser,  intaga  nya 
skolaDS  koryf^er  och  monster  fbga  plats  i  denna,  8&  vidt 
mOjligt,  trogna  och  opartiska  fOrteckniDg. 

Att  fUr  5frigt  uppsp&ra  de  element  af  hvilka  Stagnelius 
nppbyggt  8itt  skimrande  diktpalats,  skulle  leda  till  ett  lika 
m&ngsidigt  som  tackldst  gOra.  Skaldens  belHsenhet  rar,  som 
bans  far  intygar,  redan  under  barna&ren  bdgst  betydlig;  och 
natnrligtvis  tilltog  den  ofantligt  i  omflLng  under  den  mognare 
delen  af  bans  lif.  Och  p&  samma  g&ng  bans  kUnnedom  i 
litteraturen  vHxte,  utprUglades  allt  mer  bans  egendomliga 
verlds&sk&dning  och  bans  forroella  mUsterskap,  bvarigenom 
ban  sammansm^lt  allt  utifr&n  bemtadt  med  sin  s&ng  s&  noga, 
att  det  numera  icke  ^r  lUtt  att  ^terfinna  de  frUmmande  till- 
fl5dena  i  denna  m^gtiga  diktflod.  Hvad  betraffar  de  Hmnen^ 
skalden  valt  fbr  sina  omf^ngsrikare  dikter,  bar  Hammarskold 
i  sitt  eljest  fbga  sakrika  fdretal  lemnat  en  nitotan  fbr  utibrlig 
redog5relse  fQr  dero,  bvarAir  vi  kunna  alldeles  tbrbigi  denna 
punkt,  heist  de  nierendels  ILterfinnas  inom  den  antika  eller 
den  numera  mycket  k^inda  nordiska  roythens  och  sagans  om- 
r&den.  I  synnerbet  den  senare  bar  lemnat  skalden  talrika 
motiv:  sk  till  Crunlog,  Blenda,  Sigurd  Ring,  Visbur,  Svegder 
och  Thorsten  fiskare,  en  omst&ndigbet,  som  b5r  mUrkas, 
emedan  den  utvisar  Stagnelii  fina  poetiska  instinkt,  hvilken 
anade,  att  framtidens  nordiska  dikt  borde  vUlja  denna  rikt- 
ning,  fast  ban  sjelf,  en  ny  Svegder,  lockades  fr&n  att  foil- 
tl)lja  den  nya  banan  af  de  theosofiska  spekulationernas  troll- 
magt.  Antiken  bar  gifvit  tonet  till  Bacchanterna,  Narcissus 
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och  Cydippe,  den  kristliga  legenden  till  Martyrerna.  den  halft 
legendariska  faistorien  till  Wladimir  den  store. 

Man  mkaie  ovilkorligen  fyllas  af  benndran  fQv  en  skalde- 
personlighet,  Bom,  fastUn  k&mpande  med  de  sv&raste  kropps- 
liga  lidanden^  fastUn  i  fbrtid  skdrdad  af  dOden,  med  en  lifs- 
klder  af  knappa  tretio  &r,  fbrm&tt  skapa  en  8&  rik  och  m&ng- 
gestaltad  skara  af  dikter  och  genomlOpa  ett  8&  vidstr&ckt 
omr&de  af  fantasiens  om&tliga  rike.  F5r  att  f&  g&ngen  af 
bans  ntyeekling  fullt  klar  fUr  sig,  m&ste  man  imellertid  (6r6t 
iga  kronologien  af  hans  dikter  i  nkgot  nUr  utredt  skick; 
och  detta  hvilrf,  alldeles  ft>r8nmniadt  af  tbreg&ende  fbr- 
fattare  i  Hmnet,  Hr  ingalnnda  bland  de  llittaste.  Delvis  kan 
till  och  med  intet  best^mdt  afg5ra8,  emedan  de  nOdvUndiga 
data  eller  andra  mUrken  saknas.  Af  de  ^rtalsbestS-mningar, 
dem  nUrvarande  f^rfattare  i  sin  upplaga  lyckats  bevara  ur 
skaldens  egna  bandskrifter,  samt  af  de  tryckta  arbetenas  &r, 
appgifter  af  Uammarskold  och  inre  k^nnetecken  kan  dock 
angefUr  i%)ljande  sammanst^llning  g((ras.  Aret  1812  tillkommo: 
(runlog  (bOrjan)  samt  4  poem;  &ret  1813:  Gunldg  (slutfrag- 
menten)^  Blenda  (sannolikt)  samt  7  daterade  poem;  &ren 
1814 — 10  (sannolikt):  sorgespelen  Sigurd  Ming  och  Visbur, 
operorna  Narcissus  och  Cydippe,  skkdespelet  Beldgringen  af 
Cetito;  p8a]mfi)rs5ken  (de  fiesta  omarbetningar  af  psalmer  i 
den  ganila,  med  1817  afskaflfade,  psalmboken),  samt  13  da- 
terade poem;  &ret  1817:  Wladimir  den  store,  fragmentet  Sveg- 
der  (sannolikt)  och  2  daterade  poem;  kret  1818:  Maria  (sanno- 
likt), Sdng  till  qvinnorna  i  norden  och  2  daterade  poem  (de 
sista  med  ntsatt  krtal);  &ren  1819,  20:  Liljor  i  Saron,  forsta 
hoken:  kret  1821:  Martyrerna,  Riddartornet  (sannolikt);  krtt 
1822:  Bacchanterna  samt  (sannolikt)  Glddjeflickan  och  Albert 
och  Julia;  kvet  1823:  Thorsten  fiskare^).   Alia  dfriga  odate- 


')  Enligt  Hammar8k6ld  (fdretalet)  bar  ett  af  koncepten  bakp&  ru- 


Digitized  by 


XLII 


rade  lyriska  stycken  maste  iordelas  efter  deras  inre  torlial- 
landen.  Dervid  ar  att  marka,  det  alia  siidana,  i  bvilka  8tag- 
nelii  mystiska  filosofi  funnit  ett  bestamdt,  till  formen  fiill- 
todadt  uttryck,  s&som  t.  ex.  Liljor  i  Saron,  andra  bohn, 
tillli5ra  bans  sista  skede,  oeb  att  de  ater^  i  bvilka  en  mer 
sinnligt  frisk  oeb  fuUblodig  a^igt  af  lifvet  moter  oss^  i  de 
fiesta  fall  kunna  tillskrifvas  tiden  fore  1818.  Som  af  foresta- 
ende  ses,  myeket  i  detta  biinseende  annu  beroende  af  ior- 
modanden  oeb  torde  alltid  sk  iorblifva,  i  brist  \}k  skaldens  egua 
bandskrifter,  af  bvilkas  stil  ^tskilliga  slutsatser  skulle  kunnat 
dragas,  Hfven  der  ej  data  varit  bestamdt  utsatta. 

En  sak  synes  uied  tamlig  vissbet  knnna  slutas  af  bvad 
vi  ofvan  siJkt  utreda,  den,  att  Stagnelius  oafbrutet  fortgick, 
ej  blott  i  formell  full^ndning,  detta  ord  fattadt  i  sin  vid- 
str^ektaste  betydelse,  utan  afven  i  inre  klarbet  oeb  forniaga 
att  gifva  en  uttrycksfull  gest^lt  at  sina  skaldeaskildningar. 
S&  upptager  ban  med  1814  atskilliga  bland  roniantikernes 
lyriska  alsklingsfornier  oeb  en  konstfuUare  rinifiatning  sanit 
utbildar  sin  diktion  till  allt  targrikare  prakt;  sa  egnar  ban 
de  f5ljande  fi.ren  at  dramatiska  lorsok,  bildade  efter  de  an- 
tika  sorgespelens  monster,  med  inflatande  af  de  skonaste, 
i  versifikatoriskt  banseeude  tortraffligaste  korer;  sa  studerar 
ban  oeb  fnllandar  svenskans  metrii^ka  anvUndbarbet,  mejslar 
de  skdna  elegierna,  oderna  oeb  bexanietrarne  i  Wladimir  oeb 
Maria;  sk  slutligen  skanker  ban  i  sina  senare  dramatiska 
alster  iamben  en  fulltonigbet  oeb  omvexling,  som  annu  aro 
pk  svenskt  sprkk  ouppbunna.  Oeb  bredvid  bela  denna  skatt 
af  yttre  formfullandning,  bvilken  standigt  vaxande  varmCy 
rikedom,  fullbet  i  de  bilder,  ban  framtrollar  for  var  >*jal! 
Afven  der,  bvarest  bans  bjertas  sonderslitna  tillstand  frani- 
blickar,  afven  der,  bvarest  bela  bans  varelse  synes  smalta 

briken:  »Kongl.  Maj:ts  n&diga  resolution  p&  Atskilliga  biskopai-s  ansokan 
att  befriaa  fr&n  skyldigbeten  att  bevista  riksdagen  1823". 
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bort  i  en  klagande  suck,  eller  der  lidelsens  balfqvUfda  utbrott 
pressas  Ofver  bans  lllppar,  hvilken  barmoni  i  sm^rtan,  hvilken 
Ijof  miisik  i  sunken,  hvilken  sans  i  sjelfva  yran!  Det  finnes 
ingen  svensk  skald,  pii  hvilken  bilden  oni  den  doende  svanen 
oeh  bans  sang  bar  en  sannare  till^mpning  'an  Btagnelius: 
det  ar  ett  lif  som  fbrrinner  i  mild  klagan,  full  af  skOna  val- 
Ijud.  Ej  ens  bans  af  en  mystisk  verlds^igt  genomandade 
dikter  lida  nSgonsin  af  fr&n  poesien  barflytande  dunkel. 
T-areii  som  skymmer  Animas  blick,  gr&ten  som  vill  kufva 
bennes  st^mma,  spegla  sig  i  dikten  oeh  ge  oss  k^nslan  af 
sorg  oeh  vemod,  m&ngen  g&ng  af  djupt  ftirtviflans  niorker; 
men  spegeln  sjelf  ren  som  diamantens  vatten.  Det  Sr 
detta  obestridliga  frirbkllande,  som  i  ftirening  med  ^tskilliga 
andra  orostSndigbeter  bos  ft5rf.  grundat  den  Sfvertygelsen, 
ttt  Stagnelius  kort  fQve  sin  dfid  begynt  inga  i  ett  nytt  skede 
af  sin  ntveckling,  bvars  hela  betydelse  f5r  Sveriges  vitterbet, 
om  ban  Pdit  lefva,  det  nu  ar  omOjligt  att  ange,  men  som 
omi>skanneligen  tyder  pa,  att  ban  stod  pS  vag  att  arbeta 
sig  nr  den  mystiskt-tbrtviflade  verlds&sigt,  som  karakteriserar 
det  narmast  toregaende  tidskiftet  af  bans  poesi.  Det  ar  inga- 
Innda  betydelselost,  att  de  tbepsofiska  id(^erna  spSras  spar- 
sammare  redan  i  andra  boken  af  Liljor  i  Saron,  nUstan  en- 
dast  skynita  i  den  djupt  resignerade,  fornkristliga  isk&dning, 
i»oni  ntg5r  Martyrernas  grnndval,  f^*)r  att  snart  derp^i  antaga 
en  va^entligt  fbfRndrad  gestalt  i  Barchanternn  ocb  slutligen 
alldeles  frirsvinna  i  de  om  de  tyske  roniantikerne  i  viss  mon 
paminnande  natt-  orb  andestyekena  Iliddarfornef,  Glddje- 
/liekfot,  Albert  oeh  Jnlia,  samt  i  det  om  bumoristiska  anlopp 
vittnande  sagospelet  Thorsini  fiskare,  bvars  tidpunkt  ar  full- 
komligt  obestridlig.  SSrskild  uppmarksambet  fbrtjenar  det 
siiitnamnda  stycket,  som,  i  likbet  med  de  sklimtsamma  till- 
falltgbetsqvUden  fxhn  1822,  bvilka  vi  ofvan  i  denna  lefnads- 
tecknin^  anfUrt,  bestamdt  visan  att  Stagnelius,  efter  en  vid- 
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lyf'tig  omg&ng^  var  i  begrepp  att  med  nya  krafter  ooh  hOgst 
betydligt  vidgade  utsigter  ^tervUnda  till  sin  iitg&ngspankt, 
den  satiriskt-hnmoristiska  dikten  (om  nUmligen,  som  i$if. 
tror,  Blenda  till  planen  ftr  bans  Uldsta  st5rre  arbete,  fastUn 
senare  fnllbordadt  Hn  Gunldg).  En  sk  riktbeg&fvad  ande  som 
Stagnelins  kan  aldrig  berHknas  p&  fOrband;  ocb  det  vore  sk- 
ledes  obetS,nkt  att  fbrneka,  det  ban  knnnat  omgestalta  sin 
&sk&dning  af  tingen  ocb  i  ocb  med  denna  bela  sitt  skald- 
skap,  Hfven  om  man  ej  anser  sig  bOra  medge,  att  ban  tbr- 
mktt  ntveckla  sig  till  en  bnrooristisk  uppfattning  af  verlden, 
n&got  som  vi  ej  beller  vilja  pkstk  med  nl^gon  art  af  be- 
stUmdbet. 

Detta  sp^rsmkl  leder  oss  nu  Ofver  till  det  om  den  este- 
tiska  halten  ocb  vardet  af  Stagnelii  skaldskap  (Sfverbnfvud 
samt  om  de  karakteristiska  kUnnetecknen  p&  detsamma,  en 
fr&ga,  b,vars  tillfredsstllllande  ntredning  dock  skalle  fordra 
vida  8t5rre  utrymme  ocb  tid,  an  dem  Ofver  bvilka  flirt',  ftrfo- 
gar.  Endast  antydningsvis  kan  ban  sMedes  syssels^tta  sig  med 
detta  amne,  der  ban  liksom  fbrnt  Eger  Hammarskold  ocb  At- 
TERBOM  till  tbreg^ngare.  B^da  ba  meddelat  &tskilliga  vftrde- 
rika  ocb  trUifande  anmErkningar  i  fr&gan  om  den  allmUnna 
arten  af  skaldens  skaplynne,  bvaremot  i  synnerhet  den  fbrres 
kritiska  skarsk^dning  af  bans  st5rre  arbeten  lider  af  &tskil- 
liga missuppfattningar,  ocb  den  senares  framstallning  5iVer 
samma  9.mne  afbr5ts  redan  i  sin  begynnelse.  En  genom- 
g&ende,  med  estetisk  grundligbet  utli)rd,  karakteristik  af 
Stagnelins  som  diktare  saknas  s&ledes  ftnnn;  mk  de  antyd- 
ningar  i  detta  bUnseende,  dem  tbrf.  bar  samlat  ocb  meddelat, 
vacka  uppmarksambeten  pk  det  intressanta  ocb  rika  ftllt, 
Stagnelii  skaldskap  erbjuder  den  kritiske  mono<;rafisten. 

Hammarskold  i  sin  flir  Ofrigt  tamligen  obefogade  jemn- 
fbrelse  raellan  Lidner  ocb  Stagnelins  yttrar  med  afseende  p& 
den  senare  fSfjande,  som  pk  ett  klart  ocb  vackert  sfttt  sam- 
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manfattar  det  hufvndsakliga  af  skaldens  poetiska  karakter. 
wStagneliustt,  Bttger  han,  nlkr  romantisk.  Afven  fbr  bans  ksigt 
framst&r  lidandet  som  en  mensklighetens  besttoda  allmUnna 
lotty  men  ej  blott  menskligbetena^  utan  ^fven,  i  och  genom 
henne^  den  menniskan  omgifvande  verldens.  Yindens  sus, 
kiillans  sorl,  foglarnes  qvitter,  ja,  till  ocb  med  blommorna  p& 
fUtet  Uro  intet  adnat  &n  formade  suckar  af  en  fallen,  en  ibr- 
iodringens  b&rda  nddvilndigbet  underkastad,  natur.  Men  ban 
finner  ingen  lust  att  blott  passivt  klaga  bUrOfver,  ingen  vUl- 
lost  deri  att  blott  gjuta  t&rar  Ofver  sitt  och  hela  sliigtets  Ode, 
Qtan  ban  tranger  med  geniets  Iskidning  fram  till  detta  ondas 
kiUla,  och  bvad  ban  ser,  m&lar  bans  manligt  verksamma 
diktningskrailt  i  best^mda  konturer,  fbr  att  s&medels  skaka 
p&  de  bojor,  som  b&mma  sjUlens  flygt,  ocb  bryta  det  tUngelse, 
i  hvilket  synden  ocb  sinnligbeten  st&ngt  benne  fr&n  id^ernas 
Ijnsa  rymd.  Dock,  detta  bem^dande,  det  inser  ban  klart, 
ban  kan  icke  sjelf  verkstftUa;  dertiU  bebOfves  guddomens 
bitrade,  denna  bOga^  kilrleksrika  magts,  som  oaktadt  bennes 
fall  dock  aldrig  upphOr  att  Ulska  den  fbribrda  sj^en,  dess 
atTalda,  men  bonom  undanryckta  bnid.  Deribre  Hr  Stagnelii 
religiositet  en  fast,  ornbblig  fbrboppning  psi  den  b^gstes  n&de- 
rika  bistandy  en  sUker  fbrtr58tan  att  befrias  fr&n  lidandet, 
att  vinna  4ter  sin  ibrlorade  borgarerUtt  i  saligbetens  rike, 
och,  i  anleduing  derai',  bans  poesi  en  konstrik,  s9,kert  teck- 
Dad  tafia  af  bans  iare  &sk&dning,  en  klar,  af  fantasien  slipad 
spegel  f^T  de  objektiva  gestalter,  i  hvilka  bans  djupa,  genom 
en  \lkl  dyster,  men  sublim  filosoti  barmoniskt  ntbildade  k&nsla 
bryter  sig.  Stagnelii  skaldes&ng  allts^  betttamd,  organiskt 
Qtbildad  ocb  id^full,  foster  af  en  genom  den  rikaste  fantasi 
och  den  skarpaste  tanke  begr&nsad  kknsla.» 

Mitrkas  mk  dock,  att  detta  omdome  gUller  egentligen 
den  Stagnelins  som  sjungit  Liljor  i  Saron;  ty  pk  den  unge 
eller  slutande  skalden  trUffar  det  ej  in  i  lika  bdg  grad.  Re- 
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dan  Atxerbom  bar  p&pekat,  att  skHmtet,  tbljaktligen  ett 
bumoristiskt  element,  ingalnnda  ar  bannlyst  fritn  Htagnelii 
B&nger,  oeb  att  s&ledes  dessa,  som  vi  ofvan  antydt,  innehdlla 
fr5n  till  en  mer  trOstefull,  harmonisk  oeb  sannt  menaklig 
verlds&skadning,  M  den,  som  genomgar  Liljor  i  Saron  oeb 
en  del  andra  dikter.  Den  lefnadsnjntande  gl&dje,  som  andas 
i  n&gra  bland  Stagnelii  anakreontiska  qvUden,  oeb  den  eldiga 
gl5d,  som  genombUfvar  flere  erotiska  sknger,  visa  tydligt, 
att  ban  l^ngt  iMn  fnllstandigt  nppg&tt  i  sina  Ofversinnliga 
spekulationer,  liksom  &  andra  sidan  en  del  satiriska  bestands- 
delar  i  Gunlog^  Thorsten  fislcare  oeb  flere  ange,  att  afven 
detta  omr&de  ej  var  fr^mmande  i^r  den  ni&ngsidigt  utveck- 
lade  skalden. 

Vill  man  med  ett  genusord  ange  arten  af  Stagnelii  dik- 
tarskap,  sft  kan  det  ej  betecknas  sksom  annat  ^n  episkt- 
lyriskt,  med  6fverv%ande  lutning  ki  den  senare  egenskapeu. 
Trots  de  flerfaldiga  dramatiska  arbeten  Stagnelius  efterlemnat, 
oeb  oaktadt  det  formella  masterskap  som  llfven  i  dem  uppen- 
barar  sig,  torde  det  icke  med  skUl  kunna  bestridas,  att  det 
ej  Hr  -pk  detta  omr&de  bans  egentliga  styrka,  tbr  %k  vidt  den 
bann  nppenbara  sig,  ligger.  Den  benilgenbet  att  »mkla  oeb 
musicera)),  som  Atterbom  med  ratta  anmHrkt  afven  mot  bans 
yppersta  dikt  af  detta  slag,  Martyrerna^  ar  i  sjelfva  verket 
intet  annat  Un  skaldens  omedvetna  MervEndande  till  de  grund- 
element,  som  bilda  bans  poetiska  v^senj^den  lyriska  k^nslans 
vsirme,  mildrad  af  den  klart  uppfattande  oeb  jitergifvande 
fantasien.  KOrerna  i  bans  fornnordiska  sorgespel,  bans  fbr- 
8(Jk  till  operor,  de  flere  andenppenbarelserna  i  Wladimir 
oeb  m^ngfaldiga  andra  tecken  tyda  ban  p^  samma  t()rb^l- 
lande.  Det  ar  ibljaktligen  klaxt,  att  ban  lyekas  bast  i  de 
diktarter,  der  lyrik  oeb  epik  sammansmalta  till  ett,  s&ledes  i 
sina  romanser,  elegier,  idyller  oeb  andra  likartade  dikter, 
bland  bvilka  afven  Liljor  i  Saron  intaga  ett  framst&ende 
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rum.  H^r  kan  skaldens  kftnsla  irambryta  i  all  sin  nrspruDg- 
liga  rarme  och  gjuta  sitt  forklarande  skimmer  Ofver  de  ftrg- 
rika  bilder,  bans  kraftiga  iantasi  frammanat.  Och  h'tSiv  ^ger 
ban  tillika  det  rikaste  tillfUlle  f^r  sitt  formella  m^terskaps 
Qfvande.  Ocksft  torde  Stagnelii  ntomordentligt  b5ga  st&nd- 
pankt  i  dessa  arter  vara  obestridlig.  Att  apprHkna  de  herr- 
Kgaste  bland  bans  episkt-ljriska  dikter  vore  nEstan  att  &terge 
inneh^llsfbrteckningen;  vi  &tn5ja  oss  derfdr  med  att  ntona, 
det  ganska  nnderlfi^na  eller  medelm&ttiga  s&dana  styeken 
af  honom  finnas,  i  synnerbet  bland  elegierna  och  romanserna. 

Mindre  passade  de  rent  episka  formerna  bans  individu- 
alitet.  Derfbr  aro  ocks^,  trots  flere  skOna  partier,  bans  be- 
rattande  dikter,  i  sin  belbet  betraktade,  ej  fuUt  tillfredsst&l- 
lande,  liksom  de  samtliga  tillbOra  det  ^Idre  skedet  af  bans 
skaldeverksambet,  och  till  en  del  endast  ^ro  ungdomsfl)rs6k. 
Den  Ingna,  ointresserade  b&Uningen  bos  den  'dkte  epikern 
blef  ej  Stagnelios  fbmnnad,  lika  litet  som  den  kraftiga  lifs- 
ertarenhet,  den  rikt  skitlande  menniskokannedom,  som  ut- 
gOra  den  sanne  dramaturgens  onndgHngliga  kUnnetecken. 
AUt  hvad  formvftlde  och  lyrisk  kSnsla,  allt  bvad  htoftJrelse 
t%r  llmnet  och  en  jR)rat  gifven  verlds&sk^dning  kunna  kstad- 
komma,  iterfinnes  i  Stagnelii  dramer;  men  just  de  nn  n^mnda 
gmndrilkoren  fc^r  det  fullkomliga  dramat,  den  omedelbara 
Msfl^ten,  den  m&ngsidiga  gestaltning  af  karakterer  och 
asigter,  som  skapar  de  verkligt  dramatiska  sammandrabb- 
ningarna,  dem  sakna  vi.  Mstan  alia  bans  figurer  r5ra  sig 
liksom  i  en  fin  dimma,  bvilken  gOr  deras  konturer  svUfvande 
och  6fver  det  bela  l&gger  en  entonig,  silfvergr^  kolorit.  Det 
%r  skaldens  snbjektivitet,  som  bildar  det  piedium  genom 
hvilket  vi  sk&da  dem  alia,  det  'Ar  hon,  som  oafl&tligt  p&min- 
ner  oss,  afven  vid  de  ski^naste  stallen,  derom,  att  vi  ej  sk&da 
«n  fnllt  lefvande  och  klar  verkligbet,  endast  skapelser  af  en 
i  en  gifven  riktning  ntvecklad  fantasi.   Det  ar  harigenom 
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man  kan  fbrklara  skaldens  fbrkHrlek  &tr  lyriska  m&lniDgar 
ocb  ntbrott  midt  uppe  i  en  stark  situation  och  bans  oibrm&ga 
att  l&ta  en  karakter  dramatiskt,  d.  y.  s.  med  inre  n5dvlln- 
digbet  ocb  i  rask  fbljd,  utveckla  sig.  Ej  ens  Perpetua  i  Mar- 
tyrernay  bans  yppersta  skapelse  i  det  blUiseendet,  ntgor  n&got 
verkligt  undantag  fr&n  detta  f^rb&llande.  Blott  der,  bvarest 
en  f^ga  inyecklad  situation  antar  en  in&tvUnd,  mystisk  pr^- 
gel,  s&som  i  de  pseudo-dramatiska  arbetena  Glddjeflickan  ocb 
Albert  och  Julia,  beberrskar  skalden  med  full  bemmastadd- 
bet  sitt  tone  ocb  gestaltar  det  med  5fyerlllgsen  kraft.  Sam- 
ma  lyriska  bnfyudriktning  g5r  att  kOrerna  i  bans  sorgespel 
^ro  dessas  yppersta  prydnader. 


Omedelbart  efter  Stagnelii  d5d  fattade  Hammarskolu 
beslutet  att  utge  skaldens  samtliga  skrifter^  ocb  som  en  fbr- 
beredelse  bUrtill  ft^rfattade  ban  den  bUr  ofyan  ofta  anfbrda 
lilla  skriften  om  skaldens  lif  ocb  yerksambet.  Biskop  Stag- 
nelius^  som  mdjligen  i  fbry%  anmodat  bonom  om  utgifyandet, 
satte  sig  genast  i  A^rbindelse  med  bonom,  s&sqm  synes  af 
den  f^xxki  anft^rda  brefyexlingen,  ocb  arbetet  fortgick  s&  raskt, 
att  utgifyaren  kunde  underteckna  tbretalet  till  fbrsta  delen 
d.  1  mars  1824,  s&ledes  elfya  m&nader  efter  Stagnelii  dl^ds- 
fall.  De  b&da  andra  delarne  utkommo  de  f^ljande  &ren,  8& 
att  upplagan  1826  yar  fnllandad.  Med  dess  utgifyande  yar 
Ibrenadt  ett  yilkor,  med  byars  uppfyllande  l&ngyarigt  drOjs- 
m&l  %de  rum.  »D&  Hammar$k6ld»,  sUger  Sond^n,  byars 
berHttelse  bllrom  yi  iblja,  »ombesdrjt  den  fbrsta  upplagan 
af  Stagnelii  samlade  skrifter,  tbrklarade  biskop  Stagnelius, 
att  sl%tingarne  ej  gjorde  anspr&k  p&  n&gon  inkomst  af 
yerket,  men  Onskade,  i  fall  af89,ttningen  gaf  n&got  Ofyerskott, 
efter  afdrag  af  i^rlagskostnaden,  att  det  m&tte  anyHndas  till 
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en  enkel  minnesv&rd  Ofver  skalden.  I  enlighet  med  denna 
Onskan  trUffade  Hammarskold  Ofverenskommelse  med  mag. 
Wiborg  och  uppsatte  Mven  fi)ljande  fbrslag  till  inskrift: 


SKALDEN 

E.  J.  STAGNELIUS 

FODD   17  93 
DOD  1823 
HVILAR  HAR. 

SORGBUNDNE  FORALDRAR 
SAKNANDE  VANNER 


Fkre  fttrnyade  p&minnelser  blefvo  utan  verkan:  Wiborg  nr- 
sikUde  8ig  dermed,  att  fbrlagskostnaden  tonn  icke  var  er- 
8sM,  och  att  arbetet,  ehnru  af  stort  vd^rde,  likvRl  i  anseende 
till  gin  dyrhet  hade  en  trOg  afBslttning.  Hammarskold  dog 
och  det  synes,  som  Wiborg  sedermera  hade  ibrgHtit 
sin  fftrbindelse.  Hans  sjukdom  kan  ursUkta  honom  de  senaste 
iren;  men  innan  den  intr9,ffade)  hade  han  likv&l  utgiiVit  en 
ny  npplaga  af  alia  tre  delarne.  FOrst  i  lir  [1836],  sedan, 
genom  OfVerenskommelse  med  skaldens  ^nnn  lefvande  moder, 
bokhandlaren  Berg  erb&Uit  till&telse  att  ombesdrja  en  ny  upp- 
laga  af  Stagnelii  skrifter,  har  den  lllnge  vantade  minnesv&rden 
genom  den  nye  f(5rl^ggarens  omsorg  blifvit  uppsatt.» 

Ebnru  Hammarskolds  nit  att  samla  en  8&  framst&ende 
poetisk  produktion  som  Stagnelii  A)rtjenar  allt  erkHnnande, 
har  narvarande  npplagas  utgifvare  ej  kunnat  undg&  att  i  siua 
annMlrkningar  ange  det  ganska  v&rdslOsa  s&tt,  bvarp&  han 
handterat  skaldens  handskrifter.  Redan  1828,  s&ledes  ett  ^r 
efter  bans  ddd,  meddelade  Sond6n  i  Svea  (12,  235  flF.)  en 
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ftljd  vigtiga  rattelser  till  bans  upplaga,  betrftfiande  fbretrHdes- 
vis  de  lyriska  poemen;  aniedningen  hUrtill  var,  som  ban  sjelf 
uppger^  att  ban  bland  Hammarskolds  papper  p&tr&ffade  en 
bundt  af  skaldens  koncept  oeb  renskrifter,  dem  utgifvaren 
s&ledes  aldrig  aterstallt  till  slftgtingarne.  An  varre  ar  att 
ban  l^tit  de  af  honom  f[)ljda  bandskrifterna  till  skaldens 
fiesta  stone  dikter  alldeles  ftirfaras,  en  omstandigbet,  den 
man  ej  nog  kan  beklaga  pk  grund  af  den  vunna  erfarenbeten 
roraude  bans  bebandling  af  de  dikter,  till  bvilka  bandskrifter 
Unnu  finnas  i  beb&ll.  Lyekligtvis  bade  sedan  Sonden  tillfalle 
att  granska  en  ytterligare  del  bandskrifter,  dk  ban  utgaf  sin 
egen  sardeles  goda  upplaga,  afvensom  nUrvarande  utgifvare 
baft  tillgSng  till  itskilliga  sadana  dem  ingen  af  fbreg&ende 
utgifvare  sett. 

De  af  SoNDKN  meddelade  vigtiga  rattelserna  iakttogos 
i  den  nya,  af  Wiborg  ombesOrjda  upplagan  af  1830—33;  tre 
dr  senare  utkom  bans  egeu  npplaga,  tilKJkt  med  16  poem 
ocb  ett  prosaiskt  fragment  samt  i  5frigt  delvis  jemnftrd  med 
bandskrifterna;  oeb  p&  dehna  punkt  befann  sig  fortfarande 
Stagnelii  text  genom  ett  par  af  den  afl.  ftJrlaggaren  Pb.  J.  Meyer 
ntgiftia  npplagor-),  till  dess  narvarande  ntgifvare  med  deu- 
samma  fbretagit  en,  som  ban  boppas,  grundlig  granskning 
ocb  tbrnyelse,  bvars  beskaffenbet  kan  inbemtas  af  de  upp- 
lagan bifogade  anmarkningama. 

Men  bredvid  upplagorna  af  skaldens  skrifter  i  deras  hel- 
bet  bar  bela  tiden  gStt  ett  offentliggOrande  af  ibrut  obekanta 
stycken.   fik  meddelade  Deli^n  Albert  och  Julia  redan  &ret 

Hela  den  annu  befintiiga  samlingen  af  skaldens  bandskrifter  skAnk- 
tes  af  bans  moder  till  Kalmar  gymnasii-bibliotbek,  derifr&n  aflidne  kgl. 
bof-  ocb  universitets-bokbandlaren  Adolf  Bonnier  erbOll  den  till  l&ns  fdr 
fdreliggande  upplagas  utgifvande.  N&gra  spridda  fragment,  ur  Hamm ar- 
skOlds  papper,  fdrvaras  i  Kongl.  Bibliotbeket 

^)  Stbm  1851,  52.  12:o.  ocb  --  i  SkUlinyS'hibliothck  af  srenska  kiasstker. 
Stbm  1853.   st.  8:o. 


Digitized  by 


e 


LI 


etter  skaldens  dbd  (8tbm  1824),  efter  bans  egct  nianuskript, 
8d  Kakl  Kullberg  i  Freja  1836  7  nya  poem,  hvilka  sedan 
bto^o8  i  S0NDEN8  upplaga,  si  Karl  Adlersparre  i  Las- 
nintf  i  blandade  dmnen.  Ny  serie,  h.  3,  5  (Carlstad  1831), 
41)  3  dylika,  bland  hvilka  i\%  ej  ftrut  tryckta,  Uro  sk  obe- 
tydliga,  att  dc  ej  af  utgifvaren  ansetts  fbrtjena  en  plats  i 
forelig:gaDde  npplaga.  Vidare  ofifentliggjordes  dikten  Till 
Gland  i  Eos  1840,  lyris  20,  22;  ocb  slutligen  bar  br  Karl 
Kydsstrom  ur  den  llnnu  befintliga  Hamltngen  af  skaldens  band- 
skrifter  samt  efter  meddelanden  af  bans  anb&rtga  ntgifvit: 
HittMs  ouig^ifna  dikter  af  E.  J.  8tagnelils  (Vestervik  1856. 
63  s.  16:o^).  S&som  ses  af  anrndrkningarna,  ba  sanitliga 
dessa  smisamlingar  mer  eller  mindre  anv^ndts  vid  nSrvarande 
appla^as  redaktion;  ocb  nkgon  betydligare  tillOkning  af  Stag- 
NELii  samlade  skrifter  torde  swedes  hadanefter  knappt  vara 
att  motae,  belst  en  skaldens  sllgting,  bslradsbOfding  Wimroer- 
stedt,  afven  stUllt  till  utgifvarens  fOrfogande  de  bittills  «)tryckta 
baodskrifter  ban  innebar. 

Redan  frkn  tbrsta  framtrRdandet  af  Stagnelii  samlade 
skrifter  ans&gs  det  som  afgjord  sak,  att  Sveriges  vitterbet  i 
bonom  ^de  en  af  sina  rikast  begafvade  oeb  i  alia  b^nseen- 
den  mlU^kvardigaste  skaldenaturer.  Hammar^skolds  stora  tbr- 
tjenst  ar  det  att  ba  genom  sitt  fiiretal  ledt  uppuiarksambeten 
pli  vissa  bland  de  sidor,  som  ntgiira  denna  storartadt  anlagdn 

*)  6  af  de  i  densamma  intagna  styckeua  aro,  sS,som  foga  betecknandc 
ateslutna  ur  narvarande  upplaga,  uiimligen  Moryoutavke,  Kriyssamj^  Fuu- 
*jeu^  Onikningar,  Till  f^rruUnehen,  Stint/;  och  ett,  Mdnflickan^  meddelas 
endast  som  variant  (2,  770).  —  Utgifvaren  vill  med  anledning  haraf  afveu 
AluniML,  att  de  stycken  i  skaldens  handskrifter,  dem  ban  l&tit  fortfarande 
vara  otryckta,  hvarken  &ro  till  antalet  betydliga  eller  i  nftgot  hauseende 
fdrtjena  en  plats  i  den  redan  genom  HammakskOlds  &tg^rande  ganska 
fdllst&ndiga  samlingen  af  skaldens  lyriska  dikter.  De  utgoras  (1HG8)  af 
2  smil  dramatiska  fragment,  redan  namnda  af  HammabskCli),  18  original- 
poem,  bland  hvilka  flere  fragment  utan  titel  och  slut,  samt  8  ofversatta 
Ivriska  stycken. 
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persoalighets  egendomligheter;  och  den  Uran  kan  heller  al- 
drig  fr&nkannas  bonom.  Efter  honom  bar  Atterbom  med 
stQrsta  f^rkHrlek  ocb  omsorg  85kt  estetiskt  ntreda  Stagnelii 
verkliga  v^en  som  skald,  f^rst  i  sin  utfbrliga  anmillan  af 
»andra  upplagan»  i  Svenska  Literatur-Foreningens  Tidning 
1834,  88.  65  flF.,  97  flf.  ocb  vidare  i  sin  ofvan  anf(5rda,  tyvarr 
afbrntna,  disputation  Strddda  Indrag  till  svenska  mtterhetens 
hdfder  (1848).  Afven  en  yngre  ftrfattare,  numera  lektor 
HiMMELSTRAND,  bar  i  en  disputation  om  Stagnelii  lyrik  (Lund 
1863)  framstUllt  n&gra  estetiska  betraktelser  Ofver  det  rika 
amnet.  Imellertid  felas  Unnn  alltjemnt  en  verklig  monografi 
ofver  Htagnelins  som  skald,  ett  5nskningsm&l,  bvilket  ntan 
tvifvel  skall  nppfyllas  i  en  ej  aflUgsen  framtid. 

Naturligtvis  bar  en  skald  af  den  utomordentliga  beg&f- 
ning  som  Stagnelius  ej  kunnat  fOrblitVa  obekant  f6T  samtidens 
Mminande  litteraturer.  S&  ba  p&  tyska  bans  GesammeUe 
Werke  ofversatts  af  K.  F.  L.  Kannegiesser  (Leipzig  1851. 
6  band  8:o),  Wladimir  af  Olof  Berg  *),  Visbur  af  E. 
Ziehen  %  sk  slntligen  en  del  lyriska  stycken  af  P.  J.  Wil- 
LATZEN^),  Ferd.  Otto  VON  NoRDENPLYCHT  (af  sveusk  hlkx- 
komst*),  Edmund  Lobedanz^)  m.  fl.  P&  franska  finnes  en 
Ofversattning  af  Martyrerna  af  Louis  Boutillier*),  samt  Les 
oiseaux  de  passage,  invitee,  en  partie,  de  Stagnelius  af  Simeon 
Pecontal^)  ocb  2  andra  lyriska  stycken  af  R.  du  Puget*). 

')  Wlademir  der  Grosse,  ein  eptsches  Oedicht  in  3  Ge»ange.  Kdnigs- 
berg  1828.  8;o. 

2)  I  Internationale  Revue  1867.    W  ien. 

5)  I  Nordlandsharje,   Elberfeld  1858.   ss:  25  f. 

*)  I  Schwedische  Lieder  der  Nevzeit.    Berlin  1861.    88.  21—96. 

*)  I  Album  nordgermanischer  Dichtung,  Th.  2.  Leipzig  1868.  88. 163 — 170. 

^)  Les  martyn.  Tragedie  chretienne.  Paris  1855.  8:0.  —  Ofvers&tUren 
amnade  fullst&ndigt  utge  skaldens  dramatiska  arbeten,  enligt  bvad  fdre- 
talet  ger  vid  handen.   Ofvers&ttniDgen  &r  liksom  bos  Pdgbt  prosaisk. 

•)  I  Ballades  et  Icgendei.    2:e  ed.   Paris  1854.    18:0.   88.  155—161. 
I  Fleurs  $candinavei.   Paris  1858.   88.  183  ff.   Der  liises  ock  en 
kort  lefnadsteckning. 
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Till  och  med  pk  finska  bar  Martyrerna  (Jfversatts  af  Marten 
KiLJANDER*),  och  p&  latin  Wladimir  den  store  af  nnmera 
professor  Per  Joh.  Petersson  Sakerligen  kan  detta  antal 
9kas  med  &tsktlliga  fbr  D^rvarande  utgifvare  obekanta. 


Med  dessa  i  ft$rh&llande  till  'ilmnet  ringa  upplysningar 
och  meddelanden  Ofverlemnas  den  odOdlige  skaldens  verk  &t 
lians  landsm&n  i  ett  vRsentligen  bUttre  skick,  ^n  de  f^rut 
rarit  tillgUngliga.  Ml  denna  minnesv&rd^  &t  bvilken  ntgifvarcn 
sSki  egna  all  omsorg  ocb  kHrlek,  blifva  ett  nytt  tecken  af 
den  stora  fbrbindelse  Sveriges  folk  Hger  att  vOrda  ocb  Ulska 
denna  faerrliga  ande,  en  af  deni,  bvilkas  b5gre  lif  bildat  en 
betydelsefnll  insats  i  fddemeslandets  andliga  odling,  en  af 
dessa  ^kta  nvenska  nppenbarelser,  som  aldrig  skola  tbrglltas, 


*)  Marttftat.  Naytelma  rutto.  K.  Kiljandbbin  $uontentnma.  Helsing- 
fon  1848.  8:0. 

*)  Vladimir  tHognus  poema  Siagvelianum^ .  latino  carmifft  rejictnui. 
P«n  i-4.    Ups.  1840—42.  8:0. 


S&  I&nge  lyrans  silfver  str&lar  an  i  skyn, 
Och  himlasvanen  dfver  Yintergatans  flod 
Stjemprydda  vingar  breder  i  den  lugna  natt. 


(  Bacchante  nm.) 
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WLADIMIE  DEN  STORE 


Skaldedilct  i  tre  s&nser. 
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Forsta  s&ngen. 


Ofver  de  vestliga  klippornas  topp  fullm&nen  sig  hHjde, 
Log  bland  silfrade  moln  och  beglUnste  ined  darrande  str&lar 
Theodosias  stad  och  Wladimirs  skimrande  iHger. 
Sjelf  i  (let  furstliga,  h5ga,  af  festblosB  glimtnande  tHitet 
Herrskaren  satt,  i  hOfdingars  krets,  och  sog  ur  en  perlsatt 
Vildig  pokal  af  gold  det  Ijnfva  lesbiska  vinet; 
Medan  en  spelman  slog  guldharpan  med  fladdrande  hUnder, 
Och  Tid  strUngarnas  ljud  tv&  nnderskdna  grekinnor, 
Kladda  i  glesa  flor  och  med  blomstrande  kransar  om  h&ren, 
VSode  sig  glftdtigt  fbr  herrskarens  blick  i  yppiga  dansar. 
Men  af  festernas  prakt,  af  musikens  fortrollande  toner, 
Sk5nheteD8  bliekar  och  drafvornas  must  ej  stillas  det  vHckta, 
Angrande  hjertats  qval  och  sjUlens  hemliga  nppror, 
Tystas  ej  samvetets  r58t  och  h^mmas  den  evige  andens 
Slrafvan  or  bojor  och  natt  till  Ijasets  och  frihetens  zoner. 
Dygter  monarken  gatt,  och  ett  moln  bet'dckte  bans  panna. 
Sil  fbr  den  skrHmda  seglarens  blick  nr  v&gornaB  skOte 
Hdjer  sig  vUldigt  mot  8k;^n  en  nattfnll,  botande  klippa. 
Drdmraande,  tankfull  Wladimir  satt,  i  sitt  inre  f^rdjupad; 
Skg  ej  den  lysande,  stolta,  den  guldkedsmyckade  skaran, 
H5rde  ej  harpans  sv^fvande  ljud  och  gaf  ej  en  v^nlig 
Rliek  kt  de  milda  behag,  som  nnder  slafvinnornas  Ifttta, 
Fladdrande  sl5jor  tindrade  fram,  likt  nattliga  irrbloBS. 
Marker  betUekte  bans  sjUl,  af  &nge8t  skillfde  bans  bjerta, 
Ocli  p&  bans  liippar  till  gift  fbrbyttes  det  gyllene  vinet. 
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Hemsk  var  dea  tystnad^  som  r^dde  bland  guldkedsmyckade 

skaraD. 

Alia  s&go  del  qval,  som  t^rde  moDarken;  men  ingen 
V^ade  tala  ocli  ropa  bans  sjal  ur  dr5mnien  tillbaka. 

Andtligen  hojde  sin  rost  den  till  loftal  fardige  Ivan: 
wNovgorods  furste,  hvi  plkgar  du  sa  dina  trogna  bojarer? 
Bjud  dem  iorskingras,  de  moln,  som  bemskt  din  panna  betUcka, 
Och  Mn  ditt  kungliga  bufvud  de  svarta  bekymren  tbrjaga! 
Angsligt  v4rt  bjerta  slar  af  bafvande  vRntan,  dk  herrskarns 
Solansigte  i  moln  ftrdoljer  sin  lysande  klarbet, 
Och  ej  andas  vi  torr,  M  den  alltapplifvande  strklen 
Glider  vart  5ga  p&  nytt,  ur  fdriutelsen  kallar  oss  &ten 
Sag:  bvad  qvilljer  din  sjal?   Sk  vidt  den  gronskande  jorden 
Hvilar  i  hafvets  blanande  famn,  s^  vidt  som  dQ  boga 
Skyarne  t^ga,  bvar  finns  en  dodlig,  i  stlllbet  din  like? 
Se,  ifr&n  Rorik^j  tbron  beberrskar  du  blomstrande  lender, 
Dem  i  ormande  lopp  val  bundrade  elfver  bestr5mma, 
Ocb  det  trognaste  folk,  som  dagens  fackla  beskiner, 
Vaktar  din  konungastol  med  tslttomglimmande  lansar. 
Hvimlande  bjordars  tal  de  rodnande  Ungarna  betar, 
Ocb  bestrodde  af  dagg,  for  vestanammande  flagtar, 
Yppiga  kornfdlt  g&  i  I&ngbUnsvallande  vsigor. 
Talldst  silfrade  fiskar  bebo  dina  baf,  dina  elfver, 
Bergen  med  lysande  guld  ocb  silfver  bafvande  aroy 
Med  m&ugnyttiga  kopparn  ocb  mannamOrdande  jernet. 
Skogar  dem  kransa,  der  tiktt,  i  tusen&riga  skuggor, 
Kostliga  villbr&d  sv^fva,  med  brokiga  iUIlar  beklUdda, 
Ocb  frkn  b&liga  trtld  nedqvlilla  biickar  af  boning. 
Novgorods  lysande  stad,  som  i  Volkofs  tbrsilfrade  v&gor 
Speglar  sin  Udriga  prakt,  ocb  Pleskov  ocb  Kiev  och  Isborak 
V5rda  din  lag;  dig  tjena  de  folk,  som  bygga  i  Kasans 
B5rdiga  trakt  ocb  vid  Bog,  den  stora,  guddomliga  floden. 
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Se,  vid  din  fot  har  Polens  monark  sin  krona  ju  nedlagt: 
Bjarmernes  rika  land,  af  polariska  faafvet  oeh  Dvinas 
Kyliga  v4gor  skOljdt,  der  i  Jumalas  heliga  tempel 
Drakar  ligga  p&  gyilene  Rgg,  tillbeder  din  spira, 
Och  vid  Enropas  sydliga  grSns  snart  Tauriens  halftJ. 
Ingen  njntning  fbrm&r  det  menskliga  hjertat  sig  ()Dska, 
Som  ej  gudarne  dig  med  ymniga  hUnder  beskarde: 
Skr^md  eller  knfvad  af  dig,  all  verlden  offer  dig  bringar. 
Archipelagens  6ar  dig  tuUa  ljufliga  viner, 
Och  Cirkassiens  bygd  och  Grekland  nnga  slafvinnor, 
Sk5na^  med  gyilene  h&r  och  rosiga  kinder,  samt  l^rda 
An  att  i  hanryckt,  lockande  dang,  vid  det  festliga  mllet, 
Vaeka  ditt  hjertas  begUr,  och  Sn,  vid  stjernomas  blickar, 
Vagga  raed  sAnger  din  sjal  pS.  svandunsbaddar  i  slummer. 
Vidt  ofver  jorden  skallar  ditt  lof:  for  ditt  hjerta  i  striden 
Blixtrar  guddoijiens  skold;  vid  din  fot  i  kedjor  de  ligga 
Alle,  som  v^at  att  trotsa  din  magt;  fbr  ditt  sv^rd,  dina  &8kor 
Bafsrar  det  stolta  Bysanx  och  korset  och  kejsarethronen. 
Sist,  n^r  till  himlen  en  g&ng,  att  5ka  gudarnas  samqvslm, 
Undan  ditt  trogna  folks  tirduggande  blickar  du  stigit, 
Skall  i  ett  tempel  din  thron,  i  evigt  brinnande  offer 
Slavernas  v<5rdnad  och  tro  sig  byta,  sarat  gyilene  harpor 
Klinga  i  ruUande  sekler  ditt  lof,  Ibrgudade  hjelte!)) 

Detta  bojaren.    Och  nu  med  sOrjande  stamraa  monarken: 
»IvAN,  hor  opp  att  prisa  mig  sail.    De  himmelske  endast 
Salle  mk  namnas:  i  ro  ur  evigt  brusande  kalkar 
Dricka  de  guddom  och  se,  med  liknOjdt  5ga,  i  tidens 
Elf,  huru  kr  och  sekler  och  folk  och  Utter  tbrsvinna. 
Upp  5fver  stjernorna  sUllheten  bor,  om  dess  vasende  finnes; 
Men  ix^rbannelsens  hem  ar  den  hafomg()rdlade  jorden. 
Menniskans  gl5dande  sjal,  en  gnista  i'rkn  Ijusare  rymder, 
Irrar  i  lifvets  natt  fr&n  sitt  hQga,  sitt  himmelska  ursprung 
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St^ndigt  allt  iRngre  bort  och  slocknar  omsidcr  fbrlorad. 
Alia,  fast  porpnrns  drftgt  och  magtens  krona  vi  bUra, 
Fast  med  vir  trUldomssvett  vi  frUmmande  tegar  beftikta, 
B5jas  suckande  dock  i  samma  5des  demantok. 
Nakne  och  otan  varn,  med  tftrade  bliekar  vi  belsa 
Dagens  qvUljande  sken;  gcnom  lifvets  tOrDiga  dalar 
G&  vi  med  bl5dande  steg,  af  sorgerna  Ibljde,  och  digna 
Sist  i  en  nattfiiU  graf  och  solva  den  eviga  sOranen. 
0,  det  ar  rysligt  att  kasta  sin  blick  i  fSrrnttnelsens  boning! 
Harpor  och  skimrande  biigare  der  omklinga  ej  segrarn: 
Aldrig  en  kyssande  m5  till  njutning  den  multnande  kallar, 
Aldrig  basunernas  skri,  af  hfirniande  klippor  besvaradt, 
Ropar  till  kamp  och  seger  den  djuptinslumrade  hjelten. 

Angest  betager  min  sjRl,  s&  ofta  p&  menniskolifvets 
Sorgliga  lott  jag  tinker  och  Odets  nattliga  g^ta. 
Dock  ej  tysta  jag  kan  de  qv^ljande  fr^or,  som  anden 
Evigt  sig  g5r.   Ej  blott  i  nattens  Odsliga  timmar, 
Afven  pk  segrens  fest,  i  nojets  bediJfvande  armar 
Fatta  de  mig,  omtGckna  min  blick  och  d5da  mitt  lOje. 
Vfinner!   I  tron  mig  sail,  I  skiiden  min  lyeka  med  afnnd. 
Ack,  I  ej  kannen  de  qval,  som  under  den  yppiga  skrndeu 
Frata  mitt  brCst:  I  kunnen  ej  se  den  hemliga  oro, 
Hvilken  till  konungens  innersta  rum,  till  konungens  hjerta 
Banar  sig  vHg  genom  hararnas  vakt,  genom  riglade  portar 
Och  vid  yppiga  bord,  p&  elastiskt  svallande  baddar 
Griper  med  armar  af  jern  det  aldrig  fbrfelade  rofvet. 
0,  nar  det  intradt  har,  det  rysliga  spOket,  dk  brinna 
Lamporna  svafvelbIS,  i  den  skimrande  borgen,  dk  sitta 
Gasterne  bleke  som  lik,  dk  str5roma  fr&n  harporna  dOdslJad, 
Och  i  ett  gralTivalf  byts  den  h5ga,  festliga  salen. 
Ack,  en  tbrkastad  jag  ar,  ett  m^l  ibr  himmelens  vrede! 
Ofta,  di  tystnaden  r4r  i  jordens  hyddor,  och  natten 
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Spanner  kring  Ittnder  och  faaf  den  af  stjernor  glimmande 

pellen, 

Blodiga  sknggor  jag  ser  omsvftfva  mitt  fiirstliga  Iftger, 
Och  till  mitt  Ora  n&,  Bom  nr  grafvar,  klagande  toner. 
Ofta,  Mr  dagen  8itt  klaraste  sken  kring  rymderna  sprider, 
Och  i  skarornas  krets  jag  den  gyllene  thronen  bestiger, 
Tror  jag  mig  hOra  en  rOst,  deft  hviskande:  nFurste,  en 


Gapar  nnder  din  fot,  ett  svttrd  med  blodiga  str&Iar 
OfVer  din  bjessa  biixtrar  i  skyn  och  Hr  iUrdigt  att  falla». 
V&nner!   Ett  medel  likvU  jag  vet  att  t^rjaga  min  ore 
Och  att  njnta  mig  sjelf.   NUr  de  strftfra  Inrarne  skalla 
Herrligt  fr&n  bergen  igen,  nUr  i&larne  gnllggande  stampa 
Marken  i  krigiskt  begftr,  och  fanorna  svaja,  och  svHrden 
BUxtra  i  kftmparnes  hand,  och  kopparb&garne  sptonas; 
0,  dk  gyUler  mitt  br58t  af  tjnsning^  d&  jablar  min  ande. 
AOts&y  bojarer,  faOren  mitt  bnd  och  f&rdige  varen 
Att^  fbrr'n  sjdar  och  f&It  af  den  kommande  solen  f^rgyllaSi 
I  blodregnande  storm  Theodosias  mnrar  bestiga. 
Gin  nn  till  hvila  en  hvar,  att  i  si^mnens  ibrnyande  armar 
Hemta  till  striderna  kraft;  men  vaknen  tidigt,  dk  lUrkan 
Elingar  sitt  jubel  i  skyn^  och  dagens  prunkande  hUroId 
Svinger  bland  Osterns  blodiga  moln  sin  pnrprade  fana.» 

Teg  och  reste  sig  opp;  de  andre  bngande  gingo. 
Midnatt  r&der  kring  Iftnder  och  haf,  och  tystnad  i  lUgret. 
Men  p&  sin  yppiga  bftdd,  af  sjUens  marter  bestormad, 
WL.ADIMIR  ensam  l&g.   Genom  tUltets  Oppning  med  yemod 
Tittade  m&nen  in,  och  lUngre  i  bl&nande  rymden 
BIftnkte  stjemornas  eld  som  lampor  i  helgade  grafchor. 
Fjerran  iMn  ett  d&n  af  de  brnsande  elfvema  hordes, 
Blandadt  med  yindens  sus  i  en  nftra  belUgen  cypressskog. 
Skj  nir  till  Skaparens  thron  p&  mnsikens  guddomliga  vingar 


afgmnd 
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Jordens  klagan  och  aOd  ur  templet  melodifikt  aig  hdjer, 
Ljuda  kring  nejderna  vidt  Cecilias  orgor  och  s&ngen. 
Upp^t  Wladimir  s&g  i  den  eviga  rymden  med  t&rar: 
MRgtigt  hans  tyerta  slog  af  himlarnes  aning;  ban  kniippte 
H^nderna  festligt  till  b^n^  och  vred  dem  och  kuode  ej  bedja. 

Hastigt  ett  bl^dande  sken  omstr&lade  herrskareus  lUger^ 
Himmelska  toner  fyllde  bans  talt,  och  ett  doft  soni  af  rosor. 
Wladtmir  blickade  opp,  och  WVer  bans  hjessa  en  himmel 
Hvalfde  sin  lysande  rand,  mer  sk^n  an  den  himmel,  som 


BrUmad  af  ^ttonde  morgonens  guld,  Ofver  Adams  och  £va» 
Doftande,  n^ktergalomspelade  lilger  sig  hvalfde. 
Buren  p&  rosiga  moln,  stjernblommor  om  gyUene  hILren 
Och  i  mantlar  af  ljus,  en  himmelskt  str&lande  ungdom 
Vaggades  l&ngsamt  ned.   En  del  al'  den  heliga  akaran 
G5t  nr  gungande  skilar  af  guld  paradisiska  rQkverk; 
Andre  med  blinder  af  snQ  ur  melodiskt  klingande  barpor 
Kallade  stormar  fram  af  harmonier,  och  andre 
Sj5ngo  i  festlig  chor  den  nattligt  varnande  s&ngen: 

»Wladimir,  rasa  ej  s^  mot  Christi  rike  p&  jorden  % 
Och  med  de  trognas  lik  hesk  ej  de  blomstrande  iUlten! 
BUfya  f(}r  domarn  i  skyn!  Om  bS^mnd  till  den  eviga  himlen 
Ropar  de  christnes  blod,  som  i  brottsliga  fejder  dn  gjutit, 
Ropar  det  h(5gt  ur  stIUlernas  grus,  ur  stortade  tempel; 
Och  anklagande  talar  din  synd  med  tusende  tungor. 
Yt^d,  0  Wladimir,  vUnd  irkn  afgrundsranden  tillbaka, 
Innan  din  sol  gkr  ned  i  den  eviga  natten,  och  mOrker 
PlQtsligt  betacker  din  stig.   0,  slUck  den  hUrjande  faoklan 
Och  boj  &ngrande  knan  fbr  det  saliggOrande  korset 
Herrligt  ^r  Fralsarens  kors;  till  ett  lifsens  trkd  bar  det  a|ip- 


fordom. 
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Skuggar  en  helgad  verld  och  blommar  nied  lefvande  rosor. 
Dr5j  i  de»  himmelska  skygd  en  timme  allenast,  oeh  sjlllenB 
Marter  skall  gjutas  strax  i  vederqvickandc  t&rar. 
Lngnt  skall  ditt  lijerta  &lk,  med  svalkaodc  vingar  skall  trO- 

stens 

Angel  din  sj'dl  omsusa,  oeh  himmelsk  frid  oeh  t^irtjusning 
Sinka  sig  ned  i  ditt  br^^st,  som  till  jorden  en  leende  majdag. 
Wladimir,  skildar  du  ej  den  heliga  stadeu  derborta? 
Ljnfligt  rodna  dess  torn  i  den  eviga  morgonens  str&lar; 
Marar  ej  kransa  dess  rand,  ej  v^pnade  milnner  den  vakta, 
Men  kring  den  bimmelska  k^lekens  thron  de  fralsades  andar 
Saligt  trygge  der  bo  oeh  fira  sin  eviga  sabbath. 
Aldrig  ett  n5den8  rop  fr&n  dess  fredliga  gator  sig  hOjer, 
Aldrig  en  qvaltnll  suck  ur  rosenhyddorna  stiger. 
Renadt  fr&n  hvarje  Mck,  i  odtidligt  blomstrande  skOnhet, 
Qir  under  palroerna  der  det  tt^rldsta  .menniskosl^tet, 
S^nt  pk  tidernas  morgon,  i  Edens  grOnskande  Inndar, 
Skapam  sig  t^nkte  dess  bild,  och  var  glad  kt  sin  himmelska 

tanke. 

Vill  dn,  o  Wladimir,  ej  tbrOka  den  heliga  skaran? 
Atr&r  ieke  din  sj&l  den  oibrgangliga  kransen? 
Andens  beg^  ibr  tr&ng  iir  jorden  med  hela  dess  lira, 
Men  o&odeligt  stort  &r  det  hitnmelska  riket  dernppe, 
Och  den  Evige  blott  kan  rHkna  dess  lysande  kronor.» 

8&ngen  oeh  harporna  tystnade  re'n;  den  str&lande  synen 
Fl5t  meteoriskt  bort  i  ett  l&ngsanit  dOende  skimmer. 
Blandad  och  stum  l&g  Novgorods  drott  och  trodde  sig  lUnge 
An  de  himmelska  se,  Hn  de  gRlla  strlingarne  h5ra; 
Och  dk  sansen  till  slut  ban  vnnnit  tillbaka,  ett  under 
ll5tte  bans  Oga  pk  nytt.   I  kinder,  hvita  som  dagens 
Fnllaste  sken,  som  tjUllames  sn5  pk  de  &ldriga  bergen, 
Stod  vid  den  b«lpnes  bUdd  en  himmelskt  blomstrande  qvinna. 


Gyllene  str&lar  sig  hv&lfde  till  krans  om  dess  lockiga  hufVad, 
Och  en  liviftande  palm  hon  bar  i  den  glftnsande  faanden. 
Fridsamt  dess  Oga  brann.   P&  dess  hOga,  olympiska  anlet 
Herrekade  mildhet,  allvar  och  lugn.   S&  lyser  i  molnfri, 
V^lluktspridande  natt  p&  fdstet  den  ensliga  m&nen. 
Och  hon  Oppnade  mildt  sina  rosiga  lUppar  och  sade: 
wW'LADiMiR,  frukta  mig  ej!   Sviatoslafs  frejdade  moder, 
Olga,  jag  ^r,  men  Helena  nu  i  himlen  jag  kailas. 
Fruktadt  var  fordom  mitt  namn,  och  min  vilja  lyddes  af  tnsen; 
Men  som  en  skugga,  en  drOm  fbrsyann  min  jordiska  storhet, 
Och  ett  skOnare  lif  jag  bland  helgonen  lefVer  derappe. 
AtVen  mitt  hjerta  klappade  fbrr  af  brottsliga  lustar, 
Och  ej  ett  hOgre  val  an  jordens  vanskliga  goda 
KHnde  min  nattomdunklade  sjal,  fr&n  sin  kftlla  ibrvirrad. 
Blodiga  offer  som  dn  kt  hedendomens  fantomer 
Bar  jag  och  anade  ej  det  verldsfbrsonande  korsets 
Mystiska  kraft,  ej  den  verld  af  rena,  iVrlossade  andar^ 
Som  hos  sin  Fader  och  M^stare  bo  i  himlarnas  himmel. 
Dock  med  fSrbarmande  n&d  till  sin  nsla^  ibrlorade  dotter 
Skaparen  s&g  och  tSnde  ett  ^jus  ibr  mitt  nattliga  hjerta. 
Genast  f(5rvandlad  jag  blef.   Som  vinterdrifvor  om  v&ren 
Smalte  min  forna  k5ld  i  den  himmelska  k^rlekens  str&lar, 
Och;  lik  en  rOk,  tbrskingrades  strax  den  stolthet,  som  fordom 
Svallde  min  barm;  dk  ftSrsOnk  i  en  aftonrodnad  mitt  t^rra 
Lif,  och  verlden  ftJrsvann,  och  nya  mystiska  solar 
Glimmade  npp  fbr  min  t&rade  syn,  i  den  eviga  rymden. 
Liksom  en  flicka,  nUr  fbrst  af  jordens  fbrg^ngliga  kftrlek 
Mtlgtigt  dess  hjerta  sl&r,  och  t&rdagg  fnktar  dess  rosor, 
Alskar  att  ensam  gk  i  lundarnes  susande  skymning 
Och  vid  kallornas  sorl  och  n^ktergalarnes  chors&ng 
DrQmma  sig  tryckt  i  den  alskades  famn,  till  den  ttlskades 

hjerta: 

Sk  ett  magiskt  beg^r,  en  evigt  lockande  tr&nad 
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Fjerran  i  nknar  mig  drog,  der,  oftJrvirrad  af  verlden, 
SjUlen  i  ostOrd  ro  p&  sin  himmeiska  bmdgam  fiek  tUnka. 
Dock^  bar  mOta  den  Heliges  blick?   I  betraktelsens  spegel 
Skg  jag  min  sjUl  i  desB  saniia  gestalt,  och  ryste  tillbaka. 
Dyster  och  vild  hon  stod,  dess  snOdr^gt  ililckad  af  synder, 
Himlafbrrisande,  rOda  som  blod.   Dk  skillfde  af  &nger 
Hiftigt  mitt  brOst,  och  med  t&rar  jag  bad  om  ett  medel  till 


Aldrig  sitt  Ora  den  Evige  8l5t  fUr  ett  &ngrande  hjertas 
ROrda,  bedjande  rop:  en  Ungel  i'r&n  hQjden  mig  silndes^ 
Som  min  bilfvande  sjHI  till  ibrsoning  och  helgelse  ledde. 
Dopets  beliga  dagg  pk  mitt  s^nkta  huf^ud  jag  mottog 
Oeh  i  en  nnnnas  dok  ibrbytte  min  lysande  krona. 
Bitter  ar  &ngrens  rot,  men  stammen  «ryllene  frukter 
Bir  fiJr  eviga  dar;  till  ett  smycke  af  himmelska  perlor 
Blir  dess  blodiga  gr&t,  dess  helgande  pl&gor  till  vllllnst. 
Tjst  i  cellen  ftJrflftt  min  &ter8t&ende  lefnad; 
StilJa  i  tirar  vid  korset  den  fl(5t,  som  en  klagande  regnbUck 
Halkar  frkn  klipporna  flyende  ned  i  den  ensliga  dalen. 
6l5md  var  af  verlden  no  den  lysande  Olga,  som  fordom 
Fyllt  den  med  vapens  brak:  i  grafven  slumra  jag  tycktes; 
Dock  ett  skOnare  lif  i  den  ensliga  cellen  jag  lefde. 
Anglar  besOkte  mig  der,  vid  morgonrodnad  och  m^nsken, 
Hviskande  tr5st  i  min  sjUl  och  l^kte  de  fr^tande  s&ren. 
Wladimir,  se:  i  en  mantel  af  ljus  ar  den  sorgliga,  svarta 
Klosterdr&gten  Ibrbytt,  och  hnfvuddoket  i  str&lar. 
No  med  palmen  i  hand  fr&n  etherns  saliga  rymder 
filickar  jag  ned  i  triamf  till  den  l&ga,  besegrade  jorden, 
Djapt  sig  vftltrande  under  min  fot,  med  n^^jen  och  kroner. 
Dock  ej  himlame  lOsa  det  band,  som  med  ^Iskade  sOner 
Modren  fi5renar,  och  ^n,  vid  det  nya  Jerusalems  tbroner, 
Klappar  som  fordom  v&rt  brOst  ibr  det  jordiska  tUderueslandet. 
Ofta  vid  Skaparens  thron,  i  kretsen*  af  jublande  andar, 


rening. 
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Fyller  en  sorglig  i&r  mitt  ftJrklarade  5ga,  ofta 
Ned  till  jorden  jag  ser  och  r5jer  de  blodiga  oflFer, 
Som  i  sarmatiska  lundar,  i  Kievs  och  Novgorods  stRder 
Rysligt  gl5da  annn  kt  mQrkrets  tbrkastade  magter. 
Wladimir,  hdr  min  b5n!   Lkt  n&dens  gyllene  vkrsol 
Skrida  tor  ryssarne  opp!  Vid  det  saliggOrande  korset 
Kn^b5j  du  och  ditt  folk!  I  korsets  heliga  tecken 
Segrar,  ara  och  magt  ^t  den  valdiga  ryska  nationen 
Himlen  bestamt.    I  den  Heliges  bok  med  lysande  eldskrift 
Tecknad  flir  sekler  st&r  den  of(5rgMngliga  domen. 
Sallare  dagar  jag  ser  olVer  Volgas  bygder  sig  randa: 
Lyckliga  tidhvarf  rulla  jag  h'6r  fn\n  blidkade  himlar. 
Anglar  med  flammande  svllrd^  af  bl^lnkande  rustning  bekl^dde, 
Vaka  kring  Roriks  thron;  i  triumf  Ofver  hapnande  Hinder 
Svafva  de  ryske  Ornarne  fram  med  d^nande  vingar, 
F5ra  den  Eviges  bud  och  slunga  bans  straflFande  &8kor. 
Stolt  mot  stjernornas  hojd  Moscovia  lyfter  sin  hjessa, 
Vilger  i  rUttvis  hand  nationernas  oden  och  sitter 
Trygg  pk  sin  eviga  thron,  betSlckt  af  den  himmelska  8k($lden. 
Wladimir,  nu  farval!   F5r  iHnge  jag  redan  bar  saknat 
Anglaharpornas  klang  och  den  ^ngande  skuggan  af  lifvefs 
Blommiga  trad.    Farval!    Men  i  Edens  rosiga  dalar 
Hasta  min  famn  till  mOtes  en  dag  och  af  fralsade  8()ner 
Der,  i  triumfens  verld,  myriader  kring  modren  fbr8amla!» 

8agdt:  och  den  himmelska  qvinnan  tbrsvann,  som  en  blixt. 


Men  fr&n  de  svafvelflodomrullade  bergen  i  Orcus 
Satan  det  hOrde;  d^  skaifde  hans  brost  af  fruktan  och  vrede, 
Och  i  rysliga  moln  den  fiirkastades  panna  sig  hO|jde. 
Strax  ur  pl^ornas  verld,  sina  vacklande  throner  att  r&dda^ 
Fradgande  stod  iorderfvaren  opp;  nk  hemskt,  d<^  han  uppsteg 
Brakade  helvetets  berg,  och  de  bl&a  l&gorna  frUste 


som  ett  stjernfalL 
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Upp  i  bans  sp&r.    8&  betrlUlde  ban  tyst  den  blomstraiide 

jorden. 

Matt  g5t  m&nen  sitt  nattli^  sken  kriug  slamrande  Hinder: 
Satan  mot  jorden  dock  sin  panna  sankte;  ty  evigt 
Mfvade  mtirkrets  drott  i<)r  ljusets  gaddoniliga  str&le. 
Redan  ban  stod  ibr  WLadimirs  bUdd,  tbrbytt  i  dess  faders 
Yapnade  bamn;  hjelmgallret  ban  8iog  fran  8itt  diktade  anlet 
Festligt  i  skymningen  opp,  oeb  med  b&lig  stUmnia  ban  sade: 
bWi.ADiMiR^  b5r  mig,  Ulakade  son!  0,  skaffa  min  aska 
Ro  i  sin  beiiga  graf,  min  ande  i  himlarne  gli&cye. 
Hjeltarne  fradga  demppe  af  barm,  ocb  det  bimmelska  vinet 
OrQrdt  drtijer  i  kalkame  qvar,  8&  ofta  de  b^ge 
Blieka  till  jorden  ner  oeb  den  nya  styggelsen  sk&da. 
Verlden   torftndrar  sitt  skick:  knappt  drOjer  pk  ijUlames 


Jittames  lysande  iltt  iorsjnnker  i  nattliga  gralVar, 
Drirgar  bebo  deras  land  ocb  b^na  de  vUldiga  benen, 
Saekande  dutVor  nilstla  i  ro  pk  Ornarnes  molnberg: 
Vredgad  bar  gudarnes  bUr  re'n  lemnat  den  brottsliga  jorden. 
Icke  i  kanipen  mer  krigsgnden  sin  fradgande  fk\e 
Sranger  med  tyglande  arm;  cj  den  ljufligt  mysande  Lada 
Kransar  med  rosor  sitt  hkr  i  v&rens  balsamiska  dalar. 
FkiHngt  d&nar  i  skyn  den  blixtbevapnade  Peraln, 
Talar  ibrgUtVes  i  stormarnes  gny,  i  itskornas  dander; 
Offer  ej  langre  ban  far,  ocb  ej  mer  pk  de  grUsiga  fHlten 
Vallar  den  rike  Woloss  Slavoniens  n\mande  bjordar. 
Ack,  en  enda  IbrtrUngt  den  lysande  skaran  —  ocb  bvilken? 
Naglad  vid  straffets  kors,  af  sm^Iekens  t5rne  bekransad, 
Pl^gas  ban,  lider  ocb  dor,  de  cbristnes  m^gtiga  guddom. 
Ryktets  ocb  Srans  villdiga  r5st  ej  langre  till  bragder 
Manar  de  dOdliges  att;  fi^r  pilgrimsstafven  ocb  gisseln 
Redan  man  bortbytt  krigareus  svard  ocb  beberrskarens  spira. 


toppar 

An  ett  d^ende  sken  af  den  fonia  gyllene  dagen. 
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N5jet  dyrkas  ej  mer.   Fdrsakelser,  t&rar  och  armod 
Bana  allena  en  vUg  till  de  christnes  diktade  himmel, 
Och  i  ett  kloster  snart  Wrbyts  den  herrliga  verlden, 
Der  blott  klockornas  sorgliga  Ijnd,  som  ropa  till  bOnen, 
Angsligt  beteckna  i&  den  trUgt  framskridande  tiden. 
Wladimir,  endast  vid  dig  sitt  hopp  de  himmelske  l^ta; 
Dig  ur  ^kyarnes  famn  betrakta  med  darrande  lUngtan 
mdernag  andar.   0,  trampa  i  grus  det  sroildliga  korset 
Och  en  fbrnyad  verld  lit  blomstra  ander  ditt  vUlde! 
Innan  den  kommande  solen  bar  glUckt  sin  fackla  i  haiVet, 
HOgtidsbilgaren  tOmma  da  skall  inom  kafvade  mnrar. 
Stor  din  tira  skall  bli.   Sk  Ittnge  den  knngliga  Volga 
RuIIar  i  kaspiska  hafvet  sin  vlig;  sk  liinge  som  Dnieperns 
KlUlor  fl5da  och  Dons,  s&  lilnge  den  nordliga  Dvina 
Genom  de  rika  bjarmernas  land  br&dstOrtar  i  hafvet, 
Lefva  din  hugkomst  skall,  och  Rysslands  harder  dig  sjnuga. 
Alskade  son,  farvlll,  och  glOra  ej  din  suckande  fader !» 

Detta  Satan,  och  sj5nk  som  en  dininia  tillbaka  i  jordcn. 
Men  af  en  Ungel  fr^n  himniclen  s(^tdes  den  qvalde  monarken. 


15 


Andra  s&ngen. 


Morgonens  ro8iga  sken  fbrgyllde  Wladimirs  lUger, 
Minen  Ibr^dnk  i  bdljorDas  famn,  och  pit  lekande  vingar 
Hdjde  aig  lUrkan  8&  glad  nnder  hymiier  solen  till  mote. 
Novgorods  furste  vaknade  upp  ar  den  flygtiga  elumren; 
Hjertat  af  oro  sved:  ty  nattens  magiska  syner 
Miladea  'ikn  {6v  bans  sjUl;  p&  dagens  tafla  och  lifvets 
Stodo  de  qvar  fr&n  andarnes  verld,  hemskt  varnande  bilder. 
Mladimir  dr5jde  ftuaa  p&  det  uorgonbestr&lade  l^ret, 
Talande  8&  med  Big  sjeli:  »Har  en  dr5m  mina  sinnen  bed&rat? 
Var  det  mitt  kroppsliga  Oga^  8om  nyes  i  det  heliga  mdrkret 
Ljiuoppenbarelsen  8&g?   Mitt  vakande  5ra,  som  horde 
De  odddligas  s^ng  och  himialyrornas  s^mljnd? 
Var  det  v'Al  Olga,  Sviatoslafs  mor,  som  ljufligt  i  natten 
Talade  himmelska  ord  fr&n  evigt  blomstrande  lUppar? 
Var  ban  min  fader,  den  hamn,  som  i  m^nens  darrande  skimmer 
Stod  hdr  s&  dyster  oeh  h5ll  det  varnande  talet?   Sk  gifves 
OlVanfbre  den  rymd,  som  af  solen  med  gyllene  str&lar 
Famnae,  der  stjernornas  eld  i  azuren  tindrar,  en  annan, 
Ljosare  verld?   S&  giivcs  ock  en  af  niOrker  oeh  villor 
Jemt  med  den  ibrra  i  strid?  Och  allt  hvad  pli  jorden  vi  rOna, 
Ar  af  andarnes  verld  blott  sknggor  och  dunkla  symboler? 
Mellan  himniel  oeh  jord  en  vUg,  der  knglarne  vandra, 
Gifs  d&V   Sk  siapper  likviil  den  strHnga,  eviga  d5den 
Genom  sin  kopparport  i^rsjunkna  v&lnader  ^ter 
Upp  p&  vir  jord?   S&  Ulskar  man  lUi  och  hatar  i  grafven?  — 
Eriga  g&tor,  hveni  Idser  er  ratt?   Hvarlore,  o  andar, 
Stdra  WLADIM1H.S  s5mn,  bans  manliga  hjerta  tbrskrUckaV 


Icke  han  tillhl^r  er  —  i  solens  ljufliga  8tr&lar 

Vandrar  han  an  p&  en  gr^nskande  jord  —  ocli  ethern  och 


Frttjda  den  lycklige  Hn.  —  Hvad  angi  eder,  I  d5de, 
Yal  de  lefvandes  vM]  de  lefvandes  tankar  och  upps&t? 
Wladimir,  hvad?   Du  tvekar  annu?   Hur  dhrligt  att  v^nU 
R&d  Mn  de  himmelskas  verld^  fr^  skuggornas  nattliga  rike! 
Har^  i  ditt  hjerta  bor  det  enda  och  sanna  oraklet; 
F5lj  det  och  BWria  i  biodiga  krig!   Den  magtiga  aran 
Yinkar  dig  nt  p&  bragdernas  iUlt  med  sin  lysande  krona. 
0,  jag  vill  iblja  dess  vink  och  mot  Btjernornas  eviga  filste 
Snart  i  festlig  trinmf,  omstr&lad  af  ara,  mig  hHjn. 
Hjeltarnes  lysande  tid  &nyo  skall  blomstra  p&  jorden, 
Gudarne  vanda  p&  nytt  i  renade  tempel  tillbaka. 
Peraun,  herrligt  ^\^T  dig,  pk  kransomslingade  altar 
Skall  till  dagarnas  slut,  af  de  vakande  presterna  v&rdad, 
Brinna  en  helig  eld.   FOr  dig,  ljuft  leende  Lada, 
Skall  en  blomstrande  tropp  af  lekande  gossar  och  tarnor 
Svafva  i  dans  med  smyckade  h&r  och  retande  later. 
Dig,  fyrpannige  Gud,  som  &ret  och  fejderna  styrer, 
Vill  jag  af  marmor  resa  en  borg,  mer  herrlig  an  denna, 
Hvilken  p&  vendernas  5,  det  blomstrande  Rtigen,  dn  ager. 
Offer  jag  ahren  vill  stifta  kt  dig,  grOnmantlade  HerthaIm 

Sagdt:  och  han  reste  sig  upp  fr&n  den  pnrpnrslojade  badden, 
Kladde  i  st&l  sin  gigantiska  kropp  och  fattade  vapnen. 
I  sjelfherrskarens  talt,  att  stridens  befallningar  taga. 
Redan  tbrsamlade  sig  de  adla  bojarernas  skara, 
Alia  betaekte  med  rustning  af  jern  och  alia  beredde 
Lemmar  att  offra  och  lif  kt  drotten  och  iUderneslandet. 
Redan  till  vapen  gHllt  den  krumma  kopparen  ropte; 
Wladimir  filen  besteg,  genom  lagrets  Qppnade  port^ir 
Str5mmade  haren  fram  p&  de  silfverdaggiga  fatten. 


\ju8et 
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GlUdtigt  monarken  red  genom  ryssarnes  ordnade  leder. 
Herrligt  Mn  hjelmen  i  vindarne  flOt  den  sv&lVande  bnsken^ 
Och  i  den  mHgtiges  hand  brann  festligt  det  blottade  svSrdet. 
Stolt  p&  sitt  folk  ban  8&g.   P&  de  'ddla  rysBarnes  kinder 
6l5dde  i  purpur  stridens  begSir^  och  nr  kHmparnes  5ga 
Blixtrade  mod.   Sin  vUldiga  rOst  nn  herrskaren  hlljde: 
vRyssar,  ej  tarfvas  att  Mgga  med  ord  er  I&gande  ifver. 
Fiendens  stad  I  sen,  de  v&pnade  mftnner  I  sk&den, 
Som  omkransa  dess  rnnd:  nog  h()gt  till  eder  det  talar. 
Aldriga  sagor  toras  omkring  och  dnnkla  orakel 
Om  ett  kommande,  stort,  af  ryssar  blomstrande  rike 
Och  en  bestftrnmelse,  h($gre  %n  v&r,  f^r  prisade  sOner. 
Lagom,  att  desee  en  dag  fbr  de  g&ngne  fddemes  aska 
H&nligt  ej  blygas  mky  och  v&rt  namn  i  glOniska  begratVas. 
L\f?et  ar  endast  skOnt,  n&r  Urans  kransar  det  smycka: 
Lif  atan  lira  Ikr  dUd,  Ikr  l&ngsam  fbrmttnelse  —  Ijnfvast 
Blommar  dess  herrliga  tvM,  nftr  kampen  det  vattnar  med 


flastom  dkj  ryssar,  att  lUra  v&r  magt  ^it  vekliga  greker! 
Hastom,  ty  minnet  blott  oss  ttfverlefVer  p&  jorden.» 

Teg,  och  ett  h5gljudt  skri  af  tnsen  i^renade  raster 
Srarade  berrskarens  tal,  och  af  nejdens  tnsende  genljnd 
Svarades  sjelf.   Mot  himmelen  steg  det  vUldiga  ropet: 
sLcfre  Kievs  monark  och  ryska  Sran  och  kriget!» 
Grekeme  hOrde  sarmatemas  rQst  och  skUlfde,  som  lammen 
SkElfva,  nlir  Qerran  de  h5rt  det  &skande  lejonets  stUmma. 

till  kampen  pk  nytt  den  krnmma  kopparen  ropte; 
Och  med  ett  olycksb&dande  d&n  mot  fiendeborgen 
Ryckte  slavoneme  an,  som  hafrets  fradgande  bOljor 
TallOst  v&ltra  sig  fram,  af  stormame  drifne,  mot  stranden. 
Vm  fr&n  mnrarnes  hOjd,  fr&n  de  vidtkringsk&dande  tomen 


blodregn. 
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Hllrjande  skarar  stOrtades  ned  af  slungor  och  b&gar. 
M&ngen  till  marken  i^ll,  dock  frani  sarmaterne  trUngde. 
Allt  var  i  ordning  re'n  till  den  grymma,  den  blodiga  stonneny 
Grafven  med  vasar  fylld  och  de  hotande  stegarne  reste; 
For  murbrftckornas  slag  doft  sackade  portarne  redan, 
Och  till  murarne  fram,  liksoni  iiendens  skansar  att  g&cka, 
FOrdes  rOrliga  torn,  fr&n  hvars  h'6jd  bevapnade  mtoner 
StrOdde  ett  mOrdande  regn  af  stenar  och  hv9«ande  kastapjat 
M&ngen  Bomaniens  son,  vid  den  redan  vlbiande  striden, 
Slungades  ned  af  ryssarnes  arm  i  den  eviga  natten, 
Och  med  rosor  af  blod  Theodosias  vallar  bes&ddes. 
Oviss  kampen  dock  var.   Den  outslllckliga  elden, 
Byzantinemas  fynd,  it^nde  Wladimirs  stormtorn, 
Och  i  l&gomas  svalg  nedstOrtade  skaror  af  ryssar. 
D&nande  stockar  rnllade  tungt  Ofver  stegarne  neder, 
F5rde,  i  loppet  fbrkrossande,  med  doft  qvidande  mtoner. 
Sjndande  tj^ra  och  gl5dande  sand  fr&n  mnrarne  gOtos 
Of^er  de  vildtframstormande  ned;  genom  pansarens  fogning 
Med  olidliga  qval  den  beta  materien  trUngde. 
F&fdng  var  ryssarnes  kamp.   S&  rusa  fbrg&fves  orkanens 
Vredgade  ilar  till  fejd  mot  ekbekransade  ij&llen. 
F&lten  de  svepa  i  hvirflar  af  dam  och  skaka  fr&n  trUdens 
Kronor  ett  grOnskande  regn:  dock  st&r  den  &ldriga  skogen 
Qvar  p&  sin  plats  &nna  med  v^ldiga  stammar  och  rOtter. 
M&ngen  Udel  bojar  hUr  slot  sin  lysande  bana, 
M&ngen  fbrtr^fflig  ryss  med  sitt  blod  h^  faktade  jorden. 
JuRi  den  modige  foil,  och  YsfivoLOD,  gr&nad  i  strider, 
Segrare  fbrr  i  hundrade  slag,  och  den  blomstrande  Igor, 
Hvilken  p&  Volkofs  strand  i  gr&t  qvarlemnat  en  flicka. 
Ljuft  om  krigarens  hals  hon  lindade  k&rliga  armar, 
Och  i  dess  bl&a  Oga  en  t&r  sig  darrande  trUngde. 
»I60R,»  s&  bad  hon,  »lemna  mig  ej!   Res  icke!  Mig  anar, 
Att  till  min  Itogtande  h'tkdd  dn  aldrig  v&nder  tillbaka.>i 
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TUtare  ftn  sin  Uskling  hon  slot  till  den  svallande  barmen: 
Om  var  dess  b5n,  het  brftnde  dess  kyss^  vild  8tr($mn]ade  gr&ten ; 
Men  ej  k&rlekens  rOst  f&rm&dde  hos  Igor  mot  Urans. 
Afven  Wladimirs  vftn,  den  tappre  Oskold,  till  jorden 
Stympad  och  bl5dande  sjOnk;  d&  ban  fStty  bedrOfvades  heir- 

skarn, 

Oefa  i  vHnskapens  t&r  den  krigiska  blicken  ibrsmUlte. 
OsKOLDS  lyftande  mod  Sin  gl()dde  i  dOden.   Till  strider 
Manade  Hn  bans  rosslande  brOst  den  t)^ljande  hftren, 
Ocb  i  hang  matta  hand  det  skarpa,  vinkande  svftrdet 
Vi8ade  vUgen  ^n  till  fiendens  hotande  mnrar. 
Men  bland  de  lysande  m&nnernas  fall  den  hOgsta  bestOrtning 
Vaekte  Romanovs  dock,  den  Udelstammade  hjeltens, 
Hrilken  ett  hvinande  skott  Mn  den  h5ga  balistan  p&  mnren 
Slongade  blodig  och  blek  med  krossadt  hjerta  till  jorden. 
Vildt,  DUr  bans  dOdspost  kom  till  niarmorpalatset  i  Kiev, 
Slet  bans  enka  sitt  gyllene  h&r  och  smftlte  i  t&rar. 
Torka,  da  sorgsna,  Mn  kinderna  bort  det  skimrande  regnet 
Oeh  till  moderligt  brOst  slnt  panten,  8om  myser  i  vaggan. 
Sp^  ^Ir  vUl  telningen  ftn,  men  snart  mot  bimmelens  rymder 
Skjnter  dess  segrande  stam  och  med  vidtomsknggande  grenar 
H&gnar  en  lycklig  verld.   S&  Iftnge  nraliRka  bergen 
Lyfta  sin  trotsiga  panna  mot  skyn,  s&  lUnge  som  Neva 
I  varegernas  haf  de  bmsande  nrnoma  tOmmer, 
Pryder  Romanovs  att  Enropas  och  bragdernas  himmel. 
Eirigl  blomstrar  dess  has.   Lagstiftare,  hjeltar  och  gudar 
Ger  den  kt  Rysslands  folk  —  ej  &t  Rysslands  ensamt,  kt  jordens, 
Och  verldsdelar  i  arf  till  de  rika  sOnerna  falla. 

BUf^ande  solen  steg  fr&n  zenith.   I  snedare  riktning 
65t  hon  sitt  brUnnande  sken,  och  tvenne  stormar  t>)rgllfves 
Ryssame  redan  gjort  p&  Theodosias  marar. 
Mod<Ulld  Wi&ADiMiRS  h^r,  bland  kamratemas  stympade  kroppar, 
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An  kring  skanBariie  stod.   Af  harm  och  il^rtviflan  de  ^le 
Kiimpariie  tandren  8kuro  och  smftdade  h5gt  sina  gudar. 
Men  i  Wladimirs  br5st  sig  modets  gnddomliga  flamma 
H^jde  med  Okad  kraft  och,  lik  ett  lejon,  det  jUgarns 
Vingade  pil  har  s&rat,  ban  rdt  kring  nejden  sin  vrede. 
wRyssar!))  —  »k  dknade  mUgtigt  bans  ri)8t,  och  de  kidriga 


Qkivo  hau8  Bt'dmma  igeu,  och  de  tornade  murarne  sk^lfde  — 
»Kys8ar!   Skall  dk  till  8iut  den  himlavandrande  soien 
Sk&da  y&r  smUleky  v&rt  fail,  och  det  segergynnade  folket 
H&nligt  mista  i  dag  sina  hnndra^riga  palmer? 
Icke  8&  lange  en  gnista  af  lif  i  Wladimir8  hjerta 
Flammar  Unnu!   I  sknrar  af  blod  bvem  f5ljer  sin  ftirste? 
Ej  till  iUdernas  borg,  till  Kievs  lysande  nalar, 
Slagen  och  flyktande  nn  jag  amuar  v^nda  tillbaka, 
Att  med  rodnad  och  harm  mina  forna  trof^er  betrakta. 
D5d  eller  seger!   VSnner,  se  der  inin  eviga  lQ8en!» 

8agdt;  och  af  skummaude  falen  han  for  och  Htotte  uied 


Arm,  tcirtUrlig  och  vred,  stormstegen  mot  suckande  muren, 
Och,  dods&ngelen  lik,  med  det  flammande  svilrdet  i  handen, 
RuBade  opp  pk  sin  viidliga  stig.    Men  nikr  ryssarne  s&go 
Herrskarn  i  vada,  strax  med  ett  bergen  skakande  harskri 
St5rtade  alle  vildt  i  bans  spar  och  drefvo  som  flodens 
B^ljor  hvaranu,  som  himmelens  moln,  nUr  den  rasande  nordan 
Tjuter  sin  vrede  i  skyn.  F5r  den  alskade  fursten  af  stridsmto 
Trangde  sig  lefvande  brOstv^rn  fram,  genom  dOdar  och  blod- 


Banande  ifrigt  en  vUg.   8om  en  tlod  5fver  brUddarue  stiger 
Och  kring  blomstrande  fait,  der  silfverulliga  hjordar 
Vandra  i  bet,  och  kring  odlarens  tjMll  och  kring  yppiga  tegar 
Gjuter  f^rOdelsens  vag:  sa  vUxte  den  b()ljande  miiugden 


bergen 


valdig 
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St&ndigt  allt  hOgre  och  svallade  re'n  OfVer  kufvade  mnrar. 
F&flingt  i  templens  famn  Tbeodosias  bftfvande  dOttrar, 
Bleka  8om  lik,  med  sv^fvande  h&r  och  klappande  hjertan, 
Ropte  med  bi5ner  och  t§rar  om  hjelp  till  den  himmelska 

modren. 

F4flUigt  i  festlig  Rkrnd,  vid  det  iinderg($rande  korset, 
Sifverlockiga  prester  till  b<5n  f6T  de  chrietne  sig  sUnkte. 
Odet  fyllde  sin  doni:  Theodosias  timma  var  slagen, 
Och  i  himlarnes  famn  den  Htjernbekransade  jnngfrnn 
Vande  frkn  staden  sitt  anlete  bort.    Sitt  himmelska  Ora 
Sl5t  hon  fi^r  barnens  skri  och  intet  forbarmande  k^nde. 
Ty  bon  visste  fbrut,  hvad  sHllhet  Wladimirs  seger 
Skiille  bereda  en  d^g  den  nattomdnnklade  jorden, 
F5r  ftrhnndraden  sinmrande  an  i  tidernas  chaos; 
Och  nr  slagtningens  blod  hon  s^g  odQdliga  palmer^ 
Staokte  af  himmelens  vftrliga  dagg,  i  Ijnset  sig  h5ja, 
Blomstra  i  evig  prakt  och  skngga  Mlsade  atter. 
Redan  med  fladdrande  hand  och  kinderna  ri^da  af  tjnsning 
Olga  p4  harpan  slog  en  trinmfs&ng;  helgonen  gladdes. 
Intet  motst&nd  hammade  mer  de  stormandes  ifver; 
Blek  stod  grekernas  bar.   Ur  de  tr($ttade  handerna  tbllo 
B4gar  och  svard.    En  del  tog,  bafvande,  flykten  hi  staden, 
Andre  p&  mnrarne  sablades  ned,  och  det  slaviska  jernet 
Badade  Instigt  i  blod,  med  slagne  det  vallarne  sMde. 
S4,  nar  en  v&deld  rasar  i  fredligt  blomstrande  stader, 
Lange  med  enad  kraft  inv^narne  soka  att  mota 
Brandens  fbrHirliga  magt,  och  i  haftigt  brnsande  forsar 
Regnar  det  slackande  vattnets  kristall;  men,  aggad  af  stormen, 
Kasar  den  magtige  fram  i  d&nande  hvirflar  och  v&Idsamt 
Hpyr  ifr&n  bus  till  bus  sina  vilda,  fbrddande  l&gor. 
Snart  vid  arbetet  8t&  de  slackande  manner  stilla; 
Elden  dkas,  de  fly.        falla  de  &ldriga,  h^ga 
Kyrkornas  d5raer  brakande  ned,  Ak  ramla  palatsen. 
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S&;  besegrade  nu,  ibr  den  5fverm&gtiga  faSlren 
Vek  fbrsvararnes  skara;  it  plundring  lemnades  staden. 
Torgen  och  gatorna  s&ddes  med  lik;  de  heliga  templens 
y&ggar  stUnktes  med  blod,  i  choren  sktodades  qvinnor, 
Och  ett  rOrande  skri  af  jtomer  till  himlen  sig  h()jde. 
Men  p&  8in  fradgande  hltst,  med  det  blodiga  svUrdet  i  handen, 
Wladimir  vild  genom  gatorna  red  ocb  hUrjningens  ifrer 
MUgtigt  tillbaka  h3II.   Hvar  monarkens  dandrande  stUmma 
Hordes,  der  8j5nk  de  slagtandes  arm,  der  stannade  v&ldet. 
S&  i  skaldernas  dikt  jordskakande  gaden  Poseidon 
NUpser  b5ljorna8  ra8  och  bjuder  it  stormame  tystnad. 
H5g  p&  sin  char  ban  8t&r  med  trenddsspiran  i  handen, 
KOr  Ofver  vattnet  sitt  frostande  spann,  och  mantel  och  lockar 
Fladdra  kring  gnden  skOnt  i  den  l&ngsamt  vikande  stormen. 

Aftouens  d5ende  sol  de  vestliga  molnen  lorgyllde. 
Plundringens  yra  var  slut:  ej  skrHnet  af  s&rade  greker 
Hordes  i  staden  mer,  ej  de  segrandes  i'estliga  jubel; 
Snyftningar  blott  af  sk^ndade  mOr,  af  enkor  och  mOdrar, 
Doft  sig  hOjde  Unnn.   Sk  hafvet,  nUr  vindarne  tystnat, 
Klagar  M  l^nge  och  strHnderna  sl^r  med  suckande  v&gor. 
Men  i  ett  praktfullt  rum,  af  rikt  utstickade  t^cken 
Smyckadt  kring  vSggar  och  golf,  IStg  Novgorods  furste  p& 


Hvilande  makligt  nt  fr&n  den  Iknga,  blodiga  striden. 
Kantad  med  fransar  af  guld,  omhOljd  med  rodnande  siden 
Var  den  soffa,  hvars  spllnstiga  bUdd  gaf  segraren  hvila. 
Nerom  bans  tbtter  rnstningen  14g,  den  lysande  skOlden, 
SvHrdet,  ibrsl5adt  af  mord,  och  demantomgnistrade  l^jelmen; 
Medan  i  purpnrskrad  en  bl&5gd  gosse,  med  rosor 
Kr5nt  om  sitt  gyllene,  doftande  h&r,  kredensade  herrskam 
Fradgande  lesbiskt  vin  i  akantoml5fvade  b^garn. 
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DQrranie  hftstigt  dppnas  man  skg;  fQr  den  hvilande  drotten 
Tradde  hOgtidligt  in  tvk  vapenb&rande  ryssar, 
Mellan  de  ivk  en  b&fvande  m6  —  hvem  m&lar  den  hulda'? 
Hrit  8om  dess  glUnsande  hals^  dess  liljeiingrade  hinder, 
Var  den  8l5ja  hon  bar;  p&  den  kyska,  suckande  barmen 
HSngde  ett  gyllene  kors,  den  lidande  gnddomens  teeken. 
Fritt  kring  skaldroma  fl5t  det  BaffransfUrgade  h&ret, 
Kinden  var  daggig  af  gr&t,  oeh  mot  himlens  eviga  rymder 
Bedjande  Bkg  faennes  bl&a,  i  t&rar  slocknande  5ga. 
Men  till  jorden  Ibr  herrskaren  ned  sig  krigarne  bdjde, 
Stego  s&  llkngsamt  npp,  och  den  ene  begynte  att  tala: 
wVardes  betrakta,  o  Novgorods  drott,  det  byte  vi  bringa. 
Se  bvilken  tjusande  m(5!   Sh  lllnge  den  str&lande  solen 
Himmelens  guldvagn  k(5rt,  ej  en  skOnare  flicka  hon  sk&dat. 
Djnpt  i  ett  klosters  dystra  kapell  vi  funno  den  hulda. 
KnlbOjdy  t&rad  och  stnm,  med  kinderna  bleke  af  iruktan, 
Bland  svartmantlade  nunnor  hon  l&g  i  darrande  bOner, 
Sk5n  8om  bland  nattens  moln  den  silfverhornade  m&nen; 
Och  vi  besl5to  strax  att  ibra  det  herrliga  fyndet, 
Fnrste,  till  dig:  ty  herrskarens  ftr  det  sk^naste  rofvet.w 

Teg;  men  Mn  hnfvnd  till  fot,  under  kUnslor  af  bSfvande 


Wladjmir  flickan  bes&g.   F(5r  hjeltens  l&gande  blickar 
Mild  som  en  christen  Venus  hon  stod  och  smUIte  i  tlirar. 
Redan  af  k&rlekens  eld  brann  Wladimirs  trotsiga  hjerta, 
Be'n  af  sin  i&nge  besegrad  han  var:  hur  gema  kring  flickans 
Blomstrande  lif  han  lindat  sin  arm  och  med  brinnande  l^ppar 
Kysst  frkn  dess  ljufva  anlete  bort  den  skimrande  daggen! 
Dock  han  v&gade  ej;  ty  Hfven  i  tikrar  och  bojor 
Ofvar  skOnheten  ut  sitt  fr&n  himlen  stammande  ?&lde. 
R5rd,  med  fl^rvekad  rOst  tog  Novgorods  furste  till  orda: 
»Himmelska  flicka,  hvi  b^fvar  du  sk?   Hvi  t&ras  ditt  5ga? 


vallust. 
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Icke  jag  yill  dig  ondt.   Da  ktlnner  ej  Wladimibs  hjerta. 
Manner  jag  kallt  ser  lida  och  d5;  men  en  skOnhet  i  t&rar 
H^rdar  min  blick  ej  at.   0,  torka  den  sorgliga  daggen 
Bort  ifr&n  kinden  och  le,  om  segrarn  skall  njata  sin  seger! 
Acky  dina  sackar  skaka  mitt  br5st,  ej  af  striden  fbrtUradt, 
Och  som  ett  eldregn  taller  din  grht  pk  mitt  ^Iskande  hjerta.** 

Honom  svarade  nu  den  milda,  den  85rjande  i&ngen: 
»Novgorod8  mUgtige  drott!  Om  endast  mot  v^pnade  mtoner, 
Icke  mot  qvinnor,  hllrnad  du  for,  nk  fbrbarma  dig,  hjelte! 
sand  mig  till  fadernas  bygd,  till  dyra  fijrvandter  tillbaka!» 

Teg;  dk  begynte  pk  nytt  den  valdige  farsten  af  Kiev: 
»Tjn8ande  flicka,  hvad  land,  hvad  ibr^ldrar  ha  gifvit  dig 

lifvet? 

Silg,  pa  hvad  blomstrande  iUlt  som  barn  du  lekte.  0,  silkert 
Olimmar  derofver  en  skOnare  sol  och  mildare  stjernor. 
Bare  mitt  hufvud  re'n  ej  Novgorods  lysande  krona, 
Vore  om  verldens  stOrsta  nation  ej  v&rden  mig  lemnad, 
Genast  jag  ibljde  dig  hem  och,  gl5msk  af  min  ilyktade  storhet, 
SkiJtte  ditt  altar  och  blefve  din  prest  i  helgade  lundar.» 

Wladimir  detta;  och  8&  med  rosiga  lUppar  den  f^iugna: 
»0,  att  en  dag  med  fridens  oliv  i  handen  du  komme 
Hem  i  min  fadernestad,  mellan  jordens  ildlaste  folkslag 
Fridens  gyllene  band  att  knyta  f6r  kommande  tidhvarf! 
Wladimir,  vet  da  allt;  ty  hvarfor  IRngre  mig  dolja? 
Constantinopel  mig  fbdt.   Mitt  namn  ir  Anna,  min  broder 
Heter  Basilius.   Stolt,  i  magtens  lysande  purpur 
Sitter  han,  herrlig  och  stor,  pk  den  verldsbeherrskande  thro- 


Hvilken  af  Constantin  fr&n  Tiberns  strand  till  Bosforens 
Flyttad  ftJr  sekler  Hr.   0,  Novgorods  drott,  &t  de  mina 
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V&rdes  mig  sk&nka!  Med  perlor  och  guld  min  bror  kan  mig 

I58a. 

Dock  ej  perlor  och  guld  dig  fresta^  o  segrande  fnrste; 
Dabbelt  mera  det  Hr  fbr  ditt  stora,  ditt  kungliga  hjerta, 
Fienders  aktning  att  fk,  af  fiender  ^Iskad  att  blifva.» 

Wladimir  flickan  i  anletet  skg  med  fr&gande  blickar, 
Hdjde  till  slat  sin  r58t:  »0  skOna  prinsessa,  jag  tror  dig. 
Acky  att  jag  strax  ej  gissade  allt!  Din  furstliga  panna, 
Majestatisk  lik  solens,  din  vaxt,  den  adel,  som  himnielskt 
Blixtrar  igenom  t&rarna  fram,  din  rOst,  dina  later, 
Allt  Ibrr&der  en  bOrd,  med  purpurn  beslUgtad  och  thronen. 
Dock,  hnr  tdnka  dig  h^r,  den  mSgtiga  kejsarens  syster? 
Dig,  bland  Romaniens  dOttrar  den  tbrsta?    Hvad  handelse, 


Har  firin  din  broders  lysande  borg,  frkn  det  skimrande  hofvet 

Flyttat  dig  hit  i  Tauriens  bygd,  pd  fejdernas  bana? 

Bragt  di^^  i  Wladimirs  vSlld?))  Han  teg,  och  prinsessan  be- 


»Fur8te,  jag  agde  en  van.   Eudoxia  bette  den  hulda. 
0,  hor  yi  Hlskade  5mt  med  systerlig  k^rlek  hvarandra! 
StUndigt  ttt^renad  med  henne  jag  var.  Knappt  strSlade  solen, 
Innan  jag  hUnryckt  ilOg  i  dess  famn;  och  vinkade  nattens 
Stjemor  till  hvila  igen,  jag  slumrande  t^nkte  henne. 
Glidje  vi  delte  och  sorg,  ty  afven  i  marmorpalatsen 
G^tar  den  fratande  sorgen;  men  sved  mitt  hjerta  af  oro, 
Vid  Ei:doxias  rdst  min  sallhet  v^lnde  tillbaka. 
Mild  som  en  v&rdag  log  den  himmelska  ilickan.  Dess  glUdje 
Kastade,  lik  en  sol,  sitt  pnrpurskimmer  kring  verlden. 
Lngji  var  Eudoxias  sj^l.  I  sin  famn  den,  t()rsk^nande,  upptog 
Jordens  och  himmelens  bild.   Sk  kalians  slumrande  yta 
HErmar  m&ne  och  sol  och  blomstren,  som  kransa  dess  br^ddar. 
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Dock  en  dOdlig  ej  finns,  som  i  frid  fnUbordat  sin  vandring: 

Alia  s&rar  den  orm,  som  lurar  bland  ungdomens  roaor. 

Sorgsen  i  hast  Eudoxia  blef.   Hon  talte  ej  mera, 

S&nkte  mot  jorden  ner  sin  galdomlockade  panna; 

Blicken  ibrdrHnktes  i  gr&t,  f6r  snckar  hS^fde  sig  barmen, 

Och  pk  den  ljuiVas  blomstrande  kind  fbrbleknade  purpnrn. 

Vid  min  sida  en  dag  guldrosor  p&  koiska  tyget 

Stack  hon  med  darrande  hand:  d&  f5ll  nr  dess  5ga  en  perla 

Glimmande  ned;  men  i  famnen  jag  8l5t  den  griitande  flickan 

Och  i  vHnskapens  namn  begarde  att  dela  dess  pl&gor. 

S&radt  dess  hjerta  var  af  k^irlekens  m&gtiga  pilar, 

Ack,  och  ej  lUngre  Ugde  sig  sjelf  den  ^Iskande  qvinuan. 

Henne  Alexts  sn^rt  i  eviga  bojor.   Ej  denne 

Var  i  rikdom  och  b5rd  Eudoxias  like,  men  tapper, 

Adel  och  god  och  v^rd  Eudoxias  kllrlek  att  vinna. 

H&rda  fbr^ldrars  dom  frkn  hvarannan  de  Ulskande  skilde, 

Och  i  ett  blodigt  krig  mot  sarazenemes  skaror 

S(5kte  Al£X1s  hjeltarnes  ddd.    Han  fann  den  och  IU*an. 

Men  dk  fr&n  stridens  fait  ett  bud  med  bans  sorgliga  dOdspost 

Till  Eudoxia  kom,  Ak  ref  hon  de  gyllene  hkren, 

Och  af  f(3rtviilans  d^nande  slag  hemskt  rodnade  barmen. 

BIek  i  min  famn  och  fx^rintad  hon  ibil ;  mina  kjssar  till  lifvet 

Vackte  den  arma  igen,  till  nya,  ftjrfdrliga  pl&gor. 

0,  bur  jag  Omt  henne  bad  sig  sjelf  att  skona!    Hur  ofta 

Lockade  ej  min  gr&t  ur  dess  hand  den  mordiska  dolken!  — 

Lugnare  snart  Eudoxia  blef;  dock  blomstrade  aldrig 

Bosorna  mer  pi  dess  hy,  ej  lOjet  bebodde  dess  T^ppar. 

Dyster  hon  satt  och  tryckte  min  hand  och  sackade  endast, 

D&  med  v^nskapens  r5st  jag  tbrs^kte  dess  hjerta  att  lifva. 

»Anna  !»  hon  sade  en  dag.  »Mitt  lif  bar  ibrsvnnnit.  Ett  graf- 


Verlden  mig  ar,  en  lampa  deri  den  herrliga  solen. 

Endast  betraktelsen  lugn  ^t  mitt  krossade  hjerta  kan  skiinka. 


chor 
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L&Dgt  Mn  vftnnernas  krets,  Mn  det  bnllrande  ConstaDtinopel, 
Vill  jag  i  Taariens  bygd  i  ett  kloster  begrafva  niin  forntid.w 
F&filDgt  jag  stridde  mot  vannens  beslut.   Hon  for,  och  en 

boning, 

Rest  ^t  de  kyska  m5r,  som  vid  irons  guddomliga  flamma 
V&nta  med  saligt  darrande  kopp  sin  himmelska  brndgnm, 
Henne  i  staden  h^r  en  g'^stfri  skugga  fbrl^nte. 
Eosam  i  hofvets  skimmer  jag  stod.   I  dystrare  forger 
KlEdde  sig  nu  f(5r  min  bliek  den  fordom  s&  skdna  naturen^ 
Och  i  natten  ibrsOnk  inbillningens  str&lande  f^verld. 
Harpornas  muntra  klang  i  den  h5ga  kejsareborgen 
Gladde  min  hog  ej  mer,  ej  mimernas  yppiga  dansar. 
Si  bortflydde  ett  &r.   Nu  ett  bref  till  den  sOrjande  vannen 
Frin  EuDOXiA  kom.   wO  Anna,»  skref  hon,  wmitt  timglas 
Lider  till  slut:  snart  genom  den  port,  ur  hvilken  tillbaka 
Aldrig  en  dOdlig  kom,  med  darrande  Itlngtan  jag  trader. 
Kom  till  min  blidd,  o  Anna!  Af  dig  jag  afsked  vill  taga. 
lit  att  dddens  svett  Mn  min  panna  torka,  att  sluta 
VinKgt  mitt.brustna  5ga,  o  kom!  FOrvandlingen  stundar.» 
Strax  i  den  ruUande  vagnen  jag  steg;  tv&  tSmor  mig  tSljde. 
Redan  frkn  midnattsskyn  Selene  hafvet  fbrsilfrat, 
Innan  till  staden  jag  kom;  med  b^fvan  fl5g  jag  till  cellen. 
Der  vid  en  lampas  flUnitande  sken  p&  smUrtornas  l^ger 
LAg  min  d5ende  v^n,  knappt  k^nnbar  lUngre.    Dess  anlet 
Blekt  och  iT)rfalnadt  var  och  stftmplades  redan  af  dOden. 
Dock  kring  dess  hufvud  jag  s&g  f^Jrklaringens  gryende  mor- 
gan, 

Och  i  dess  slocknande  blick  log  hoppet  om  saillare  verldar. 
ViBsnade  armar  strUekte  hon  nt  mot  den  komna  och  ville 
Resa  sig  opp  mot  dess  famn,  men  sj5nk  vanmSgtig  tillbaka. 
Omt  desa  iJga  mig  siJkte.   »0  Anna,  min  alskade  Anna!)/ 
Snckade  M  dess  rosslande  barm.    Hon  d5dde,  och  lampan 
Fl&mtade  dystert  opp  och  slocknade  genast.   Vid  liket 
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Rysligt  allena  jag  stod,  allena  med  natten  och  dOden. 
Snart,  i  tS,rar  ftrsmalt,  jag  s&g  den  sorgliga  kistan 
Sjnnka  i  mullen  vid  klockornas  dkn.  Det  var  mig,  som  hade 
Hela  mitt  lif  ftrg&tts,  8om  hade  endast  jorden 
Dr5jt  af  min  flyktade  varelse  qvar  en  s^rjande  skuggbild. 
Ej  Mn  den  ort,  som  gomt  hennes  stoft,  jag  kiinde  mig  skilja. 
Ofta  i  klostrets  park,  omhSgnad  af  dystra  cypresser, 
Satt  jag  vid  m^nens  ljus  och  vHntade,  gHckad,  att  skSda 
V^nnenf*  tbrklarade  hamn  framsvafva  i  skinande  kl'^der, 
Att  Mn  de  saliga  sjJllarnes  land  mig  tidningar  bringa. 
Dock       andarnes  port  man  klappade  evigt  fBrgSfves, 
Och  till  plagornas  verld  ej  helgonen  vanda  tillbaka. 
Hastigt,  som  blixtens  vigg  fr^n  en  raolnfri  himmel  sig  stQrtar, 
Eller  som  floden,  svalld  af  de  smalta  drifvornas  vatten, 
Vild  ^Jfver  braddarne  stiger  och  bortftr  Skrar  och  hjordar, 
Wladimir  stod  med  sin  h'Av  for  Theodosias  murar, 
Stangde  dem  in  till  vatten  och  land;  jag  kunde  ej  undfly, 
Ville  det  knappast.    Jag  Onskade  d'6.    Se'n  allt  jag  Ibrlorat, 
Intet  jag  fruktade  mer.    Du  allt  nn,  o  Wladimir,  kanner. 
Ofver  mitt  <3de  bestam!    Dock  vet,  att  Basilii  syster 
Mellan  traldom  och  d6d  ej  nedrigt  tvekar  i  valet.» 

Teg;  och  Wladimir  s&r  wO  skona  prinsessa,  min  tSnge 
Icke  du  Rr.    Befall!    Den  knfvade  borgen  dig  lyder 
Och  dess  besegrare  sjelf.  —  Men  redan  aftonens  stjerna 
Glimmar  med  gyllene  str&lar  i  skyn,  och  den  tUckande  natten 
Sveper  sitt  dnnkla  flor  kring  skogar  och  stader  och  sjOar. 
Lofva  att  blifva  min  gSst  i  natt  p^  borgen!    I  morgon 
Skall  jag,  om  W' ladimirs  bon  ej  l<lrm&r  ditt  hjerta  att  r^^ra, 
Sanda  dig  tryggad  och  fri  till  kejsarestaden  tillbaka.» 
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Tredje  s&ngen. 


Anna  till  hvila  gick.   Pk  elastiskt  svSillande  bUddar 
Sinkte  hon  ned  i  gardinernas  h'Agn  sina  blomstrande  lemmar. 
Af  m&ngborrade  fl^jter  och  lutors  darrande  strHngar 
Hastigt  en  5m  musik  i  Dattens  hOgtidliga  skymning 
Hdra  sig  Iflt.    An  brOto  roed  kraft  de  kSlrliga  Ijnden 
Segrande  fram,  tkn  de  svafvade  skyggt  tillbaka  och  d5dde. 
An  ?ar  det  glSidjens  r58t,  M  i  sorgens  klagande  toner 
Ljnden  fbrvandlade  sig;  dock  mild  var  den  klagan  de  gOto. 
Si  kriog  den  rodnande  flickans  behag,  i  kHrlekens  majdar, 
S?if?ar  ynglingens  sjiil  och  triumferar  och  bafvar. 
Anna  slumrade  in.  —  Ur  58tern8  gyllene  portar 
Ti^de  solen  fram  i  naturens  jublande  riken; 
Skdnt  var  dess  himmelska  Ijns,  men  dubbelt  skdnare  glannen, 
Som  framstr&iade  snart  ur  prinsessans  vaknande  Oga. 
Nu  i  dess  sofrnm  trUdde  en  tropp  af  unga  slatVinnor. 
Ett  viUlnktande  bad  kt  des8  8kimrande  lemmar  de  redde, 
Smorde  med  oljor  de88  h&r  och  r^ckte  den  hOljande  drUgten. 
Bedan  pk  zenith  stod  den  bl^ndande  8olen.   Dk  insteg 
Hcrrekaren  sjelf  till  Anna.  Slafvinnorna  veko,  och  v^rdsamt 
Taiade  8&  med  bedjaude  rOst  den  8tolte  monarken: 

»8k5na  prin8e88ay  tbrg£lfve8  min  kropp  var  trOttad  at  8triden; 
BjUlen  ttokte  pk  dig.   I  himmelsk,  str^Iande  tUgring 
Stod  fbr  min  tanke  din  bild  och  fiJrdref  den  gyllene  8Qmnen. 
Anna!   Du  snUrt  i  bojor  min  sjal.   0,  jag  d&re,  som  trodde 
Fordom  mig  k^rlek  ha  rOnt!    Ett  rus,  en  8vindlande  yrsel 
Var  det  allenn,  hvad  tbrr  i  en  fiickas  armar  jag  k^nde. 


30 


Tnsende  k^nslor,  ej  anade  flSrr,  nn  mitt  bjerta  bestorma, 
Nya  solar  g&  opp  fQr  mm  blick;  jag  trknar,  jag  sOker, 
Likt  en  tbrlorad  h'Uft,  dig,  hnlda,  med  darrande  lUngtan. 
Qif  mig,  0  Anna,  ditt  bjerta,  din  hand!   Pk  gyllene  tbroner 
Herrlig  sitta  da  skalt.   Frkn  Dons  till  det  nordliga  Dvinas 
Mynning  mitt  vftlde  dela  du  skall,  ocb  offer  dig  b^ras. 
NoTgorods  handlande  stad  ocb  det  tornibrsvarade  Kiev 
Skola  gig  b5ja  fUr  dig,  deras  herrskare  bylla  din  spira. 
Fridens  gyllene  band  mellan  Greklands  9.tter  ocb  Kysalands 
M^igt  dn  knyta  skall  ocb  af  tvenne  de  ILdlaste  folkslag 
Dyrkas  i  l&ngliga  tider  som  skyddsgndinna  ocb  nioder.» 

Teg;  ocb  i  5gat  prinsessan  ban  s&g  med  glOdaude  vtotan. 
Rodnad  beg5t  den  fritgades  by;  nu  en  darrande  blekbet 
FOljde  p&  kindemas  brand;  sitt  glimmande  5ga  mot  jordeii 
Slog  bon  fbrvirrad  ned,  men  bOjde  det  segrande  iter 
Ocb  med  en  stolt,  dock  bUfvande,  rOst  tilltalade  drotten: 
wWladimir,  icke  si!    6i,  krigiske  fiirste,  ocb  aftvi 
Fttrst  dina  blinder  Mn  grekernas  blod;  fbrst,  Wladimik, 


Evigt  de  8p(5keu8  tjenst,  dem  med  rysliga  offer  du  dyrkar, 
Innan  om  kftriek  till  mig,  till  Basilci  oyster,  du  talar. 
Wladimir,  stUndigt  min  sjill  skall  tacksamt  v5rda  din  godhet; 
Alska  dig  v&gar  jag  ej.   Om  dn  Onskar  att  lycklig  mig  g5ra, 
Sftnd  mig  dk  bem  till  de  mina,  ocb  evigt  jag  skall  dig  vU- 


0,  bur  jag  lUngtar  att  trUda  pk  nytt  bland  de  beligas  skaror! 
Saligt  mitt  bjerta  sl&r,  nUr  malmens  ropande  st&mma 
Kallar  i  templet  opp,  nlkv  festligt  de  trognas  fbrsamling 
Sjnnger  sitt  ballelnjab,  Mr  presten,  i  skinande  klftder, 
Skyar  af  rOkverk  strttr,  ocb  de  vigda,  berrliga  Ijusen 
Brinna  med  galdr(5dt  sken  fdr  det  allrabelgastes  ibrl&t, 
Liksom  de  klara  ntjernornas  bUr  pk  den  bl&a  olympen, 


afsv^r 


signa. 


31 


Hvilken  en  ttrlkt  sjelf  blott  Hr  till  en  sUllare  Ijnsverld. 
0,  vid  din  bild  p&  nytt  i  t&rar  jag  lilngtar  att  digna, 
Helga  Maria,  himmelens  brad  och  dotter  och  moder! 
AfVen  vid  din,  o  Gud,  som,  bestftnkt  af  ftrsoningens  blods- 


Strftcker  fr&n  korsets  atam  beslUlande  armar  mot  verlden! 
Wladfmir,  h5r!   0,  sk&nk  mig  p&  nytt  till  de  beliga  &ter!» 

Detta  prinsessan.   En  t&r  i  dess  bl&a,  str&lande  Oga 
Trftn^e  sig  fram;  hon  v&nde  sig  bort  och  torkade  af  den. 
Xoln,  ett  8i)rjande  moln,  bet^ekte  Wladimirs  panna, 
Stridiga  ktoslor  sleto  bans  br5st  af  Omhet  och  vrede. 
Oinfaeten  segrade  dock,  ocb  8&  tog  herrskarn  till  orda: 
»H&rda  cfaristinna,  res,  och  le  kt  bedningens  t&rar. 
Wladimir  hindrar  dig  ej:  ej  bans  sjUl  nth^rdar  den  tankan, 
Att  en  nainnt  ban  fbrbittrat  fbr  dig,  guddomliga  flicka! 
Bi£dl  endast  en  b5n:  en  skUnk  dock  v^rdes  emotta, 
Som  vid  Bosforens  strand,  i  din  broders  gyllene  salar 
TjBi  p&minner  dig  'dn  den  snckande  ryska  monarken. 
Ringa  Hr  skUnken  i^r  dig:  blott  perlor  och  gnld  kan  jag  gifva; 
Men  ej  till  offret  sjelft,  till  de  offrandes  hjertan  och  upps&t 
Sk&da  de  himmelske  blott.»   Han  teg,  och  i  l&dor  af  silfver 
Bare  p&  herrskarens  bad  tv&  slafvar  till  h5ga  prinsessan 
ADt  brad  Novgorods  handlande  m^n  p^  k5lar  ocb  vagnshjnl 
Bringa  fr&n  Gangens  strand,  fr&n  den  hernstensammande  Glis- 

sjiin 

Tlckast  ocb  kostligast  hem  till  de  ryska  fnrstinnornas  pryd- 

nad. 

Gyllene  smycken  &t  armar  och  hals,  en  tiar  af  demanter, 
H&nuande  stjemomas  eld,  en  ros  af  glittrande  stenar, 
Amnad  att  pryda  den  str&landes  barm,  perlsmyckade  gdrdlar, 
SlOjor  af  Inftigt  gas,  de  silfrade  dimmorna  lika, 
Hvilka  or  Ungens  famn  sk5rdm&nadens  qv^llar  sig  h5ja; 
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Yidare  kostliga  dosor  af  guld,  kristalliska  fiaskor, 

Fyllda  af  Syriens  oljor,  af  Myrrhas  balsamiska  t&rar: 

Allt,  med  ett  ord^  man  h^r  fann,  hvad  sk^nhetens  vftlde  f^r* 


Kalla  na  Wladimir  lUt  den  tappre,  den  redlige  Dmitri, 
Hvilken,  en  christen  sjelf,  dock  i  kamp  mot  hedniska  folkslag 
Wladimir  ftJJjt  och  nyss  or  det  grymma  bnlgariska  kriget 
T&gat  med  palmer  hem;  sin  klinga  dock  aldrig  han  badat 
Rysligt  i  trosibrvandternas  blod:  till  herrskarens  lUger 
Nyss  i  ett  vigtigt  hvarf  fr&n  det  lysande  Kiev  han  kommit. 
Infbr  Wladimir  tr^dde  han  nn;  d&  b5rjade  denne: 
mDmitri,  sadla  din  hUst,  med  en  skara  af  v&pnade  manner 
Skyndsamt  fUrdig  dig  g5r,  till  det  mUgtiga  Constantinopel 
Och  till  den  grekiska  kejsarens  borg  dess  syster  att  fl5ra. 
Henne,  o  Dmitri,  ditt  lif  fttr  allt  slags  v^da  Ibrsvarar; 
Wladimirs  n&d  skall  l5na  ditt  hvarf.w  Han  gick  och  pk  Anna 
FUste  en  s5rjande  blick  vid  sin  bortg^ing:   Glimmande  t&rar 
Badade  tyst  hennes  kind.   Snart  kom  den  gyllene  vagnen, 
Dragen  af  gnUggande  t^lar  och  toljd  af  ridande  stridsmiln. 
Anna  i  vagnen  steg,  ledsagad  af  tjenande  tarnor. 
Hastigt  den  nillade  af.    I  sl5jan  sitt  blomstrande  anlet 
H5ljde  prinsessan  och  gret,  och  tilnkte  seraiiska  tankar. 

Djnpt  i  en  grotta,  ej  liingt  fr&n  det  yppiga  Constantinopel, 
Bodde  en  from  eremit:  Aijtonius  hette  den  gamle. 
Honom  ej  b^arens  must,  ej  flickans  fl^rfbriska  l5jen, 
Honom  ej  Urans  bltlndande  glans,  ej  menniskors  bifall 
Lockat  ifr&n  den  v^,  som  till  rening  och  helgelse  leder. 
Tidigt,  ur  br5dernas  krets,  frin  sin  faders  hftgnande  koja 
Fjerran  han  fiydde  i  5cknarnas  famn.  Blott  m&nen  och  solen 
Voro  bans  sallskap  der,  och  str&lande  Unglar,  som  ofta 
Ned  till  betraktarens  bUdd  i  saliga  drOmmar  sig  sslnkte. 


hOjer. 


33 


Jorden  den  helige  bar  yildtvftxande  frnkter  till  f^da, 
Kalians  kristallv&g  slUckte  bans  tOrst,  bans  ]%er  var  stenar.  — 
Redan  kring  sj5ar  och  land  den  aIltomb5ljande  natten 
Dabbelt  mantlarna  svept:  i  svarta,  f^riUrliga  skyar 
Gomde  sig  m&nens  olympiska  kind,  och  himmelens  stjernor 
Slocknade  alia  bort.   Med  rysligt  d&nande  vingar 
Rasade  stormen  kring  skogen,  ocb  granarne  i^llo  p&  bergen; 
Neder  till  jorden  ethern  sig  g5t  i  brnsande  sknrar, 
Ormande  blixtar  hv^te  i  skyn,  och  nr  hnndrade  klyftor 
Skallade  redan  h(5gt  fj&llskakande  dnndret  tillbaka. 
Anna  fUrdades  tryggt  med  de  fbljandes  skara  i  bergen. 
Henne  beskyddade  6nd.   Nu  stod  den  ledsagande  mftngden 
R&dldSy  stilla  i  ni5rkret.   Af  himmelens  &skor  tbrskrUckte, 
Ej  sina  fbrare  mer  hornfotade  h^starne  lydde. 
Hastigt  glimmade  fram  en  g&stfri  strkle  i  natten; 
Alia  styrde  dit&t.   Vid  d5rren  af  bEgnande  grottan 
*Sig  man  den  helige  stk,  med  sprakande  fackla  i  handen, 
8k0n  i  sitt  rimfrostglittrande  skUgg,  i  de  silfrade  h&ren, 
Liksom  en  helig  bild  fr&n  patriarkernas  fornverld; 
Ocb  ban  talade  h5gt  genom  Inftens  gnyende  uppror: 

"Hell  dig,  0  Anna,  Wladimirs  brud  ocb  Basilii  syster! 
Har  dn  lUngtat  en  g&ng  att  den  gamle  Antonius  sk&da, 
Trygg  i  bans  boning  nn  stig  och  il^rbida  den  kommande  dagen. 
Snart  dr  stormen  fbrbi;  snart  morgonens  lysande  h^rold 
Ofrer  en  Ingnad  jord  sina  gyllene  vingar  skall  breda.» 

HUnryckt  ropade  nn  den  ^nglalika  prinsessan: 
»LyekIiga  natt,  hnr  v&Isignar  jag  dig,  med  din  storm,  med 


Mild  har  dn  l&tit  mig  se  den  man,  hvars  heliga  Ura 

Mera  iln  bjeltarnes  namn  och  beberrskares  glans  jag  vMrderar. 


din  Ijungeldl 
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Glad  i  din  boning  jag  g&r;  o  Antonius,  v&rdes  mig  llira 
Lifvets  och  sanningens        du  Quds  och  helgonens  Hiskling, 
Att  ur  din  grotta  fbrUdlad  jag  snart  mk  v^nda  tillbaka.M 

Sagdt;  och  ar  vagnen  hon,  steg  och  in  i  den  heliges  boning 
TrMde,  af  t^rnorna  fbljd;  den  st&llikt  hUrdade  skaran 
Hvilade  utanfttr  p&  den  regnbestr^mmade  jorden, 
Och  sin  profetiska  r5st  den  gamle  hOjde  och  sade: 

»Hell  dig,  0  Anna,  Wladimirs  brud  och  Basilii  syster!  | 
Hell  dig,  ty  stor  din  bestUmmelse  &r.  Till  din  fredliga  vagga  | 
S&g  Mn  sin  thron  5fver  stjernornas  rymd  Maria  med  k&rlek,  ' 
Och  Mn  din  barndom  re'n  vid  din  sida  Unglarne  vandrat. 
Korsets  bauer  plantera  dn  skall  p&  sarmatiska  borgar 
Och  till  den  Eviges  tjenst  otaliga  sl&gter  tbrsamla. 
Re'n  nr  ryssarnes  jord  jag  ser  ett  blomstrande  lifstr&d 
Skjata  mot  himlarne  opp  och  sitt  hftgn  &t  sekler  f^rlUna. 
Re'n  (Jfver  Novgorods  tak  hon  lyfter,  den  h5ga  Sophia, 
Lysande  ddmer  mot  etherns  hvalf;  af  bl&nkande  dOttrar  i 
Samlas  kring  henne  en  rad  fr&n  Volgas  mynning  till  Obys. 
Falla  en  dag  skall  den  thron,  som  fbrst  &t  det  jagade  korset 
Q&stfri  skugga  bar  liknt.   Turbanomkransade  border 
Skola  ur  Asiens  djup  Enropas  gr&nser  betrUda 
Och  vid  Bosforen  resa  en  borg;  hvar  de  hUrjande  framg&, 
Trampas  i  blodigt  grus  de  christnas  fbrsainlingar  neder, 
H5ljer  sig  kyrkan  i  flor.   D&  skall  allena  mot  v&ldet 
Russia  slltta  en  lefvande  mur,  och  den  vilxande  m&nen,  j 
Innan  sitt  fylle  ban  n&tt,  i^rbytas  i  slocknande  nedan.  | 
Djnpare  sk&dar  min  blick  i  tidemas  heliga  marker:  I 
Se,  ur  sin  egen  qved  Europa  sig  ftJder  ftJrderfvet.  | 
Fjerran  p&  Seinens  blommiga  strand  en  hotande  jUtte  | 
Stiger  mot  himlarne  opp,  och  jorden  under  bans  fttter 
Angsligt  suckar,  ifr&n  guldfbrande  Tagus  till  Neva.  i 
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Eyrkor  och  kloster  sk^flar  hans  arm,  och,  slntne  i  kedjor, 
Sorgsne  nationerne  g&  kring  den  mUgtige  segrarns  triumfvagn. 
Men  pk  ryssarnes  thron  skall  sitta  en  lysande  furste, 
Stor  af  sin  egen  kraft  och  stor  af  de  himmelskas  k&rlek. 
Odet  i  honom  gett  en  ny  Alexander  kt  verlden, 
Stdrr'  Hn  den  forna  likval:  ban  Eger  dess  str&lande  dygder, 
Ingen  dess  last;  mildt  skyddar  han  blott  och  hUrjar  ej 

verlden. 

Denne  i  kamp  mot  f5rtryckarn  skall  g&,  af  krigiska  ftnglar 
F5ljd  p&  sitt  segrande  t&g,  med  himmelens  &skor  bevUpnad, 
Och  i  ett  h&nligt  grus  nedstOrta  den  vilda  kolossen. 
Snart  i  trinnif  han  vtlnder  igen,  omjublad  af  folken, 
Och  it  en  suekande  jord  guld&ldern  han  skUnker  tillbaka. 
GlSld  dig^  o  Anna!   Dn  moder  skall  bli  kt  vftldiga  czarer, 
Sk5Da8t  Moskovias  thron  dock  gUlnsa,  n^r  Romanovs  st^mma 
Tar  efter  Rorjks  in  det  i  sekler  v5rdade  rnmmet.» 

Teg.  Nn  Antonius  gick  ett  enkelt  m&l  att  bereda^ 
Tlnde  en  fladdrande  brasa  opp  i  den  kyliga  grottan; 
McD  i  sitt  innersta  br^st  den  h5ga,  den  str&lande  jnngfrun 
T)8t  fdrgdmde  den  heliges  ord,  som  fordom  Maria 
Herdarnas  saliga  bad  i  den  verldsbesHllande  natten. 

Andtligen  stormen  teg;  allt  dofvare  bnllrade  &skan. 
Stjernorna  ftn  en  g&ng  fr&n  det  bl&a,  renade  hvalfvet, 
bnan  de  slUcktes,  blickade  ned,  och  vid  vestliga  randen 
M&oen  dOende  Ikg  p&  en  bUdd  af  vikande  skyar. 
Herrlig  nu  solen  ur  v&gorna  br5t.   Af  demanter  besmyckad, 
U^rmande  sjelf  en  sol,  f(5r  sin  brndgums  l&gande  kyssar 
GUnste  och  rodnade  jorden.  Fr&n  skogens  skimrande  toppar 
Skallade  foglarnes  s&ng,  fr&n  lUtta,  v&rliga  guldmoln, 
Och  ur  de  nattliga  klyftornas  djnp  framsmttgo  sig  djuren, 
Dansen  att  b5rja  i  skogarnes  famn  och  p&  Ungarne  &ter. 
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Ryssarne  reste  sig  opp  ur  trUdens  och  buskarnes  skngga, 
Torkade  varsamt  af  fr&n  de  glimmande  skrudarne  regnet 
Och  Mn  stammarne  gladt  de  bundna  fUlarne  Idste. 
Anna  lemuade  rOrd  den  h^eliges  grotta.   Till  afsked 
Eysste  hon  5mt  den  Mdriges  hand.   Hon  reste  och  bemkom 
FOre  aftonen  re'n  till  det  lysande  Constantinopel. 
Omt  Basilius  sldt  till  sitt  hjerta  den  lllskade  system: 
Denna  &tminstone  ej  i  det  blodiga  kriget  ban  mistat. 
Rikligt  beg&fva  ban  lUt  de  kSmpar,  som  henne  ledsagat, 
FUste  om  Dmitris  hals  en  gyllene  kedja  och  sUnde 
Skaran  till  Kievs  monark  med  tackande  belsningar  iter. — 
Inne  var  qv&llens  stnnd.   I  den  skimrande  kejsareborgen 
Skallade  festligt  barpornas  ljud.   Mot  speglar  af  silfver 
Tusende  lampor  br5to  sitt  sken,  och  rankor  af  blomster 
Ormande  sin5go  sig  opp  fbr  pariska  marmorns  kolonner. 
Hnndrade  tarnor  re'n,  att  lifligt  sin  gladje  betyga, 
Slogo  kring  Anna  en  ring.   Men  Anna  lemnade  salen, 
Och  1  sitt  ensliga  rum,  begltlnst  af  den  vandrande  m&nen, 
L^nge  hon  tankfull  l&g  p&  gardinomsknggade  bidden, 
Slamrade  ^ndtligen  in;  och  fr&n  bimlens  saliga  rymder 
Steg  i  dess  drOm  Eudoxia  ned.   Ej  det  sorgliga  doket 
Sl5jade  nunnan  mer,  ej  dOdsfdrg  m&lade  kinden. 
S^dan  hon  var  som  f^rr,  ntkr  i  kejsarens  lysande  salar 
Gladtigt  till  lyrans  klang  sin  guddomliga  st&mma  hon  b5jde, 
Rackte  a,t  dansen  sin  arm,  med  perlor  smyckade  barmen, 
Och  juvelernas  krans  i  de  blonda  lockarne  f&ste; 
Och  hon  bviskade  Omt,  likt  vestan,  som  andas  bland  rosor. 
»Anna,»  hon  sade,  »o  ^Iskade  v&n!   Ej  &t  jag  mig  visa, 
Prydd  af  glorians  prakt,  i  sl6ja  af  rodnande  skimmer, 
Ej  ftr  din  iippna,  vakande  blick.   Att  Onska  dig  lycka 
Kommer  jag  dock  fr&n  den  verld,  der  i  kftrlekens  eviga  str&lar 
Jag  och  ^Vlexis,  bo  i  seklernas  sekler  tillsamman. 
Mycket  af  helgonen  talas  om  dig.   Stor  Ura  och  sEllhet 
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BlifVa  pk  jord  och  i  himlar  din  lott.   En  str&lande  krona 

Vantar  dig  redan  hftr,  en  8tr&lande  krona  deruppe. 

Ass  A,  farval!  Till  ett  bud,  som  guddomens  vilja  dig  tyder, 

Valdes  ej  jag:  dertill  en  h(5gre  ande  man  korat. 

Blott  for  min  karleks  skull  jag  steg  ur  skyarne  neder. 

Anna,  farvSl!  Vi  trSffas  en  dag  i  ljusare  rymder.» 

Sagdt;  och  en  himmelsk  kyss  p&  den  solVandes  lappar  hon 

tryekte. 

Anna  vaknade  upp  och  strEckte  Ibrgafves  sin  tomma, 
Lagande  famn.   Aurora  ej  an,  af  glddande  rosor 
KrdDt  cm  sitt  gyllene  h&r,  framtigat  i  Oster,  och  natten 
Dvaldes  kring  jorden  mSgtigt  annu;  dock  vakade  Anna. 

Wladimir  trenne  dar  i  Theodosia  drOjde. 
logen  beherrskaren  s&g.   I  borgens  innersta  kamrar 
Oolde  ban  sig.  Blott  6ud  och  helgonen  k&nde  bans  tankar. 
Men  nSr  tredje  morgonens  sol  ftJrgyllde  olympen, 
Ut  ban  tUl  festligt  rki  de  h5ge  drottarne  kalla. 
Wladimir  thronen  besteg;  hermelinommantlade  redan 
Kring  dess  konungastol  de  adle  bojarerne  stodo. 
Oleg  bland  desse  man  s4g,  den  stolte,  som  ledde  fr&n  RoRik, 
Kievs  och  Novgorods  ftJrste  monark,  sina  lysande  anor; 
Boris,  fdrfaren  i  r^d  och  gr&nad  fdr  hundrade  vintrar, 
Jaroslaf,  grekernas  skrUck,  och  den  rike  Konek,  hvars  ikrar 
Plejdes  vid  Volkofs  strand  af  tusen  suckande  oxar; 
Mading  dessutom  och  Rognvald  och  Dir,  vidtfrejdade  kftm- 

par. 

Genom  de  hvElfda  fbnsterna  steg  den  rosiga  dagen 
I  de  ibrsamlades  sal.   Sk  stiger  en  str&lande  Ungel  ^ 
Jfed  i  de  trognas  krets  med  kraft  och  gladje  fr&n  h(5jden. 
Alia  tego;  dk  hOjde  sin  rttst  den  valdige  fursten: 
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»Adle  bojarer,  beprOfvade  man  i  fejder  och  ridslag! 
Ej  att  stridernas  r&d  af  eder  taga,  att  &ter 
Ofver  fredliga  folk  beslnta  det  blodiga  kriget 
Kallar  jag  eder  i  dag.   Mig  qvaljer  ett  httgre  bekymmer. 
Sen  I,  hur  solen,  gyllne  och  ri)d,  framljungar  i  dster? 
S&  nr  villornas  natt  fbr  tio  sekler  tillbaka 
Uppgick  sanningens  dag  fbr  i  mOrkret  irrande  atter. 
Fjerran  der  Jordans  heliga  flod  med  silfrade  vigor 
Vandrar  i  palmernas  skygd,  der  Libanons  berrliga  cedrar 
Susa  i  himmelens  vind,  och  det  tornade  Zion  sig  hOjer, 
Lefde  en  Gud  och  bl5dde  och  dog,  och  ftJrsonade  verlden. 
Allt  nu  fOrvandlar  sitt  skick.   En  vag  mellan  himlen  och 

j or den 

Oppnar  sig  vanligt  p&  nytt,  och  p&  &ngrens  och  reningens 

bana 

Vandrar  de  d(3dlige8  att  till  nrspmngslifvet  tillbaka. 
Dnfvan  f6ribljer  den  blodiga  5rn.   Mer  valdig  an  alia 
Krigares  svard,  an  hjeltars  triamf  och  beherrskares  kronor, 
Flyger  Mn  strand  till  strand  korsfanan,  af  anglar  beskyddad; 
Och  en  lysande  stad  fr&n  himlen  till  jorden  sig  sanker, 
Vattnad  af  lifvets  elf,  omhvalfd  med  skyar  af  rdkverk, 
Sjelf  dock  symbol  af  den  stad,  som  hOgt  Ofver  stjernorna 


Ljnset  besallar  allt.   Blott  Ryssland  snckar  i  marker, 

Slagtar  h&nligt  annn  &t  Peraun  blodiga  offer. 

Wladimir  gOr  det  ej  mer.  Han  langtar  att  rena  fr&n  syndens 

Brannande  flackar  sin  sjal,  att  nr  nya  f^delsens  v&gbad 

Stiga  fOryngrad  opp  och  hvila  i  skuggan  af  lifvets 

Evigt  blommande  trad,  vid  karlekens  stora  kristallhaf. 

Adle  bojarer,  h5ren  min  rOst!  I  mig  kannen,  I  veten 

Allt  hvad  fbr  Rysslands  ara  jag  gjort,  f5r  min  egen  och  eder. 

Greklands  kejsarethron  med  valdiga  armar  jag  skakat, 

Knfvat  de  folk,  som  bygga  vid  Bog,  i  det  bOrdiga  Kasan. 


glimmar. 


Glad  vill  jag  lemna  &nd&  i  edra  h&nder  tillbaka 

Krona  och  scepter  och  sv&rd  ocli  magtens  lysande  purpur 

Bjta  i  mnnkdrftgt  bort,  om  ej  mitt  exempel  I  ftiljen. 

Innan  den  sol,  I  nn  sk&den,  sitt  bloss  i  bOljorna  kastat, 

Trader  jag  resan  an  till  det  hdga  Constantinopel, 

Dopet  att  motta  der  och  svara  lydnad  kt  korset. 

Magtige  kHmpar,  till  mord  och  segrar  I  fordom  mig  ibljden: 

Viljen  I  nu  min  vftg  till  lifvet  och  helgelsen  ttJlja? 

Sorgligt  I  tveken.  Valan,  sitt  beslut  har  Wladimir  fattat.M 

Teg;  och  tdr  alias  blick  ett  lysande  under  sig  tedde: 
OfTcr  de  samlades  hufvud  en  himmel  af  silfrade  skyar 
Hvilfde  sig,  herrlig  och  stor;  en  sol  af  gyllene  str&lar 
Brann  i  desr  midt  med  ibrblUndande  glans  och  sommarlig 

vilrma. 

Ku  i  ett  skimrande  kors,  omslingadt  af  himmelska  rosor, 
^len  ibrvandlade  sig,  och  med  v&rligt  susande  vingar 
Ofver  de  samlade  fl5g  en  snohvitt  bl^nkande  dufva. 
Ljnf  var  dess  Tinges  fl^gt:  s&  andas  den  milda  zefiren 
Sakta  kring  lyckliga  herdar,  s^  kysser  den  svalkande  vinden 
Odlarens  kind,  dk  s^den  han  sk^r  pk  den  steniga  kkern, 
ViDgade  chernbshufvu'n  med  saligt  rodnande  kinder 
Blickade  mellertid  ur  de  purpurbr^made  molnen 
Str&lande  ned  och  sjdngo  med  silfverklingande  l^ppar: 
»Lof  ske  Fadren,  som  varit,  som  sir,  som  evigt  skall  blifva! 
Lof  ske  Sonen,  som  steg  till  gruset,  ibrsonande,  neder! 
Lof  ske  Anden,  som  vintrar  och  natt  ur  sjalen  lbrjagar!» 

Och  p&  anletet  ned  bojarerne  ft)llo  med  fursten, 
Stego  6&  l&ngsamt  opp;  men  flydd  var  den  herrliga  synen. 
Alia  sYuro  de  nu  kt  korset  ev^rdelig  lydnad; 
Och  fi3rr'n  dagen  sitt  bloss  i  de  vestliga  bOljorna  kastat, 
TrUdde  Novgorods  drott  med  bojaremas  skara  och  haren 
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Fredligt  sin  resa  an  till  det  mUgtiga  Constantinopel. 
FOre  de  vandrandes  tkg  ett  kors  af  lysande  silfver 
Bars  af  en  belig  prest:  sk  fordom  tbr  Persiens  mager 
Vandrade  stjernan  v^nligt  ftJrut  till  Bethlehems  kojor. 
Och  ett  under  p&  nytt  snart  mOtte  sarmaternas  blickar. 
Se,  ur  skyarnes  famn  en  5rn,  tv^bQfdad,  sig  sUnkte 
L&ngsamt  mot  jorden  ned,  omfl(5g  det  beliga  teeknet, 
Satte  sig  Undtligt  derpS,  ocb  med  blodiga  n^bbar  det  kysste; 
Drdjde  der  aiVen  qvar,  tills  redan  vid  Constantinopels 
Murar  Wladimir  stod;  hvitslOjade  grekiska  jungfrur 
Skredo  p&  kejsarens  bud,  som  Wladimirs  arende  visste, 
Denne  till  m5tes  oeh  sjOngo  bans  lof  och  strOdde  ut  blomster. 
Si,  nar  den  beliges  sjal  ur  kroppens  tryckande  bojor, 
PriJfFad  ocb  segrande,  gkr  till  det  nya  Jerusalems  bygder, 
MOta  i  portarne  der  snQglUnsande  jungfrur,  som  tvagit 
Kladerna  hyite  i  Lammets  blod,  ocb  vid  klingande  barpora 
Toner  sin  g^st  v^lkomna  till  andarnes  eviga  sabbatb. 

Men  i  ett  ensligt  kapell,  blott  sedd  af  de  bimmelskas  skara, 
L&g  prinsessan  och  bad;  ej  Myrrhas  balsamiska  t&rar 
Fuktade  nu  dess  lockiga  h&r^  ej  perlor  det  kronte. 
Svart  var  den  slQja  hon  bar;  p&  den  kyska,  den  suekande 


Hangde  allena  ett  gyllene  kors:  val  hdfdes  den  arma 
Att  sig  i  sorgdrftgt  kla;  sitt  eget  hjerta  hon  s5rjde, 
Fordom  sk  rent  och  nu  ett  qvidande  rof  f 5r  begftren. 
Badad  i  t&rar  hon  Ikg,  ocb,  v^nd  mot  den  beliga  jungfrons 
Str&lomkransade  bild,  hon  sade  med  flammande  andakt: 

»Himmelens  eviga  brud,  den  i(t)rsonande  kRrlekens  moder! 
Helga  Maria,  mig  h5r!  Till  dig  ined  bafvande  Iftngtan 
y&gar  jag  stalla  min  b^n,  till  din  himmelske  son  jag  ej  v&gar, 


barmen 
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Ty  flJr  en  jangfra  blott  kan  juDgfrnn  yppa  sin  pl&ga. 
Men  i  gnddomens  eld  ibrtvinar  den  bUiVande  rosen. 
Dig  jag  min  jammer  ftrtror.   Du  sjelf  ftr  qvinna,  du  k^nner 
Hjelf  v&ra  qval:  igenom  din  sjill  det  marterande  sv^rdet 
AiVen  bar  g&tt;      vinka  mig  tr^st  fr&n  din  eviga  himmel! 
^)         Ikr  hvad  jag  fordom  var:  sireniska  stftmrnor 
Locka  mig  bort  fr&n  helgelsens  v^g,  oeh  mOrkrets  demoner 
Gyckla  omkring  min  sjal,  i  ljusets  Unglar  fi)rkladde. 
Brottgliga  l&gor  fbrt^ra  mitt  brOst.  Jag  alskar,  och  hvilken? 
Ack,  en  tyrann,  som  med  ligor  och  svard  de  christne  ftJrfbljer, 
Smadar  det  heliga  korset  och  ofifrar  &t  hedniska  gndar. 
Sllick,  0  Maria,  min  syndiga  brand!  Nej,  himmelska  jungirn, 
Icke  jag  langre  fbrm&r  fbr  mig  sjelf  att  bedja;  o  radda 
Endast  Wladimirs  sjai!   Din  n&d  den  adle  fbrtjenar. 
^jelf  kan  jag  lida  allt  —  o  himmelens  drottning,  mig  st^rta 
^tindigt  allt  djupare  ned  fr&n  ditt  str&lande  anlet!  —  m& 

endast 

H^LADiMiR  vinna  de  heligas  arf,  den  eviga  kronan.» 

Teg;  och  dess  hnfvnd  djnpare  sj5nk.   Guddomliga  t&rar, 
Varda  att  kyssas  af  anglarne  bort,  bestrOmmade  kinden, 
Och  ftjr  en  qvalfnll  suck  korsvaggande  barmen  sig  hiJjde. 
Uutigt  ett  gyllene  sken  omstr&Iade  bedjerskans  hnfvad; 
Ipp  fbrblandad  hon  sfi^,  och  se,  p&  rosiga  skyar 
Srifvade,  herrlig  och  h5g,  en  himmelskt  blomstrande  yngling. 
Kioderna  bmnno  som  morgonens  gi5d,  bans  iJgon  som  stjernor, 
Glorian  str&Iade  mildt  om  bans  h&r:  en  gyllene  harpa 
Bar  i  gin  ena  arm  den  himmelske  gossen,  den  andra 
F5rde  en  hviftande  palm;  med  silfvertonande  lappar 
Talade  8&  till  den  hapnande  ned  det  etheriska  budet: 

oAnna,  med  helsning  till  dig  fr&n  himlarnes  drottning  jag 

kommer. 
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Drttj  icke  Iftngre  h&r!   Din  brudgnm,  Wladimir,  v&ntar. 
Gack  och  i  festens  pnrpur  dig  k\Ml  0  Anna,  af  Rysslaods 
Atter  som  mor  vUlsignas  dn  skall  i  ndlande  sekler.» 

Sagdt;  och  den  str&Iande  Ungeln  f^rsvann;  i  brinnande  bOner 
Anna  p&  jorden      Ikg.   Hvad  hon  bad,  en  d5dlig  ej  kroner, 
Men  i  den  Eviges  bok  med  gnldskrift  teeknad  Hr  bOnen. 
Nu  hon  reste  sig  opp  och  gick.   Betjenande  tHrnor 
MOtte  vid  d5rren  re'n.   Med  Syriens  doftande  o^jor 
St&nkte  den  hOga  sitt  h&r,  med  Indiens  gemmer  det  krOnie, 
Och  kring  de  veka  hOfterna  g5t  en  sl^ja  af  purpar. 
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Forsta  s&ngen. 


1. 

En  qvUll,  nUr  vaktelns  s&ng  ar  kornbevnxen  dal 

Vid  stjernors  ljus  begynte  skalla, 

LUt  Alle  sina  kHmpars  tal 

I  knngasalen  till  sig  kalla. 

Af  jern  beklUdd,  p&  magtens  gyllne  Btol, 

Han  hemsk  och  dyster  satt,  lik  en  ibrni5rkad  sol. 

Af  drottens  fUrsta  blick  man  genast  kunde  dttrnma, 

Bj  g&Ude  h&r  att  b^arn  t5mma. 

2. 

Nu  Sm&lands  fylkesknng  med  handen  tystnad  b()d 

Och  bOrjade  till  sina  m^n  att  tala. 

»0  gi5ther!»  —  sk  bans  stUmma  yttd  — 

»Hvad  fdngslar  088  fbr  yeklig  dvala? 

Vi  tilibragt  nitton  kr  att  makligt  dricka  mjOd 

Och  feta  oxars  k5tt  ftrtHra. 

0  blygoms!   N&gra  harars  d(5d 

Och  n&gra  flickors  gnnst  Hr  all  v&r  vnnna  ^ra. 

3. 

Sk  lefde  icke  v&ra  fUder. 

Knappt  smiUte  yintrens  djupa  8n5 
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FUr  solar  och  f&r  vestaDvUder, 

NUr  gt^then  ur  sin  borg  p&  Ages  blanka  sjO 

For  Qt  att  segra  eller  dO. 

I  t&rar,  p&  den  hOga  stranden, 

Stod  m&Qgen  Ofvergifven  mO 

Och  vinkade  farv^  med  svanhvit  dnk  i  handen. 

4. 

S&  lUnge  g()ken  sUng  i  linden, 

Sk  lUnge  rosen  mildt  Mn  t^rnehHeken  log 

Och  sUden  b5ljade  fftr  vinden, 

P&  afventyr  han  vidt  kring  verlden  drog; 

Han  s^nkte  fiottor,  nedbr()t  f&sten, 

HemsQkte  hOga  vikingsnlteteny 

I  l&gor,  hvart  han  gick,  den  rika  kusten  stod, 

Och  Necken  rodnade  af  blod. 

5. 

Men  knappast  ht^stens  kulna  vind 

Begynt  de  gnla  lOfven  skaka 

Af  ek  och  bok  och  asp  och  lind, 

F()rr'n  sn&ckan,  tyngd  af  rof,  i  hamnen  lopp  tillbaka. 

Mot  kftmpens  famn  dess  trogna  flicka  sprang, 

I  frOjd  och  jubel  byttes  sorgen, 

Af  facklors  sken  fbrgylldes  borgen, 

Och  dryckeshornet  lj()d  vid  strHngars  mnntra  klang. 

6. 

D&  var  det  Ijaft  sin  bilgore  att  t5mma, 

Att  med  en  ung  och  rosig  brnd 

I  Freyas  helgedom  sig  gOmma 

Och  under  kyssars  sorl  och  tfmma  snckars  Ijud 

En  skyndsam  morgonrodna  gl()mma. 
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£j  grUnsor  fnnnos,  ej  fbrbud 

F5r  mUDy  hvars  ht^gra  arm  var  deras  enda  gad, 

Och  on&pst  ingen  prest  dem  v&gat  att  f()rd()mma. 

7. 

Har  pl5t8ligt  allt  har  skiftat  om, 

Se'n  hvite  Christ  i  landet  kom! 

Tyst  rosta  vapDen  nu  i  v&ra  gamla  salar, 

Och  snftckan  rattnar  opp  i  v&ra  hamnars  skygd. 

FOrg^fves,  ktopar,  till  v&r  blygd 

Om  iUdrens  storhet  mnan  talar, 

Och  lltteh()gar  sik,  som  klippor  tffver  dalar 

Ack,  graflagd  der  &r  Oauthiods  mannadygd! 

8. 

Hvar  bana  slaten  ftr  fbr  bragderna  och  styrkan: 
I  menskolifvet,  &r  fr&n  &r, 
Ett  evigt  enahanda  r&r. 

Sex  dagar  vid  sin  plog  den  kr()kte  bonden  g&r, 
Den  sjnnde  opp  i  h()gtidsdrftgt  till  kyrkan. 
Stort  bftttre  kungen  sjelf  ej  m&r: 
Snart  blir  han  trt^tt  vid  jagtens  n()jen 
Och  bftgams  must  och  flickans  Itfjen. 

9. 

Vid  mina  f&ders  stoft  jag  svftr: 

Snart  skall  en  flyktad  tid  gry  ftn  en  g&ng  i  norden, 

Och  tappra  svenskars  namn  genljnda  5f?er  jorden. 

An  klippan  hyser  jern,  och  torfvaif  mtoner  nUr. 

Sv&rd  skola  blixtra  Hn,  och  kinfna  hjertan  bl()da, 

Fast  inga  offer  mer  p&  Odens  altar  gl5da, 

Fast  sagans  &lder  n&tt  sitt  slut, 

Och  himmelriket  trftngt  det  gyllne  Valhall  at. 
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10. 

V^l  kriget  brottsligt  ar  mot  skaror,  hvilka  dyrka 
Detsamma  kor8  som  vi,  densamma  helga  kyrka; 
Dock  gror  en  herrlig  sk^rd  fbr  v&ra  vapen  an. 
Ett  trolQst  slagte  bor  p&  Lifilands  rika  strander; 
At  hedna  gndar  an  det  gryrama  offer  tander 
Och  slagtar  alia  christna  man, 
Som  till  de  vildas  kust  ett  oblidt  Ode  sander. 
Mot  dessa,  hamnande,  bevapnom  v^ra  bander! 

11. 

Mot  dessa  regne,  o  I  vanner, 

Likt  bagel  vftra  svardsbugg  ned. 

FOrst  dop  och  Christendom,  och  se'n  mihanda  fred. 

Eho  som  mod  i  brttstet  kanner, 

Som  dOden  oftrskrackt  i  anletet  kan  se, 

Han  fblje  mig  —  eho  som  tvckande 

Skyr  v&dorna  af  strider,  storm  och  b5lja, 

M&  kjortelfanan  har  i  allskOns  trygghet  {xS]ja.» 

12. 

Sagdt;  och  af  drottens  ord  en  kampavrede  tandes, 

En  mordlust  i  de  adlas  chor. 

St  rax  m&ngen  ungersven  i  hOjden  hanryckt  for, 

Och  m^ngen  aidrig  kind  af  gladjens  flamma  brandes. 

En  hvar  med  hOgljudd  ifver  svor, 

Att  till  de  fait,  der  morgonrodnan  bor, 

Der  solen  lykta  ses  sin  hOga  safirbana, 

Ledsaga  konungens  och  korsets  helga  fana. 

13. 

Till  verket  nu  man  genast  skred: 
Frin  mnren  rycktes  vapnen  ned, 
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Mot  stenar  bryntes  kampens  lansar 

Och  hjelmar  fojades  oeh  pansar. 

Af  lissjors  eld  och  t&ta  hammarslag 

6af  Werlands  smedja,  natt  och  dag, 

Ett  rysligt  itterskall  i  Sm&Iands  furuskogar; 

Ej  smiddes  billar  hUr  till  plogar. 


Och  kriget8  bud  kring  landet  gick; 

Ur  fridens  slammer  strax  hOgtidligt  alia  vUcktcB. 

F5rg&fve8  fiickans  kind  af  dtfdens  blekhet  tltektes, 

Och  t&rar  v&llde  i  dess  blick. 

Till  vapen  gladt  B&gs  ung  oeh  gammal  gripa^ 

Af  ilrans  helga  ifver  fOrd; 

F5r  lian,  som  man  tUnkt  till  sUdenu  bergning  slipa, 
Man  slipte  svUrdet  nn  till  hedningarnes  skt^rd. 


Men  Adolf,  kungens  Slldste  son, 

L&ngt  bort  fr&n  borgens  prakt,  fr&n  vapens  mantra  d&n, 

Blek,  sackande,  fbrt&rd  af  qvalen, 

Allena  gick  i  ekbevnxna  dalen. 

FOrotan  fr5jd  till  blodigt  h&rnadst&g 

Han  Alles  vapen  rastas  s&g. 

At  Unna  oatfi^rda  dater 

Han  gladdes  ej  bland  stojande  kanirater. 


Vid  balckens  rand  han  ensam  gick: 

Ej  af  en  kangason,  en  nitton&rig  hjelte, 

Han  l&nat  detta  sorgsna  skick. 

Hans  hjerta  snekar  g5t,  bans  mOrka  dgas  blick 


14. 
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16. 
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I  ljumma  tkmr  ofta  smilte. 

Der  kUIan  fradgande  bland  mossor  nedenriUte, 

Han  f&iUng  l&g  och  h5rde  bO^an  gny 

Och  B&g  dess  silfverfragga  fly. 


Till  honom  Alf  en  dag,  bans  fosterfader,  skred. 

I  b5ga  grUset  ban  sig  lade 

Vid  prinsens  sida  makligt  ned 

Ocb  tog  den  unges  band  ocb  sade: 

»Min  dyre  son,  hvad  fattas  dig? 

D&  bela  Sm&land  andas  krig, 

Du  suckar  ensaui  bUr  i  Odemarkens  8k(Ste. 

Hvad,  fruktar  du  att  gOra  svftrden  mttte? 


Ej  s&dant  var  det  hopp  i  sp^da  barndomsdar 

Du  ingaf  re'n  din  fosterfar. 

Frkn  ammans  br(5st  du  klena  binder  strUckte 

Med  kirk  efter  vapen  re*n, 

Och  Bk^ldars  glans  ocb  klingors  sken 

Ditt  lilla  bjertas  frOjd,  din  nnga  tjusning  vackte. 

Med  fyra&rig  arm  du  lade  k%lor  ned, 

Ocb  knappt  du  kunde  g&,  fbrriln  p&  kUpp  du  red. 


Hur  m^ngen  g&ng  vid  lugna  randen 

Af  parkens  fiod  jag  8&g  dig  gk 

Ocb,  med  ett  smidigt  r5r  i  banden, 

Till  jorden  ner  den  stolta  vallmon  8l&. 

Snart  mera  djerf,  ett  furusvird 

Du  tappert  fdste  vid  din  sida 

Och  drog  tV&n  borgen  ut,  af  ilrans  eld  ft)rtard. 

Mot  gossarne  i  byn  att  strida. 
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20. 

Hnr  ni&ngen  gkng  i  qvUllens  stand, 

NUr  faten  togos  bort  af  breda  silfverborden, 

Och  bSlgarn  gick  omkring  i  k'dmparnes  fbrbnnd, 

Dn  lyssnade  af  hjertans  grnnd 

P4  sagorna  om  deras  tkg  kring  jorden, 

Till  sOderns  lagerland,  till  isbetftckta  norden. 

Frill  dina  <3gon]ock  fSrviste  du  Jon  Blund 

Och  slnkade  begftrligt  orden. 

21. 

Och  IjOdo  harpans  gyllne  strftngar, 

Och  85ng  en  isgri  skald,  med  httg  och  m^ig  rOst, 

Om  blodbemangda  haf,  om  likbestrOdda  Hngar, 

Hur  gl5dde  dk  din  kind,  hiir  klappade  ditt  brftst! 

Men  hvarftr  prisa  barndomgtiden  ? 

Som  yngling  se'n  du  stora  bragder  gjort. 

Hnr  frnktansvard  din  arm,  o  Adolf,  'At  i  striden, 

Ha  Sm&landR  fjaderfd  och  harar  nog  ftrsport. 

22. 

Hvad  skaU  jag  likvUl  nn  om  denna  feghet  dOmma? 

Xi,  nky  ej  alia  ftga  mod 

Att  h6ra  vapnens  d&n,  se  floder  ntaf  blod, 

Likt  T&rens  strida  b&ckar,  8tr(5mma. 

Ja,  baste  Adolf,  trOsta  dig! 

Xaturen  ej  kan  allt  kt  alia  gifva.  — 

Dn  skaptes  ej  till  kang,  till  segrare  i  krig, 

Men  kan  med  tiden  vftl  en  duglig  abbot  blifva. 

23. 

Las  flitigt  nn  din  bok,  min  son, 
Och  l&ngt  tHn  stora  verldens  dkn 
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Dig  g5m  i  n&got  fredligt  kloster, 

Att  llU^a  messan  der  och  statVa  pater  no8ter.»> 

Han  teg;  men  vredens  eld  or  prinsens  I^jerta  brdt. 

Hans  ()ga  gnistrade^  bans  hand  sig  vildsint  knOt. 

»Kom,»  ropte  han,  »da  grkA  tgelte, 

Kom,  spUnn  nied  veklingen  der  bort  pk  keden  blllte!» 


»Rlltt  8&!»  den  gamle  ^tertog. 

»Men  jag  bar  pr^fvat  dig,  mk  detta  vara  nog. 

Hvad?  SkuUe  fbr  ett  sklimt  vkr  5mnia  vftnskap  slutas? 

M&  bellre  dina  qval  i  detta  skdte  gjntas! 

Hvad  pl&ga  Mter  dig,  bvad  tyst,  ibrborgadt  veV 

M&h&nda  kan  jag  trOst,  ral^hUnda  rkd  dig  ge.» 

»0m  8&  du  talar,  vill  jag  8vara,» 

F^ll  prinsen  in,  »roen  ack,  bele  roig  icke  bara! 


Tror  du,  att  Adolf  stiga  kaii 

Till  slafvisk  feghet  Unda  nedcrV 

FdrgUta  Mn  hvad  stam  ban  mm  anor  leder, 

Sin  dabbla  bUrd  till  konung  och  till  nuin? 

Du  kUnner  ej  det  qval,  soni  detta  hjerta  si^rar. 

Den  oro,  som  mitt  logn  tlirstOr. 

Trots  rodnan  pa  min  kind,  bekUnnelsen  dock  h5r: 

Frkn  kUrlek,  kHrlek  blott  harstamma  niina  t&rar. 


£j  lilngt,  o  Alf,  frkn  dessa  nejder 

Den  gamle  Rolf  i  skogen  bor; 

Af  I&nga  resor  tr5tt  och  Urorika  fejder, 

Sin  Uderdom  kt  hvilan  ban  fl^rtror. 

Af  silfver  och  af  guld  bans  stilla  boning  lyser; 
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Men  bland  de  skatter,  som  den  hyseVy 

Den  sk^naste  likv&I  hang  dotter  Blenda  Hr: 

Man  kan  ej  henne  se  och  strax  ej  blifva  kHr. 

27. 

Ej  blickar  stjernan  i  det  h5ga 

H&  Ijaft  som  hennes  milda  dga, 

Och  Qsterns  Ijasa  morgonsky 

FOrdnnklas  af  dess  purpnrhy. 

Ej  korpens  vingar  ha  den  nvftrta, 

Som  filrgar  hennes  l&nga  h&r; 

Dess  hvithet  sndn  ej  f&tt,  ej  sippan  i  sin  vkr, 

En  Ungel  ej  dess  goda  lyerta. 

28. 

Mer  skOn  Maria  ej,  i  Galileens  dalar, 
Bland  o^etr&den  tankfull  skred, 
NUr  Gabriel  fr&n  himlens  bl&a  salar 
Till  henne  kom  med  glUdjens  badskap  ned. 
Mer  sk()n  ej  jnngfrnn  nu  i  slnglaringen  sitter, 
Med  hjessan  kront  af  stjernors  glitter, 
Mer  8k5n  i  sagorna  ej  Oders  maka  g&r 
I  siltVerdr&gt,  med  gnldband  om  sitt  h&r. 

29. 

En  g&ng,  d&  m&nens  klot  sig  Ofver  bergen  h5jde 
Och  aftonrodnans  gnld  i  vesterns  skyar  brann, 
Af  jagten  vilsefbrd,  jag  ensam  mig  befann 
Djapt  i  en  Odslig  skog,  der  ingen  stig  jag  r5jde. 
Pk  kalla  marken  jag  mitt  Y&ger  vsllja  f&tt, 
Om  af  en  hUndelse  Rolfs  boning  jag  ej  n&tt. 
Der  s&g  jag  Blenda  fbrsta  g&ngen, 
Och  evigt  blef  min  sjU  i  rosenkedjor  i&ngen. 
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30. 

Unr  ofta  se'n  till  denna  trakt, 

Ur  jagtkaiuraters  ring,  pk  lonlig  vUg  jag  Hat, 

Hur  m&ngen  g^ng,  vid  soleus  aftonprakt, 

BeskHrmad  Ijaft  af  trogna  ekars  vakt, 

P&  blommor  och  fk  gr'An  vid  Blendas  sida  hvilat! 

Hur  m&ngen  g&ng  dess  rosenmund  mig  sagt 

De  aldrig  ISlu  tillfyllest  sagda  ordeu: 

»Jag  Ulskar  dig^  tills  jag  l^ggs  dOd  i  jorden». 

Ja,  Blenda  alskar  mig  —  det  ger  mitt  hjerta  triJst, 
Det  kan  pk  jorden  re'n  mig  himlens  vUllust  skRnka. 
Jag  kHrlekstkrar  sett  pk  hennes  kinder  blftnka, 
Jag  suckar  hOrt  frkn  hennes  Omma  brOst. 
Min  stolte  far  mig  Hmnar  en  prinsessa; 
Hans  mOda  fkt&ng  &r  —  jag  h5r  min  Blenda  till. 
£n  dag  hOgtidligt  pk  dess  hjessa 
Jag  Smklands  krona  fasta  vill.» 

H2. 

H'dr  hordes  kungasonen  stanna^ 

Han  skg  mot  himlen  opp  och  suckade  och  teg; 

Men  pk  den  gamles  rynkta  panna 

Ett  dunkelt  moln  af  oro  steg. 

wO  Adolf,m  sade  han,  »qvaf  en  sk  neslig  Ikga, 

Ej  Alles  son  och  Eigils  jlttling  vftrd! 

Dk  alia  rusta  sig  att  Urans  bana  tkga^ 

En  qvinna  ffingslar  dig  och  dOfvar  lOmskt  ditt  sv&rd. 

33. 

Jag  sjelf  har  varit  k^r.   Jag  tadlar  ej  den  Ikga, 
Som  tllnds  i  hjeltens  brOst  af  tomans  Ijnfva  blick; 
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Den  hOjer  dygdernas  ibrmkga, 

Och  modet  hand  i  hand  med  k&rlek  ofta  giek. 

Jag  minns,  bur  hjertligt  jag  mig  glUdde 

Och  gl()mde  harpans  rOst  och  skUmtet  och  pokaln, 

K^r  in  i  8k5ldbekl^dda  sain 

Mitt  hjertas  brad,  den  ranka  flickan,  tHIdde. 


Jag  minn8  hur  hjertat  slog,  nilr  under  gr($na  linden 

Jag  f6rBtSL  kyssen  vann  af  hennes  rosenmnnd. 

Som  daiVan  kftr  och  darrande  8om  hinden, 

Ljufy  rodnande  hon  Btod,  med  k&nslans  dagg  pk  kinden.  — 

Ack^  ofta  se'n,  i  aftonrodnans  stand, 

Begl^nst  af  stjemomas  forband, 

Vid  glada  vaktlars  s&ng  jag  ilat  till  dess  mMe 

Och  hvilat  vid  dess  br5st  i  rosenparkens  skote. 


Men  aldrig  at'  en  flickas  arm 

Jag  hindrades  att  stridens  vlUlast  dyrka; 

Men  aldrig  vid  en  flickas  barm 

Jag  85g  det  troUmjOd  in,  som  dOdar  mod  och  styrka. 

Nej,  skallade  trumpetens  rQst, 

Med  sv&rdet  nordm5n  sjelf  omgjordade  sin  hjelte. 

Knappt  steg  en  sack  fr&n  hennes  stolta  brdst, 

Knappt  i  en  afskedst&r  dess  bl&a  oga  smUlte. 


Af  annat  slag,  o  Adolf,  Ikr 

Den  l&ga,  som  ditt  ^jerta  nllr. 

Din  kHrlek  sig  i  stoftet  kr5ker, 

Han  Ocknars  famn  och  landars  skymning  sOker. 

Ej  friade  en  forntidslgelte  Bk, 
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£j  tHrdes  ban  af  dessa  veka  pl&gor: 
Igenom  pilar,  sv&rd  ocli  l&gor 
Han  fi5g  att  segerldnen 


37. 


De  skOna  sutto  Ak  i  h(Sga  jangthiburar 

Och  8&go  liknOjdt  ued  p&  Hfventyrarns  str&t. 

Af  drakar  och  af  fasta  murar 

De  v&rnades  mot  v&Id  och  mot  fbrs&t. 

F^rst  m&ste  kftmpen  blod  med  tapper  kiinga  gjata^ 

Fdrr'n  ban  sin  flickas  famntag  vann, 

Och,  {6r  att  vllrdigt  qvinnan  njnta, 

Man  nOdgades  att  vara  man. 


Sk  Ragnar  Lodbrok  of^rskr&ckt 

Med  svHrdet  i  sin  band,  af  ladna  hudar  tUckt, 

Till  Herrods  dotter  kom.   Hk  Rolf  med  vapenstyrka 

Den  skOna  Thorbctrg  Iftrt  att  Mjeis  lagar  dyrka. 

Upp,  Adolf,  Uran  kallar  dig! 

En  g&ng,  nftr,  &terv^nd  nr  segersftila  krig, 

Da  festens  lampor  ser  i  kangasalen  blilnka, 

Da  ^r  det  tid  att  pk  din  kftrlek  tftnka. 


Dk  framstig  dristigt  till  din  far 

Och  sUg:   Jag  tappert  k^mpat  bar; 

Jag  fordrar  l5n:  mk  Blenda  mig  den  gifva! 

Mk  bon  min  brnd  och  Sm&lands  drottning  blifva! 

Din  5nskan  fyllas  skall,  dftt  l&gande  begUr 

Din  sUkra  rUttighet  d&  ftr, 

Och  dnbbel  frOjd  skall  Blenda  lifva, 

Nftr  den,  bon  ftlskat  blott,  bon  nn  vMrdera  Vkr. 


39. 


57 


40. 

Upp,  Adolf!    Fatta  dk  ditt  svard 

Och  gOr  dig  maoDens  I5n  och  gOr  dig  Blenda  vUrd! 

Snart  flykta  kftrlekens  och  n5jets  rosendagar. 

Ed  usling  deras  bortg&ng  klagar; 

Men  den  ej  rosor  blott  med  veka  hinder  brOt, 

Sin  nngdom  njnter  %n  i  sjelfva  ^Idrens  skOt. 

Hvad  b&tar  att  ha  sk&dat  solen, 

Om  UranB  skimmer  ej  fSrgyller  aftonpolen?» 

41. 

Han  tystnade:  bans  visa  r5st 

Anyo  hedrens  fiamma  tEnde 

I  knngasonens  lUlIa  brOst. 

Fdraonte  begge  tv&  til]  borgen  iterv^nde. 

Ej  tegens  sk^rdar  gnlnat  'dn, 

D&  Alle  re'n  med  «ina  mftn 

?i  Lifflands  knster  stod.   M&  krigets  ^skor  Ijnnga 

Derate  fritt!   Om  Blenda  rill  jag  sjnnga. 
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Andra  s&ngen. 


1. 


Ett  8orgligt  mOrker  jorden  h()ljde; 

Ej  mer  ea  stjerna  sig  Mn  himlahvalfvet  ned, 

Och  svarta  skyar  m&nen  diJljde. 

I  Bkogen  nordans  storm  for  tjutande  och  vred, 

Och  Btrida  skurar  marken  skOljde. 

P&  Ode,  vindomsnsad  hed 

Uerr  Olof  stum  i  natten  red; 

En  enda  ridknekt  bonom  Mjde. 


Ej  v&g  och  stig  man  lUngre  ktode: 

Bland  stenar  h&sten  vilse  gick. 

P&  afst&nd  slutligen  fQr  prinsens  glada  bliek 

En  gUstfri  eld  sin  ^tr&le  tllnde. 

Han  styrde  efter  detta  ljus 

Och  stadnade  till  slut  vid  porten  af  ett  has. 

En  ringmur  omgaf  det,  kringhvUlfd  af  h5ga  lindar, 

Doft  sackande  i  nattens  vindar. 


Tre  slag  pa  porten  Olof  slog; 

Den  Oppnades,  och  Olof  steg  af  hasten. 

En  sm&sveu  denna  emottog. 

En  annan  A)rde  in  den  hdgtft^mftma  gftsten 

Uti  en  rymlig  sal.   Ett  afl&ngt  bord  der  stod, 


2. 


3. 
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Ett  Olkrns  olVanpa.  Sju  blosB  i  rumniet  brunuo. 
Af  langtan  och  af  hopp  sjOd  Olofs  frusna  blod. 
Fast  regnets  t&rar  Jkn  Mn  bans  mnstascher  niiino. 


Och  in  i  salen  vErden  tr&dde. 

En  vGrdig  odalman  det  var 

Och,  088  emellan  sagdt,  den  nkOua  Blendas  far. 

Af  sjatti  vintrars  lopp  bans  panna  m&rkeu  bar, 

Och  silfverlockar  glest  bans  tinniugar  beklUdde. 

Han  gaf  sin  band  pit  g5tbisk  sed ; 

Trots  minens  bisterbet,  bes5ket  synbart  gllLdde. 

»VUkommen,»  sade  ban,  »sitt  ned!» 


»Jag  arw,  begynte  riddarn  nu, 

»En  knngason,  fr&n  Danmark  bordig 

Och  med  Sven  Grate  slagt.»  —  »Godt,  godt;  bvad  beter  duVw 

Foil  gubben  in,  sk  barsk  och  HrevOrdig. 

»Jag  heter  Olof.»  —  »S&,  och  kommer  —  bvarifr&ny» 

»Fr&n  konnng  Sverkers  bof.»  —  »Alltval,  o  kangason; 

Och  *dmnar?»  —  »Amnar  mig  till  Sk&ne  strax  tillbaka.M 

»6odt,  l&t  OSS  nn  v&rt  marR-5l  8maka!» 


Snart  dnkades  ett  bord.   P&  blanka  silfverfat 

Bars  in  en  gritolig  mUngd  af  mat. 

Att  Uta  dansken  ej  just  lUnge  lilt  sig  truga: 

En  hare  snart  ban  sligs  till  beuen  snga, 

Och  knappt  en  tj^der  in  man  bftr, 

FOrr'n  den  af  Olof  slukad  ar. 

Emellertid  ban  ej  sin  Olmngg  glQmde: 

Tvk  g&nger  fylldes  den,  tv&  ganger  ban  den  t5mde. 


4. 


6. 
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Begynte  glUdjens  8&nger  hOja. 

F(5rtrollad  Olof  satt,  beatormad  p&  en  gkng 

Af  mjOd,  af  k&riek  och  af  s&ng. 


Nu  r58ten  tystnade,  oeb  harpanB  literskall 

I  hoga  salen  l&ngsamt  dOdde. 

Htolt  Blenda  uppsteg,  och  ett  svall 

Af  granna  ord  fr&n  prinsens  ISppar  flOdde. 

Hans  irjill  i  binilen  var,  i  vUlluet  hjertat  samm. 

R5rd,  tackande  ban  gick  till  Blenda  fram, 

Oeb  snart  pk  flickans  band  bans  kyss  fbrm&tet  brUnde. 

Hon  drog  den  bort  och  honom  ryggen  vSnde. 


Men  redan  inne  var  den  tid, 

D&  bvar  och  en  vill  njuta  sOmneus  frid; 

Jon  Blund  bvart  ttgonlock  med  vallmost^ngeln  riJrde. 

Man  riddaren  till  sofgemaket  tbrde; 

Men  ingen  ro  p^  bllddarne  ban  tick, 

Ty  Blendas  ljusa  bild  den  trttttes  bvila  stOrde: 

Han  s&g  i  m^rkret  bennes  blick 

Oeb  bennes  silfverrost  i  nattens  tystnad  b5rde. 


Ljuft  fantasin  omkring  bans  tinning  kn5t 

8itt  milda  rosenband.   Han  blundade  och  nj6t. 

Han        den  skOnas  barm  af  nyf^dd  k&rlek  svalla^ 

Han  Hhg  i  m&nens  halfva  dag 

De  sliJjor  lyftas  eller  falla, 

Som  d5ljde  sinnets  trollbebag. 

Han  k^nde  benne  5mt  bans  kErlekseld  besvara; 

Men  ack,  i  tanken  blott,  och  snart  i  dr(Jmmen  bara« 


14. 


15. 
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17. 

Emellertid  tog  stormens  vrede  slut, 

Och  himlens  skyar  greto  nt. 

Sjelf,  b&dad  af  sin  morgonstjerna, 

Steg  solens  rosenr^da  t^rna 

I  blomsterkrans  och  pnrparskrnd 

Ur  58teni$^  gallport  tram,  att  b&da  dagens  brud. 

Prin  sUngen  riddaren  snart  ryckte  sina  leder 

Oeh  gick,  frisk  luft  att  ta,  i  blomsterg&rden  neder. 

18. 

l>  oceanens  dolda  skttt 

Pi  himlahvalfvet  fram  den  vftna  solen  brOt. 

HOgt  sOngo  landens  mnsikanter 

Den  Ijasa  bimlabrndens  lof. 

Den  jord,  som  formlOs  nyss  i  nattens  chaos  sof, 

Nu  herrligt,  glittrande  i  smycken  af  demanter, 

Emot  sin  gyllne  syster  log, 

Som  hennes  aniete  med  skimmer  ftfverdrog. 

11). 

I  blomsterg&rden  Olof  gick. 

Af  perlor  drypande  sig  parkens  frakttrsld  hOjde 

Och  glindrade  mot  solens  blick. 

Sin  k'dnsla  och  sitt  lif  hvar  Qaril  kier  tick. 

H?ar  blomraa  reste  glad  det  hufvud  nyss  hon  biJjde, 

Och  5gat  knappt  ett  sp&r  af  nattens  fasor  rttjde. 

Blott  bar  och  der  en  8k(5flad  ros  man  s&g, 

Blott  bar  oeh  der  en  lilja  dignad  1%. 

20. 

Men  i  en  sal,  af  spdda  qvistar  vafd. 
Den  milda  ambraingor  fyllde. 
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Och  solens  eld,  af  lOfven  ndstan  qvUfd, 

Med  rosenskiininer  mildt  fbrgyllde, 

Ur  sUngen  flyktig  re'n,  den  skOna  Blenua  satt. 

I  liljehand  hon  lockig  tinning  sHnkte; 

S&  mildt  dess  Oga  var,  och  kinden  glOdde  matt. 

Hon  suckade  och  p&  sin  k^rlek  t^nkte. 


Dess  svarta  hkr,  som  ej  ett  band  tillsammans  h&lj 

Hvars  lockar  ingen  ros  och  ingen  perla  prydde, 

FOr  vindens  anda  l&ngsamt  flydde 

Och  Cfv^er  skuldrorna  i  spridda  v&gor  foil. 

En  ensam  underkjol  s&gs  vadans  bildning  r5ja, 

Med  formen  af  en  sm&nUtt  fot, 

Och  OfVer  trOjans  rand  den  spHda  barmen  h5ja 

En  iskymt  af  sina  marmorklot. 


Nu  Olof  kom  —  hvad  himnielsk  syn 

Fttr  riddaren,  —  hvad  glUdje  upp  i  skyn! 

Fttrvirrad,  darrande,  forlUgen, 

Hon  ville  fly,  men  Olof  stSngde  vjlgeu 

Och  Qtbrast  rOrd:  »DrOj,  skOna  ^ngel,  qvar! 

Du  morgonkylan  re'n  nog  tidigt  trotsat  har. 

Namera  ar  det  ingen  fara; 

Se^  laften  stillad  ISlv,  kRnn  solens  vUrroa  bara!» 


Hvad  Blenda  svaradc  Mrpk, 

Jag  ej  i  krOnikan  kan  hitta. 

Nog  af,  jag  ser  dem  begge  tva 

Re'n  under  lOfvens  hvalf  i  tnkt  och  ara  sitta. 

»Din  faders  trUg&rd  vacker  ar,)^ 


21. 


22. 
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Begynte  riddarn  nn.  »Hyad  rosor  blomstra  der! 
Dock,  hvart  jag  heist  vill  Ogat  v^nda, 
Den  fagraste  bland  rosor  ar  dock  Blenda. 

24. 

Min  Gad,  bvem  bade  v^ntat  sig 

I  Sm&lands  farabygd  sk  mycket  skQnt  att  finna? 

Fr&n  min  bestOrtning  knappt  jag  bannit  sansa  mig 

Ocb  kUnner  detta  bjerta  brinna, 

Ocb  k&nner,  att  jag  snart  fbrgadas  eller  d(5r.» 

I  parent bes  jag  nUmna  b5r, 

Att  Blenda  ej  ibrstod  ett  ord,  som  riddarn  sade; 

Gad  vet  i  dylikt  fall  bvad  svar  bon  lemnat  hade. 

25. 

»0  llnglabild!»  for  prinsen  fort. 

»Af  Odet  bvilken  nyck,  att  skUnka  dig  kt  bygder, 

Der  folket  blott  i^rst&r  vHrdera  oxens  dygder, 

At  en  s&  vild,  barbarisk,  skogig  ort. 

Eom,  lemna  dessa  l&ga  dalar! 

F5lj  mig  till  Svenos  bof,  till  Danmarks  kungasalar! 

Af  tosen  facklor  skimra  de, 

Ocb  tiisen  speglar  der  en  skonbet  &terge. 

26. 

Som  himlens  bloss  i  dankel  midnattstimma, 
S4  tall5st  fraar  der  i  gyllne  smycken  glimma. 
Med  egen  fUgringsr^tt,  nied  fAtt  af  Olofs  val. 
Da  skall  dock  lysa  frUmst  ibland  de  skOnas  tal. 
0  Blenda,  detta  brdst  af  evig  kUrlek  l&gar; 
F5nrirrad,  bRpen  jag  dig  fr&gar: 
8lg,  Blenda,  vill  da  Uska  mig? 
B5rd,  rikedom  ocb  lif,  allt  offrar  jag  kt  dig.» 
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27. 

Sagdt;  och  i  famnen  snabbt  den  fr&gade  ban  slot 

Och  yille  p&  dess  mand  en  nOjets  f&rstling  smaka; 

Men  bastigt       en  kraftig  stOt 

Af  Blendas  knntna  band  ban  raglade  tillbaka. 

Den  tiden  var  bland  flicker  Cfligt, 

Att  ej  bem(5ta  jast  8&  bQfligt 

En  cbevalier,  som,  ang  ocb  k^r, 

Kom  deras  rosenmund  ibr  nUr. 

28. 

Medgifvom  medlertid  —  ftJr  plamp  vir  Blenda  var. 
F((rblaffad  prinsen  stod  vid  ett  8&  tydligt  svar. 
Dock  snart  ban  sansar  sig  ocb  slingrar  sina  armar 
P&  nytt  om  flickans  lif  —  Att  bimlen  sig  ibrbarmar! 
Har  skall  det  vUl  till  slat  med  Blendas  osknld  gk? 
Dock,  trUstom  oss!  —  Hon  nOp  sin  Ulskling  brun  ocb  bll 
Ocb  slet  sig  I9s  ocb  flydde,  snabb  som  bjorten, 
Med  obesmittad  mand,  igenom  trag&rdsporten. 

29. 

Men  Olof  sina  naglar  bet; 

Hans  bjerta  svilllde  b5gt  af  kHrlek  ocb  fbrtret. 

»Da  stolta!»  fbr  sig  sjelf  ban  sade. 

»Min  seger  vore  latt,  om  endast  tid  jag  bade; 

En  annan  gkng  da  mera  spak  Vkr  bli. 

Na  m&ste  jag  till  Land:  snart  kanske  tr'diTas  yi.» 

Sagdt:  ocb  den  riktigt  st5tte  gRsten 

Sin^  ridknekt  ropade  ocb  svUngde  sig  p&  bUsten. 

30. 

Ocb  prinsen  reste  natt  ocb  dag. 

Med  silfversporrens  bagg  ocb  med  sitt  ridspOs  slag 
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Han  fram&t  jagade  sin  f&le 

Och  hann  omsider  fram  till  portarna  af  Lund, 

NUr  tredje  dagens  aftonstr&Ie 

Fdrgyllde  markens  blomstergrund. 

I  ^la  fruars  krets  och  riddares  fSrbund 

H5II  Grate  bar  sitt  hof.   Till  honom  Olof  tradde 

En  dag  ocb  bagade,  och  denna  helsning  qv^dde: 

31. 

wHell,  segersalle  konung,  helll»  — 

nValkommen;  Mnde,»  drotten  sade. 

»Valkommen  hem  Mn  Manhems  Qall. 

Om  spiran  gaf  mig  tid,  8tor  lust  jag  Mven  hade 

Att  drieka  '6l  i  Upsala  en  qv^ll. 

Jag  dnskade  att  se  de  vidtbekanta  lender, 

Der  Asarne  i  has  f^irbytt  sitt  vandringstjall, 

Och  Sigge  rest  sin  thron  vid  Lf^garns  glada  8trander.» 

32. 

»0  konang!»  Olof  gaf  till  svar, 

Och  hjertat  bOrjade  af  hemlig  fr5jd  att  brinna. 

»Ej  nSlgon  Onskan  gifs  s&  l&tt  som  den  att  vinna, 

Om  blott  du  allvar  dermed  bar. 

Hvad  det  9,r  likv^l  bra  att  se  6ig  kring  i  verlden! 

Ej  Sverige  ar  hvad  jag  om  Sverige  trott. 

Blott  oxar  gr^sa  nu,  der  hjeltar  fordom  bott; 

Dygd,  Ura,  redlighet  ha  farit  sista  filrden. 

33. 

Kung  SvERKER  ftr  en  gammal  tok,  — 

Hur  olik  den  monark,  p&  Danmarks  thron  vi  vOrda!  — 

FOr  sig  och  andra  blott  en  b5rda. 

Fast  vid  sitt  radband  och  sin  bok, 
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Han  vHntar  hvarje  stund,  att  dOden  Hr  si  klok 

Hans  sysalolOsa  lif  att  skt^rda, 

Ej  8k(5ter  ban  om  raska  Bvenners  tropp; 

Han  skalle  t&la  folk,  som  plundra  blott  och  mOrdm? 

Nej,  mnnkar  gOder  ban  och  bygger  kyrkor  opp! 


FOrl&t,  0  kung,  mitt  6fverd&d, 

Om  jag  Ibrdristar  mig  att  ge  ett  vUlment  r&d. 

Ej  b^ttre  tidepunkt  kan  vSLljas 

Att  f^ra  krig  mot  Bvenskarne,  ^n  nn. 

Ej  &r  af  kamp  befaOfva  t&ljas: 

For  kUpprapp  bopen  Ayr,  f6r  guld  de  Btora  sil^jaa, 

Ocb  alia  till  en  frukost  svaljas. 

HOr  ^n  en  sak  —  dOm  se'n,  o  konang  dn! 


Kung  AllE;  Sm&lands  fylkisdrott, 

Som  Gautbiods  gr&nsor  h'6r  bevaka, 

Till  Lifflands  kust  i  heligt  korst&g  g&tt  — 

Gad  vety  om  n&gonsin  ban  kommer  mer  tillbaka. 

Blott  barn  och  qvinnor  &ter8t& 

V&rt  segerrika  tkg  att  hUmma. 

Med  busen  lUtt  man  kan  de  Ibrra  skrHmma, 

Ocb  p&  de  Benare  naturens  vapeu  r&. 


Ack,  gif  mig  blott  en  tiotusen  man, 

Ocb  b5gt  jag  sv&r  vid  denna  klinga, 

Vid  denna  tappra  arm:  jag  Svitbiod  vill  betvinga! 

Dn  nordens  Ofverdrott  skall  bli,  och  ingen  ann.»  — 

»Din  ifver,  bUste  frRnde,  8akta!» 

F511  Grate  in.  »Jag  sjelf  i  mit  vill  g&. 


34. 


35. 


36. 
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Mig  lyster  sjelf  blodhundarna  att  slagta, 
Med  svlirdet  fttrst,  med  bilan  dernpp&.»  * 


37. 


»Miii  herre  och  min  kQiig,»  begynte  Olof  iter, 

»Det  med  din  vHrdighet  sig  knappt  fbrena  l&ter, 

Att  8oin  en  simpel  knekt  da  t&gar  i  ett  krig, 

Der  inga  lagrar  vHnta  dig. 

Dn  yet  det  vftl:  frkn  alia  verldens  tider 

Monarken  ordres  ger  och  anders&ten  strider. 

N^r  generalen  segrat  bar, 

D&  kommer  konnngen  och  sjelf  bei%let  tar.» 


»Da  talar  som  en  narr,))  tog  Grate  nn  till  ordet 
Och  slog  sin  knatna  hand  i  bordet. 
»Oni  npprorsfacklan  nyss  ej  tEndts  p&  Jntlands  fUlt, 
Jag  yille  flytta  sjelf  till  Sverige  krigets  t&lt. 
Emedlertid  m&  dn  med  landets  qvinnor  bOrja; 
Jag  tiotnsen  man  dig  till  fi^rsOket  ger; 
BekUnn  hvad  n&d  i  denna  stand  dig  sker! 
N^r  annat  blir  ataf,  lit  mig  i  tid  det  spOrja.» 


Och  Olof  taekade  och  sig  till  jorden  b5jde, 

Och  krigets  bad  kring  Sk&ne  gick. 

Ej  bonden  I9.ngre  na  vid  plogen  lunka  fiek: 

F5r  kUppens  lllrdomar  sin  kramma  rygg  ban  hOjde 

Och  tog  en  krigsmans  MIsl  skick. 

Re'n  allt  i  ordning  var;  ej  fjorton  dar  det  drOjde, 

FCir'n  Olofs  tiotnsen  man 

Mot  Sm&lands  grUnsor  ryckte  an. 


38. 


39. 
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Tredje  s&ngen. 


1. 

Enappt  85ng  i  byarna  den  guIdbestHnkta  hanen. 


I  morgonskimmer  solen  brQt, 
F^rr'n  Blenda  iippe  var  ur  sUngens  veka  skdt. 
Tapeter  flickan  stack  med  konstfbrfarna  hslnder, 
Och  skogar  runno  tyst  ft5r  hennes  n&lsting  opp, 
Der  undan  jagtens  st&l  och  hundens  grymma  tUnder 
I  vingadt  spr&ng  den  skygga  bjorten  lopp. 


Med  gpjut  och  pilar  vHpnade, 

Man  s&g  en  flock  af  jUgare 

De  rUdda  djaren  vildt  ibrfblja, 

Som,  fl&mtande  och  utan  v^rn, 

I  skogar  och  moras  sig  i&fUngt  sOkte  dOija 

F($r  glapska  svalg  och  vingbeklUdda  jern. 

I  hornet  8t5tte  en,  den  andre  spjutet  f&Ude, 

Den  tredje  sigtade,  den  Qerdes  b&gstrUng  smUllde. 


Men  ibland  j^garenas  skara 

En  tycktes  dock  den  fbrste  vara. 

Pk  detta  sk5na  fbrem&l 

All  rikdom  sl5sad  yar  af  fantasi  och  n&l. 

Och  dock,  n'Ar  Blenda  i%tt  den  sk5na  bilden  f&rdig, 


Och  knappt  ur  bl&a  oceanen 
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Hon  snckade  ocb  talte  si: 

»All  mMR  jag  mig  gjort,  men  ack,  bar  litet  v&rdig 
Ar  m&Iningen  sin  urbild  ej  llnd&!» 

4. 

D&  hbrdes  Thora  strax,  deBS  vHn  ocb  tHrna,  bOrja: 

»0,  hvarfbr  sacka  blott  ocb  siJrja? 

Snart  faller  sommarns  bleka  prakt 

F5r  bOstens  v^der,  som  den  skaka; 

Fr&n  Lifflands  kaster  snart  af  Ostanvinden  bragt, 

Dn  ser  din  Adolf  bUr  tillbaka. 

Din  kHrlek  gOr  fbrbnnd  med  Ura,  guld  ocb  magt, 

Dn  krQnes  p&  en  gkng  till  drottning  ocb  till  maka. 

5. 

Blott  nOjen  lifvet  dig  beb&dar^ 

Med  vanligt  ljus  din  stjerna  ler. 

Med  t&rfull  blick  jag  mot  min  framtid  ser; 

Blott  qval  ocb  midnatt  der  jag  sk&dar. 

En  m5rkrets  bild,  o  Blenda,  mig  fbrskrUckt, 

Ur  lifrets  rosendr^m  en  nattens  dr(5m  mig  vUckt: 

Jag  b5r  en  Ulskad  rdst  nr  grafvens  Ocknar  ila, 

Jag  ser  en  kallnad  band,  som  vinkar  mig  till  bvila. 

6. 

Dn  kUnner,  att  tt^r  Sven  till  raseri  jag  brann, 
Dn  k^nner,  att  min  b5n  bans  blygsel  Qfvervann. 
R5rd  af  den  gr^t,  ban  s&g  mitt  anlet  8k()lja, 
Ocb  f&ngslad  ($mt  af  dessa  armars  par, 
Han  drOjde  bSr  vid  krigets  ntbrott  qvar  • 
Ocb  nekade  att  Ofver  bafvets  bOlja 
Till  Erans  f^lt  sin  knng  ocb  sina  br()der  ft)Ija. 
Ock8&  bans  flicka  tacksam  var. 
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7. 

PCr  hjeltens  krans,  den  Ulskarn  jag  fl^rmente, 
En  annan  segerkrans  jag  kRrligt  bonom  gett. 
Hnr  m&ngen  g&ng  i  salig  ro  f^rente, 
0  aftoDStjerna,  du  oss  sett! 
Vir  kyrka  var  den  liga  dalen, 
Som  vittuen  bllinkte  nattens  bloss, 
Och  messan  llUste  n'^ktergalen 
•  I  grOna  lindar  Ofver  088. 

8. 

Nyss^  d&  i  sOmnens  famn  jag  i&g, 
Offentlig  brOllopsfest  kt  oss  jag  ordnas  s&g. 
Re'n  satt  jag  i  en  krets  af  slftgtingar  och  v^nner, 
Med  bjessan  gullbekrOnt,  med  barmen  svUlld  af  hopp, 
Och  vHntade  att  se  min  S^lskling  i  en  tropp 
Af  bygdens  vapenkl^dda  svenner 
Till  g&rden  nalkas  i  galopp, 
Att  ibra  mig  i  templet  opp. 

9. 

Men  lange  dock  min  blick  den  vHntade  ej  rOjde, 

Och  dagen  skred,  och  M  min  bradgam  dr(5jde. 

Snart  lystes  salen  opp  af  r6da  facklors  sken; 

Djap  tystnad  bland  dess  skaror  r&dde, 

Och  Ofver  jorden  lig  en  dyster  skymning  re'n. 

Af  f&lens  hofvar  nu  ett  d&n  mitt  5ra  n&dde, 

Och  vannen  kom,  men  dyster  och  alien; 

Ack,  vid  bans  fbrsta  blick  sig  hjertat  fasor  sp&dde. 

10. 

Hemsky  stirrande  och  tyst  framftr  sin  brud  ban  stod. 
Hans  kind  var  blek,  bans  kl&dnad  dr5p  af  blod. 
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»KoiDy  Thora!»  sade  ban  och  rttckte 

At  mig  en  yissDad,  iskall  band. 

»KoDi  till  min  moders  ^iUl  ooh  mina  fdders  land!» 

Och  facklorna  sig  genast  slUckte, 

Och  gUflter,  sal  och  allt  jag  strax  i^rsvinna  s&g. 

Vid  sidan  af  ett  lik  jag  i  ett  graibvalf  l&g. 

11. 

Hvad  kan  vlU  denna  drOm  mig  b&da? 

Gnd,  cm  min  Ulskling  blek  och  kail  jag  nOdgas  sk&da, 

Om  grafVen  blir  v&r  bii^llopsbMd !»  —  Hon  teg. 

En  qvalfoll  t&r  i  5gat  steg. 

Men  Blenda  sldt  den  sorgsna  i  sitt  ski^te, 

Omt  gjorde  deras  gr&t  och  deras  kyssar  mOte. 

»Acky»  sade  hon,  »min  Thora,  lUven  mig 

En  drOm  fbrskrlU^kt  —  o  hOr  och  sansa  dig! 

12. 

Mig  tvcktes  nyss,  att,  ledd  al'  bUckens  milda  sns, 

I  togens  famn  jag  giek,  en  osknldsinll  herdinna. 

I  morgonsolens  pnrpinrljus 

Begynte  trUd  och  knllar  brinna. 

Kring  blomstren  Qftriln  flOg  8&  lekande  och  glad, 

Och  rosen  drOp  af  silfVerdaggens  bad. 

Dk  kom  fr&n  bl&a  himlalanden 

En  Ungel  ned  med  blottadt  svftrd  i  handen. 

13. 

Han  sade:  »F5]j  mig»,  och  vi  gingo. 

I  sigte  snart  en  blomsterdal  vi  fingo. 

En  sndhvit  hjord  der  gick  i  bete,  trygg  och  fri. 

nBevara  denna  hjord»)  den  gyllne  ttngeln  sade, 

Och  i  min  hand  det  skarpa  svHrdet  lade, 


_  74_ 

»Bevara  denna  hjord  fbr  ulfVeBS  ra8eri.» 

Sagdt;  och  mot  himlen  ban  sig  hOjde. 

Med  svllrdet  i  min  hand  jag  stum  och  r&dvill  dr5jde. 

14. 

Kom  8&  en  nlf  fr&n  bergen  ned, 

Och  lammen  Kr  bans  anblick  flydde. 

Men  att  l^rfblja  dem  sig  bestien  dock  ej  brydde; 

Han,  liksom  be^jande,  fram  till  herdinnan  jskred. 

Men  i  hans  sida  strax  mitt  skarpa  st&l  jag  sUnkte; 

Han  suckade  och  dog,  och  blodet  mig  bestftnkte. 

I  kUllan  se'n  jag  tv&dde  flUckarne. 

De  sato  qvar  —  Hn  tror  jag  mig  dem  8e.» 

15. 

Yid  dessa  ord  hon  suckade  och  teg, 

D&  fadren  in  i  rammet  steg. 

Han  gaf  en  vink  att  g&  kt  Thora. 

Hemskt  lyftade  en  suck  den  gr&a  Igeltens  br5st. 

))0  Blenda,»  sade  ban  med  Om  och  sorgsen  r5st, 

»Beredd  dig  g5r  att  sakna  och  f^rlora^ 

Att  hemta  blott  af  Gud  och  af  ditt  hjerta  trb&t: 

Olyckor  nUrma  sig,  ibrfdrliga  och  stora. 

16. 

I  spetsen  f6r  en  vftldig  h&r 
Prins  Olof  v&ra  ftlt  betr^der. 
Till  ykra,  tempel  snart  ban  h^rjningsfacklan  bftr; 
Han  trampar  stolt  den  jord,  som  hOljer  v&ra  i^der. 
All  bvila  och  all  fr5jd  ett  pldtsligt  dunder  stdr. 
Re'n  bvWfver  rOken  bit  af  v&ra  brttnda  kojor; 
Re'n  slamrety  rysande,  jag  h5r 
Af  de  kt  Svithiod  smidda  bojor. 
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17. 

Af  hopp  en  str&le  jag  ej  ser. 

Hvar  gifves  Tal  ett  skygd  mot  farorna,  som  hota? 

Hvad  skaror  &ter8t&  att  mota 

Vir  ovUns  segrande  baner? 

Men  hUnda  hvad  som  vill  —  jag  lefvat  har  med  Sra, 
Med  'slra  ock  jag  tinker  d5. 
Trots  denna  gamla  arm,  trots  dessa  lockars  snO, 
Jag  svllrd  och  hjelm  Snnu  vill  bftra. 

18. 

Den  tropp  af  ynglingar  och  ^Iderstigne  man, 
Som  makligt  drOjer  qvar  i  fridens  hyddor  fin, 
Till  flyktig  dam  mot  vildets  belja, 
Mot  raseriets  yilda  flod 
Jag  sfitta  vill;  glad  spiller  jag  mitt  blod, 
Blott  tio  danske  m&u  till  skuggorna  mig  fblja. 
Dn,  Blenda,  m&ste  fly.   F5r  dig  ej  r&dligt  fir 
Att  Ifingre  vfirnlOs  dri5ja  hfir. 

19. 

Ej  l&ngt  Mn  denn^a  hemska  bygd 

Ett  fredligt  kloster  stkv  i  m5rka  granars  skygd. 

Der  stiga  rOkelser  ocb  psalmer 

Mot  dystra  hvalfven  evigt  opp 

Frin  gndavigda  nunnors  tropp, 

Som  jordens  rosor  gl5mt  f6r  himmelrikets  palmer. 

Dit  hinner  icke  tidens  flard, 

Ej  d&net  af  en  grym  och  brottslig  verld. 

20. 

En  helig  klosterfru  befaller 
De  rena  himlabnidar  der, 
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Som  dvAljas  mellan  sknmma  galler. 

Af  &lder  krOkt  dess  rygg  vUl  ISlt, 

Men  5fver  jordens  I&ga  grander 

Stolt  svUfvar  bennes  sj&l,  fbr  6ud  och  helgon  kHr. 

Hon  botar  med  ett  ord  den  sjukes  qval,  och  under 

60r  blotta  drUgten,  som  bon  h'&r. 


Nllr  mOrkret  hOljer  jordens  dalar 

Och  stjernorna  i  bl&a  etbern  le, 

N&r  sOmnen  mOdans  barn  bngsvalar, 

Med  Unglarne  den  helga  qyinnan  talar. 

Gads  moder  sjelf  fr&n  bimlens  Ijasa  salar 

Nedstr&Iar  till  den  bedjande. 

SOk  denna  fraens  n&d  att  vinna! 

Ett  s&kert  skygd  da  skall  i  henne  finna. 


Na  skynda  dig  en  hdst  att  taga, 

Bed  Thora  fblja  med,  och  skynden  er  i  traf, 

I  begge  tv&,  till  klostret  af. 

En  gamma!  tjenare  skall  troget  er  ledsaga. 

Men  fbrfn  af  dig  jag  tar  mitt  slutliga  faryHl, 

Det  tillhdr  i^rst  din  far  att  mtta 

Ifr&n  en  hemlighet  sin  sj^l. 

Den  ang&r  dig  —  jag  vill  den  strax  berHtta. 


Den  tappre  Grim  din  stamfar  var 

P&  mddernet.  —  I  hedendomens  dar 

Han  spiran  Ofver  8m&land  ftJrde. 

FOr  Gerd,  den  skdnaste  af  Skandiens  mOr,  ban  brann, 

Fr&n  hennes  ftlskare  med  vapen  flickan  yann 


21. 


22. 


23. 
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Och  henne  segrande  till  Freyas  altar  fttrde. 
Det  var,  o  Blenda,  som  jag  tror, 
Din  mormors  mormors  mormors  mor. 

24. 

Enappt  m&nen  efter  br^llopsnatten 

Man  nio  g&ngcr  Hn  sitt  klot  fbrvandla  sett, 

FiJrr'n  Gerd  sin  man  en  dotter  gett, 

Som  sades  ej  med  fr5jd  mottagit  denna  skatten. 

Sk5n  som  en  nytbdd  rosenknopp, 

Ljnfy  menlOs,  leende  som  flickans  blyga  hopp, 

Hon  log  sin  h&rde  far  till  mOte 

Ur  perlbeprydda  vaggaus  sk5te. 

25. 

Men  denne,  som  en  son  af  gudarne  begUrt, 

Nog  litet  tacksam  var  fJ&x  g&tVan,  de  besklirt, 

Och  fi^ga  felteSy  att  i  vreden 

Han  kastat  nngen  ut  i6x  korpame  p&  heden, 

At  fiskama  till  m&ltid  den  ibr&rt: 

I  flera  bus  var  s&  de  tider  seden. 

kom  p&  borgen  opp  en  hundra&rig  m5, 
Med  rynkigt  anlete  och  lockar  ntaf  sn5. 

26. 

Uti  sin  hand  en  dolk  bon  bar, 

Densamma,  hvilken  na  jag  fram  ur  barmen  tar. 

Af  Udelstenar,  se,  det  gyllne  skaftet  glimmar, 

Och  som  en  str&le  adden  strimmar. 

»Blyg8,  Gkim!»  s&  fUllo  gammans  ord. 

»Blyg8  att  beslnta  flickans  mord! 

Med  denna  dolk,  af  dennas  Utt,  en  qvinna 

Skall  rUdda  Skandiens  bygd  och  Jutland  Ofveryinnaj» 
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Hon  fdllde  st&let  och  fbrsvann; 

Ej  n&nsin  mer  man  gumman  &terfann. 

Men  dolken  gick  i  flera  leder 

At  Hldsta  dOttrarna  af  Gerdas  stam  i  arf, 

Och  efter  l&nga  tidehvarf 

Hann  slutligt  till  din  moder  neder. 

At  dig  i  dag  jag  honom  ttfverlemnar: 

Bevara  den!  —  Fk  se,  hvad  Odet  dermed  Hmnar. 


FarvSl,  min  dotter,  o  farval! 

Ej  t^ddes  Rolf  att  d($  som  trd.1. 

Snart  skall  roitt  fria  blod  ifr&n  en  valplats  r5ka, 

Snart  skall  i  m&nens  sken  min  v&lnad  dig  be85ka.» 

Han  teg;  men  Blendas  sjai  bestorraades  af  qval. 

Frkn  hennes  kind  nedvSllde  perlefloder; 

Freya  fordom  gret  i  Folkvangs  gyllne  sal 
6uldr5da  t&rar  WVer  Oder. 


»0  fader,))  sade  hon,  ))din  tidning  dOdar  mig. 
Hvad  skall  det  af  min  framtid  blifva? 
Ett  rysligt  ijerran  Qppnar  sig: 

Skild  fr&n  min  bamdoms  stOd,  ft5r  evigt  ryckt  fr&n  dig, 
Skall  ingen  gl^dje  mer  mitt  sjuka  hjerta  lifva. 
FOrsvunnen  'Ar  min  ungdoms  rosendrOm, 
Och  alia  hopp  mig  5fvergifva, 
Bortvaggade  af  tidens  strdm. 


Tag  denna  grymma  dolk,  o  fader,  dock  igen! 
Hvad  g5r  en  qvinna  vftl  med  den? 


28. 


29. 


30. 
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Att  fbra  mordets  st&l  ej  n&nsin  vtojes  Blenda: 
Hon  skOte  blott  sin  n&l,  sin  harpa  och  sin  sltodal» 
»Beh&Il,»  gaf  Rolf  till  svar,  »o  dotter,  .detta  jern, 
Om  ej  till  annat,  till  ditt  vSlrn! 
Hvem  vet,  hvad  dessa  tider  krSfva? 
Bland  rOfvare  i  Qcknars  famn  vi  8y^fVa.» 

31. 

Och  Blenda  st&let  tar,  fast  hennes  t&rar  flOda, 
Och  vid  sin  gOrdel  fUster  det. 
Men  Thora  medlertid  i  Elskarns  armar  gret. 
F5rlorad  var  dess  snek,  och  f&iUng  all  dess  mdda 
Att  &ter  ftogsla  ynglingen. 

»Jag  g&r  min  fbrra  sknld  att  glllda  och  att  bl($da. 
Farval,»  han  ropade,  wvi  tr'dffas  snart  igen»  — 
Och  slet  sig  l($s  —  »hlLr,  eller  hos  de  ddda.» 

32. 

Af  Thora  ftljd,  med  sOndersliten  sjftl, 

Nn  Blenda  gick  nr  fadrens  salar. 

Af  sina  knllar,  tr^  och  dalar 

Hon  tog  ett  sorgeligt  farr&l. 

Till  h'dst  nn  flickorna  med  stnmma  t&rar  stego, 

De  redo  sackande  och  tego. 

En  gammal  trogen  tjenare 

Till  klostret  dem  ledsagade. 

33. 

Och  Mnndilfares  son  nr  midnattsmolnen  re'n 
Kring  jorden  andades  sitt  bleka  silfversken. 
Allt  var  s&  tyst.   Blott  vakteln  sOng  i  r&gen, 
Fr&n  bergen  d&nade  den  sknmbetlU^kta  y&gen, 
Och  mot  de  resande  en  racka  n&gon  g&ng 
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Sin  helsning  sk&llde,  arg  och  vr&ng. 

F^rr'n  Blenda  hann  till  den  bestftmda  orten, 

Ledsagarn  dundrade  p&  hOga  kopparporten. 

34. 

Den  Oppnades.   En  &ldrig  mQ 

Uti  en  rymlig  sal  de  begge  skOna  fbrde, 

Der  blott  en  lampa  s&gs  sin  matta  halfdag  strQ, 

Der  Ijodet,  rysande,  af  sina  Q&t  man  h5rde. 

Men  BLENDA8  sjUl  af  qval  bestormad  var. 

Tyst,  8om  bland  liljor  vestanvinden, 

Dess  hjerta  snckade,  och  p&  den  bleka  kinden 

En  perla  rann,  som  daggens  klar. 

35. 

Mot  Thora  yUnde  hon  sitt  v&ta  Ogonkast. 

Ej  hittills  med  ett  ord  sitt  brOst  hon  lUttat  hade; 

Men  klosterjungfrun  steg  i  hast 

Emellan  vtonerna  och  sade: 

wValkomna  hit  Mn  verldens  gny! 

Ej  i  en  b^ttre  hamn  er  julle  knnnat  stanna. 

Derate  skiftar  allt  som  nedan  eller  ny; 

Ovanskligt  str&lar  bUr  det  eviga  och  sanna. 

36. 

Tro  mig,  fbrtr^ffligt  man  h&r  m&r. 

V^l  brakar  drafvans  saft  vid  bordet  aldrig  flOda, 

Och  s^llan  k($tt  man  smaka  fir  — 

Matsedeln  just  ej  g5r  v&r  kokerska  stor  m5da; 

Men  trftg&ln  rofvor  bar  och  gurkor  och  spenat, 

Och  dammen  ofta  ger  en  fisk  p&  v&ra  fat. 

N&y  n&y  en  nnnna  ej  beh5fver  blott  sig  g<)da; 

Och  hvad  Hr  kroppens  spis  mot  sjlUens  gndamat? 
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37. 

Ja,  stUllet  b'dttre  ^r,  M  I  kanh^inda  tro. 
Val  litet  m5rkt  och  litet  tr&ngt  vi  bo, 
Men  kt  v&r  Gud  dess  battre  rum  vi  gifvit. 
X  Med  ospard  kostnad,  ospard  flit 
V&r  klosterkyrka  smyckad  blifvit, 
Och  pater  Bernhard  sjelf,  som  ofta  kommer  hit, 
Har  sagt,  att  gnldet  blott  g^r  tusen  pl&tars  y^rde. 
Den  mannen,  mkn  I  tro,  en  kaxe  bland  de  larde! 

38. 

£n  messingskrona  der  Mn  taket  hunger  ner. 

Fk  altar't  brinna  ljus  sk  herrliga  och  klara, 

Att  sjaien  hjertligt  der^t  ler 

Och  tanker:  ack,  hur  grann  lar  icke  himlen  vara! 

Och  v&ra  kloekor  ha  ett  dkn  — 

I  sknllen  h5ra  dem:  nUr  de  till  bOnea  ringa, 

Begynner  det  nk  ljul't  i  skog  och  berg  att  klinga 

Val  tjugn  milar  hariMn. 

39. 

Men,  herre  Gud,  hur  man  kan  Bik 

Och  prata  tiden  bort  'Andkl 

Lit  se!   Hvad  skulle  jag  utratta? 

Jo,  jo,  jag  m&ste  fbrst  till  abbedissan  g&, 

Er  ankomst  henne  att  beratta; 

Den  goda  frun  befallte  sk, 

Ki  kan  emedlertid  p&  banken  der  er  satta: 

I  a'  val  trOtta,  stackars  sm&.» 

40. 

Hon  gick.   Men  Blendas  grki  pk  bleka  kinder  fliJt, 
Och  sorgsen  i  sin  famn  sin  sorgsna  van  hon  sldt. 

Stigaelhu  I.  6 
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»0  Thora,»  sade  hon,  »hvar  aro  forna  dagar? 
Hvar  denna  yra  himlatropp 
Af  milda,  rosenkr^nta  hopp, 
Som  dansade  kring  mig  och  sOngo  n5jets  lagar? 
Ack,  giadjens  sol  har  ^ndat  re'n  sitt  lopp: 
I  skymningen  jag  Ofvergifven  klagar. 

41. 

Hvar  aro,  Thora,  nu  de  stunder, 
D&  under  svala  hvalf  af  somniarns  griJna  Inndcr 
Vi  svSfvade  i  menlOsa  begSr 
Och  85kte  tufvans  purpurbar? 
Hvar  dessa  Ogonblick,  d&  under  hOga  linden, 
Af  m^ngen  bindel  prydd,  af  m^lngen  blonisterkrans, 
Med  bygdens  muntra  barn  vi  hastade  i  dans, 
Och  barmen  hanryckt  slog,  och  gladjen  brann  pk  kinden? 

42. 

Ack,  dessa  tider  ha  ftJrsvunnit! 

En  g^ng  med  gyllne  sken  min  lyckas  stjerna  brunnit; 

Ej  tander  sig  dess  milda  strftle  mer. 

Min  alskling  och  min  far  jag  aldrig  &terser.» 

Hon  gret;  men  rasande  af  smarta 

Sl5t  Thora  henne  till  sitt  hjerta 

Och  ropade  raed  hemsk,  ftirtviflad  rOst, 

Den  ifr&n  djupet  kom  af  ett  fOrkrossadt  brOst: 

43. 

»0,  m&tte  alia  stridens  glafvar 

Sig  vanda  harjande  mot  denna  qvalda  barm! 

DOdsrikCy  slit  mig  ned  med  grym,  ftrfUrlig  arm! 

0,  sluken  mig,  I  nattbetackte  grafvar! 

Min  brudgums  sista  kyss  p&  mina  lappar  brann, 
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Hans  afskedsgrSit  vid  detta  hjerta  rann  — 
0  ve,  0  ve,  fQr  sista  g&ngen 

Slot  Thora  i  sin  famn  den  himmelskt  sk5na  illngen. 

44. 

Se,  Blend  A,  se!   Hvad  skymtar  der? 

Af  lampans  sken  begl^nst^  i  livita  svepningsklUder, 

Ett  spOke  sikr  —  ack,  burn  k^r 

Ar  ej  dess  anblick  mig,  hvad  den  mitt  hjerta  glUder! 

Det  skaggan  af  en  ung,  olycklig  nunna  ar, 

Som,  trkn  sin  kariek  skild,  fortvinat  ensam  bflr. 

Hon  vinkar  mig  —  jag  kommer,  o  I  hamnar! 

Att  grafvens  natt  mig  genast  famnar!» 

45. 

Hon  teg;  dess  hufvud  sonk  pk  Blendas  sknldra  ned; 

Men  abbedissan  in  i  dunkla  salen  skred. 

Tyst  som  ett  sakta  vestanvader, 

Men  arbar  dock  oandligt  mer, 

Sm5g  Blenda  fram,  s(5nk  t<5r  den  hOga  ner 

Och  kysste  fallen  af  dess  klader. 

Men  abbedissan  stod  i  vordigt  klosterskick 

Och  s^  \}k  Blenda  ned  med  forskarinnans  blick. 

46. 

Dess  rygg  var  krcJkt  af  centnertunga  kr, 
Och  pannan  afvenvRl  tbrr&dde  tidens  sp&r. 
Kring  hjessans  silfverklot  ett  snOhvitt  dok  sig  bredde, 
En  kolsvart  mantel  ner  f5r  mumiens  lander  fbll; 
Midt  iifver  vissnadt  br5st  ett  crucifix  sig  tedde, 
Och  i  sin  torra  hand  ett  radband  gumman  h5ll. 
En  kOnets  dyrkare  v^rderat  henne  fbga, 
Dock  lyste  majestUt  ur  hennes  stranga  0ga. 
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47. 


Nu  Blenda  fick  en  vink  att  stiga  opp  Mn  jorden. 
Strax  Bade  klosterfrnn  hdgtidligt  dessa  orden: 
»Jag  kUnner  dig:  i  sOmnens  famn 
Jag  ofta  sett  din  bild  och  nslmnas  h5rt  ditt  namn. 
y^lkommen,  Blenda,  hit  i  des8a  fridens  trakter, 
VUlkommen  hit  i  gliJmskans  tysta  vr&r! 
Dock  lUnge  da  ej  hSlr  dig  nppehMla  fkr: 
AUsm^tigt  5fyer  dig  befalla  h5gre  magter. 


Hvad  (Jdet  outgrundligt  ar! 

Fast  anglarne  dess  gyllne  taflor  skMa, 

De  ej  fQTBtk  hvad  mening  strllar  der. 

Ej  har  jag  godt  att  dig  beb^da. 

HOr,  Blenda,  hOr  och  dig  att  rysa  larl 

Det  ar  din  blick,  som  Gauthiod  bragt  i  v&da, 

Som  tUndt  det  harjningsbloss,  xkr  stolte  ovSln  bSr, 

Och  hyddor  och  palats  med  jUmrens  brand  fbrtar. 


Det      {6r  dig,  som  Manhems  sOner  falla 

I  mordiska  fbrstOringskrig, 

Som  faderlosas  grkt  och  enkors  tkrar  svalla, 

Som  hundra  jammerrop  mot  himlens  rymder  skalla 

Och  hamndens  viggar  nederkalla  — 

Det  ar,  0  arma  barn,  tor  dig 

Som  snart  en  &Idrig  far  ^t  d5den  offrar  sig: 

Det  ar  ftr  dig  vi  lida  alia. 


Prins  Olof  har  dig  sett.  Begilr  ej  veta  mer! 
Hans  brost  af  vilda  Ikgov  brinner. 


48. 


49. 


50. 
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Fdrr'n  i  sitt  v&ld  han  offret  ser, 

Ej  nigou  TO  hans  tanda  hjerta  finner. 

En  blodbetecknad  v^g  han  mot  ditt  8k5te  g&r; 

En  jagthund  lik,  han  v^drar  dina  sp&r. 

?k  Lapplands  ffUl  du  MAngt  dig  fbrdOljer: 

Han  afVen  der  sitt  villebr&d  fbrfl5ljer.» 


Af  dessa  ord  i^rkrossad  flickan  blef; 
F5rtviflad  sina  h&r  hon  ref. 

»0  himmel,»  ropte  hon,  »hyad  nOdgas  jag  att  h5ra! 

Det  ar  ej.nog  att  skuldfri  vandel  fbra; 

Man  m&8te  ej  ha  varit  till, 

Om  man  fUrbannelsen  (hvad  fasa!)  nndg&  vill.» 

Hon  tc,i;;  dess  myckna  grkt  den  gamlas  5mkan  v&ckte, 

At  Blenda  mildt  sin  hand  med  dessa  ord  hon  rackte: 


»Var  mot  ftJrtviflan  pk  din  vakt! 
F5rt0rna  ej  den  6ud,  som  aHting  r^ttvist  skickar! 
Vet,  samma  ^ngelen,  som  detta  allt  mig  sagt, 
Som  dagat  5dets  natt  ft$r  mina  skumma  bliekar, 
Mig  afven  den  ftrsakran  gaf, 

Att  du,  o  Blenda,  sjelf  skaH  Ganthiods  bygder  r^dda 
Och  dess  fbrftljare  en  graf 
Innnder  Sm&lands  tallar  badda.» 


»Hvad)),  ropte  Blenda,  wkan  val  jag? 

En  qvinna,  darrande  och  svag, 

Hvad  kan  hon  mer,  an  sig  med  t&rar  hamna 

Och  straffet  klagande  &t  himlen  dfyerlemna?» 


51. 


52. 


53. 


»Jo,»  sade  gnmman,  whon  kan  mer. 
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L^r  dig  att  ormens  list  med  dafvans  fromhet  para! 
Vet,  &i  den  svagaste  en  rattvis  Gud  dock  ger 
Ett  vapen  och  en  konst  att  sig  iorsvara. 

54. 

Min  dotter,  nu  till  hvilan  gk 

Och  85k  i  slumrens  famn  en  flygtig  ro  att  finna! 

Hvad  hvarf  du  fylla  b5r,  hvad  9den  fbrestS, 

Du  af  en  drOm  kanske  skall  snart  upplysning  vinna.» 

Till  sofgemaket  Blenda  skred, 

Den  sorgsna  Thora  heune  fSljde. 

P&  hvar  sin  badd  de  sOnko  stumma  ued,. 

Och  kaddarna  med  grkt,  en  hel  Gads  natt,  de  skOljde. 
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Fjerde  s&ngen. 


1. 


Men  Blendas  fader  medlertid 

Budkaflar  vidt  kring  Sm&land  Sander 

Och  manar  ynglingar  och  gubbar  opp  till  strid. 

Ett  budskap  utom  dess  till  Lifflands  rika  strHnder 

Han  ofver  hafvet  skickade, 

Att  konnng  Alle  kunskap  ge 

Om  hvad  som  skedde  i  bans  lUnder 

Och  om  bans  ^terkoinst  r^tt  underd&nigt  be. 


En  ikr  p&  gubbens  kinder  rann, 

Dli  ban  sin  lilla  hUr  fbrsanilad  s&g  p&  slUtten. 

Tyst  i  sitt  bjerta  suckar  ban: 

»Vaikomne,  fiender,  ocb  af  ykri  blod  er  mUtten! 

Dock  h6gt  vid  himlarna  jag  svSr, 

Vid  denna  hOgra  arm,  vid  denna  trogna  pampen, 

Som  gjort  s&  m&ngen  g&ng  besked  fi)r  sig  i  kampen: 

Er  seger  skall  bli  dyr,  fal  blott  fbr  blod  den  ar.» 


Hen  Olof,  lik  en  storm,  mot  Gauthiods  bygder  t&gar. 
Af  flammor  nattens  bimmel  l&gar, 
Och  solen  qvMs  af  t^nda  byddors  rQk. 
Tvihondra  ryttare  fiirnt  ban  tUckes  skicka 
Ho8  Rolf  att  g5ra  ett  besOk 
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Och  genast  spana  opp  bans  flicka, 

Hvar  heist  hon  troligtvis  sig  kunde  ondansticka, 

I  kSlllare,  i  vind,  i  lada  eller  k5k. 


Att  fylla  prinsens  vilja  opp 

Med  fdllda  tyglar  strax  de  ila 

Vidt  Ofver  berg  och  mo,  i  hvinande  galopp, 

Och  sporra  hllstarna  och  ge  sig  ingen  hvila. 

P&  afst&nd  snart  de  hundra  lansar  se 

Ett  donkelt  &tersken  mot  dagens  str&lar  ge: 

Det  Sm&Iandsh^ren  ar.   Den  sk&nska  nHstan  gr&ter 

Och  lUngtar  darrande  till  fat  och  gryta  &ter. 


Men  herr  von  Has3Elberg,  som  ftrde  troppen  an, 

En  gammal  ^rlig  tysk,  en  9,kta  riddersman, 

Som  p&  de  sinas  mod  sig  icke  lita  torde, 

Af  hlUten  hoppade  och  —  gissa  hvad  han  gjorde! 

Jo,  af  en  rttnn,  som  tatt  vid  vSgen  stod, 

Han  skar  en  p&k,  s&  kn5lig  och  sk  god, 

Och  framfbr  fronten  gick  —  8&  sannt  jag  skrifver  ftrligt 

Och  larmade  och  skrek  fbrfarligt. 


»I  dnmma  oxar,  g&n  I  p&l 

Med  denna  p&ken  bran  och  bl& 

Jag  annars  eder  rygg  skall  sl&.» 

Sagdt;  och  p&  hasten  raskt  han  sig  &nyo  Bvanger. 

Hvad  nnder  dock  en  r($nnp&k  g^r! 

Se,  modets  flamma  strax  i  fega  brOst  sig  r5r, 

Blott  pligtens  gudarOst  man  hQr: 

Fram&t,  fram&t  med  hurrarop  man  tr^nger. 


4. 


5. 


6. 
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t  

7. 

Standaret  fladdrade,  och  kopparluren  rdt. 
Strax  sk&nska  rytterit  med  blottad'sabel  br^t 
Fdrfilrligt  in  bland  Sm^andsharens  leder; 
Vidt  5fyer  llngarua  sig  kampens  fasa  g'6t'j 
Och  mSLnner  stapade,  och  blod  i  strOmmar  flOt. 
Sk  gisslar  haglets  skur  de  torra  axen  neder, 
NSr  hv^ande  han  far  ur  molnets  skdt 
Och  hemsk  A^rOdelse  kring  rika  slSlttland  breder. 

8. 

VEI  tappert  fienderne  mOttes: 

Till  skaftet  m&ngen  pil  v^l  satt  i  jutars  barm, 

Och  mlingen  8k&ning  modigt  stOttes 

Ur  sadeln  af  en  sm&I^ndsk  arm; 

Men  f&fdng  strid  —  den  pantsarklUdda  troppen 

Rolfs  bar  allt  mer  i  trangsel  dref. 

Har  grymt  en  panna  klufven  blef, 

Och  der  ett  hnfvad  fl5g  tre  alnar  ifr&n  kroppen. 

9. 

Har  krOp  nr  5ppnadt  brOst  en  skrad  Innga  fram, 

Och  der  en  hand  i  blod  vid  agarns  fitter  samm. 

En  ibll  i  smutsen  pk  sin  haka 

F5r  sabeiaggens  vilda  slag, 

En  annan  raglade  tillbaka 

Och  midt  i  synen  bOd  farvai  &t  sol  och  dag. 

Hvarthan  man  heist  sitt  Oga  vande, 

Blott  skri  och  jammer  och  elande! 

10. 

Re*n  flykten  b5rjad  ar,  men  Rolf  stir  qvar  och  strider. 
Kring  honom  blixtra  svard,  kring  honom  regnar  blod, 
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Dock  svigtar  ej  bans  arm,  dock  vacklar  ej  bans  mod: 

F5rodelse  bans  klinga  spriiler. 

Han  liksom  st&r  i  en  fcrtrollad  ring; 

Qvarnviugen  lik,  nSr  den  i  stormen  skenar, 

Han  sv^ngde  ljungande  sm  I&nga  pamp  ikring, 

Till  marken  falla  strax  bans  fiender  som  stenar. 

11. 

Frku  bonom  icke  l&ngt  din  ^Iskling,  Thora,  fiiktar. 

Men  snart  bans  veka  arm  ej  motst&nd  langre  magtar: 

F5r  sabelns  bugg  ban  stOrtar  blodig  ner. 

Rolf  sjelf,  af  s^r  betSekt,  till  slut  man  stupa  ser. 

Nu  alle  fly.    Blott  fk  sig  lyckligt  undansticka 

I  dUlders  famn,  p^  skogbevuxna  tjUll. 

De  fleste  redan  samma  qvall 

Med  Oden  mjOd  i  Valball  dricka. 

12. 

Snart  kom  prins  Olof  sjelf  att  stridens  fillt  besk&da, 
Glad  att  fl^r  denna  g^ng  ba  sluppit  all  dess  vMa. 
Han  berr  von  Hasselberg  vid  banden  vUnligt  tog 
Ocb  sade:  »Skada  blott,  att  leken  Enda  tog 
S&  obeskrifligt  fort,  att  jag  ej  med  fick  vara 
P&  detta  praktiga  kalas! 

Hvad  frdjd  att  bjelmar  sla  ocb  bnfvuden  i  kras! 
Jag  bade  just  ej  tUnkt  att  mina  svUrdsbngg  spara. 

13. 

Ack,  vore  endast  nu  min  sk5na  f&nge  bEr! 
Men  solen  sjunker;  bvarftJr  drOja? 
Jag  mellan  kullen  ser  en  farvUg  der  sig  b5ja; 
Jag  klinner  den  igen:  till  Blenda.s  bem  den  bSlr. 
Kom,  Hasselberg!  —  Du  skall  fk  se  en  flicka  — 
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Ack,  Iijertat  bOrjar  re'n  af  hiiftig  tjusning  picka  — 

£n  landtlig  skQnhet,  ja,  en  nittoD&rig  m'6, 

Som  morgonstr&len  r5d  och  bvit  som  iiyfbdd  snO. 

14. 

Slink  dig  i  v&gen,  gyllne  dag! 

Nej,  qvardrOj  hellre  att  bestr^la 

De  Ijufva,  bimmelska  beliag, 

Som  for  mitt  5ga  snart  sin  nakna  fdgring  m^la! 

Kom,  Hasselberg  —  mitt  hjerta  slkr  af  hopp. 

Ej  mitt  begar  kan  uppskof  t^la." 

Sagdt;  och  de  redo  i  galopp, 

Ett  moln  af  dam  steg  Ofver  vSgen  opp. 

15. 

De  kommo  fram.   Lang  nSsa  Olof  tick: 

En  mensklig  varelse  ej  teddes  lor  bans  blick. 

En  mensklig  r5st  derinne  man  ej  hOrde. 

Allt  var  sk  tyst,  en  r&tta  ej  sig  r?)rde. 

FOrtviflad,  l&gaude  och  k'Ar, 

Gick  Olof  rum  fr&n  rum  och  sin  gudinna  sSkte. 

FSrgafves  —  hvarje  steg  bans  oro  blott  f5r5kte, 

Hans  karlek,  vrede  och  begUr. 

16. 

Hor  blef  ban  vSl  till  mods,  nSr  upp  i  jiingfruburen 
Han  ilade,  p&  hoppets  vingar  buren! 
Ack,  den  Sr  torn.   Af  Blenda  blott  en  kjol 
BehUnger  plttoreskt  en  stol, 

Och  midt  i  rnmmets  famn  en  yppig  b^dd  sig  hdjer, 
Hvars  &syn  angslar  och  fOrnOjer. 
Sk  l&nar  m&nen  an  sin  glans  af  dagens  sol, 
Fast  denna  redan  djnpt  i  oceanen  dr5jer. 
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17. 


S^ngtEcket  kastadt  var  tillbaka; 

S&dan  den  Blenda  lemnat  bar, 

D&  sista  gS.ngen  der  hon  s($inneii8  ro  fktt  smaka, 

S&dan  st&r  s^ngen  Un.   P&  fyra  hela  dar 

Skgs  ingen  hand  de  bolstrar  skaka, 

I  hvilkas  kilrliga  ibrvar 

Man  mtta  dUlder  ser  af  Unglakroppen  tryckta. 
Att  ttmt  betrakta  dem  ej  Olof  kunde  lyckta. 


»Hllr,»  tUnkte  ban,  »har  I^g  min  trollgudinna; 
Af  rosendr^mmar  h^r  till  s5mns  bon  vaggad  var. 
Ack,  detta  Qrng&tt  nyss  dess  skOna  bufvud  bar. 
Af  andra  tyngder  bar  jag  tror  mig  gropar  finna. 
0,  bum  qvaljs,  bur  l&gar  ej  min  sjai! 
Den  gr  s&  full,  men  banden  torn  likvlll.» 
Ocb  ned  p&  89,ngen  sOnk  den  ^Iskogskranke  dliren 
Och  kysste  r5rd  de  vUlbekanta  sp&ren.  — 


Karlvagnens  gyllne  bloss  eig  t^nde  i  det  b($ga, 

Ocb  dalen  log,  i  stilla  m&nsken  kl^dd. 

Med  t&rar  i  sitt  vakna  5ga 

I  klostret  Blenda  \kg  pk  slumrens  tysta  b'ddd; 

I  hOmet  midtemot  bon  v^nnen  snyfta  bOrde, 

Fdrt^rd  af  namnlOst  k&rleksve. 

Djupt  bennes  sm&rta  Blenda  rOrde; 

Men  ack,  fbrkrossad  sjelf,  bvad  trOst  ki  andra  ge? 


18. 


19. 


20. 


Ocb  bastigt  nordanstormen  r5t, 
Ocb  granen  8k&lfde,  ocb  f^r  vinden 
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Sin  dankla  krona  bQjde  linden. 

Tjockt  marker  himlen  5fverg5t, 

Och  m&nen  Intade  i  svarta  skyar  kinden, 

Ocb  midnattshanen  gol,  och  klostrets  bandhnnd  tj5t. 

Men  Blenda  darrade,  som  hinden 

Vid  j^arhornets  skall  i  skugens  djnpa  skOt. 

21. 

En  hastig  Ijangeldstr&le  lyste 

Igenom  gallret  ned      den  fbrskrUckta  m5n: 

Hon  kn^ppte  hUnderna  till  b5n, 

Hon  skalf,  hon  svettades,  hon  ryste.  — 

Och  se,  med  klufven  hjelm  och  diypande  af  blod, 

F5r  dotterns  sang  dess  bleke  fader  stod. 

fi  hjertats  tomma  trakt  han  sorgligt  handen  lade 

Och  l&ngsamt  dessa  ord  med  dyster  stamma  sade: 

22. 

»0  Blenda,  ksinner  du  igen 

Din  far,  din  skyddare  och  van? 

Ej  Bkenet  af  den  rosenr5da  dagen 

Skall  fdgna  detta  5ga  mer: 

Mig  har  en  mordisk  lans  i  natten  stOrtat  ner. 

I  regnets  kalla  droppar  tvagen, 

Af  bistra  hagelskurar  slagen, 

En  m&ltid  p&  mitt  k&tt  ^t  korparna  jag  ger. 

23. 

Vid  sidan  af  en  mossig  sten 

Mitt  lik  p^  slagtningsfaltet  hvilar. 

Snart  hvitna  mina  nakna  ben^ 

Snart  slungas  de  omkring  af  stormens  vreda  ilar. 

Men  detta  ej  min  vSrsta  oro  gOr: 
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Mig  qvllljer  hUmndens  gldd  och  Svithiods  5de. 
Tro  mig,  i  grafven  sId  de  sinas  rop  man  h5r, 
Och  hatets  brand  ^n  flammar  bos  de  d()de. 

24. 

0  Blenda,  gacka  ej  mitt  bopp! 
Till  storverk  Odena  dig  simna. 

Flyg,'radda  Manhems  bygd!  Flyg  och  din  fader  hamna! 
0,  nar  med  8traffets  dolk  do  ^ndat  jutens  lopp, 
G&,  Blenda,  uppsOk  d&  min  obegrafna  kropp, 
Antvarda  den  hi  vigda  mallen 
Och  res  en  valdig  hall,  med  kors  och  runor,  opp 
Vid  foten  af  den  sorgsna  kullen!)) 

25. 

Sagdt;  och  ban  ^tersi^nk  i  jordens  dunkla  famn; 

Men  strax  vid  Thoras  badd  man  ^hg  en  annan  hamn, 

Hans  blick  till  henne  ned  sitt  matta  skimmer  silnkte; 

Af  djupa  sabelhugg  bans  aniet  marken  bar, 

Hans  rustning  si)nder8plittrad  var, 

Och  blodet  kring  bans  Totter  stUnkte, 

Och  rysligt  grinade  af  purpurs&r  bans  brOst. 

Han  gret  och  talade  med  d5dens  hemska  rdst: 

26. 

))0  Thora,  kanner  du  din  sorgsne  alsklings  bild? 

FOrbleknad  ar  bans  kind,  bans  blod  pk  marken  spilld. 

Ett  mordiskt  jern  mig  banes&ret  gifvit, 

F5r  svard  jag  fallit  bar,  af  fXlar  trampad  blifvit. 

Bedragligt,  Thora,  var  mitt  bopp: 

Ej  sknlle  jag  din  band  i  dOdsminuten  trycka, 

Ej  med  en  eldkyss  du  min  ande  bemta  opp 

Och  mina  brutna  Qgon  lycka! 
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27. 

Ack,  i  mitt  tomma  br58t  en  afgrund  likt  det  svider, 

Det  grymraa  8&r  af  danskens  arm  jag  fick; 

An  flammar  der  den  eld,  som  tilndes  af  din  blick: 

Af  k^rlek  och  af  hat  p&  en  gJing  sjalen  lider. 

Ej  skall  jag  njuta  rast  och  ro, 

Ej  kan  jag  Edens  f&lt  bebo, 

EJ  himlens  gyllne  salar  nalkas, 

F5rr%n  i  blod  min  skngga  svalkaB. 

28. 

Se'n  vill  jag  n5jd  den  Itiga  jorden  lemna; 

Det  m&ste  ges  ett  m&l  f6r  hjertats  eldbegar. 

Da  sjelf  ej  evigt  driijer  hilr. 

Do,  TuoRA,  d'6  —  men  innan  dess  mig  hamna! 

Gack,  svall  med  raseri  din  barm, 

Flyg,  vHpna  ljungande  med  hUmndens  ntlil  din  arm! 

Men  ack,  jag  m&ste  fly:  re'n  sjunger  gyllne  hanen, 

Och  morgonrodnan  gkr  ur  bl&a  oceanen.w 

29. 

Teg;  och  han  sp&rlOs  85nk  i  jorden  &ter  ned. 
Men  Blenda  reste  sig  och  svor  en  helig  ed: 
»M&  tnsen  qval  mitt  hjertas  librer  pressa! 
Mi  blixten,  hotande  och  vred, 
Bestandigt  svafva  kring  min  hjessa! 
Mig  qv'dlje  spOkens  tropp  i  nattens  djupa  fred, 
Mig  jage  ur  min  85mn  de  svartaste  af  drOmmar, 
Tills  Olofs  blod  fbr  dolken  8tr(Jmmar!» 

30. 

Sagdt,  och  hon  8teg  ur  s^ngen  opp. 

Re'n  solens  guldvagn  fram  af  henne8  t^rna  k5rde8, 
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Och  herdehornets  ljud  ur  vackta  byar  bOrdes, 
Di  Blenda,  bafvande,  till  abbedissan  lopp. 
»F(jrl&t  mig,»  sllger  hon  och  ned  0)r  gumman  dignar, 
»F5rl&t  den  frihet  jag  mig  tar! 

Men  tiden  skyndar  re'n  —  fr&n  klostret  strax  jag  far. 
Att  innan  dess  ni  mig  y^lsignar! 


Jag  fkr  ej  drOja  qvar.    Ur  grafvens  m5rka  skOte 

De  dddas  skuggor  hiJja  sig. 

Med  y^ldig  r5st  de  kalla  mig 

Till  nya  farors  hot,  till  nya  plSgors  m(5te. 

Ur  detta  lugnets  hem,  ur  dessa  murars  vakt 

Jag  ryckes  af  en  ok'dnd  magt: 

Jag  m^ste  bort  och  Svithiod  rUdda, 

At  jutarne  jag  mkste  grafvar  bRdda.» 


P&  Blendas  sankta  hufvud  lade 

Ab'dissan  nu  sin  hand  och  sade: 

»Gack,  o  min  dotter,  gack  och  blif 

En  annan  Judith  och  Debora! 

Gack,  segerns  palm  ur  jutens  bander  rif, 

I  sina  egna  nSt  de  brottslige  forlora! 

M&  himlen  se  med  karlek  ned  till  dig, 

Och  gyllne  anglars  tropp  omsvUfva  mildt  din  stig! 


Men  Iht  oss  verket  ffirst  med  bOner  heligt  b5rja!» 
Teg  och  af  Blenda  foljd  till  klosterkyrkan  gick. 
An  templet  s&gs  i  helig  skymning  sOrja; 
Knappt  fbnstren  rodnade  fi5r  morgonstr&lens  blick. 
Tyst  sjunker  gumman  nu  f6r  h(5ga  altar't  neder 


31. 


32. 


33. 
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Och  kDftpper  hUnderDa  i  helgonmessigt  skick. 
KriDg  hennes  aniete  sig  andaktsglorian  breder. 
Blott  n&gra  steg  fr&n  henne  Blenda  beder. 

34. 

Ab'dissans  b5n  var  nu  till  Rnda. 

Hon  nppsteg;  innan  kort  ock  Blenda. 

Ed  fana  gnniman  ner  fr&n  kyrkomnren  tar; 

Dess  st&ng  tbrgylld,  och  snOhvit  dnken  var. 

Gads  moder,  krOnt  af  Ijnsa  str&lar, 

Med  barnet  vid  sin  barm  der  pr&lar; 

Af  chembshnfnideii  en  gnllbevrngad  tropp 

Kring  henne  flaxar  ned  och  opp. 

36. 

Den  garola  nn  till  orda  tog: 

»Komy  Blenda,  kom!   En  sjutton&rig  flicka, 

Jag  8l5jan  knappt  i  Qorton  dagar  bar, 

FOrr'n  mig  en  llngel  bOd  att  denna  fanan  sticka 

Och  v&rda  den,  tills  stnnden  kommen  var. 

Din  v&lnad  m&ngen  g&ng,  att  den  med  gr&t  beg&ra, 

Till  mig  i  drOmroen  kommit  har. 

Tag  den  emot:  vftrd  ftr  dn  den  att  bllra.» 

36. 

Teg;  och  den  h5ga  en  g&ng  &n 

Medd^lade  v&lsignelsen. 

Till  klostret  Blenda  genast  hastar; 

Af  Thora  fUljd,  hon  sig  p&  hftsten  kastar 

Och  fattar  tygeln  —  strax  i  traf 

De  rida  5fver  berg  och  enebackar  af. 

HvarthUn,  de  ridande  ej  veta: 

Men  hUstarne  sig  sjelfve  vUgen  leta. 
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37. 


Re'n  dagens  gyllne  brad  mot  vesterns  porUr  skred, 

D&  slutligt  y&ra  riddarinnor 

AnlSlnde  till  en  stor,  omatlig,  IjungklUdd  bed. 

En  tallds  bop  der  fanns  af  skrSlmda  barn  ocb  qvinnor, 

Som  under  bimlens  bl&a  tak 

FOrsamlats  flyktiga,  vid  krigets  beniska  brak. 

Hvad  Omklig  syn!  Den  kunnat  stenar  rOra. 

Hvad  intryck  m&ste  den  p&  Blendas  sjlU  ej  g(^ra! 


Trots  fbrem&lens  mikngd,  som  fi^r  dess  blick  sig  ter, 

Hon  samma  jUmmerbild  dock  bos  dem  alia  ser. 

En  moder  trycker  der  sin  Srlskling  till  sitt  bjerta, 

Hilr  strdmmar  flickans  gr&t  p&  bleka  kinder  ner. 

En  blickar  opp  mot  skyn  med  stum  oeb  t&rlds  smftrta, 

Ocb  konvnlsiviskt  en  tbrtviflans  l5je  ler. 

En  tredjes  rop  i  h(V|den  skallar, 

En  Qerde  galen  lAtj  ocb  myser  blott  oeb  trallar. 


Af  k*drror  rundt  omkring  en  vagnborg  slagen  ttr. 

En  mSlngd  af  busger&d  syns  innanibre  der. 

En  gammal  spinnrock  Hn  man  rdjer, 

Ur  fosterbygdens  hydda  fbrd, 

En  krasslig  vUfstol  Hn  sig  b5jer, 

Ej  mer  af  flickans  arm,  vid  muntra  s&nger,  rQrd. 

I  hOgar  vrUkta  huUer  boiler 

Ses  kittlar,  grytor  ocb  kastroller. 


I  gr&set  medlertid  rSltt  m&ngen  tunna  hrilar, 
Af  porsOl  full  ocb  bukig  som  en  prost, 


38. 


39. 


40. 
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Och  mingeii  skinka,  m&ngen  08t 

IMq  sitt  bord  fbri^iskt  smilar. 

£j  efter  sofvel  hUr,  insaltadt,  rOkt  och  hilrskt, 

Behdfver  Ogat  l^nge  sQka. 

An  mera  —  man  det  ser,  belt  lefvande  och  f^rskt, 
Skenbarligen  bland  menniskonia  spdka.  . 

41. 

En  liten  gris,  vid  modrens  bri^st, 

UpphOjer  ^n  sin  spUda  r^Bt, 

An  af  en  rackas  glUfs  dess  vrede  man  fDrsplkjer; 

An  jamar  der  en  katt,  %n  b^lar  der  en  ko 

Si  bjertligt,  att  man  sknile  tro, 

Det  dfver  Sm&lands  fall  hon  siJrjer. 

Der  brSlker  lammet  fram  sitt  lilla  hjertas  qral, 

Onldkammig  bane  der  iarvSil  &t  solen  gal. 

42. 

Men  knappt  fick  en  af  qvinnoskaran  se, 

Med  fanan  i  sin  hand,  den  UnglaskOna  Bl£NDA 

Till  h'^t  pk  kullens  topp  sig  jemte  vSlnnen  te, 

FOrr'n  alias  blkkar  dit  sig  v&nda. 

De  tro  sig  sk&da  tv&  af  s&lla  andars  tal, 

Nedsv^Vade  med  trOst  ur  stjernprydd  himlasal. 

Strax  tystnar  jUmrens  r^st,  och  alia  t&rar  stanna. 

De  sjnnka  ned  och  skria:  Hosianna! 

43. 

Och  lik  en  str&lfall  bild  ur  sagans  gyllne  tader 

Till  qvinnolslgret  fram  den  hulda  skdIdmOn  rider. 

Rring  skuldroma  dess  loekar  gi,  i  dans, 

En  perla  tyst  p&  kinden  skrider, 

Der  ifrens  eld  sin  rosenflamma  sprider, 
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Och  Ogat  str&lar  Ijuft  i  ^fverjordisk  glans. 

Hon  talar;  hennes  rOst  Hr  mild  och  stark  som  toneti 

Af  harporna  vii  gudathroneu. 

44. 

»0  vRnner,  stigen  opp  och  lyssnen  till  min  rOst! 

M&nn'  t&rarne,  som  fr&n  mitt  5ga  rinna^ 

Och  qvalets  suckar  frkn  mitt  br5st 

Ha  5fvertygat  er,  att  blott  en  d5dlig  qvinna. 

FOrlorad,  flyktig,  utan  trttst, 

Har  ilat  hit,  att  sina  likar  iinna? 

Ur  fridens  blomsterdal  af  krigets  &8kor  skrIUnd, 

Ar  all  dess  kllnsla  qval,  och  all  dess  Onskan  htond. 

45. 

Mitt  namn  Ur  Blenda,  o  I  vHnner! 

Den  tappre  Rolf  min  fader  var. 

Finns  nStgon  ibland  er,  som  ej  hans  dygder  kUnner? 

Ack,  aldrig  mer  han  kopparb&gen  sp&nner 

Och  ilar  glad  till  v&rt  ftrsvar. 

Ack,  Blendas  glUdjegr&t  och  hennes  kyss  ej  br&nner 
Den  5mma  handen  mer  af  en  fbrgudad  far! 
For  krigets  lans  han  stupat  har. 

4G. 

Hvad  skall  v&rt  framttds5de  blifva, 

0  syskon  i  bedrOfvelsen? 

Hvad!  Skola  dOttrarna  af  frie  svenske  m^n 

At  jntens  band  sig  t&ligt  iifvergifva? 

Af  T&ra  lllskares,  af  v&ra  tUders  blod 

De  komma  rykande,  det  frftcka  v&ldets  skaror, 

De  komma  brusande  likt  v&rens  vilda  flod. 

Mot  Y&ra  farors  hot  hvad  iU'o  dOdens  farorV 
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47. 


Hvad!  Skola  krigets  h^rjoingsbloss 

Till  br()llop8facklor  bli  kt  oss? 

Snart  Alles  flotta  &tervllnder 

Med  Ura  och  med  rof  frkn  Lifflands  rika  strHnder. 

Hvad!  Skola  Gauthiods  sOner  dk 

Blott  danska  frillors  flock  bland  sina  brudar  Anna? 

Nej,  sv^rdet  Ibrr  oss  stycka  in&, 

P(5rr  i  en  afgrnnd  vill  jag  brinna! 


Mig  gaf  en  Ungel  denna  fana 

Och  b(5d  mig  i  dess  skygd  ledsaga  edra  Qlit 

P&  frSllsningens  ocb  hederns  bana. 

0,  sen,  fr4n  himlens  famn  i  saligt  majestttt 

Hvad  milda,  Omhetsfulla  bliekar 

Maria  ned  till  eder  skickar! 

Hon  edra  tkrar  ser,  hon  httr  er  klagordst, 

Och  moderskHrlek  bor  i  hennes  kyska  brdst. 


Hvem  tbljer  mig?   Ej  makligt  hftr 

Vi  vilje  vHnta  rttfvarbandet. 

Nej,  bastom  lUngre  npp  i  landet 

Och  l&tsom  flykt,  tills  allt  i  ordning  Ikrl 

Re'n  h(^r  jag  krigsmnsik  fr&n  bergen  ^terskalla. 

BegifVom  oss  &stad:  \kr  fiende  ar  nftr. 

Dock  skiljom  oss  ej  kt  —  nej,  mk,  ibrente,  alia 

fk  en  g&ng  hSlmnas  eller  falla. 

50. 

Ett  herrligt  gUstabnd  jag  tinker  laga  till. 

Med  yin  begynner  en,  med  blod  en  annan  slutar. 


48. 


49. 
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Ett  kostligt  mjOd  &t  inina  jutar 

Jag  oftJrtOfvadt  brygga  vill. 

L&t  088  p&  flykten  ej  ibrgUta 

Allt  hvad  80in  dogligt  &r  att  dricka  och  att  Uta! 

Medtage  atom  dess,  xkr  8Taghet8  sista  vUrn, 

Ed  hvar  sitt  lilla  slipta  jern!» 


Hon  teg.   De8s  5gon  mer  ej  bniiino 

Af  veka  sorget&rars  lopp: 

De  gni8trade  af  blodigt  hopp, 

Och  nya  piirpurro8or  ranno^ 

Ljuft  blom8trande,  p&  jungfrukinden  opp. 

Men  qyinnorna8  och  barnens  tropp 

Till  jorden  8janker  ned;  fbr  Blend  a  de  sig  b5ja 

Och  ky88a  fallen  af  dess  8l5ja. 


Och  Blenda  modigt  fanan  8vilngde; 

Den  8k5na  generaln  begynte  sin  retrSltt. 

Trots  all  den  myckna  tross,  som  vandringen  fl)rltogde 

Den  gick  dock  temmeligen  lUtt. 

I  t&gets  sp&r,  nr  tjUll  och  skogar  hastar 

R&tt  m&ngen  flyktig  tropp.   D&  vHxer  Blendas  bftr. 

Sk,  innan  floden  sig  i  oceanen  kastar, 

Af  hnndra  bilckar  bkt  den  Mr. 


51. 


52. 
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Femte  s&ngen. 


1. 


Prins  Olof  frnkost  &t  i  Alles  b^ga  borg 

Och  tappert  morgonbftgarn  t(^mde. 

Dock  var  bans  panna  in5rk  af  sorg: 

Sin  Blenda  ej  s&  I&tt  ban  glOmde. 

Med  gafifeln  i  sin  band  ocb  biten  i  sin  mund  ' 

Satt  berr  von  Hasselberg  vid  bordets  andra  sida 

Ocb  kt  ocb  drack  af  bjertans  grund; 

£j  minsta  qval  ban  tycktes  lida. 


Styrkt  af  en  dngtig  klunk,  begynte  nu  rkr  prins: 

»Min  kHra  Hasselberg^  ni  mlnns, 

Hnr  fr&n  min  nngdoms  (brsta  dagar 

Jag  bar  f^raktat  allt,  bvad  presterna  mig  sagt 

Om  drOmmar,  aningar  och  onda  andars  magt. 

Allt  s&dant  stridor  ju  emot  natnrens  lagar. 

BekHnna  m&ste  jag  likv&I, 

I  natt  jag  baft  en  dr5m,  som  qvHijer  Hn  min  sj^l. 


Djnpt  i  en  blomsterdal  mig  tycktes  att  jag  gick; 

En  buske  der  jag  sk&da  fick. 

Ack,  rosor  bade  den,  s&  lifliga  ocb  sk5na, 

Att  de  fbrtjent  en  Ungels  bufvnd  kr5na. 

Af  deras  prakt  jag  tjusad  blef 
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Och  dristigt  fram  till  busken  kief 

Och  strSlckte  handen  ut  —  men  gissa  hvad  som  hUnde! 

Er  tjenare  8ig  der  en  liten  smnla  brtode. 


Uti  ett  rysligt  troll  ftJrbytte  busken  sig: 
Hans  grenar  strax  till  hundra  armar  blefvo, 
Till  dolkar  taggarne,  de  vftndes  emot  mig, 
Inelfvorna  med  d5den6  qval  de  refvo. 
Ja,  tro  mig,  k9.ra  Hasselbero, 
Ej  trUnger  s&  ett  SYslrd  till  ben  och  mllrg; 
S&  grnfligt  s&ra  ej  Mn  kopparb&gen  skotten.» 
Sagdt;  och  han  klnnkade  sin  bagare  i  botten. 


Men  Olof  satte  bUgarn  ner 

Och  sig  om  munnen  str5k,  och  sade  ^nnn  mer: 

))Min  kara  riddare,  —  ty  l&t  oss  gk  till  annat  — 

Ar  det  ej  alldeles  ft^rbannadt, 

Att,  hvart  man  yUnder  sina  sp&r, 

Ej  p&  en  flicka  ratt  man  f&r? 

Allt  borta  —  hemma  ej  en  g&ng  en  gammal  hexa. 

M&nn'  karlarne  p&  trIUi  i  SmMands  bygder  v&xa? 


Nejy  Blenda,  nej;  jag  k&nner  dig  igen! 

Da  Ayr  min  strUckta  famn,  du  darrar  f6r  mitt  mQte. 

Hrad  jag  dock  Ulskar  Omt  den  sk5na  flyktingen! 

Acky  hvad  jag  l&ngtar  till  dess  skdte! 

VSrl  Sir  hon  skyndsam  som  en  vind 

Och  listig  som  en  orm  —  men  bUfva^  tUcka  hind, 

Men  bafva  f5r  den  gamie  jftgarn!» 

Teg;  och  en  gkug  Unnu  han  tOmde  gyllne  bttgarn. 
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7. 

I  salen  du  en  8m&8ye»  tradde, 

Den  silfyerbroderi  p&  lju8r()d  mantel  klSidde. 

)>0  Herrey»  sade  ban,  »en  flicka  anltod  Ikty 

Med  dig  att  tala  bon  beg]lr.» 

»En  flicka!  Vacker?»  —  »Ah,  6&  der.» 

»Men  ung?»  —  »Ett  tjog  at  kr  hon  rSlknat  ungefilr.» 

»Lik  myeket!  Ila  strax  att  benne  till  mig  tbra! 

Jag  l^ngtar  just  dess  Slrende  att  bOra.» 

8- 

Och  fliekan  in  i  salen  steg. 

F5r  Olof  ftrst,  tbr  tysken  se'n  bon  neg. 

Omkring  de  bruna  silfVerbHren 

En  krans  af  ekars  W  bon  bar; 

Dess  kjortel  gr5n  som  Ungarna  om  v&ren, 

Ocb  binimel8bl&  dess  tr5ja  var. 

Fr&n  bUnkens  byende  sig  Olof  genast  bOjde: 

Med  vlllbebag  ban  framibr  fliekan  drOjde. 

9. 

litet  brUnd  af  solens  eld  bon  Ikr, 
Har  jnst  ej  by  af  bara  mjOlk  ocb  bilr; 
De88  ronda  anlet  dock  friskt  8om  en  rallmo  pr&lar, 
NUr  denna  nyss  %r  8k0\jd  i  8ilfverdaggen8  bad. 
Ej  kSlrlek  ju8t  ur  brnna  Ogat  str&lar. 
Men  n&got  dock,  jag  vet  ej  bvad. 
En  b()gr5d  mun  till  kyssar  retar, 
Och  barmen  gUsande  mot  dukens  boja  stretar. 

10. 

»Prin8,»  bdrjar  bon,  »ifr&n  vkr  drottning  Blenda 

Jag  8kickad  ttr  till  dig.»  —  »Fr&n  Blenda Olof  skrek. 
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Strax  kinden  skiftade  af  glada  flammors  lek, 
Strax  i  hans  blick  sig  frOjdens  str&lar  tttnda. 
»Fr&n  Blbnda?»  ropar  han.   »Hon  ISlt  yHI  lika  8k5n, 
Rod  som  en  ros  ^nnu  och  hvit  som  nnga  snOn, 
Men  lika  obekant  med  Astrilds  milda  flaoima? 
Hon  m&r  v&l  bra?   Hon  Hr  vUl  9,n  deii8amma?» 

11. 

»Hon  helsan  bar,  och  fruktar  blott  — w 

»Hvad  fruktar  hon  dk  Ibr?  —  S^g  strax,  mitt  lilla  80ckcr!» 

»Att  ni  ar  ond.»  —  »FOr  tusan  pockerl 

SRg^  hvaribr  hon  om  mig  8&  elak  tanke  f&tt! 

N&,  det  Sir  sannt,  hon  litet  elak  varit, 

Som  lik  en  rymmerska  Mn  hn8  och  g&rd  har  farit. 

Dock  detta  gldmmas  mi  —  hon  komme  blott  igen! 

Mitt  hjerta  sl&r  fbr  henne  an.» 

12. 

»FOrtllrd  af  &nger  och  af  blygd, 

I  djnpa  dUlders  famn,  i  m5rka  granars  skygd, 

Tyst  sina  fel  hon  ofvervager. 

Tro  mig,  en  dotter  af  v&r  bygd 

L&ngt  mera  k&nner,  Hn  hon  8llger: 

F5r  8k5nhet  brinner  hon,  f(5r  mannamod  och  dygd; 

Af  l&gor  m&ng,  dem  l^pparne  fOmeka, 

H5gt  flamma  v&ra  brdst,  lUttretliga  och  veka. 

13. 

Det  Hr  din  hugkomst,  prins,  8om  Blendas  liign  fl^rtlU*. 
Hnr  gerna  till  din  fot  hon  ville  strax  sig  kasta !» 
»Min  fot!»  skrek  riddaren.  »Min  famn  jn  Oppnad  &r  — 
0,  m&  hon  dit  p&  gl&djens  vingar  hasta!k> 
i>Ja,  men  ett  prof  hon  innan  dess  begiir, 
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Att  ni  ej  hat  till  henne  b&r, 

Att  8traffU)6t  bon  er  nalkas  v&gar  — » 

»£tt  prof?  Sftg  strax!  Af  llUigtan  re'n  jag  l&gar.» 

14. 

»Sex  mil  fr&n  detta  slottets  port 

Vi  Sm&lands  qvinnor  valt  en  stilla  tillflyktsort. 

Ett  lUger  famnar  oss;  af  folk  det  liksom  kr&lar 

Och  hyser  minst  tolftnsen  sjUlar. 

Ett  iSLger  —  nej,  en  stad  det  nUmnas  mk, 

Med  gator  och  qvarter  och  grander, 

Fast  hnsen  ilro  n&got  smk, 

Och  p&  dess  torg  en  kflrra  knappt  sig  v&nder. 

15. 

Den  skdna  Blenda  hUr  en  dyrkad  spira  t^r. 

Knappt  finns  i  hftren  n&gon  gamma, 

Som  ej  dess  magtspr&k  lydigt  hbr, 

Som  Y&gar  mot  dess  viya  bnimma.» 

»F5rtrllffligt!>^  prinsen  ropade. 

»Jag  yille  Blenda  jnst  p&  herrskarsHtet  se! 

Ett  medfi^dt  majestit  hon  Hger.  — 

Men  leds  I  icke  yU  ibrskr^ckligt  i  ert  lllger?» 

16. 

Till  jorden  iickan  nn  sitt  bruna  5ga  slog. 
»0  dyre  prins,»  hon  itertog, 

»Knappt  finnes  en  bland  oss,  som  icke  lifligt  kUnner, 
Hnr  trikkigt  lif^et  ttr,  hur  tnngt  fbmtan  m&nner. 
Omvexlingen  g5r  denna  verld  s&  skOn: 
Hvad  qval,  att  alia  dar  se  blott  sitt  eget  k(^n! 
Dock  hoppas  vi,  att  snart  v&r  marter  skall  ta  &nda. 
Hdr,  detta  ft^resl&r,  h5r,  detta  ber  dig  Blenda. 
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17. 


FOrr'n  n^sta  morgoneol  bar  slftckt  sitt  gyllse  bloBS 

I  vestra  oceanens  b5lja, 

Kom,  farste,  pi.  besok  till  oss, 

Din  segersHlla  bUr  Ikt  mangrannt  dig  fk  fblja! 

I  bvarje  tUt  man  lagar  till  en  fest: 

Fat  skola  rOka  der  och  fulla  mjOdborn  rinna; 

En  s^ng,  ett  bord,  en  leende  v^rdinna 

Skall  8t&  tillreds  tbr  bvarje  glist.») 


Hon  tystnade.   \kr  prins  med  skyndsam  arm 

IMn  sin  hals  en  dyrbar  kedja  ryckte, 

Beh^ngde  dermed  flickans  barm 

Och  i  dess  hand  sex  blanka  guldmynt  tryekte. 

»S^g  Blenda,»  ropte  ban,  8&  bjertligt  nOjd  och  sftll, 

»Er  drottning  sag,  att  jag  i  raorgon  qvUll 

Till  bords  hos  henne  skall  med  hela  h^ren  sitta. 

Men  M  ett  ord:  bur  skall  jag  vd^gen  hitta?» 


»F5lj»,  sade  tslrnan,  »blott  kt  norr  den  stora.  v&geD, 
Som  I5per  h^r  fbrbi  —  iblj  en  till  venstei*  se'n! 
Nar  ni  p&  denna  y'ikg  tvk  skogar  lemnat  re'n. 
En  g&ngstig  mOter  er,  pk  hOger  hand  belilgen; 
FOlj  troget  den  —  v^l  ir  ban  litet  svir, 
Tv&  hela  mil  ban  mellan  klippor  g&r; 
Men  minns,  han  leder  ock  till  Blenda  och  till  festen.i> 
Sagdt;  och  hon  gick  och  svftngde  sig  p&  hteten. 


18. 


19. 


20. 


Knappt  morgonrodnans  purpurflod 
Begynte  Ofver  himlen  svalla, 
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Fdrr*!!  Olof,  full  af  hopp  och  mod, 

Beger  sig  p&  den  vUg,  der  Onskningarna  kalla. 

I  spetsen  fbr  en  talrik  hUr 

Pi  tigerfl'dekig  bingst  den  stolte  hjelten  rider. 

I  perlsatt  guIdgehUng  ban  silfvervHrja  bUr, 

Ocb  hjdmens  gold  kring  f^ltet  str&lar  sprider. 

21. 

Nast  bonom  berr  von  Hasselberg 
Sig  yfver  p&  en  bllst  af  svartbrun  midnattsiUrg. 
Trebundra  ryttare,  bvars  dr^gter  solen  bUrma, 
Omkring  de  begge  fredligt  svHrma. 

0  Blenda,  glUdjens  t&rar  gr&t! 
Alltsedan  verlden  skapad  blifvit 

Bar  ingen  friare  i  en  sk  kunglig  sikt 
Sig  till  den  skOnas  bem  begifvit. 

22. 

Nast  efter  dem,  i  skygd  af  bandrade  baner, 

Hyar8  dukar  gladt  i  morgonluften  svinga, 

Fotg&ngare  man  str5mma  ser; 

Trots  v'^ens  Iftngd  de  vandra  ej,  men  i^pringa, 

Ty  hopp  ocb  k&rlek  dem  bevinga. 

Re'n  skrider  solens  klot  mot  vesterns  Ocknar  ner, 

Ocb  nUktergalens  s&ng  i  skogen  bOrjar  klinga, 

Dk  qvinnolSgret  re'n  fJir  bUrens  blick  sig  ter. 

23. 

Ocb  herrligt  utanf^r  i  14nga  rader  8t& 

HOgtidligt  kladda  Sm&lands  tHrnor. 

Mer  pi^ktigt  glimma  ej  den  svarta  nattens  stjernor, 

Eringstr^dda  i  det  b5ga  bt&. 

1  hftnderna  de  grdna  qristar  bllra 
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Och  kransar  om  sitt  hfir  och  blommor  p&  sitt  brM. 
Nn  kommer  Olofs  h'&r.   Med  enig  sUfverriM 
De  8tllmma  opp  en  s&ng  till  Danahjeltens  ira. 

24. 

Till  prin8en8  mOte  strax,  med  Thora  vid  mi  sida, 
Man  Blrnda  s&gy  den  v%na  skOldmOn,  rida. 
Ett  mjOlkhvitt  sto  sin  bOrda  hUnryckt  bUr, 
Bl&tt  de88  8ehabrak,  af  gnld  dess  betsel  &r; 
En  rosenkrans  pk  flickans  bjessa  pr&lar, 
Och  liljans  fdrg  en  gnldprydd  kjortel  m&lar, 
Som,  otaf  sadelns  hralf  till  hRlften  boren  opp, 
FOrr&der  ni&ngen  form  af  llgarinnans  kropp.. 

25. 

Ett  rOdt  scharlakan8tyg  8ig  iMi  kring  lifvet  drar; 

Ett  8n0bvitt  linne  blott  omfladdrar  rnnda  armen, 

Oeb  pk  den  himlaljnfva  barmen, 

Som  bOljar,  ack,  till  h&lften  bar, 

Sin  afundsvUrda  thron  en  porporblomma  bar. 

Af  morgonrodnans  eld  den  veka  kinden  l&gar; 

Vm  tycks  i  Ogat  'An  ett  t5cken  drdja  qvar, 

Men  nftrma  sig  dess  eld  ej  n&gon  straffKHit  v&gar. 

26. 

Af  hllsten  nu  bon  ledigt  hoppar: 

Sk  svUfvar  QUriln  ned  fr&n  sina  rosenknoppar. 

Lik  bimlen  8jelf,  bon  rodnar  och  bon  ler, 

Sitt  ronda  knii  mot  jorden  bOjer, 

Till  Olof  opp  sitt  bl&a  ftga  hOjer 

Och  sUger  med  en  ton,  8om  ms  &t  sj&len  ger: 

»V2Ukommen,  prins!   Kan  Blenda  v&ga 

Att  Oppna  er  en  famn,  der  blygd  och  kftrlek  l&gm?i> 
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27. 

Som  pilen  blixtrande  Mn  stridens  b&ge  Ayr, 
Fr&n  hUsten  Olof  far,  af  glftdje  hnfvodyr. 
Fr&n  marken  kftrligt  opp  den  bedjande  ban  rycker 
Oeb  fbrsta  kyssen  nn  p&  hennes  lUppar  trycker. 

ropar  i  bans  faron  den  blyga  fliekan,  »n&! 
Min  prinSy  i^r  Gads  sknll  icke  s&! 
Jag  i  mitt  t^lt  vill  strax  er  fora: 
Der  ser  oss  ingen  blick,  der  hOr  oss  intet  (}ra.» 

28. 

Och  i  ett  prEktigt  iHltf  som  skimrar  likt  den  8n5, 

Hvars  dok  en  skybOg  alp  beklftder, 

Vid  sidan  af  sin  bnlda  mO, 

F5rtrolIad,  Danaprinsen  trUder. 

En  gltosande  tapet  pk  golfvet  ntbredd  Mr; 

Ett  marmorbord  man  sk&dar  der, 

Upp&  bvars  midt  en  silfverkanna  pr&lar, 

Omgif^en  tUtt  med  fat  och  fmktappfyllda  sk&lar. 

29. 

En  s&Bg  maa  ser  llingst  Iram  i  tHltet  st&. 

Bredd  ^r  en  rosig  vftf  af  siden  deropp&; 

Med  eiderfogelns  dnn  dess  knddar  Uro  fyllda, 

Och  gafveln  bred  oeb  stolparne  ft^rgyllda. 

Ljatlt  bdrjar  flickan  nn:  MVUlkommen  hem  till  mig, 

V&lkoromen,  tappre  Danahjelte! 

Lftgg  bort  din  hjelm,  ditt  fruktansv^rda  bUlte: 

U&r  krigas  endast  5iiima  krig.» 

30. 

Och  riddam  vapnen  fr&n  sig  lade 
Och  kniippte  vftrjgehUnget  af. 
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»0  Bl£nda,»  ban  med  Ombet  sade, 

»Se,  Blend  A,  se  i  segraren  din  slaf! 

Hur  gerna  vid  din  bnlda  sida 

Jag  ville  blott  i  8kygd  af  nOjets  fanor  strida 

Ocb  i  en  krans  och  herdestaf 

FiJrbyta  evigt  hjelm  och  glaf.» 


Nn  till  en  bUnk,  den  lena  kaddar  prjdde^ 
Han  glOdande  af  kHrlek  skred, 

S5nk  ned  ocb  med^en  vink,  som  myckct  nog  betjdde, 

B5d  HfVen  flickan  sitta  ned. 

Men  Blenda  kransen  tog  fr&n  b5ga  liljepannan 

Ocb  kr5nte  mildt  dermed  sin  trogna  riddare. 

Ett  gyllne  dryckeshoru  bon  sedan  brftddade 

Med  pors5l  nr  den  blanka  silfVerkannan. 


»0  riddare,»  bon  sade^  »drick!» 
Ocb  bonom  vHnligt  bornet  rUckte. 
))V&r  lefnad  ar  ett  Ogonblick: 

Det  marker,  ur  bvars  djnp  sekundens  magt  oss  vftckte, 

Snart  evigt  slukar  oss  ocks&.» 

»Ja,»  ropte  prinsen,  »fritt  mig  d5den  skOrda  m&, 

Blott  mina  Ogon,  nUr  de  brista, 

P&  dig  ba  sk&dat  i  det  sista.» 


Ocb  talarn  sjelf  blef  r5rd  af  dessa  orden. 

En  tkr  i  dryckesbornet  ftJil; 

Men  ibr  sin  rosenmon  ban  nn  dess  goldbrMdd  hOll 

Ocb  ifrigare  drack,  3ln  jorden, 

Af  solens  gI5d  i  Sirii  dagar  brUnd, 
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33. 
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Ses  dricka  regnets  sknr,  fr&n  milda  hiralar  sUnd. 
Men  fr&n  sig  Olof  snart  det  tOmda  hornet  kastar 
Oefa  glftdtigt  fram  till  Blenda  hastar. 

34. 

Han  fattar  hennes  mjnka  hand. 

Med  pannan  rosenrOd  och  Ogonen  i  brand 

Han  dmma^  Iftngtansfulla  bliekar 

I  ^nglabarmen  nederskickar. 

0  re,  af  skr^ek  mitt  hjerta  sl&r! 

Re'n  handen  f^lja  vill  i  5gats  druckna  sp&r. 

F5r  Blendas  kyska  lif  er  skdld,  cheruber,  svilngen ! 

Han  sl&par  henne  ju  till  s^ngen. 

35. 

1  hast  ett  grSisligt  skri  sig  otanfbre  hOjer; 
Man  skUllsord  h5r  och  grymma  ederg  Ijud, 
Och  strax  i  Blendas  talt  ett  bud, 

Hvars  iJgon  stirra  vildt,  hvars  blekhet  fasa  r5jer, 
Belt  andldst  rusar  in  och  ropar:  »Herre  Gud! 
I  uppror  hUren  ar,  och  lUnge  det  ej  dr(Jjer, 
Fdrr'n  gl^djens  sk&deban  sig  bytt  i  stridens  fUlt, 
Och  blod  best^nker  dessa  tUlt. 

36. 

Ett  krig  om  dessa  satans  qvinnor 

Bland  v&ra  troppar  bOrjadt  ftr. 

Blott  unga  flickor  till  vErdinnor 

BegHra  alia  i  v&r  hftr. 

Kring  hela  trakten  vildsint  skakar 

Det  grymma  raserit  sitt  afgrundstUnda  bloss: 

Man  dandrar  och  man  svllr,  man  skoffas  och  man  dl&ss; 

Snart  kampens  st&l  i  jemsmidd  skalle  brakar.» 
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37. 

Prins  Olof  raglade,  af  skr&ck  betagen,  nt; 

Men  Herr  von  Hasselberg  I&t  ej  8&  snart  sig  skiUmma. 

Med  p&ken  och  sin  dnnderst&mma 

Han  gjorde  snart  p&  bardaleken  slnt. 

Ett  utslag  iUllde  han,  det  ingen  klandra  torde: 

Hvar  ryttare  en  ogift  sk^nhet  fick, 

Men  h&rens  andra  del,  som  gick, 

Med  resten  sig  ftrnOja  borde. 

38. 

Och  prinsen  glad  i  tftltet  itervtode. 

Re'n  solens  eldklot  sOnk,  re'n  aftonrodnan  log, 

Och  Ofver  himlens  hvalf  sitt  stjernflor  natten  drog. 

I  skumma  tUltet  nu  sju  lampor  flickan  tUnde. 

Att  riddaren  <drstr5,  hon  gyllne  harpan  tog 

Och  s5ng  och  strtogarna  med  liljefingrar  slog. 

Af  h()flighet  Hr  Olof  endast  5ra; 

Den  skOna  s&ngerskan  han  v&gar  ej  att  stQra. 

39. 

Om  m&ngen  fager  mH  hon  qvad, 
Den  Necken  Hn  p&  Ijosa  dagen 
BortrOfvat  or  dess  Ijumma  bad, 
An  med  de  milda  strOmkarlsslagen 
En  m&nskensafton  lockat  ned 

I  bftcken,  p&  hvars  rand  hon  tyst  och  tankfnil  skred. 
Hon  sOng  om  vandrare,  af  elfvors  dans  betagne, 
Om  sjOmHn,  5fver  bord  af  lOmska  hafstroll  dragne ; 

40. 

Och  kogerprydde  jUgare, 

Af  skogsfrnn  kysste  Omt  i  nattens  donkla  timma, 
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Ocfa  ynglingar,  vid  m&nens  bemska  strimma 
Af  dvftrgadottreDS  rOst  i  berget  lockade. 
Allt  detta  Blenda  s5ng.   V&r  gode  riddare 
Sin  arm  vUl  nnderstundom  kr5kte, 
Men  f&mngt:  allt  bans  oro  blott  ibr5kte, 
Han  m&tte  dricka,  h5ra,  se. 

41. 

P&  n&lar  sitta  ban  sig  tyckte. 

Till  slnt  bans  t&lamod  forgick, 

D&  i  ett  lyckligt  Ogonbliek 

Galdbarpan  tystnade.   Med  ifver  nu  ban  ryckte 

Belt  Vkit  till  sidan  af  sin  brud 

Ocb  qvUfde  med  en  kyss  en  ofbdd  visas  Ijnd. 

Kring  Blenda  Omt  sin  bjeltearm  ban  lade, 

Sk5t  harpan  bort,  tog  flickans  band  ocb  sade: 

42. 

»Ljnf,  himmelskt  Ijnf  ar  vW  den  sillVerriJst, 
Som  fr&n  din  rosenmon,  o  sk5na  Blenda,  flyter, 
Men  Ijufvare  din  kyss  —  ej  roset  vid  ditt  brOst 
Mot  dryckesbornets  rus  jag  byter. 
Se,  n^jets  lUger  lUrdigt  st&r. 
Kring  jorden  midnattstimmen  r&r. 
Smit  med  sin  vinge  bon  de  '^skande  betlleker.» 
Men  Blenda  rnsar  opp  ocb  bastigt  ljusen  slUcker. 

43. 

Ocb  na  i  s^ngen  bon  sig  kastar 

Ocb  dolken  nr  sin  g5rdel  drar; 

Som  loftens  Orn,  som  nordanstormen  snar, 

Strax  Olof  efter  rofvet  bastar. 

Rys,  bjelte,  rys  tdr  qvinnans  b5jda  arm! 
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I  en  tigrinna  bytt  Hr  na  det  spaka  tliret. 
Fly!  —  Men  ftJr  sent!  Hon  fattar  dig  i  hiret 
Och  st5ter  dolken  i  din  barm. 


Med  dofva  jammerrop  for  riddaren  tillbaka, 

Han  tuuilade      golfvet  ned. 

»0  8k5na,»  ropte  han^  och  dOdens  marter  led, 

»0  Blend  A,  skona  dock  din  alskare,  din  maka!» 

Men  tSlrnan  furielik  ur  sUngen  riisar  opp 

Och  stOrtar  Un  en  g^ng  sitt  niordjern  i  hang  kropp, 

Och  &n  en  g&ng  —  o  6ud,  jag  fasar!  — 

Och  badar  sig  i  blod  och  som  ett  vilddjnr  rasar. 


Beklagansvairde  prins,  ditt  glada  lif  dk  fiytt; 
Den  skCna  ynglingen  sig  i  ett  lik  l^Jrbytt. 
Lik  cedern,  falld  af  stormens  vreda  ilar, 
Du  blek  och  kail  vid  Blendas  letter  hvilar. 
Ditt  hjerta  brostit  bar,  och  slUckt  ditt  oga  Ur, 
Som  flammade      nyss  af  saliga  begilr. 
Ur  lifvets  v^r  mot  grafvens  vinterlftnder 
Sin  flykt  din  vreda  skugga  vftnder. 


Hvad  b&tar  dig       nu  att  i  i^rsvunna  dar 

Bland  hofvets  riddare  du  som  en  stjerna  blRnkte 

Och  hvarje  flickas  Ulskling  var, 

Att  tusen  kUrleksbref  och  kyssar  man  dig  sk&nkte? 

Ack,  intet  vilnligt  Ogonpar 

Nedstr&Iar  i  den  natt,  som  re'u  dig  slokat  bar. 

L&ngt  fr&n  det  stolta  Lund,  frkn  Leires  gyllne  salar, 

Du  multnar  oberOmd  i  Smklands  tysta  dalar. 


44. 


45. 
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47. 

Men  se^  med  dolken  lyft  i  blodbesUlnkta  handen, 
Som  d5den  blek  och  vild  som  afgrnndsandeHy 
Re'n  iD^^rderskan  ur  t^Itet  g&r. 
Fr&n  rnbbad  krans  nedfladdra  hennes  h&r. 
»RoLF,  Rolf!))  hon  ropar  genom  natten.  — 
Strax  m&nen  b^fvande  i  svarta  molnet  Ayr, 
Och  dnndrets  vagn  pk  afst&nd  gnyr, 
Och  vredgadt  mninlar  kalians  vatten. 

48. 

Hemskt  dfver  iHgret  no  dOds^ngelns  vinge  snsar. 

Pr&D  tMit  till  tUlt  genskallar  Blendas  rQst 

Strax  ljungar  dolkens  ndd  mot  tusen  danskars  bHIst, 

Och  Ofver  baddarne  det  varma  blodet  flrusar. 

Knappt  tvk  minnter  g&tt  fbrbi, 

FSrr'n  Olofs  hela  har  kt  h^mndens  raseri, 

Likt  hekatomber,  slagtad  blifvit. 

49. 

Ack,  tusen,  mftttade  af  k^rlek  och  af  rus, 
Vid  flickans  sida  nys8  till  maklig  ro  sig  strftckte. 
Men  ej  af  morgonsolens  lja8, 
Ej  af  vHrdinnans  kyss  de  blefvo  &ter  v^ckte. 
Ack,  ni4ngen  listig  m5,  nftr  med  fbribrisk  round 
Hon  alskarns  varma  l^ppar  mOtte, 
'  Sitt  hvaBsa  jern  i  8amma  stand 
Emellan  dennes  refben  stOtte. 

rx). 

Hvad  yrsel  v^pnar  eder  arm? 

Kan  tigems  ilska  bo,  o  qvinnor,  i  er  barm? 

Jag  ser  er  rofdjurslikt  er  Ofver  oiFren  kasta; 
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Tills  hvarje  &der  tOms^  ej  edra  dolkar  rasta. 

Den  grymma  katten  ej  med  r&ttan  leker  sit, 

Orninnan  spHnner  ej  i  loffcens  b5ga  bl& 

Sk  grymt  en  f^ngslad  orm.   Doft  hv&sande  ban  qvider 

Och  mellan  hennes  klor  sig:,  full  af  ingest,  vrider. 


Ej  nog,  att  karlen  re'n  sin  anda  gifvit  opp; 

Med  vilda  hugg  I  stympen      dess  kropp. 

Med  kHmpens  sabel  bort  I  kHmpens  hufvud  skiiren 

Ocb  det  till  segertecken  bUren. 

Likt  gastar  vr&lande,  nr  tUlten  nu  I  g&n, 

P&  blixtomfladdrad  bed  en  sp5klik  ringdans  knyten, 

Ocb  genom  stormarna  er  jubels&ng  I  ryten, 

Besvarade  af  bergen  l&ngtifr&n. 


Men  skygg  ocb  darrande  och  \nld, 

Med  rifna  b&r,  en  blodig  fasans  bild, 

Allena  Blenda  gick  i  skogens  dunkla  trakter; 

Ett  helvete  i  bennes  bjerta  brann. 

I  elfvens  v&g,  som  vid  dess  i)5tter  rann, 

Hon  dolken  kastade  ocb  ropte:  »Afgrundsmagter, 

Tan  detta  grymma  l&n  igen! 

Han  drnckit  blod,  ban  fyllt  best^mmelsen. 


Hvad  Odet  grnfligt  Hr!   Blott  skrack  ocb  qval  ocb  mord, 

Af  nattens  slfija  t^ckt,  det  foder  ki  xkr  jord. 

I  oskulds  egen  band  det  brottets  verktyg  trycker. 

FOrgafves  neka  vi  dess  lag  att  fylla  opp: 

Mer  stark  Hn  elfvens  fart,  Mn  nordanstormeus  lopp, 

En  okUnd  magt  oss  bort  pa  sina  hvirflar  rycker. 
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Allsv&ldige,  hvi  ntse  mig? 

Jag  Tar  8&  lycklig  fi^rr,  jag  k&nde  inga  krig. 

54. 

Ve!  Denna  hand,  som  nyss  p&  harpans  veka  strHngar 

Si  inenU)8t  fladdrat  har,  d&  skulle  d^den  ge! 

Ve!  Denna  blick,  som  roligt  hvilade 

P&  QErlars  lek  i  blomsterrika  ftngar, 

En  mOrdads  blod  d&,  t&rl6s,  skulle  se! 

Hvad  bar  af  Adolfs  bnid,  hvad  bar  af  Blend  a  blifvit? 

M&  hOgljndt  Satans  bUr  nr  sina  klyftor  le! 

En  midnattsv&Inad  blott  —  Gud  henne  Ofvergifvit! 

55, 

FarYHl,  I  unga  hopp,  I  glSUljens  rosendr^mmar! 

0  gyllne  k'drlek  sjelf,  farvlU! 

Tigrinnans  hjerta  aldrig  Qmmar. 

Ej  lyffcer  fantasin  p&  sina  ether8tr(Hnniar 

Mot  salighetens  verld  en  mordbetnngad  sjil. 

0  Adolf,  afven  dig  ett  tungt  farvHl  jag  bjnder! 

1  Ogat  sista  t&ren  sjuder, 

Och  sista  sncken  bemskt  sig  fr&n  mitt  bjerta  stji&l. 

56. 

Ej  mera,  Intad  mot  ditt  brOst, 
P&  grUs  jag  hvila  skall  i  aftonvindens  lekar 
Och  sk&da  nattens  bloss,  vid  glada  vaktlars  r^st, 
FramblUnka  Ofver  skogens  ekar. 
Ej  skall  jag  gOra  vid  din  hand 
Min  pilgrimsiftrd  igenom  lifvets  land. 
Rys!  —  Tigerns  blod  i  Blend  as  hjerta  svallar. 
Rys!  —  Sneka  ej  dess  namn!  — En  mOrderska  du 

kallar. 
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57. 

Vigvattnets  himlaregn  ej  tv3,ttar 

De  r5da  flUckar  bort,  som  evigt  brtlnna  h'Ar, 

Och  ingen  messas  Ijnd  den  tonga  b^rda  Iftttar, 

Hvaronder  sj&len  dignad  — 

Hvad,  lyssnar  Gud  ej  mer  till  &ngrens  varma  b^ner? 

Bo  milda  helgon  ej  i  himmelriket  mer? 

Jo!  —  Stiger  salig  trOst  fr&n  stjernorna  ej  ner? 

Ar  det  ej  nMens  flilgt  jag  rOner? 

58. 

Fr&n  hvarje  njntning  skild,  frin  hvarje  lifvets  frOjd, 

Till  korsets  fot  i  t&rar  bCjd, 

Jag  vill  fbrgr&ta  lifvets  dagar^ 

En  turturdufva  lik,  som  djupt  i  dcknen  klagar. 

Ja,  i  ett  klosters  skiimma  vr&r, 

Dit  intet  sorl  af  verlden  n&r, 

Der  sjUlen  endast  ser  det  eviga,  det  ena, 

Der  vill  jag  mig  fr&n  blodet  rena.» 

59. 

Till  l^ret  Hn  en  g&ng  hon  sorgsen  ^tervUnder. 
Men  Alle  re'n  pk  Lifflands  strRnder 
Sin  flottas  hundra  ankar  fdllt, 
Och  stranden  skimrade  af  lUtta  krigartdlt. 
De  bistra  letterne  ej  l&ngt  fr&n  honom  l&go 
Och  hvilaste  sina  jern.  —  Med  goda  5gon  jnst 
De  begge  hftrarne  ej  p&  hvarannan  s&go; 
Minutligt  vHxte  kampens  lost. 

GO. 

D&  kom  det  olycksbud,  som  llUaren  re'n  kUnner: 
wHerr  Olof  med  en  v^ldig  bar 
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Nyss  5fyer  gr^nsorna  af  Sra&land  fallen 
Oeh  intar  slott  och  hyddor  brftnner.» 
Befallning  kungen  ger  att  genast  vtoda  om.  . 
Man  g&r  ombord,  de  hvita  seglen  hissas.  — 
Hnr  ledsen  Adolf  blef,  nftr  ban  tillbaka  kom 
Och  ej  sin  Blenda  fann,  kan  utan  mOda  gissas. 
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Forsta  sangen. 


Ur  nattens  djnp  och  oceanens  skOt 

Steg  dagens  hUrold  &fvcr  himlaranden, 

Och  purpnrmantein  kring  hang  lander  flOt^ 

Och  morgonlampan  flUmtade  i  handeu. 

Men  vMna'n  lik,  som  stkr  i  blodig  skrud 

Vk  ^tteh5gen  fasansfull  och  tiger, 

Nar,  lyst  af  facklan  eller  nattens  gud, 

Med  rysning  vandrarn  5fver  beden  stiger: 

Sk  m5rk  och  dyster  isgr&  skalden  satt 

Vid  5de  stranden  p&  den  molnskyhdga, 

BekrOnta  klippan.   I  hans  sj^l  var  natt, 

Och  vemod  talte  ur  hans  hemska  Oga. 

Hans  namn  var  Kvaser.   Honom  nornors  tropp 

Till  s&ngen  invigt  re'n  i  tJ^dslostnnden, 

Och  vUna  trollm^r  fostrat  honom  opp 

Vid  helga  kallor  i  den  tysta  Innden. 

Der  flOt  hans  barndom  himlalugn  ibrbi, 

Som  bSlckens  siltVer  genoni  blomster^ngar; 

Der  ISrde  gossen,  lekande  och  fri, 

Att  sjalens  toner  slk  pk  harpans  str^ngar, 

Att  m&ngen  natt  de  ljusa  andars  flock 

Med  offereldar  i  sin  &syn  mana, 

Fdrsvunna  kr  att  &terkalla  och 

En  slQjad  framtids  hemligheter  ana. 

Re'n  sjuttpn  somrar  der  i  lOfvens  hUgn 

Hans  veka  hir  med  purpurrosor  sirat, 
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Och  sjutton  g&nger  andan  vinterregn 

Han  drOjda  jnlar  ner  i  grottau  iirat 

Vid  brasans  skimmer.   BUfvande,  men  glad, 

Ur  Inndens  sknggor,  fr&n  de  hnldas  sida, 

Nu  KvASER  trMde,  att  kring  bygd  och  stad 

Med  s&ngens  allmagt  lif  och  tjusning  sprida. 

LSlngs  Tanaflodens  kr5kta  silfverstrand 

En  hemlig  aning  skaldens  vandring  fbrde. 

I  bygdens  ringar  tbrst,  med  sjulfull  hand, 

Till  gudars  iira  han  sin  harpa  rorde. 

Af  ny  fbrtjusning  skythens  hjerta  slog, 

I  Okad  fs^gring  lyste  bygdens  t^rna, 

Och  gubben,  hRnibrd  af  sin  kUnsla,  log, 

8om  jorden  ler,  nftr  dagens  ljusa  stjerna 

Pk  flyktigt  molnfri  vinterhimmel  stir. 

Han  sjttng  om  Skymner,  som,  af  skogens  kyla 

Och  skuggor  frOjdad,  Ulskar  att  sitt  h&r 

Med  evigt  grOna  fnrnkransen  skyla; 

Om  flodens  gndar,  som  vid  m&nens  glans 

P&  klippans  hUllar  vassbekrOnte  sitta, 

Fr&n  gyllne  harpor  klingande  en  dans, 

Att  vilda  djnren  opp  ur  dvalan  spritta 

Till  spr&ng  och  lekar,  och  p&  nattlig  str&t 

Betagna  vandrarn  n5dgas  Ijndet  fbija 

I  yra  dansar,  lik  en  redlds  b&t, 

Kring  sk9.ren  vrftkande  f6r  vind  och  bOlja. 

I  h5gre  toner  sjOng  han  Bores  son, 

Den  segers^Ila  herrskaren  i  norden, 

Af  hjelmars  glans,  af  kopparsk^ldars  d&n 

Och  harskri  frttjdad  —  M  en  g^st  pi  jorden. 

Men  iterv^nda  skolande  en  dag 

Till  Valhalls  borgar  Ofver  solens  bana, 

Att  kampens  sOner  der  i  helga  lag 
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Till  bordets  frOjd  och  gndabUgarns  mana; 

Och  dig,  0  Frigga,  i  hvars  m5rka  h&r 

Demantebindein  tolkar  majestiltet, 

Som,  gadastolt,  med  gyllne  klackar  g&r 

Pi  8iliVertiljor,  klingande  i  fjfttet; 

Och  Baldurs  rike,  gyllne  tidens  dar, 

Dk  alias  bjertan  Omsesidigt  brunno 

Af  kHrleksflammor;  brottet  ok3.ndt  var, 

Och  gllldjet&rar  blott  pi  jorden  runno. 

Sig  tUta  rankorg  evigt  grttna  skjul 

Med  purpardrniVor  OiVer  menskan  bredde; 

Der  flOt  dess  lefnad  i  en  evig  jul, 

Och  svettig  mOda  ej  dess  spis  beredde: 

Ur  ekens  8tam  i  b^ckar  honung  fl5t, 

Pi  gamma  grenar  blom  och  frnkter  glOdde. 

Ej  dnndrets  stUmma  5fyer  jorden  T6t, 

Ej  vintersknrar  fdltens  prakt  ibrOdde; 

Ej  skogen  darrat  to  tbr  tigrens  hot, 

Med  grOna  ormen  barnet  oskadt  lekte 

I  blorngtertogen,  och  vid  flickans  fot 

Den  spaka  vargen  fromma  lammet  smekte. 

Ja,  82111  var  jorden,  innan  Lores  brott 

Och  H6d£R8  blindhet  hnnuit  Baldur  fUlla. 

Ej  jordens  dystra  klagorop  t(5rm&tt, 

Ej  himlens  t&rar,  honom  iterstHlla. 

S&  sjOng  den  unge.   Ej  i  mannarOn 
S&  Ijnfva  toner  Inndarne  besvarat 
P&  Tanas  strtoder.   Ej  s&  himmelskt  skOn 
En  jordisk  yngling  flirr  sig  nppenbarat 
I  Ashems  dalar.  —  Nu  till  Asag&rd, 
Den  helga  staden,  gudar  skalden  ledde, 
Der  Oden  sjelf  bestyrde  templens  v&rd 
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Och  hdgre  5den  ki  sitt  folk  beredde. 
I  gudens  salar  hUr  och  kllmpars  ring 
Den  nnga  skalden  ly&te  som  en  stjerna. 
N^r  gyllne  bUgarn,  fradgande,  giek  kring, 
Med  blommor  krOnt  af  festens  glada  t&rna, 
Och  hOgtidssalen  glimniade  af  Ijus, 
Och  lUckra  ratter  hdgtidsborden  krOnte, 
.Han  sj5ng  om  k^rlek,  fr&sseri  och  ra8; 
Och  h5ga  bifallsrop  bans  s&ng  bel5nte. 
Ej  gladjens  t^flan  biott  och  nOjets  t^lt 
At  skalden  kHrlek  och  beundran  skUnkte; 
Med  bragdens  harpa  snart  p&  krigets  fttlt 
I  skOldeborgen,  lik  en  Oud,  ban  bl^nkte. 
N^r  morgonrodnan  der  p&  kampens  dag 
En  blodr5d  fana  opp  i  Ostern  str^ckte^ 
Ur  sOmnens  armar  dk  med  vilda  slag 
Till  bardalekar  kUmparne  ban  v^ckte. 
Frkn  harpans  strHngar  krigets  iska  rOt, 
I  k^mpeds  Oga  lyste  mordbeg&ret^ 
Och  skalden  sj5ng^  och  kUmpens  hand  sig  knQt 
Med  senig  kraft  om  blixtrande  gevHret.  ^ 
Nar  l&gans  hvirfvel  fr&n  den  fallnes  b&l 
I  5de  natten  steg  kt  molnens  nltote, 
D&  hjeltars  ddd  som  lifvets  hdgsta  mk\, 
Och  Valhalls  Ijusa,  stjernbestrOdda  f%8te 
Han  sj5ng  fUr  bEren.   Ljuf  var  d^  bans  rOst, 
Lik  vestanvinden,  som  i  asken  snsar 
Och  den  i  skuggan  s(}fda  vandrarns  brOst 
Med  dr(}mmar  om  en  dyrkad  hembygd  tjusar. 

Sk  fl5t  bans  ungdom,  s&  bans  manna&r, 
At  dygden  vigde  dmsevis  med  nOjet. 
Re'n  prydde  kransen  glesa  silfverh&r, 
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Ooh  bleka  Ittppar  myste  gtidaldjet, 

Di  Oden  nppbrdt  —  odet  kallade  — 

Fr&n  Asg&rds  helga  borg  och  Tanas  strftnder, 

Att  nya  folk  och  nya  riken  ge 

At  nordens  zoner  och  i  svears  lender 

At  Yngves  att  eu  ofbrganglig  thron, 

Ett  evigt  tempel  at  sin  dyrkan  bygga. 

Han  g&r,  och  hftr  och  drottar  och  nation 

Hans  ledning  fblja,  jublande  och  trygga. 

Re'n  tjusas  folken  af  bans  majestat 

Och  motta  gudar,  offertjenst  och  kungar. 

Re'n  Gardarike  tillbedt  i  bans  Qat, 

Fr&n  bernstenskosten  nu  bans  flotta  gungar, 

Och  snart  p&  Skandiens  halto  stkr  bans  fot, 

Der  landets  skaror  ned  fr^n  bergen  t&ga 

Med  8&ng  och  dans  den  kommande  emot, 

Och  offereldar  till  bans  ^ra  l&ga. 

Re'n  genom  Kolmord  gkr  han.   Re'n  ban  n&tt 

Sin  resas  m&l,  de  blomsterrika  fsllten, 

Dem  Ldgarn  vattnar.    I  en  stad  och  slott 

Fdrbytas  nu  de  latta  vandringstalten. 

En  evig  bostad  faster  gndeu  bSr, 

Och  landet  skiftas,  Ion  f5r  tro  och  dygder, 

Bland  folk  och  drottar.    8k  f5r  evigt  ar 

Ett  folk  af  hjeltar  skSukt  kt  Manhems  bygder. 

Sk  lange  ara^  fosteriand  och  dygd 

I  deras  bjertan  mer  an  guldet  vager, 

Skall,  under  evigt  grOna  tallars  skygd, 

De  frias  skaror  bo  i  tryggadt  lager; 

Skall  mera  sakert  folkets  arfda  mod. 

An  haf  och  tjallar,  vkldets  anfall  mota, 

Och  gudars  altar  dricka  offers  blod, 

Nar  stnnden  kommer,  att  de  djerfve  hota. 

StagneUiu  1. 
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Der  fOrr  vid  stranden  knappt  en  hydda  st&tt 
Och  ingen  juile  krusat  vattnets  Hpegel, 
Der  skimra  tornen  nn  af  marmorslott, 
Der  hvimlar  skSlrens  bl&a  rymd  af  segel. 
Der  morgonrodnan  knappt  i  Ocknars  famn 
En  kograd  yildman  p&  hans  bana  glUdde, 
Som,  blek  af  hunger,  lik  en  midnattsbamn. 
Till  jagtens  strider  ur  sin  h&la  trttdde; 
Der  muntra  skaror  na  tillsammans  bo 
I  grannskapss'dmja,  rika  hjordar  dansa 
P&  betesmarkerna  i  O8t0rd  ro, 
Och  gyllne  skOrdar  rdjda  tegar  kransa. 
Till  gndars  altare  och  kungars  thron 
Gkr  folket  gladt  att  vdrdnans  offer  b&ra, 
Och  spridda  border  bilda  en  nation, 
BestlLmd  till  storverk  och  odOdlig  Ura. 
En  vHrnlOs  oskuld,  kter  lugn  och  fri, 
FOrtroligt  andas  under  skygd  af  lagen, 
Och  norden,  ho|jd  af  natt  och  barbari, 
F5r  Odens  trollstaf  uppst&r  skdn  i  degen. 
Sh  en  ibrnyad  himmelsk  skapelse 
Ur  m5rkrets  8k5t  fbr  morgonsolen  trSlder. 
HUr  8t&  i  festlig  grOnska  skogarne, 
Der  skimra  tornen  utaf  kungastHder. 

Men  bortom  Ldgarns  blomsterrika  strand 
L&ngt  opp  i  nordens  sn^betUckta  dalar, 
Den  tappre  Suttung  styrde  Jotaland, 
P&  Hyitaborg,  i  skOldbeklUdda  salar. 
I  manna&ren  tifver  Battens  v&g 
Han  ofta  vandrat,  krigets  bloss  att  skaka 
Kring  Holmg&rds  kuster,  och  fr&n  sina  t&g 
Med  tyngda  snUckor  alltid  vHndt  tillbaka. 
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I  fftdrens  boning  satt  ban  nn  i  ro, 
Och  vid  de  fnlla,  hornomgifna  borden 
Bel5nte  foma  vapenbrOders  tro, 

ryktets  lurar  skallade  kring  norden: 
Hur  rika  skaror  nyss  ur  Qerran  land 
I  perlbestrOdda,  blanka  vapenskrndar 
P&  lUtta  snftckor  l^ndt  till  Manhems  strand 
Med  knng  och  drottar^  oflTertjenst  och  gndar; 
Hur  Svithiods  bygder  de  sig  underlagt, 
Hur  LOgarns  str^nder  hufvndborgen  kroner, 
Och  hnr  de  rusta  sig  med  yUldig  magt 
Till  blodig  hUmad  nu  mot  Jothems  sOner. 
Af  harm  och  fmktan  sklilfde  Suttungs  brOst. 
Ej  bordets  skatter  mer  bans  syn  ftrnOjde, 
Och  ej,  att  hemta  ur  sitt  mj^dhom  trOst, 
Vid  aftonbrasans  stilla  d&n  ban  dr5jde 
Bland  vapenbrttder.  —  Nej,  han  satt  alien; 
En  ryslig  tystnad  i  bans  salar  r&dde. 
Hans  skumma  (5ga  skydde  dagens  sken, 
Och  sdmnens  trollstaf  ej  bans  lliger  n&dde. 
Nu  m&nen,  upphOjd  Ofver  Jothems  tjall, 
BeglUnste  Bottnens  spegelklara  vatten, 
Dk  SuTTUNG,  utstrackt  p&  sin  sobelftlll, 
Sin  klagan  utg5t  s&  i  Ode  natten: 
»I  g&ngne  fdder,  I,  hvars  hamnar  oss 
I  andetimmans  helga  stund  omsvafva, 
D&  Karlavagnens  tysta  silfverbloss 
P&  midnattshvalfvet  dfver  jorden  bSfva! 
Med  5mkan  sin  till  era  sOner  sen! 
De  aro  tralar  —  bRmnens  eder  ftra!  — 
Och  Mcka  skaror  h&na  era  ben 
Och  era  parkers  helgedom  osk^ra. 
Ja,  skygg  och  modlOs  Thules  ungdom  g&r 
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P&  fosterjordens  Hrfda  fSlt  och  slafvar 
Och  y&gar  knappt  att  blicka  med  en  tkr 
Till  era  helga,  mossbekl^dda  grafyar, 
Och  nOdgas  offra  fattigdomens  skftrf  — 
0  blygd  och  fasa!  —  kt  de  gudamagter, 
Som,  om  de  finnas,  bringat  dem  fbrderf 
Och  bof^t  v&ldet  i  de  frias  trakter; 
Ej  mer  kt  dessa,  hvilkas  dyrkan  I 
Med  fromma  l^ppar  forestafvat  barnen, 
Som  Mist  ert  lif  frkn  v&gens  raseri 
Och  lockat  bjOrnen  i  de  spUnda  garnen; 
Ej  dem^  som  lart  er  med  bevapnad  arm 
Att  strsicka  bistra  fiender  i  gruset 
Och  skifta  rofven  och  vid  pipors  larm 
Ur  slagnas  skallar  dricka  segerruset. 
An,  tappra  Jothero,      du  fritt,  men  snart, 
Med  trUldomskedjor  slamraude  i  sp&ren, 
FOrtrycket  komma  skall  med  str^romens  fart, 
Som  rasar  ned  frkn  httjderna  om  v^iren. 
Ett  plQtsligt  dunder  stOra  skall  din  ro, 
Och  v&ldets  skaror  ski^tla  dessa  dalar, 
Fr&n  jordens  barndom  fria  jotars  bo, 
Och  dessa  gamla,  vapenklHdda  salar, 
Dem  fddrens  vMnar  m^ngen  helig  natt 
Vid  n^&nens  skimmer  gnyende  betrllda, 
Att  &n  kt  forna  segerteckens  skatt 
Och  v^rdigt  bnrna  skOldars  prakt  sig  glUda. 

0  hjeltars  stammor,  mina  iliders  borg! 
Ja,  iifven  vAldet  i  ditt  skot  skall  rMa, 
Och  jag  el^nde,  hilnad  i  rain  sorg, 

1  bojor  sluten,  darrande  skall  sk^da, 
Hnr  denne,  rusig,  tOmmer  mina  horn, 

Hnr  denne,  girig,  sig  till  plundring  skickar, 
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Och  enda  dottern,  ryckt  or  burens  torn, 
Af  denne  skUndag  under  mina  bliekar.  — 
Men  stanna^  stanna,  bittra  jUmmenrttst! 
En  vHrnlOs  qvinna  anst&r  det  att  klaga. 
Har  modets  flamma  slocknat  i  mitt  brOst, 
Min  arm  fbrglQmt  att  8k()ld  oeh  glafVen  draga? 
En  bergfast  nngdom  vRxer  kring  mig  Hn 
I  Jothems  fria,  snObetaekta  kojor, 
Oeh  feg  ocb  r&dl5s  jag,  med  tappre  m^n, 
Har  skuHe  bida  slafveri  och  bojor? 
Nejy  ^n  till  rftddning  himlen  ger  mig  tid. 
Till  vapen,  Suttung,  npp  mot  BjOrk^s  iUstenI 
Ja,  upp  till  evigt,  oi^rsonligt  krig, 
Och  vilddjursskaran  sl&  i  egna  nHsten! 
M&  LOgarns  b5lja,  nu      mild  och  klar, 
Af  blod  ibrmdrkaS)  templens  htJga  toppar 
,  Med  jorden  jemnas!    L&nga  hOgtidsdar 
M&  nlfven  t'r&ssa  af  de  slagnas  kroppar!» 

S&  Jothems  kung  pd  sobeltUllen  rQt 
Och  upp  fr&n  lagret  ifrande  sig  h«jde. 
An  tysta  natten  sof  i  dalens  sk5t, 
Och  biek  och  nyt^nd  dagens  strimma  dr5jde 
Vid  himlaranden.   Nu  med  ro8tad  glaf 
P&  8k()ldens  buckla,  8om  beh^ngde  muren, 
Han  slog  med  styrka.    Borgen  itergaf 
Ett  rysligt  genljud,  och  i  jungfruburen 
Vid  morgontidig  sl^nda  Gunlog  skalf, 
Och  SuTTUNGS  kampar  hOrde  det  och  lydde. 
Af  krigstUlrustning  Hvitborgs  gr^a  hvalf, 
Se'n  kr  af  fredlig  ro,  &nyo  gnydde. 
I  vapenrnmmen  strax  af  kHmparne 
Vid  lampors  skimmer  fejdens  skrudar  synas^ 
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Med  sand  och  bjornfett  glanskas  skOldarne, 
Mot  jemna  hallar  stitlets  nddar  brynas. 
I  morgonsolens  tbdda  purpursken 
En  vHpnad  flock  pk  borgens  tbrg&rd  blSLnker, 
Och  krigets  budskap  ^&tt  kring  Jothcni  re'n, 
FOrr'n  aftonsolens  gyllne  klot  sig  sSLnker 
I  vesterns  Ocknar.   Strax  pk  tUlten  ned 
Fr&n  r^djursbergen  Jothems  ungdom  t&gar, 
Med  klnbbor  rustad,  efter  fddrens  sed, 
Och  digra  koger  jemte  krnmnia  b&gar. 
Ett  dunkelt  buller  skallar  natt  och  dag 
Ur  dolda  smedjor,  ^upt  i  bergens  grander, 
Af  trUgna  dv^rgars  t&ta  hammarslag 
Och  ^ssjors  eid  och  rdrda  bUlgars  dunder. 
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Andra  s&Dgen. 


Bland  vapenbr^dren  Jothems  kung  nu  satt. 
Den  yida  salen  facklors  sken  fbrgyllde; 
Och  kampens  s5ner  re'n  med  segerskratt 
Ur  djapa  krnkor  dryckeshornen  fyllde. 
Dk  mUlte  vakten  tvenne  gUster  an, 
Som  nyss  p&  h5ga,  sntthvitt  blanka  f&lar 
Till  borgen  anlSlndt.   En  af  desse  brann 
I  gyllne  rnstning  mot  de  bleka  8tr&lar, 
Som  m&nens  halfdag  Ofver  g&rden  gOt. 
Den  andras  panna  f&rad  var  af  iren, 
Och  murgrOnsrefv^ans  helga  krans  sig  kn5t 
Betydningsfdllt  om  silfvergr&a  h&ren. 
En  hOgbl&  mantel,  hvilken  8irad  var 
Med  klara  stjernebilders  ringar,  sUnkte 
Sig  ner  fr&n  medjan.   P&  sin  arm  ban  bar 
En  gyllne  harpa.   Gudatjusning  blUnkte 
I  anletsdragen.  —  Suttungs  pulsar  8l& 
Med  Okad  styrka,  n&r  i  dryckessalen 
De  komne  trIUla.   Fryntlig  sitter  s& 
Den  rike  arfvingen  yid  rhenpokalen 
P&  gnbbens  gratbl.   Han  i  tanken  re'n 
I  gyllne  vagnar  genom  stadeu  rullar. 
F5r  honom  solens  varma  sommarsken 
Nn  mognar  sl^derns  alia  dmfvokullar, 
Och  Tllna  frillors  tropp  i  perleskrud 
Hans  5ga  tjusar  och  bans  smak  fbmdjer. 
Men  ah,  vid  midnattsklockans  dofVa  ljud 
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Man  nu  den  gamle  sjelf  pk  golfvet  r5jer 
I  svepningsskruden.   Hotande  ocb  vild 
Han  bistra  5gon  pk  den  unge  hvalfVer. 
Blek  sitter  denne  8om  en  marmorbild^ 
Och  d(5dlig  kallsvett  i  bans  panna  skalfver. 
I  jotadrottens  hjerta  s4  det  klack, 
Nar  d^rren  uppiats.   Nyss  i  hoppets  villor 
Ur  OoENs  gnldhorn  segerrns  ban  drack 
Och  y&ldtog  gudens  rosenrOda  frillor 
PS,  svandunsbaddar,  festligt  glQdande 
Af  stjernbestrOdda  Asiapnrpurns  fdliar. 
Sjelf  gnden  vredgad  tror  ban  nu  sig  se, 
Och  hslmndens  &ska  i  bans  5ra  skr^Har. 
Dock  denna  k^nsla  bastigt  nog  tbrgick, 
Ocb  mod  ocb  stoltbet  fttertog  sitt  v^lde. 
Med  tillgjord  f rack  bet  i  sin  rOst  ocb  blick 
Han  denna  fr^a  till  de  komne  stallde: 

»F5rniatne  sSner  af  ett  fjerran  land!  — 
Ty  denna  granl^t,  som  I  qvinligt  baren^ 
Bevittnar,  att  I  ej  fr&n  Baltens  strand, 
Ur  Manbems  fria  bjeltebygder,  aren.  — 
Hvad  straffbar  djerfbet  villat  era  steg, 
Att  utan  tillst&nd  er  de  borgar  narma, 
Der  SuTTUNG  berrskar,  Jotbems  kung?)>  —  Han  teg 
Ocb  gyllne  kanipen  svarade  med  varma: 

»Mitt  namn  ar  Brage.   Visst,  o  Jotbems  drott, 
Har  Odens  rykte  bnnnit  till  ditt  Ora. 
Ej  finns  en  vinkel,  dit  bans  lof  ej  n&tt, 
Som  ej  fkti  d&net  af  bans  vapen  bttra. 
Sk  vet,  att  afven  vid  bans  tbron  jag  star 
Bland  stolta  diars  belga  tolfmanskara. 
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Jag  glad  nied  herrskarn  opp  i  templet  gkr 

I  folkets  samling,  bort  i  strideas  fara. 

Vid  Tanaqnisel,  i  v&r  forna  bygd, 

Jag  offrens  lielgd  och  lagarnas  bevakat, 

I  r5da  fanors  segers^lla  skygd 

Kring  Van  hems  slitter  krigets  facklor  skakat. 

Jag  &tlS]jt  giidens  Uroiiilla  t&g 

Kring  nordens  kretsar,  vaktar  nu  de  throner, 

Han  evigt  f&st  Tid  L^Vgarns  silfvervig, 

I  8n5betiickta  Thules  regioner. 

Der  ock  hi  mig,  om  gudasvarens  s&ng 

En  falsk  fi)rhoppning  i  mitt  br(l8t  ej  nUra, 

I  marmortempel  offras  skall  en  gkng, 

Oeh  yigda  harpor  klinga  till  miu  Ura. 

Ty  fasad  Hr  min  arm  i  stridens  d&n; 

I  folkets  ringar  och  i  hOgtidssalen 

Min  st&mma  ljuf,  sora  den  af  s&ngeus^son, 

Som  blU^kens  sort  i  grOna  8ommardalen.» 

»Mitt  namn  Er  Kvas£r»,  med  harmoniskt  \jad 
Fr&n  bleka  lilppar  nu  den  gamle  s9ger. 
»Der  Tanaqnisels  vassbekrOnte  gud 
P&  gnldsand  rnllar  mellan  herdelUger 
Sin  Btolta  b5lja,  tUndes  mina  dar, 
FOrflOto  ^Idrens  gyllne  morgonstunder. 
At  8&ngen  invigd  re'n  som  barn  jag  yar, 
Min  sjUl  fbrtrogen  med  natnrens  under. 
I  grottors  skymningy  rosenlnndars  8k((t, 
Der  siliVerk&llor  mnsikaliskt  rnnno, 
Ocb  nliktergaleu  Omma  toner  g5t, 
D&  ethems  lampor  Ofver  jorden  bmnno, 
Bland  vftna  trollmOr,  der,  med  kransadt  h&r 
Och  kinden  smekt  af  milda  vestanvftder, 
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Hur  lyckligt  fl5to  mina  barndoms&r! 

Hvad  deras  bogkomst  Hn  mitt  bjerta  gl&der! 

Med  skaldfSrni&ga  i  mitt  vigda  brtfst, 

BeskHnkt  af  bulda  fostermttdrars  btoder 

Med  gyllne  harpan,  btfjde  jag  min  rtfst 

For  folket  nu  p&  Tanaquisels  strHnder. 

Mig  gjorde  kHrlek  ocb  beuDdran  Ml; 

Ur  bvarje  5ga  lyste  Ombets  str&lar, 

Ocb  gUstfribeten  uppl&t  glad  sitt  tjftll, 

Der  mj($Ik  ocb  bonung  fl5t  i  gyllne  sk&lar, 

Till  l5n  tbr  s&ngarn.   Nu  till  Asg&rds  torg 

Ocb  Odens  iUsten  bastade  jag  QHtet. 

Mig  guden  upptog.   NUr  pk  vaners  borg 

En  blodrOd  fana  svajade  fttrmlUet^ 

Jag  d&  med  barpans  segerslilla  Ijnd 

I  kHmpens  bjerta  stridens  banger  v&ckte, 

Ocb  y&r  var  segern,  innan  dagens  gad 

I  yesterns  5cknar  sina  facklor  slUckte. 

Ocb  nUr  i  festens  gyllne  salar,  ack^ 

Jag  rosenkransad  satt  ocb  lofsjOng  nOjet, 

Med  tillvUndt  5ra  kftmpen  qyftdet  drack, 

Ocb  bistra  Unnen  klamades  af  l(Sjet. 

Med  blekta  b&r  i  svanens  silfverf&rg 

Jag  na  med  Oden  sk&dat  QlissjOns  strttnder, 

Bevandrat  Tbales  farnkrOnta  berg 

Ocb  nya  riket  sett,  af  gndens  bftnder 

Vid  L()garn  grandadt.   Snart  min  ande  skall 

I  Valball  bida  p&  de  bimlabarna 

Ocb  kSlmpars  samling,  d&  vid  t&rars  fall 

Min  aska  samlas  i  en  silfverarna, 

Ocb  runans  bftllar  app8t&  p&  min  graf, 

Ocb  Manbems  dOttrar  sira  den  med  kransar; 

Ty  vet,  att  bimlen  spkdomskonst  mig  gaf, 
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Och  minnete  troilmO  fram  ur  natten  danBar, 

Af  mig  besvuren.   Gndar  tala  8&, 

Som  jag  i  qrHdet.   NUr  i  8&ng  hon  stiger, 

Min  gyllne  harpa,  mftgtigt  tjusas  d& 

Den  Idmska  ormen,  spaknar  skogens  tiger. 

Hon  fbder  hoppet  i  den  usles  br58t 

Och  glftdjens  flammor  p&  den  bleka  kinden, 

Och  menskotuertat  vaeklar  vid  dess  r58t 

Emellan  kllnslor,  som  en  rO  fbr  Yinden.» 

»Med  fridens  bel8ning»,  Braoe  &tertog, 
»TiII  Jothems  konang  Bores  son  mig  slinder; 
Ty  blodibrv&rfda  segertecken  nog 
Hans  &ra  sk^rdat  i  de  vida  Itoder 
Kring  Tanaqaisel.   Nn  i  Manhems  bygd 
Han  fattar  fridens  blomsterkrOnta  spira, 
Och  landets  skaror  i  dess  milda  skygd 
I  trygga  kojor  l&nga  jular  fira. 
P&  folkets  kHrlek  grandad  Ur  bans  thron. 
£j  Manhems  sdner  trftldomsoket  bUra; 
Nejy  de  och  Ashems  bilda  en  nation, 
Bestftmd  att  str&la  af  odOdlig  ftra 
Igenom  sekler.   Jothems  drott,  o  mk 
Den  gyllne  morgon  Manhems  slUtter  dagar 
Ock  dina  skogbekrOnta  QHllar  n&, 
Och  samma  konang,  offertjenst  och  lagar 
F5rena  bamen  af  det  vida  land, 
Som  nordens  isfaaf,  Sandets  b5lja  lOga, 
I  brOdras&mjans  milda  rosenband 
Kring  gadathronen.   Ej  i  Odens  Oga 
Ditt  mdrka  iUste,  dina  gr&a  torn 
Och  krigsfVryftrida  skatter  kunna  vkcka 
BegHrens  &tr&.   Ej  ur  dina  horn 
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Han  efter  kampen  lUngtar  tOrsten  Blltoka. 

Nej,  rUcke  Suttung  broderligt  sin  hand 

At  nordeng  skyddsgud!   Sjelt  ur  Jothems  dalar 

Han  8tige  bidad  ner  &t  Ldgarns  strand 

Att  stadigt  g^ta  i  de  gyllne  saiar, 

Der  Oden  jular.   HUr  i  bOgtid^krud 

Vid  offerbord,  af  mat  och  blommor  prydda, 

Han  festligt  dricke  under  harpors  \jad 

De  gudars  minnen  asarne  beskydda. 

Hvad  b&,tar,  Sl*ttung,  denna  magt  du  n4tt 

Bland  Jothems  viida,  kogerprydda  sttner? 

M&nn'  segergudens  kUnda  vHnskap  blott 

Med  dubbel  ara  ej  din  bjessa  kr5ner? 

Men  h'6T  mig,  Suttung,  att  du  veta  m&, 

Hvad  hOg  belOning,  om  bans  vink  du  lyder, 

Dig  Oden  ilmnar.   Fr&n  sin  guldthron  8& 

Den  segersalle  dig  sin  vilja  tyder: 

»Af  M[MERs  hufvud  underr^ttad  om 

Den  vilda  yra,  Jothems  kung  fl5rledde 

Till  kamp  mot  Oden,  och  den  hUrnad,  som 

At  mig  och  5det,  rusig,  ban  beredde, 

En  sUllsam  ktri  uppstod  i  mitt  brOst 

Att  se  den  (^erlVe  hatarn  af  mitt  vUlde. 

Vid  guldbest9.nkta  hanens  morgonrdst 

Till  Jothems  bygder  kosan  strax  jag  st^de 

Igenom  luften,  bytt  i  5rnens  hamn. 

Re'n  s&g  jag  landets  kogerprydda  skaror 

Fr&n  bergen  strOmma  ner  i  dalens  famn, 

Till  jagten  rustad,  ej  mot  krigets  faror. 

Af  Hvitaborg  i  horizontens  fall 

Re'n  tornen  syntes;  farten  dit  jag  skUckte, 

Och  nu  i  skOtet  at  en  kunglig  tall,^ 

Hvars  gr5na  armar  upp  till  gallret  rlU)kte 


141 


Af  jDDgfraburen,  ^^ySS        ^^^^  i^S 

Och  s&g  p&  borgens  vida  fbrg&rd  neder. 

Af  Mtta  vapen  bl&nkte  den  s&  matt^ 

Och  ktopaskaran  stod  i  tnnna  leder 

F5r  SuTTUNG  ikppstHlld.   Hos  sin  fega  tropp 

Han  modets  flammor  'dilades  att  nftra 

Med  tomma  lOften  och  ett  vanskligt  bopp 

Om  feta  rof  och  l&ttk5pt  segerara. 

Med  harm  och  Omkan  delande  mitt  br($8t, 

Jag  ville  lemna  OtVerd&dets  n^ste, 

Dk  ofbrmodadt  vid  en  himmelsk  rOst 

P&  burens  gailer-sig  mitt  Oga  fUste. 

Der  satt  en  gkOnhet,  sorgligt  innestHngd, 

Vid  morgonslandan  i  en  krets  af  tftrnor, 

Som  rosen  sk5n  bland  dunkla  tOrnens  m^ngd, 

Som  m&nen  herrskande  bland  uattens  stjernor. 

Sin  mnn  hon  upplUt;  Ijnf  dess  stftmrna  var, 

Det  Ingna  sorlet  lik  af  kalians  vatten: 

Sk  vinden  susande  i  haeken  far, 

Sk  klagar  flftjten  i  den  stilla  natten. 

Lik  aftonstjernans  tindrade  dess  blick, 

P&  fagra  annet  liljans  hvithet  stridde 

Med  rosens  purpiir,  och  i  vkrdsl5st  skick 

Dess  gyllne  lockar  sig  i  vSgor  spridde 

Kring  barm  och  skuldror.    Vid  min  borttUrd  re'n 

Vk  zeniths  branter  dagens  tarna  biankte.  — 

Jag  flydde  ISfangt.   Nar  i  templet  se'n 

Frkn  altarringen  signande  jag  stankte 

Pk  fromma  skaror  galtens  vigda  blod, 

Pi  gyllne  thronens  hOjd,  af  glans  omstrklad, 

Mig  tarnan  tbljde  5fverallt  och  stod 

1  skygga  dr5mmar  fiJr  mitt  5ga  m&lad. 

Ej  branta  fjailar,  (idemarkers  langd 
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Och  8trida  floder  mig  Mn  m&let  skilja; 
Ej  dubbla  morar,  bistra  vakters  miiiigd 
Och  koppardOrrar  bomma  fbr  min  vilja. 
Men  bOr,  o  Suttung:  l&t  emellan  088 
Med  skyldskapsbandet  frideBS  Hfven  knytas, 
Att  kampens  facklor  in&  i  brOlloppsbloBS, 
I  n(3jet8  b($gtid  mordets  fasor  bytas! 
I  mina  salar  lagas  festen  re'n: 
De  gyllne  kalkar,  fUrdige  att  brUddas, 
I  I&nga  rader  hUrma  solens  sken, 
Oeb,  asiatiskt  purpurskrudad,  bUddas 
En  helig  brndsHng.   Der,  p&  Odens  arm, 
M&  SuTTUNGs  dotter,  Gunlog,  kransad  ligga! 
I  evig  nngdoni  blomstra  skall  dess  barm, 
Ocb  nUst  den  stolta,  himlabuma  Frigga 
Skall  hon  min  kSlrlek,  asars  dyrkan  fk. 
Som  Odens  Bvilrfar  dn  \  hirolens  salar 
Bland  gudars  antal  ock  ett  rnm  skall  n&, 
Din  ara  sjnngas  i  de  l&ga  dalar.»  — 
Till  dig,  o  Suttung,  Odens  gudarOst, 
Af  mig  tbrknnnad,  8&  Mn  thronen  Ijuder. 
0,  qvaf  den  hemska  vreden  i  ditt  brOst 
Ocb  famna  lyckan,  d§  sin  famn  hon  bjader!» 

take  Brage.   Jotens  5ga  brann; 
En  vkldsam  kUnsla  skakade  hans  leder. 
Han  ville  tala  och  stod  opp,  men  fann 
Ej  ord  Ibr  vreden  ocb  sjOnk  magtlOs  neder 
P&  bRnken  iter.  —  Nu  med  s&ngens  rOst 
FOrenar  Kvaser  harpans  silfvertoner, 
Och  vredens  allmagt  strax  i  Suttungs  br(5gt 
Ar  stillad,  sjalen  ryckt  mot  diktens  zoner: 
S&  himlens  &8yn  om  en  stjernljus  natt 
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Med  hastig  klarbet  sl&r  v&rt  inre  5ga; 
BegHret  sjonker,  dtfende  ocb  matt, 
Ocb  anden  vingad  svUfyar  i  det  hOga. 
Om  Allfar  vUldigt  Ijudde  skaldens  8&ng; 
I  ljusets  borgar  ban  Mn  gudastolen 
Med  Ogats  vinkar  leder  m&nens  g&ng 
I  nattens  5cken  ocb  sin  dotter,  Rolen, 
Kring  bimlens  kretsar.   Han  i  y&rens  dr&gt 
Ocb  sonimarns  rosor  jorden  smyckas  l&ter, 
Med  gyllne  skOrdar  lastas  ocb,  bet&ckt 
Af  vintrens  fHUar,  slumra  ostQrd  &ter 
Till  ny  fSrekOning.  —  Nu  i  mystiskt  ljud 
Om  tidens  morgon  skallar  barpans  dunder. 
Ej  f^istet  brann  i  gyllne  stjernors  skrud, 
Ej  jordens  omkrets  blomstrade  derunder 
I  hafVets  armar.   Ofver  alltets  skOt 
Ur  ni5rkret8  boning  natt  ocb  vintrar  spriddes, 
Ocb  med  de  flammor  ljusets  k^Ila  gOt 
I  Ginnngsgapet  ofttrsonligt  striddes. 
Sk  bnnno  8mS,lta  vintrars  sammanlopp 
Till  is  i  djupet  Ymes  kropp  att  dana. 
Hans  bjessa  rUckte  till  de  rymder  opp, 
Der  solen  hv^lfver  nn  sin  ljusa  bana, 
Hans  fot  till  Narstrand.   6l5dande  ocb  rOrd 
Af  gnddomsstr&lar,  soro  Mn  bOjden  falla, 
Besjunger  Kvaser  gndaskarans  b5rd 
Ocb  Bores  signer,  Oden  framst  af  alia. 
I  tidens  morgon  redan  fram  ban  stod 
Till  kamp  mot  Yme.   F&f^ngt  resen  strUckte 
Sin  arm  till  motvErn.   I  sin  faders  blod 
F5rdrllnktes  tbussars  ondskeinlla  slilgte. 
Af  Ymes  slagna  kropp  bans  segerband 
bildar  jorden,  smyckar  bennes  yta, 
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Och  tvenne  askar  p&  en  enslig  strand 
I  menskohamnar  p&  lians  rink  sig  byta. 
Hans  thron  i  stjernbestr5dda  Gimle  st&r; 
I  Valhalls  gyllne,  sk5ldbekMda  salar 
Bland  kampens  B5ner  jnlande  ban  g&r; 
I  Asg&rd  fordom,  nu  i  Manhems  dalar^ 
I  egna  tempel  thronande,  ban  bor. 
Nar  m($rka  skuggor  ttfver  Thule  hvila, 
Och  Svea  sorgsen  hOijer  sig  i  flor, 
I  sensta  Mdrar  gnden  dit  skall  ila 
Ur  Gimles  salar  eller  fjerran  bygd, 
Hans  anblick  lagna  t&rarne,  som  svalla, 
FOrgHtna  dygder  jnbla  i  bans  skygd, 
Ocb  guden  ok^nd  l&ta  Carl  sig  kalla. 

Om  krigets  fasor  sj5ng  den  gamle  se'n. 
F5r  jUmmerropen  bUfva  nattens  stjernor, 
Ocb  bimlen  glOder  i  ett  sorgligt  sken 
Af  t^nda  hyddor.   F&fdngt  bygdens  tSraor 
Kring  berg  ocb  skogar  fly  med  klagoskri 
De  frUckas  armar.   0,  med  naninlOs  smUrta 
Ser  fadern,  b&nad,  dottern  skEndad  bli, 
Ocb  barnet  mOrdas  vid  sin  moders  bjerta. 
Dem  svardet  skonar  drifvas  kedjade 
Att  5demarker  under  gisseln  pl5ja 
I  segrarns  lander.   Ofver  dem,  o  ve, 
Fr&n  brUnda  byddor  moln  af  rOk  sig  bOja; 
Der  f5rr  bland  rosor  herdars  mnntra  bop 
Ocb  hjordar  bvimlat,  multna  slagna  kroppar, 
Ocb  Mn  miner  skallar  ufvens  rop, 
Der  templen  h5jde  spirors  gyllne  knoppar 
Mot  sommarns  skyar.    Nn  den  gamle  skred 
I  jotens  brOst  att  milda  kUuslor  gjuta 
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Och  stiimde  bragdens  gyllne  harpa  Ded 
Till  nOjets  blyga,  rosenkrOnta  lata. 
Pk  fridens  slfttter  Suttung  at  baa  t^r: 
F5r  vestans  anda  gyllne  sk^rdar  svalla^ 
Ur  almens  skaggor  herdens  fl5jt  man  hOr, 
Fr&n  bygdens  kojor  ras  och  liJjen  skalla. 
Han  sjnnger  glUdjen  i  en  tryggad  hamn^ 
D&  m5rka  stormar  at      hafvet  rasa, 
Och  nattens  frdjder  i  en  niakas  fanin, 
Och  hornets  vallust  vid  en  aftonbrasa 
I  brOdraringen.  —  Gudabarpan  teg. 
An  SuTTUNGs  hjerta  fbr  dess  toner  skalfde; 
Men  vreden  snart  pS  nytt  sin  thron  best  eg, 
Och  blicken  kter  niOrk  och  dyster  hv^lfde 
Pk  slindebuden.   Nn  med  sansad  W)st 
Och  kungligt  allvar  ban  till  orda  tager: 

»Ej  lutans  veka  trolldomskonst  mitt  br()st, 
Ej  lOmska  asars  gyckelspel  bedrager. 
Om  Jothems  kung  han  kafva  vill,  er  drott, 
Till  l&ngsam  kamp  han  gjorde  sina  Hinder! 
Ja,  innan  Sutti  ng  ned  frku  thronen  g&tt, 

0  blygd,  att  lemna  i  en  fr^mlings  hinder 
Sin  Hrfda  spira;  fl5rr  med  omvUndt  svall 
Skall  flodens  MIjr  till  sitt  arsprung  draga, 

1  Bottnens  v&gor  solen  bergas  skall, 
Och  djerfva  hindar  skygga  kopplet  jaga 
Pk  r&djursbergen.   Oden  till  sin  g9st 

I  Bj5rkos  salar  smilande  mig  kallar  - 
Godt,  jag  skall  komma,  men  till  dddens  fest, 
Och  dricka  rus  nr  asars  hnfvudskallar, 
Pi  fddrens  plRgsed.   FOr  min  viljas  bud 

St»^lia»  I. 
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Af  kUcka  skaror  hvimla  Jothems  slfttter. 
De  skola  prOfva,  om  er  drott  lir  gud, 
Och  blodigt  h&mnas  Manhems  ofDrrHtter. 
I  fege  trftlar,  b&den  Oden  det 
Och  g&n,  att  straffet  er  ej  hS.r  mk  binna!» 

Sk  Jothems  koniing  sig  ibrljuda  lUt^ 
Och  sUndebuden  hotande  tbrsvinDa. 
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Tredje  s&ngen. 

I  stjernors  samling  m&nens  bleka  hamn 
Ett  magiskt  skimmer  5fyer  jorden  spridde; 
Och  ned  i  dystra  furnskogens  famn 
F5rstr5dda  skuggor  mot  dess  balfdag  stridde, 
Der  tyst  ban  red  med  s&ngens  gr&a  son, 
Idnnas  make.   Endast  ufvens  qvlUlen, 
I  h&rda  marken  hoiVars  jemna  d^n 
Oeb  nattens  yindar,  rasslande  i  tr^den, 
I  sallsam  blandning  st5rde  nattens  fred. 
Nu  sOmn  ocb  tr5ttbet  fdrdemtonen  mana 
Till  bvilans  njntning,  ocb  de  stiga  ned 
Fr&n  g&ngarena,  att  i  skogen  spana 
Ett  l^erstmie.   Ner  &t  bafvets  strand 
Ett  Qail,  med  ryggen  kr5nt  af  ftiror,  rUckte, 
Ocb  konstigt  bildad  af  natarens  band 
Der  var  en  grotta.   Veka  mossor  tUckte 
Dess  golf  ocb  sidor.   Utantbr  dess  skOt 
En  bS.ck  af  vilda  rosenbuskar  b^ngde, 
Som  natt  ocb  villlukt  ned  i  grottan  gOt 
Ocb  v^en  snsande  ibr  vinden  st&ngde, 
Ocb  m&nens  str&lar.   H&r,  med  folarne 
Vid  traden  bundna,  stiger  Brage  neder 
Med  barpolekarn.   Hastigt  domnade 
F5r  sOmnens  trollstaf  deras  tr5tta  leder. 
Men  KvASERs  bjerta  under  dvalan  skali: 
Ty  bemska  dr5mmar,  fr^mmande  ocb  stora 
Som  andesyner  i  besvarjams  bvalf, 
Da  magiskt  bleka  midnattsoffer  lora 
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P&  skuggors  altar,  kring  bans  bUdd  8ig  stSllt. 

P&  fbdda  vingar  tyckte  ban  sig  svUiVa 

Kring  luftens  vida,  stjernbeslidda  fUlt 

Och  s&g  i  djnpet  b&lets  flammor  blifva; 

D&  ofttrmodadt  strUfva  lurars  skall 

Ocb  kopparskOldars  brak  ban  tror  sig  bOra 

Fr&n  jorden  d&na,  likt  ett  vattenfall, 

Som  re'n  ph  afstlind  ddfvar  vandrarns  (ira. 

Men,  like  stonnar,  nUpste  af  en  gud, 

Sk  pl5t8ligt  Hfven  dessa  dander  tiga. 

Naturen  lynsnar.    Kyssars  matta  ljud 

Ocb  rosen&ngor  opp  Mu  jorden  atiga; 

Ocb  bastigt  skimra  frOjdeeldar  till, 

Ocb  gUlla  barpor  ner  i  dalen  klinga. 

Sin  barpa  saknar  Kv  aser  dh  ocb  vill 

Tillbaka.   F&tUngt!  Hvirflar  bonom  tvinga 

Mot  b(5gre  rymder.   M&neus  silfverring 

Uan8  fbtter  trampa,  gllidtig  nu  ban  ilar 

Fr&n  aftonstjeman,  niUar  polen  kring 

Med  Karlavagnens  silfverbjul  ocb  bvilar 

I  nordens  stjerna.   Nu  med  5kad  fart 

Han  5fver  ljusa  Vintergatan  t&gar 

Ocb  binner  Valballs  gyllne  salar  snart, 

Der  kHmpaskaran  reser  sig  ocb  fr&gar, 

Nilr  Oden  stnndar.   Till  den  kommande 

Valkyrioma  fram  ur  b5men  skrida 

Ocb  fr&ga  sakta,  burn  iJlnge  de 

An  Valballs  drottning,  Guxlog,  skola  hida. 

Men  KvASER  tiger.   KEmparne  igen 

P&  gyllne  bUnkar  trunipne  nedersitta, 

Ocb  Hn  p&  blanka  d5rrarne  ocb  3n 

P&  sina  8&r  med  dyster  blick  de  titta. 

Nu  fylles  salen  af  ett  bimmelskt  din. 
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I  kHmpens  dga  gllldjens  Ijns  nig  in41ar. 

Han  kommer,  Bores  segersalle  son, 

Ocb  Valhalls  drottning  vid  bans  sida  pr&lar 

I  bimmelsk  fdgring.    Helga  diars  tropp 

I  gndaparets  helga  fjM  gig  nalkar, 

Ocb  stridens  offer  jublande  stk  opp, 

Ocb  v^Idigt  blixtra  festens  gyllne  kalkar 

I  m5rna8  b9,nder.   Brage  bimlamild 

Nu  KvASER  rScker  gyllne  barpan  iter. 

Han  ler  —  men  bastigt  flyktar  drOmmens  bild, 

Ocb  KVASRR  vaknar  ocb  sin  b^dd  fbrl&ter. 

Igenom  vestems  dolda  portar  re'n 
8ig  nattens  konung  r5d  ocb  dyster  sUnkte, 
Ocb  morgonstjernans  glada  sillVersken 
I  blia  luften  5fver  batVet  blRnkte, 
Dk  isgr&  skalden  bergets  rygg  besteg, 
Att  ljusets  drottning  ila  der  till  m5te. 
I  lUtta  dr5mmar  Hn  naturen  teg, 
Ocb  dimmor  boljde  oceanens  sk5te. 
»Min  dag  'Ar  nte»,  sk  rood  bl5dig  r(3st 
Den  gamle  snckar.    Kulna  niorgonvinden 
Det  gr&a  sk%get  fl^gtar  kring  bans  brOst, 
Kring  pannan  b&ren.   Ofver  bleka  kinden 
Sig  t&ren  smyger.   »Ute  'Ar  mm  dag! 
P&  svarta  vingar  dOdens  timma  stundar. 
Min  r5st  i  menskors  glada  br5dralag 
Skall  evigt  tystna.  ocb  i  s&ngens  Inndar 
Min  barpa  tiga.   Godt,  jag  sk&dat  bar 
I  fridens  dalar  ljuft  mitt  lif  llSrrinna. 
0,  mk  de  stunder,  Met  mig  to  spar, 
I  samma  njntning,  samma  Ingn  fbrsvinna! 
Der  stolt  i  furors  evigt  grOna  skrud 
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Sig  bergets  kullar  ofver  stranden  hOja, 
Der  vill  jag  gamle,  gent  mot  dagens  brud, 
I  stilla  tjnsniDg  under  loMng  dr(3ja. 
0,  b&f  din  ro8enkr()nta  hjessa  opp 
Fr&n  (^sterns  bUddar,  gyllne  morgontimma, 
Att  Hn  en  g&ng  mk  anden  i  min  kropp 
Som  lUrkan  frOjdas  i  din  pnrpnrstrimma!» 

Ur  nattens  djnp  och  oceanens  skot 
Qick  dagens  hSrold  Ofver  hiuilaranden, 
Och  pnrpurroantein  kring  bans  lander  fl(5t, 
Ocb  morgonlampan  fl^mtade  i  banden. 
Men,  y&lna'n  lik,  som  Mkr  i  blodig  skrud 

Sltteb5gen  fasansfnll  ocb  tiger, 
N&r,  lyst  af  facklan  eller  nattenn  gud, 
Med  rysning  vandrarn  Ofver  beden  stiger: 
S&  m5rk  ocb  dyster  isgr^  skalden  satt 
Vid  5de  stranden,  pli  den  molnskybOga, 
BekrOnta  klippan.   I  bans  sjUl  var  natt, 
Ocb  vemod  talte  ur  bans  bemska  5ga. 
Re'n  b(5jde  solen  5fver  Osterns  bryn 
Sin  ljusa  panna,  krOnt  af  gyilne  l&gor, 
Ocb  morgonfogeln  qvittrade  i  skyn, 
Ocb  oceanen  fl5t  med  purpurv&gor. 
Nu  KvASER  bUnryckt  genom  sorgen  log, 
Ocb  gudaflamman  i  bans  brOst  sig  rorde. 
Med  tjusta  blinder  barpans  strUng  ban  slog, 
Och  Inftens  chOrer  lyssnade  ocb  bOrde. 

»0  barpa,»  —  sjOng  ban  —  »genom  lifvets  land 
Mitt  trogna  s^llskap!   Kom  fOr  sista  g&ngen 
I  mina  armar  att  fr&n  grafvens  rand 
At  jordens  byddor  klinga  afskedss&ngen ! 
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Och  da,  som  t&gar  i  din  gyllne  skrud 
Ur  Osterns  portar  opp  mot  ljusets  flamma, 

0  verldens  drottning,  dagens  milda  brad! 
Med  bleka  lUppar  skyndar  jag  att  stamma 
At  dig  mitt  afsked.   Ack,  i  himmelskt  ms, 

1  perlbestrOdda  blomsterdalars  skOte, 
Hur  ofta  satt  jag,  bidande  ditt  ljus, 

Och  harpans  loMng  stftmde  till  ditt  m5te! 

Ur  rosors  skygd,  hur  m&ngen  h&nryckt  g&ng, 

NSr  du  i  vester  rodnande  dig  stokte, 

Med  DSlktergalens  klingade  min  s&ng, 

Och  gyllne  strHngen  darrade  och  blSnkte 

I  aftonstr&len.   Innan  denna  qvilll 

Till  andra  verldar,  8om  dig  g&ngen  sakna, 

Dn  nederstiger,  re'n  i  d5den8  tj^ll 

Har  KvASER  slumrat  f6r  att  aldrig  vakna. 

Dn  se'n  fbr  honom  ^tervtoder  d&, 

0  sol,  fbrgafves.  —  M&  din  strile  dana 

P&  jorden  milda  rosendagar!  M& 

Du  &ter  hvaUVa  till  vkr  nord  din  bana 

Fr&n  sdderns  rymder.   Ja,  men  vingad  na 

Min  sjUl  skall  h^^jas  till  den  ljusets  k^lUa, 

Ur  hrilken,  dagens  herrskarinna,  dn 

Och  m&ne,  stjernor  och  kometer  vUlla. 

Ty  mig  ftJr  l&ga  aro  dessa  rum, 

Din  fackla  lyser,  dem  dn  genomilar. 

Mig  yftnta  h5gre.»   Harpans  rOst  blir  stum, 

Och  himlars  fullhet  5fyer  skalden  hvilar.  — 

0  diktens  lampa,  str&la  mild  och  klar! 
Jag  ner  i  bergens  dolda  grottor  klifver. 
En  %tt  af  dvHrgar  der  sin  bostad  har, 
Som  Islandssagan  namn  af  alfar  gifver. 
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FOr  deni  ej  klingar  naktergalens  s&ng, 

Ej  vestan  iiHgtar  blommans  ambraBk&Iar, 

Ej  solen  lyser  deras  skygga  g&ng, 

Ej  aftonstjernan  deras  blldd  bestr&lar. 

Vid  facklors  skimmer  i  en  evig  natt 

Med  falkens  blickar  g&ngarne  de  spana 

Af  malmens  kdror  ocb  dess  r&a  skatt 

I  gl5dda  ngnar  till  metaller  dana. 

Med  iGmska  bSlnder  deras  illbragd  l^rst 

Bland  menskolltten  guldets  lockmat  spridde. 

Med  guldets  hunger  t^ddes  blodets  tOrst, 

Och  forna  brOder,  mordets  st&l  de  smidde. 

I  KvASERs  dagar  deras  mILngd  var  stor; 

Men  stOrBta  delen  l&ngsamt  undanrOjdes 

I  l&nga  fejder,  sedan  Asa-Thor 

FrJin  jordens  grus  till  molnens  rymder  hOjdes. 

N^r  ban,  med  hammarn  i  sin  gudahand, 

I  kopparvagnen  Ofver  polen  mllar, 

NRr  hafvet  vslltras  mot  en  klippig  strand, 

Och  rysligt  dander  skaka  (&lt  och  kullar. 

Mot  troUen  dk  ban  krigar  segers^ll; 

Dess  armar  vUldigt  Ijnngeldsbammam  lyfta, 

Astad  den  Ijnngar,  sprftnger  klippans  h&ll 

Och  krossar  dv^rgen  djnpt  i  nattfall  klyfta.  — 

Nu  under  berget,  pk  hvars  h5ga  topp 

At  solen  KvASER  afskedss&ngen  sade, 

Tvk  ilskna  dvftrgar  byggt  sin  smedja  opp 

Och  under  smedjan  boningsrummen  hade. 

Af  guld  och  silfver  l^gsta  kftUarn  brann 

I  aldrig  sl^ckta  facklors  ljusa  str&lar. 

I  r&a  tackor  sig  en  del  befann; 

Till  blanka  fat  och  bftgare  och  sk&lar 

En  del  var  formad.   Loges  altar  stod 
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I  midten  rest  at  dessa  mOrkrets  nUsten, 

Der  vihefbrda  f&rdem&nners  blod 

I  gyllne  karil  fl5t  vid  ofiFerfesten. 

Ho8  dem  en  rustning  Suttung  nn  bestHilt: 

Som  gla8  mot  skDlden  borde  jernen  springa, 

Och  svllrdet  v^nda,  alltid  segersHllt, 

I  8lidan  &ter  m^d  en  blodsprHngd  klinga. 

En  kol8vart  hane  gal  i  deras  bo, 

Kring  Oire  luften  morgonglans  8ig  8prider, 

Dk  tvillingsparet,  Mn  sin  korta  ro 

Fk  veka  mossan,  opp  i  smedjan  skrider. 

Ur  flintans  &dror  Ijnsa  gnistor  bli 

I  torra  svampar  lockade,  man  kastar 

Dem  ner  i  ^jan,  jernet  lUgges  i, 

Oeh  b'^Igens  anda  allt  i  I&gor  hastar. 

Re'n  strlkker  Fjale  nt,  med  blottad  arm, 

En  ting  till  jernet,  som  i  elden  gl(^der; 

Re'n  brodren  Gjale,  fl&sande  och  varm, 

Mot  blUgen  lutar.   Strida  svetten  flOder 

I  sotigt  Rnne.   D&  fr&n  klippans  topp 

Sig  KvASERS  harpa  pl5tsligt  l&ter  hOra. 

De  8t&  och  gapa,  vSlnda  ((rat  opp 

Och  dnmma  5gon  p&  hvarannan  gOra. 

Dock  irras  lltoarn  mycket,  om  han  tror, 

Att  barpan  tjnsar  Hfven  dv&rgens  hjerta. 

Det  br&st,  der  guldets  vilda  hunger  bor, 

F5r  s&ngens  trollkraft  och       brOders  smUrta 

Ar  Ilka  marmor.   Sakta  Fjale  g&r 

Igenom  bergets  I5nnd5rr  nt  att  titta. 

I  tallens  skuggor,  med  bekransadt  h&r, 

I  siardrHgt  han  ser  den  gamle  sitta; 

Och  d5f  fOr  barpans  segersHUa  Ijnd, 

Han  blott  dess  rika  mantel  ser,  8om  pr&lar 
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Af  konstigt  stnckna  siliVerstjernors  8krud^ 
Och  gyllne  harpan,  som  mot  solens  str&lar 
FOribriskt  blanker.   Nu  till  brodren  ned 
Han  ilar.   Begge  sinsemellan  sluta 
Det  grymma  aftal,  med  en  gndl5s  ed, 
Att  skaldens  blod  vid  Loges  altar  gjuta. 
P&  Omse  sidor  om  den  smala  stig^ 
Som  ned  Mn  klippan  vandraren  skall  leda, 
Bland  tdrnesn&ren  gomma  brOdren  sig 
Och  lOmska  giller  ut  p&  vUgen  breda. 
I  lifvets  skymning  skalden  Ofvergaf 
Den.  k^nsla,  fordom  anat  farans  m5te: 
Han  gick  fbrvirrad  i  sin  Oppna  graf 
Och  tj^ttrad  blef  och  ftJrd  i  bergets  skOte. 

Hon  framskred;  mordets  hemska  tirama^  re'n: 
I  helig  fasa  klippans  grottor  tego, 
Och  altarflamman  brann  i  blodigt  sken, 
Och  svarta  rOkmoln  opp  mot  hvalfvet  stego. 
Pk  glatta  stenen  re'n  med  gndl5s  hand  — 

0  fasa!  —  Gjale  oflFer^cnifven  hvHsste, 
Dk  brodren  grymt  i  hlirda  iSlnkars  band 
Vid  marmorpelarn  isgrk  skalden  tUste. 
Som  aftondimman  tyst  pk  klippans  topp^ 

Nar  m&nens  skimmer  sig  kring  nejden  sprider, 
Han  st&r  der  QSlttrad.   Naken  ^r  dess  kropp, 
Och  blott  en  kolsvart  offerbindel  vrider 
Sig  kring  bans  hufvud.   Marmorkall  ban  sti^r 
Och  vantar  t&ligt  dOdens  bittra  sm^rta; 

1  hjeltens  Oga  bafvar  ej  en  t&r, 

En  suck  ej  stiger  ur  bans  kiamda  Igerta. 

Men  nu  till  mordet  Gjale  hastade, 

Och  brodren  ifrigt  framtog  gyllne  sk&len, 
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Och  offerkniiVen  sUnktes  blixtrande 

I  skaldens  bjerta,  snabb  som  dunderstrklen. 

Med  frilcka  hUnder  Fjale  sk&len  bOll 

tnander  skret.   V&ta  purpurb&gen 

P&  k^rlets  botten  musikaliskt  fblly 

Och  klara  blUddror  vHilde  opp  ur  vkgen. 

Med  blodet  tynde  lifvets  vftrma  af^ 

Och  dOdens  kyla  lOste  skaldens  leder. 

Nu  rosslande  en  suck  ban  irkn  sig  gat 

Och  bOjde  dOende  sin  hjessa  neder. 

Och  re'n  bevingad,  dfver  stoft  och  blod 

I  etherns  rymder  samm  den  s&lla  anden; 

Men  nornan  osedd  jemte  liket  stod, 

Och  slEckta  lampan  osade  i  handen. 

Med  harm  och  Omkan  hennes  strSnga  blick, 

Af  t&rar  fuktad,  nu  pk  liket  hvilar; 

Hon  liksom  ^ngrar  sina  domars  skick, 

Och  skaldens  Slra  snabbt  att  rfidda  ilar. 

Dess  h5jda  trollstaf  glider  sakta  ner 

TiU  skaldens  sUnkta  hufvud  och  till  bloden 

I  oflfersk&len.   Liket  finns  ej  mer: 

En  murgrOnsrefva  famnar  roarmorstoden. 

Och  denna  blod,  som  nyss  s&  varm  och  vM 

Fr&n  skaldens  s&r  i  sk&len  forsat  neder, 

FOrbytes  hastigt  i  ett  guldgult  mjOd 

Och  ljufva  &ngor  Ofver  rummet  breder. 

Den  j&ttestora  nu  i  synlig  hamn 

Framryter:    »G&n  att  helga  blodet  bftra, 

Med  gyllne  harpan,  lagst  i  bergets  famn 

Och  biden  h^mnden,  ty  dess  stund  ^r  n£lra!» 

Af  Fjales  kinder  lifvets  rodnad  flytt,  ^ 
Och  grymma  fasor  mOrdarns  leder  skaka; 
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Men  nornan  ilar,  i  en  stormvind  bytt, 
Igenom  bergets  lyckta  d(^rr  tillbaka. 
Ett  rysligt  jordskalf  genom  klippan  lopp; 
En  vlUlerhviriVel  oflferl&gan  slUckte, 
Och  svafveldnnster  tyllde  grottan  opp, 
Och  brttdren  t&fUngt  sina  armar  strUckte 
Mot  bOjden.    F&f&ngt  under  bQners  Ijnd 
De  belga  blodet  ner  i  kUllarn  fbrde, 
Med  gyllne  harpan,  efter  nornans  bnd, 
Och  i  sin  ingest  opp  med  smidet  h5rde. 
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Fjerde  s&ngeu. 


Vid  morgonrodnans  fbrsta  sken  i  dag 

Sin  har  knyo  Sittung  Ofversk&dat^ 

Och  sista  g&ngen  trumiuors  dofva  slag 

Till  samlingsplatsen  Jothems  sOner  b&dat. 

Vid  SuTTUNGs  vink  och  Jcopparlurars  skall 

Sitt  tkg  betrader  nn  den  bistra  hUren, 

S&  vild  och  tallOs,  som  de  v&gors  svall 

Orkanen  drifver  gisslande  kring  skaren. 

FrUmst  klieka  skyttars  kogerprydda  tropp 

Kring  fdlt  och  skogar  snabba  rotar  sprider^ 

Med  tj^Uens  hjortar  tUflande  i  lopp, 

Och  majest^tiskt  dem  i  sp&ret  skrider 

En  jernklUdd  skara.   M&nlik  skQiden  Hr. 

Vid  alias  sidor  breda^  pampar  glimma^ 

Hvart  br58t  ett  harnesk,  fast  som  liUllen,  htir, 

Och  tjEderbuskar  tyst  med  vUdret  simma 

Fr&n  blanka  lijelmar.   I  en  blodrOd  char, 

Af  hornbekrOnta  renar  l&ngsamt  dragen, 

I  upphojdt  sUte  Jothems  konung  far^ 

F'6r  hUrens  blickar  kungligt  stUlId  i  dagen. 

Och  raska  svenner  i  en  korad  tropp 

Med  blanka  glafVar  Scttungs  vagn  omt&ga. 

Klart  blixtrar  kopparn  kring  en  bildskOn  kropp, 

Der  kraft  och  vUrma  under  pansarn  l^ga. 

Pk  dessa  hopar  nu  en  tallOs  mUngd 

I  sp&ren  hvinilar^  mot  sh  valdig  h^rnad 

Med  klabbor  \1lpnad  eller  8t(5rars  iMngd, 
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I  8varta  pelsar  mera  s&kert  vHrnad 
Mot  frost  och  nordan.   Tama  elgar  sk 
I  hnndra  kHrror  manibrr&det  draga. 
Sk  Jothems  sOner  i  sin  blindhet  gk 
Ur  gndars  hand  att  Manhem  &tertaga. 

N^r  aftonrodnans  bleka  parpnrf^rg 
I  vesterns  skyar  bortom  skogen  glOdde, 
AnlRnde  hUren  till  det  hemska  berg, 
Der  KvASER  nyss  fOr  oflTerknifven  blQdde. 
Nar  SuTTUNG  hit  till  sina  smeder  kom, 
Han  genast  h^ren  rasta  bj5d  och  ville 
Ur  gyllne  homen  tappert  dricka  om 
Pk  brOdrens  kostnad  i  ett  fnktigt  gille. 
I  kopparkittein  strax  en  bjOrnstek  8j5d; 
Af  Iftcker  honung,  samlad  under  jorden 
Af  trefna  hnmlor,  brygdes  kostligt  inj5d, 
Och  fat  och  sk&lar  kr()nte  marmorborden. 
I  mOrka  skogen  niedlertid  man  s&g, 
Hur  jotah&ren  m^ngen  stockeld  t&nde, 
Fk  irusna  marken  v&rdslOst  nederl&g 
Och  tnnga  stekspett  Ofver  glOden  v^nde. 
Nar  SuTTUNG  redan  n&gra  hilar  tOmt, 
Han  ville  hUnryckt  genast  pk  sig  draga 
Sin  nya  rustning  —  lUnge  ban  den  glOmt  — 
Men  Fjale,  framhafd,  hOrdes  sig  beklaga, 
Att  knngens  rustning  Hn  ej  f&rdig  var. 
Som  nn  ibr  tiden  en  granat  sl&r  neder 
Uti  ett  kruthus,  det  i  Inften  far 
Och  d5d  och  h^rjning  ttfver  staden  breder, 
Sk  af  bans  lifsmed  dessa  sagda  ord 
I  SLTTUNG8  hjerta  vredens  flammor  ttoda. 
Han  rusar  vildsint  opp,  att  bUnk  och  bord 
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Med  fat  och  sk&lar  dam  ma  Qfver  ftnda, 
Och  ropar  bOdeln.   Fjale  lagges  ner 
P&  framf[5rd  stnpstock.   Inga  bdner  hjelpa, 
Och  bilan  blRnker,  ocb  i  hast  man  ser 
De88  hnfvnd  skallandc  i  sanden  stjelpa. 
Med  brodren  Gjale  ^fvensli  det  gick. 
S4  skyndsamt  nornans  vreda  domar  fylldeS; 
Och  KvASERS  hamn  ftJrsoningsoffret  fick; 
Sk  for  kalaset  vardarne  fdrskylldes. 

Med  kungligt  stormod  lemnar  Jotbems  drott 
Det  guld  och  silfver,  bergets  grottor  hysa, 
At  vapenbrOdren.   FOr  bans  kirk  blott 
I  v^ldigt  skimmer  Odens  skatter  lysa. 
Till  plundring  genast  ban  signalen  ger, 
Ocb  Jotbems  skaror  ner  i  berget  valta, 
Som  floden  rnllar  djupt  i  dalen  ner, 
Nar  sol  ocb  vestan  vintrens  drifvor  sm&lta 
Pk  Thules  Ijallar.   Af  en  nyfddd  tdrst 
Till  byte  tbrda,  skaror  skaror  tr^nga 
Med  grUsligt  buller.   Dem,  som  ing&tt  t^rst, 
I  ryggen  liter  tata  flockar  b^nga. 
Sk  drifva  moln  pk  dyster  himlaban 
Hvarann,  dk  nordans  strUfva  lurar  skalla, 
Ocb  hafvet  tjnter,  gissladt  af  orkan, 
Och  ekarne  p&  bergens  hOjder  falla. 
Re'n  spr^ngas  bergets  alia  portar  opp, 
Af  rop  ocb  tr^ngsel  alia  kamrar  braka, 
Som  dolda  eldar  under  Heklas  kropp 
I  djnpet  gny  och  jordens  grunder  skaka. 


Men  fortryckt  med  i  myckenhetens  strOm 
Befann  sig  Hjalmar,  en  af  Slttungs  svenner. 


160 


Hans  namn  niig  llirdes  i  en  kimmelsk  dr5m; 

Ty  gamla  sagan  honom  icke  kUnner. 

Lik  skogens  unga,  knngligt  stolta  tall, 

Hans  vUxt  var  reslig,  g^ngen  llitt  som  hinden. 

Hans  rika  galdh^r  Ml  i  v&gigt  svall, 

Och  hOgrOd  pnrpur  l^ade  pli  kinden. 

N^r,  sUnkt  i  drOnimar,  ilirr  ej  trildda  sp&r 

Vid  morgonrodnan  p&  de  li5ga  bergen 

Han  gick,  och  Ostan  flagtade  bans  h^r 

Och  kysste  Omt  den  friska  rosentargen 

P&  gossens  kinder;  o,  man  skulle  trott, 

Att  Baldir,  Mist  ur  d5dens  inOrka  salar, 

Den  jord  besOkte,  han  sli  kort  bebott, 

Att  gyllne  tiden  i  dess  l^ga  dalar 

Anyo  fdda.   F5r  hans  blick  och  rost 

Af  fruktl5s  tjusniug  Jothenis  tMrnor  brunno; 

FOrgafves  suckar  hafde  deras  brOst, 

Och  dolda  t&rar  m&ngen  afton  runno 

I  m&nens  ksyn.   Stolt  r6r  ynglingen 

I  ljusa  drOmmar  arans  gud  sig  hdjde; 

Ett  kanslochaos,  outveckladt  dn, 

Af  skaldfbrm&ga  i  hans  hjerta  drdjde. 

Nar  Si  tti  ng  folkets  skaror  kallade 

Till  kamp  vid  LOgarns  tornbekrdnta  strSnder, 

Han  kogrets  pilar  gladtigt  slipade 

Och  krumina  b&gen  tog  med  tjiista  hander. 

Till  plundring  drefvo  honom  ock  i  natt 
En  sallsam  kirk  i  hans  brOst  och  odet; 
Ty  nornan  osedd  Ofver  trappan  satt, 
Som  ledde  neder  till  det  helga  mj5det. 
Hon  s&g  den  unga  korade  och  log; 
Att  Ibrst  af  alia  skaldevagen  smaka, 
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Med  stafvens  yinkar  ynglingen  hon  drog 
At  kUlarn,  vUdigt  h&Uande  tillbaka 
Den  andra  svHrmen.   Trappans  l&ngd  ntfbr 
Yid  jernets  ledst&ng  skyndar  ban  och  stOter 
Der  ner  i  mOrkret  p&  en  riglad  dOrr; 
Den  5ppna8  sjelfmant,  ooh  i  cynpet  m5ter 
Ett  faekelkransadt;  praktfnilt  rum  bans  blick. 
I  klippan  s&,  en  belig  midnattstimma, 
F6r  skygga  vandraren,  som  vilse  gick, 
Skogsbmdens  salar  5ppna  sig  ocb  glimma 
Af  gnld  ocb  lampor.   Harpan  Hjalmar  sig, 
Och  bjertat  v&ldsamt  i  bans  brOst  sig  rOrde; 
Han  8&g  den  gyUne  sk&lens  belga  vkg, 
Och  gnddomsretad  till  sin  mnn  den  fOrde 
Och  drack.   Som  dagen,  n'tkr  vid  foglars  cbor 
Han  leende  nr  bafvets  famn  sig  bOjer^ 
Fr&n  jorden  lyttar  nattens  svarta  flor 
Och  all  dess  fdgring  vid  sin  faekla  rOjer; 
Fdrgyllde  genast  bergens  toppar  st&, 
Och  purpurfHrgad  oceanen  myser, 
I  milda  v&gor  s&desfUlten  gk, 
Af  daggens  perlor  blomsterHngen  lyser: 
Ur  skingradt  marker  s&  fOr  Hjalmaks  sjUl 
I  morgonskimmer  nya  verldar  brunno. 
Hans  bjerta  svUllde  af  ett  ok^ndt  vUl: 
Till  symfoni  dess  ktoslor  sammanrnnno, 
Ocb  skald  yar  Hjalmar.   Re'n  ban  Hgde  nog 
Af  fOrsta  drycken.   Harpan,  som  bebUngde 
Den  blanka  mannoryUggen,  ned  ban  tog 
Ocb  genom  bopen  med  sitt  byte  trUngde. 
I  skogens  Ingn  ban  tyst  sig  undansmOg; 
F()rdnbblad  klarbet  m&nens  str&lar  gOto 

Stasmelra*  I. 
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Pk  gyllne  harpan,  visgad  handeH  fl5gy 
Och  himlatoner  fr&n  dess  strilngar  flMo. 
Sin  rOst  haM  h^jer,  s&ngens  nye  son. 
Med  WldtL  vingar  lyssna  nattens  yindar 
I  h()ga  fnror,  oeh  med  saktadt  d&n 
Sig  m&nbeglUnsta  silfrerfloden  vindar 
Emellan  trilden.   Sk  bans  bimlaH^t, 
Af  ecbo  bl^rmad,  genom  skogen  klingar: 

»Hvad  gndal^a  flammar  1  mitt  brdst? 
Hvad  okHnd  allmagt  lyfter  aadens  vingar? 
I  toOima  rymden  verldars  fader  satt 
Vid  sken  h£  tidens  bleka  gryningsl&ga; 
An  bOljdes  alltet  af  en  dyster  natt. 
Men  skaparn  brann  af  gHLnslOs  skaldfbrm&ga. 
Sin  mnn  ban  nppl^.   Ocb  i  Ijasets  skmd 
Ur  natten  vUldigt  sol  ocb  stjemor  br5to, 
Ocb  jorden  appstod,  smyckad  som  en  bmd, 
Ocb  bl&a  baf  i  famnen  benne  slOto. 
S&  i"6r  min  sjal  en  nyfOdd  verld  sig  ter; 
AUt  kring  mig  lefvef;  allt  fbrtjusning  andaa. 
Re'n  bimlens  portar  5ppnade  jag  ser, 
Ocb  gadars  dag  t)5r  mina  blickar  randas. 
0,  rikligt  bnljer  mig  vUlsignelse^ 
Son)  morgondaggen  v&rens  blomsterkullar. 
Jag  ser  dig,  stjernors  drott,  bar  gltosande 
Din  cbar  i  nattens  silfverskyar  raUar^ 
Ocb  Ijnsa  andar  svlUVa  kring  dig  der. 
Af  deras  s&nger,  ack,  en  btmmelsk  susning 
Mitt  5ra  nkty  dk  gyllne  stjernors  bUr 
I  g^lla  chOrer  sjanga  sin  fQrtjusning. 
En  belig  rysning  genom  alltet  g&r, 
Ocb  jorden  vaknar  liksom  ur  en  dvala. 
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Se,  hUIeberget  lif  ocb  k&ngia  f&r, 
Oeh  8kogen8  ekar  rOra  sig  och  tala; 
Ur  dessa  sknggor  hvilken  tall^s  hop, 
Hvad  gndaskaror  i  min  ^syn  str^mmal 
I  brOdraringar  under  gllkijerop 
En  del  ses  glUdtigt  8ina  nij()dhorn  tdmmay 
Dk  andra  flockar  An  i  grOnan  ftng 
I  dan8  med  hnlda  trollgndinnor  sv&nna, 
An  parvis  leka  ner  i  grottans  s^ng, 
Och  andra  vllnligt  sig  min  harpa  n&rma. 
Der  hOjer  flodens  vassbekrOnte  gnd 
Sin  grOna  hjessa  nr  de  v&ta  tjUllen 
Och  sUlmmer  harpans  gegersAlla  Ijnd. 
Hnr  stolt  ban  sitter  p&  granitehllllen!» 

S&  sjOng  den  unge  svArmaren.   Men  tard 
Af  oro  SUTTUNG  dref  omkring  i  nejden. 
Han  bogkom  Odens  frnktansvUrda  svUrd, 
Och  skalfde  hemligt  ftr  den  grymma  fejden, 
Han  sjelf  beslntit.    Of()rmodadt  nkr 
I  nattens  stillhet  harpans  klang  bans  5ra. 
Vid  marken  fj&ttrad  genast  foten  st&r, 
Oeh  harm  och  tjnsning  p&  en  g&ng  gig  r(5ra 
I  drottens  hjerta.  —  »Asame8  ftrs&t)), 
Han  sorgligt  ropar,  »h%r  ock  pk  mig  vaka. 
0  Jothems  gndar,  skydden  I  min  str&t 
Och  tryggt  mig  leden  till  mitt  folk  tillbaka! 
Du  bafvar,  Scttung,  som  till  blodigt  krig 
Mot  Bj(Jrk08  fUsten,  Odens  gyllne  throner 
Och  Asiens  bftrar  v^ldigt  riistat  dig, 
Do  Ayr  med  bllfvan  fOr  en  harpas  toner? 
Nej,  aldrig  fmktan  mig  hesegra  skall^ 
Och  asars  trollkonst  aldrig  dfVervinna 


Mitt  stolta  hjerta.   Snabbt  som  viggens  fall 

Mitt  dragna  sv^rd  skall  bofvens  hjessa  hinna 

Och  8tycka  kroppen.»  —  Stnm  blef  harpans  klang. 

Med  blottad  klinga  genom  tOrnesn&ren 

At  h&llet,  der  bon  tystnat,  Sittuno  sprang, 

Och  gr&s  och  buskar  rasslade  i  sp&ren. 

Han  snart  i  sigte  harpolekarn  fick: 

F5r  natt  och  vrede  Hjalmar  ban  ej  kUnde; 

Men  nornan  gjorde,  att  ban  miste  gick 

Om  banestOten  och  8in  udd  inrHnde 

I  fnrustammen.   Klingan  brast  itu; 

En  stump  i  handen  Suttung  s&gs  beh&Ua 

Och  utbrast  sansad:  mHjalmak,  ar  det  duV 

Hvem  gaf  dig  harpan?    Hvem  bar  lart  digtrolla?»> 

Strax  n'amner  Hjalmar  under  gladjegr^t, 

Hvad  lycka  honom  var  beskard  at'  Odet, 

Och  ibljer  Si  tting  pS  befallning  ^t, 

Att  visa  fram  det  underbara  nijOdet. 

Vid  oflFersk&leu  Jothems  drott  nu  stod 
Och  brann  af  kirk  att  dess  bQlja  smaka; 
Men  kungligt  stormed  och  det  kalla  blod. 
En  statsman  egnar,  honom  hiMl  tillbaka. 

))Med  veka  lutor»,  ban  till  orda  tog, 
»Mot  Odens  harar  hjelper  ej  att  strida. 
0  nej,  med  svardet,  som  jag  manligt  drog, 
Jag  kampens  timma  manligt  vill  f[5rbida. 
Men  nUr  i  blod  jag  l5gat  Bj()rk08  torg 
Och  bytt  i  svarta,  sotiga  miner 
Dess  marmortempel,  ack,  n^r  Hvitaborg 
Af  festens  lampor  vid  min  hemkomst  skiner; 
Nar  der  &nyo,  segerkr^nt  och  sail, 
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Jag  jnlen  firar,  vill  jag  sOtman  rOna 
Af  skaldev&gen  och  min  lefnadsqvUll 
Med  str&ngaapel  och  g&ngers  ljud  fbr8k0na.» 

Till  kungaborgen  Slttung  sainma  natt 
IM  trogDa  svenner  helga  mjOdet  f&ra 
Och  lemna  v&rden  OfVer  denna  skatt 
I  GuNLOGvS  hUnder.   An  bans  tjnsta  Ora 
P&  Hjalmar  lyssnar,  som  i  nattens  fred 
Fr&n  harpans  strftngar  bimlatoner  klingar. 
Men  na  pk  sobelf&lln  ban  sjunker  ned 
Och  8narkar  in  i  skygd  af  85ninen8  vingar. 

Pft  middag8b0jden  solen  redan  stod, 
bUren  uppbrOt.   Inga  binder  stUngde 
De88  Oppna  8trftt.   Lik  v&ren8  vilda  flod 
Den  obebindrad  inom  Manhem  trIUigde. 
S&  Jotbem8  85ner  ntan  kamp  och  8trid 
Om  ijorton  dagar  Fyris  vallar  n&dde. 
En  sorglig  ty8tnad  under  denna  tid 
Vid  L5garn8  strand,  i  Odens  salar  r&dde. 
Ej  b5rde8  mera  Kvaseks  gudarOst 
Vid  aftonbrasan  eller  b(^gtidsbordet, 
Och  kHrlek  qvalde  segergndens  br(58t 
Och  b5ll  den  starka  berskaren  i  norden 
1  veka  trollband.   Ej  fr&n  thronens  b5jd, 
Af  drottar  ombv&rfd,  folken  mer  ban  d5mde; 
Bland  kampens  sOner  ej  i  mnig  fr5jd 
Han8  friska  l&ppar  gyllne  kalken  tOmde; 
Ej  fot8idt  kl&dd  i  belig  offerskrnd, 
Med  svarta  b&ren  krOnta  af  tiaren, 
I  samma  tempel  bOgste  prest  och  gnd, 
Han  stod  vid  bernstensl&gande  altaren 
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Bland  offerskilar.   I  ett  ensligt  rum 

Han  innesl5t  sig  och  p&  Gunlog  tUnkte, 

FOni(^tte  dagen,  drOmmande  och  stum, 

Och  tankfull  s&g,  hur  m&nens  lampa  blUnkte 

I  midnattsmolnen.   Ofta  frestad  att 

Med  trolldom  borgen  nllrma  sig  och  smaka 

Ho8  tftrnan  fr5jden  af  en  brOUoppsnatt, 

Af  hemlig  blygsel  gnden  hOUs  tillbaka. 

Han  dk  besldt,  i  hOjden  af  sitt  qval, 

Att  offra  hllmnden  &t  sin  kHrleksl&ga 

Och  sllnde  Brage,  med  sitt  honungstal, 

Och  KvASER,  med  sin  harpas  trollf^rmaga, 

Att  fred  och  vUnskap  bjuda  Jothems  drott 

Och  Gunlog  fordra  som  bans  trohetsborgen. 

Tillbaka  kom  Iduna^  make  blott 

Med  dyster  uppsyn.   AllmRn  strax  blef  sorgen 

I  BjOrkOs  salar.   Friggas  tftrna  grSt, 

I  kHmpens  5ga  t&rens  perla  lyste; 

Men  Oden  intet  sig  bekomma  lilt, 

Och  blott  f^r  Gunlog  kUnslor  nu  ban  hyste. 

Kring  staden  plOtsligt  ryktets  gUlla  rop 
I  djup  bestOrtning  mUn  och  qvinnor  slitter: 
Att  SuTTUNG  nalkas  med  en  tailOs  hop, 
Att  JotahHren  re'n  pk  Fyris  sltttter 
Sitt  lUger  slagit.   Oden  far  d^  opp 
Och  vill  sin  rustning  ned  fr^n  vftggen  taga; 
Men  &tr&n  lika  tUrt  bans  sjUl  och  kropp, 
Och  krigets  gnd  fbrm&r  ej  skOlden  draga. 
8k  stilmmer  kHrlek  tyeltars  styrka  ner, 
S&  Hfven  gudar  tr&na  ibr  begftren. 
Med  blygsel  marker  Oden  det  och  ger 
At  Thor  befallning  Hfver  asahHren. 
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¥k  venstra  aidan  om  den  bl&a  flod, 
H?ars  trOga  b5lja  vattnar  Fyris  sltttter^ 
Att  krafter  hemta  p&  en  gkng  och  mod, 
Med  hUren  Suttung  rastar  tvenne  natter 
I  brnna  k&tor.   Morgonsolens  sken 
Begl&nste  skogen,  b^jderna  och  f^lten; 
Af  hOstlig  rimfrost  blankte  jorden  re'n 
Och  5iVerdrog  de  kHgellika  tMten 
Med  silfverhvithet.   S&ngens  muntra  son 


FRAGMENT 

af 

Femte  och  sjette  s&ngema. 


»F5rr'n  Ashems  85ner  drackit  detta  blod, 
FOrr'n  ^ter  Kvasers  gyllne  harpa  klingar 
I  folkets  hjertan  kampens  vilda  mod, 
Ej,  Valhalls  Konang,  Jothem  da  betvingar. 
Den  skatt  af  nornan  Hjalmar  blef  besk&rd 
Med  v&ld  ban  aldrig  nddgas  att  fbrl&ta. 
Af  harpans  toner  dOfvas  alia  svllrd, 
Mot  skaldens  trollkonst  inga  runor  b&ta. 
Dock  allt  i  verlden  qvinnolist  f%rm&r; 
F5r  tHrnans  KVjen,  fbr  dess  Ogonstr&lar 
Som  flyktig  v&rsnO  bjeltens  kraft  fbrg&r, 
Och  vise  rusas  som  af  festens  sk&lar. 
At  blomsterbojan- ger  man  n5jd  sin  arm; 
Ett  8($tt,  fVrtrolladt  glOmskemjOd  man  smakar 
Ur  ^IskogsbUgarn,  ocb  i'br  tS^mans  barm 
Man  lira,  gnld  och  Gimle  sjelf  fbrsakar. 
Lkt  Froja  rMa!»  —  Mimlr  talat  ut; 
Hans  5gon  slntas,  och  bans  lllppar  stanna. 
Men  Oden  lllnge  efter  talets  slut 
I  djnpa  tankar  stod  med  rynkad  panna. 
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Dock  nu  ban  dottern  kallade.   I  glans 
F5r  honom  trildde  strax  den  v&na  Froja, 
Med  hjessan  smyckad  af  juvelerB  krans 
Och  kroppen  hO^d  i  galdbroderad  slOja. 
Med  tr&nmatt  I5je  kring  sin  roBenmund, 
Som  guldrdd  pol  i  sommarqvi&lleD  Bmilar, 
Till  fadreng  klagan  lyssnar  hon  en  standi 
Men  strax  med  o^a  &t  bans  8&r  ock  ilar. 

»Har  utan  orsak,  o  min  fader,»  —  sk 
Melodiskt  talar  kSlrlekens  gudinna  — 
»Dm  gjlll  da  qv&ljer!   Allt  skall  lyckligt  g&y 
Och  IHtta  segrar  manas  jag  att  vinna. 
F5r  Gerdas  famntag  om  den  stolte  Frey 
Ej  tvekat  fordom  att  sin  klinga  gifva, 
Sk  skaU,  vid  Skaldas  helga  taflor,  ej 
Den  nnge  skalden  harpan  trogen  blifva.» 

Hon  sade  detta.   Som  kring  blommig  dal 
Pk  I&tta  vingar  vestanvSldret  dansar, 
Hon  lUtt  intrippar  i  sin  gyllne  sal, 
Der  rosenrdda,  smyckade  af  kransar, 
Dess  tHrnor  sitta.   Med  en  l&ngsam  blick 
Hon  5fyerser  de  fagras  v&na  skara 
Och  vUjer  Lofne,  som  i  ett  retfallt  skick 
Besegrar  alia,  att  sitt  ombad  vara. 
Med  egna  hSlnder  hon  den  skOna  klUr 
I  lUtta  drftgten  af  en  jagtgadinna, 
Behag  och  g&ng  och  stUllning  henne  lar 
Och  allt,  som  bidrar  p&  en  man  att  vinna. 
I  gnldvUfd  MtSL  Lofnes  hkr  sig  knQt; 
Af  grUsgrdn  mantel,  som  dess  iSlnder  tHckte, 
Ett  gyllne  bSllte  omkring  medjan  sl5t 
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De  h6gSL  skOrten.   SK^jans  f5rl&t  rftckte 
Ej  nerom  rnnda  liljeknttt.   De9S  hand 
Med  gyllne  b&ga  Froja  nn  beskSnkte, 
Och  silfrerkogret  p&  dess  skuUra  band, 
Det  Udelstenar  nied  sitt  glitter  stUnkte. 
Ej  tftckt  af  dnken,  t^rnans  falla  bartn 
Med  drifvans  skimmer  opp  ur  slOjan  gUste. 
S&  msfad  at  besteg  hon  Frojas  karm; 
Ett  brokigt  kattspann  fQr  dess.  tistel  frSlste. 
Med  vindens  snabbhet  Mver  berg  och  f^lt 
Den  yra  fliekan  hastade  sin  bana. 
Re'n  s&g  hon  Suttunos  k^ellika  t&It 
Och  steg  nr  karmen,  att  sitt  byte  spana. 

Men  ensam  Hjalmar  satt  i  landens  8k(^t 
Vid  spridda  roten  af  den  h($ga  granen. 
Ett  Ijnfligt  skimmer  aftonstjernan  g5t, 
Och  m&nen  guldrOd  steg  nr  oceanen. 
P&  harpans  strftngar,  smftktande  och  Om, 
Den  unge  skalden  nn  i  veka  toner 
Slog  hoppets  tr&nad,  Uskarns  rosendrOm 
Och  tHrnans  kyss  och  lOsta  jnnglrazoner. 
Men  harpan  tystnar.   I  sin  jUgarskrnd 
Den  skOna  Lofne  infbr  s&ngarn  trader 
Och  myser  rUnligt  och  med  siMVeryud 
At  harpolekam  denna  helsning  q?llder: 

»0  trefallt  hell  dig,  skdne  yngUng  du, 
Som  dessa  nejder  med  fSrtjnsning  fyller! 
8k  herrligt  tonar  nUktergalen  ja, 
N3&r  aftonrodnan  sommarns  moln  fdrgyller. 
Jag  dessa  trakters  skyddsgndinna  ftr, 
Och  skogens  tSrnor  mig  fbr  drottning  ntona. 
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Vid  all  min  goddom  jag  dig  '6mt  hesvfir 

Att  gyllne  harpan  som  en  Bkttnk  mig  lemna. 

Af  rOda  gnldet  ar  min  b&ge,  se, 

Och  lUlelstenar  kring  mitt  koger  brinna. 

Se  dessa  pilar;  starka  ftro  de, 

Med  trollfigurer  tecknade,  och  hinna 

Sitt  byte  sSlkert.   Hjalmar,  detta  allt 

Jag  ger  i  stilllet.   Kan  da  l&ngre  tvekaV 

Som  Jothems  drifva  Hr  ditt  brOst  d&  kallt. 

Nejy  b&ste  gosse,  kom  och  l&t  mig  smeka 

Dig  litet  granna.»  —  Frojas  tHrna  slot, 

Med  all  sin  trollmagt  inp&  Hjalmar  ryckte, 

Hans  panna  kysste  och  i  yppigt  skOt 

Deo  nnge  skalden  till  sitt  hjerta  tryekte. 

Hvad  under,  vftnner,  om  det  eld  ock  tog 

I  Hjalmars  blod.   Han  svarte  ej,  men  armen 

Om  tUmans  runda  liyehals  han  slog 

Och  kysste  rosor  p&  den  hvita  barmen. 

Han  yille  mera  —  Frojas  tHrna  d& 

Med  jangfrnrodnad  hOll  bans  hand  tillbaka 

Och  med  en  snck  af  vemod  utbrast  s&: 

»Da  Till  d&,  Hjalmar,  harpan  ej  fbrsaka? 

VUlan  dk,  grymme!»  —  wAnnat  allt  begttrw, 

Den  nnge  skalden  nn  i  v&ndan  sftger, 

»Men  denna  harpa  mig  ibr  dyrbar  Hr: 

Ej  verlden  guld  att  henne  lOsa  Hger.  — 

Gndinna,  hdr  mig:  leende  ibr  dig 

Jag  Tille  trotsa  oceanens  v&gor, 

Mot  SuRTURS  hUrar  t&ga  ut  i  krig 

Och  glad  mig  stOrta  i  ett  syalg  af  l&gor. 

Allt  atom  harpan !»  —  Snabb  som  5stans  vind, 

For  LoFNE  bort  Mn  marmorkalle  tgelten; 

Men  Hjalmar  tb^de.   S&  en  appskrtod  hind 
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Af  sp^nda  b&gen  jUgtas  5fver  tUlten. 

FOr  snabb  var  Lofne.   Hjalmar  d&  till  slut 

Betagen  ropar:  »6adam5,  kom  kterl 

I  dina  armar  blott  en  8lUI  minat, 

Och  harpan  villigt  jag  dig  5iVerl&ter.» 

Me()  5kad  lUgring  mot  en  furnstam 
Sig  Lofne  stOdde  och      Hjalmar  myste. 
Betagen  smOg  ban  till  gudinnan  fram. 
Som  brdUoppsfacklor  nattens  stjernor  lyste, 
Och  fruBna  marken  dem  till  lUger  blef. 
Med  ntfbrdt  hvUri'  och  harpan  under  armen 
Vid  dagens  gryning  Frojas  tarna  kief 
P&  Odens  borgg&rd  ned  ur  gyllne  karmen. 


»0d5dlig  kilrlek  flammar  i  mitt  br58t 

Och  &tr&u8  hand  i  rosenkedjor  binder 

Mitt  gudav^en.   Ja,  en  gad  du  b^r 

P&  svandunsarmen  —  kt  bans  skygd  dig  lemna, 

0  SuTTUNGs  dotter!  —  Valballs  kong  jag  ar, 
Och  jordens  8dner  mig  ibr  Oden  nUmna: 
Jag  segerrunor  b&r  pk  gyllne  spjut, 

Min  blotta  nppsyn  h^rarne  tbrskr&cker, 
Min  8t^mma  tyglar  8tormen8  vreda  ^nt, 
Ur  grafven8  morker  8kaggorna  den  vRcker. 
F5r  tidens  morgon  Bore  aflat  mig, 
Till  verldens  8kymning  ^n  mitt  lif  8kall  vara; 
Och  8amma  lycka,  Gunlog,  v^ntar  dig, 
Om  da  emot  min  5mhet  blott  vill  8vara.» 

Hvad  gjorde  Glnlog?      Fk  de88  runda  arm 

1  all  sin  gaddom88k6nhet  ligger  Oden.  — 
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Af  tjosning  b($ljar  hennes  nakna  barm, 

Och  i  en  eldstrOm  bytes  henne  bloden. 

Met  rnsig  gnden  ej  i  forna  dar 

Som  brndgam  Frigga  till  sitt  hjerta  tryckte, 

An  ban  i  dnnklets  tigande  ibrvar 

Frin  GuNLOGs  land  nu  jungfrnbilltet  ryckte. 

Pi  rosenkinden  yra  kyssars  brand 

F5rtroligt  gl5der.   Intet  tlickan  nekar: 

Till  m&let  trftnger  Odens  Begerhand, 

Och  bUdden  skftlfver  under  nattens  lekar. 

Re'n  morgonrodnan  fram  nr  bafvet  br5t, 
GcNLOGs  brudsang  lekte  purpurstr^en ; 
Dk  uppsteg  Oden  ur  dess  veka  skOt 
Och  narmde  sig  den  gyllne  offersk&len 
Pi  marmorbordet.   Med  en  sjalfnll  blick 
Uppi  den  vackta,  ro8enr(Jda  bruden, 
Han  tillstind  ber  att  smaka  denna  drick. 
Hvad  kande  Gunlog  neka  segergaden, 
Och  hvad  sin  brudgum?  —  Oden  t(5mmer  snart 
Den  helga  vigen  och  frin  vaggen  rycker 
Dess  galler  undan.    Nu  med  vingad  fart 
Beredd  att  flykta,  an  en  ging  ban  trycker 
Den  hulda  flickan  i  sin  gudafamn, 
Och  ljuf  och  lingsam  afskedskyssen  brinner, 
Tills  guden,  sansad,  sig  i  ($rnens  hamn 
Fdrvandlar,  bortflyr  och  i  skyn  ftrsvinner. 

I  Bj5rk58  salar  kring  ett  hOgtidsbord 
I  pinsam  Tintan  Odens  gaster  tego, 
Och  sjelfVe  Brage  Ode  var  pi  ord. 
Hrad  under!   Ljufva  ambramoln  ej  stego 
Frin  silfverfaten,  ej  bland  gasters  tal 
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HOgtidligt  festens  gyllne  kalkar  skrida. 
P&  bordet  glimmar  blott  en  torn  pokal, 
En  fkflkjig  harpa  ligger  vid  dess  sida. 
Kring  polen  l&ngsamt  Karlavagnen  skred, 
Och  BOmnens  gud  sin  vallmospira  svUngde, 
D&  slinkte  la^et  sina  hjessor  ned 
I  kr($kta  armar  och  kring  bordet  htogde 
I  maklig  Blummer.   Blott  Idunas  man 
Vid  tomma  b^arn  mUgtade  att  vaka. 
En  sUllsam  kirk  i  bans  hjerta  brann 
Att  se  hvad  nnder  Oden,  y'tknd  tillbaka, 
Nn  sknlle  framte.   Riktad  var  bans  blick 
Mot  norden.   Oppna  gluggarne  der  voro 
F($r  Odens  hemkonist.   Ofta  nt  ban  gick 
Och  nattens  stander  rHknade  med  oro 
P4  stjernehvalfvet.   Perlbekransad  re'n 
Stod  morgonstjernan  5iVer  Thules  dalar, 
Och  dagens  hllrold  vid  sin  lampas  sken 
F($r  solen  applet  Ostems  pnrpnrsalar. 
Och  redan  dagens  str&lomgjntna  brnd 
I  gyllne  charen  frani  p&  f&stet  b&fvar, 
D&  pidtsligt  krigets  segerslllle  gnd 
I  knnglig  ($rnhamn  5fver  laget  sv&iVar. 
Ur  dvalan  rnsa  alia  opp,  och  se, 
I  luften  5rnen  sv&nger  sina  vingar; 
Ur  Oppna  nUiVet  str($mmar  skummande 
I  tomma  bagarn,  som  melodiskt  klingar, 
Det  gyllne  mj(Jdet.   Braces  bjerta  sl&r 
Af  helig  aning.  —  Redan  rojOdet  hinner 
Till  bagarns  mynning.   Re'n  det  (Jfverg&r 
Dess  vida  braddar  och  kring  bordet  rinner 
P&  golfvet  neder.   Re*n  det  trutit  bar. 
Pk  bordet  iJrnen  setter  sig  och  blickar 
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Kring  laget.  Brage  hftnryckt  kalkes  tar, 

Och  knngligt  bifall  drnen  bonom  nickar. 

Han  drack,  Idunas  evigt  iinge  man, 

Och  himlars  sftllbet  dtVer  bonom  drOjde. 

En  hOgre  gnddom  i  bans  bjerta  brann, 

Ocb  hjeBsan  stolt  mot  8tjernors  bvalf  sig  h(Sjde. 

Till  skalders  konnng  nornan  valde  d& 

Den  vlina  drotten.  Ack,  de  Ijnsa  s^ner, 

Dem  gndar  kora,  Uro  endast  f&y 

Men  evig  lira  deras  bjessor  kroner. 

Af  laget  endast  fyra  eller  fem 

Med  Brage  lingo  ekaldev&gen  dricka; 

I  botten  t5mdes  b^aren  af  dem. 

Den  andra  sv&rmen  lade  sig  att  Blicka 

Den  must,  som  fl5dat  Ofver  bUgaren 

Kring  marmorgolfvet  ocb  k  bordets  skifva. 

De  fnnno  saften  mycket  l^lcker,  men 

Ej  nornan  tillllt  dem  att  skalder  blifva. 

Hon  gaf  dem  endast  i  sin  mildbet  magt 

Att  rim  i  svetten  af  sitt  anlet  smida 

Och  bOja  orden  efter  fingrars  takt. 

I  v&ra  dagar  deras  tal  sig  vida 

Kring  Svitbiods  bygder  spridt.   Ja,  bllrs  och  tv^rs 

Man  dessa  kalfvar  hoppa  ser  i  norden. 

Om  rim  de  skr&la  eller  metrisk  vers, 

De  h(5ra  alia  dock  till  samma  hjorden.  — 

Hvad  sedan  hUnde,  Islsarn  gissa  kan. 

I  sk5ldeborgen  Brage  harpan  r5rde; 

Ej  Hjalmar  gldmde  sin  att  ock  sl&  an, 

Men  fHf&ngt  henne  mot  en  gud  ban  forde. 

Snart  jotabHren  pldtsligt  krossad  blef; 
De  Qfverblifne  sina  vapen  strilckte, 
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Och  Itogst  hi  norr  i  evig  landstlykt  dref 
Den  vrede  gnden  detta  Mcka  slUgte. 
Der,  irrande  ^nnn  till  tusental, 
De  vistas  p&  de  snObetUckta  Q&IIen 
Och  kallas  lappar.   Mellan  berg  och  dal 
De  valla  rename  i  norrskensqvUllen. 

For  dotterns  Omhet  krigets  bistre  gnd 
Att  SuTTUNG  tillgift  sktoka  sig  fbrm&dde; 
Och  Hfven  Hjalmar  fbr  sin  harpas  ljud 
Ett  mm  bland  Odens  helga  skalder  n&dde. 
I  gyllne  vagnen  med  ett  mjOlkhvitt  spann 
Till  gudaborgen  Hermod  Gunlog  ftJrde; 
I  nie  aftnar  br(Slloppsfacklan  brann, 
I  nie  aftnar  Brage  harpan  rOrde.  ; 
Som  Yalhalls  drottning  Gunlogs  ljusa  hamn 
At  fallna  drottar  glUdjens  kalk  na  brUddar 
Och  hvilar  ofta,  tryckt  i  Odens  famn, 
P&  helga  purpurns  stjernbestrttdda  bUddar. 


MARIA. 
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Ung  var  Maria  och  skOn.   Pk  sin  faders  grOnskande  landt- 

g&rd 

Tyst  hon  fi^rlefde  barndomens  dar^  "ud  stranden  af  Volkofs 
FogelomsTftiVade  sj5,  i  sknggan  af  fredliga  lindar. 
Abkad  hon  var  af  de  himmelskas  Mt   Osynliga  Unglar 
Kywte  ur  dvalan  om  morgonen  app  den  hulda  och  s(5fde 
\Migt  i  drttmmar  dess  sj^I,  vid  Ijndet  af  hviskande  harpor, 
3Iedan  Capellas  Ijns  bcglUnste  i  aftonens  timma 
Sjdarnes  rOrliga  glas,  och  iJfver  den  vestliga  skogen 
KMrlekens  stjerna  g5t  gnldtindrande  blickar  ur  molnet. 
Ren  var  dess  sjUl  som  en  h^rmande  v&g,  8om  himlen  om  vliren, 
Och  lik  daggens  kristall,  som  hvilar  i  blommornas  sk($te, 
Hvarje  dess  kUnsla  str&lade  mildt  olympen  tillbaka. 
Tidigt  kt  6nd  ock  helgad  hon  blef.   Rnappt  aderton  vkrar 
Blomsterkorgarna  tOmt  fbr  dess  fot  och  kransat  dess  lockar, 
bk  dess  Ulskade  mor  p&  smUrtornas  I^er  och  d5dens 
'SjiJnk  ftr  en  nordanil  fbrbleknad  och  qvidande  neder. 

Storm  i  skogen  bland  furorna  hven.   Den  tynande  lampan 
Andades  kring  sjukrummet  sin  halfdag;  klockan  pk  v^gen 
Ropade  raidnatt  at  med  l&ngsamt  d5ende  tolfslag; 
Ensam  vid  bUdden  satt  den  s5rjande  dottren.   Som  daggens 
Perlor  frkn  rosens  blad,  fr&n  liljans  skimrande  krona 
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Rinna  i  somniarens  natt^      tyst  ock  tdrarne  ranno 

Ned  Mn  dess  oga,  dess  blomstrande  kind,  ocb  djupt  i  de«8 


Tryckte  den  tigande  jlimren  sin  dolk.   Dk  talade  modren; 
Svag  var  dess  stUmma  och  henisk  som  en  hOstflMgts  hvisk- 


L5f  eller  vMnadens  rop  ur  sin  graf.  wO  dotterlw  —  lion  sade  - 
uRysIig  Ur  d5dens  minnt,  lurtUrlig  den  tinima,  dk  lariVen 
Ryckes  Mn  lifvets  anlete  bort.   D5dskallen  derunder 
Grinar  oss  vildt  emot.   Ty  sjUlen  sitt  i'Ungelse  alskar 
(Trodde  det  lUnge  ett  gyllne  palats,  en  retande  lustg^rd); 
Rysande  nu  sin  villa  hon  ser  och  gr&ter  —  och  kllnner 
Ej  sitt  fddernesland,  ej  ,des8  palmomsusade  byddor. 
0,  att  jag  detta  betSnkt,  och  redan  i  lifvet  frkn  jordeus 
Lif  jag  mig  skilt,  mot  azurerne  lyft  pa  betraktelsens  viugir! 
Aldrig  de  helige  dO.   I  lorg^gelsens  tockniga  dalar 
Lefva  de  redan  sitt  eviga  lif.   Den  lUgre  naturen 
Stundligt  vUl  bos  dem  dor;  som  fr(5et  i  jorden  dock  8pirar 
Opp  mot  en  gyllene  sol,  mot  safirglUnsande  bimlar 
Stundligt  den  bdgre  i  blomstergestalt.   0  dotter,  mig  lofva 
Att  fbr  ett  lif,  som  fbrg&r,  en  verld,  som  rysligt  l>edrager, 
Evigt  dig  d5lja,  att  djnpt  i  det  heliga  doket  tVrsjunka 
Undan  den  stinkande  Mrdens  blick,  som  h5gt  Ofver  dalent^ 
Nattliga  stormar  m&nen  i  moln.»   Hon  teg,  ocb  sympathiskt 
Klappade  flickans  brOst  —  och  det  heliga  lOftet  var  gifvct, 
Gifvet  med  hjerta  och  mun.   Ty  en  g^ckad  dOdlig  mimiteii^ 
ROrelse  evig  tror  ocb  vet  ej,  att  allt  sig  il^rvandlar, 
Vet  ej,  att  Gud  bar  grundat  v^r  jord  pk  bOljande  vatten. 


Solen  fr&n  VUdurn  blickade  ned  kring  vaknande  lander. 
FOdd  var  den  friska,  leende  Maj.   I  sjOar  ocb  floder 


bjerta 


ning  bland  fallna 
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Loiisnade  isens  kristall,  ooh  i  tornlikt  hopade  massor 
Plot  den  p4  bOljornas  rygg,  att  krossas  mot  klippiga 

strSlndelr 

Eller  i  verldsonibrnsande  haf  ftJrskingras  af  stormeu, 
An  till  den  Kaspiska  sj^n  af  Volga,  fursten  bland  floder, 
An  af  det  nordliga  Dvina  Ibst  till  polariska  hafvet, 
An  af  Neva  fl^rbi  den  lysande  kejsarestaden, 
Peters  olympiska  borg,  med'  doft  brak  8t5rtad  i  Baitens 
Dobbelarmade  svall,  gent  ttfver  de  adle  Varegers 
Vikingsberyktade  sk&r,  af  &ldriga  rnnor  beskuggadt 
Redan  nr  sjnnkande  8n5,  or  mildt  ftJrsmftltande  drifror 
Tittade  opp  en  grOnskande  jord,  af  sippor  bekransad. 
^ynhn  byggde  p&  nytt  vid  odlarns  hydda,  och  .skogens 
Uftrtid  veeklade  wt  ur  bristande  knoppar  sin  gr5na 
J^kngga,  der  trasten  sjOng  och  dufvorna  giljade  &ter. 
Dai  till  Maria  en  dag  kom  dess  fader.  P&  fUngslande  bigens 
>^n%a  duk  af  silke  hon  sydde  vexlande  blomster, 
Vaggande  tyst  sin  8jill  i  kftrlekens  gyllene  drGmmar. 
Men  till  den  lyssnande  8&  begynte  dess  aidrige  fader: 

•  VJren  Sir  kommen,  mitt  barn.  Majblomster  kring  Ungarna 

skimra, 

Urkoma  spela  i  skyn,  och  de  sorgsna  bjiJrkarna  spegla 
(vrQnskande  hjeesor  i  v&gornas  glans.   Du  minns,  hvad  som 

redan, 

lonan  till  Moskvas  borgar  du  kom,  i  ditt  brOst  var  beslntadt, 
Minns,  hvad  du  lofvat  din  moder  och  Gnd.   Se,  redan  till 

ftnda 

PrOfningens  tid  bar  Inpit,  den  tid,  som  nOdig  jag  aktat, 
N5dig  fbr  dig;  fortfar  du  annu?»   Han  teg,  men  som  vatten 
Rodnar,  bemftngdt  af  drufvomas  blod,  nk  rodnade  hastigt 
Flickans  serafiska  kind,  men  bleknade  &ter  som  qv^Uens 
Purpur  ffir  m&nens  Ijns.  Hemskt  sved  och  blOdde  dess  hjerta. 
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Fadren.  ej  mUrkande  det,  och  om  ban  m&hUnda  det  mirkte, 
L&tsande  ej  det  m&rka  likvUl^  fortfor  med  8in  lugna 
StUmma;  som  dolkar  haus  ord  i  flickans  hjerta  sig  tr'dngde. 

))Dock,  hvi  Mgar  jag  dig?    Fr&n  barndomens  gyllene 


Helgadt  var  redan  ditt  bjerta  kt  Gud.   I  lundarnes  susning, 
Fallande  b^ljorg  sorl  ocb  foglars  olympiska  cbors&ng 
Horde  din  kallade  sjJll  den  eviga  k&rlekens  stamma, 
Vinkades  bon  af  stjernornas  Ijns,  af  det  b($ljande  kamet 
Fjerran  ur  lifvets  sorl  till  alltets  mystiska  bjerta. 
Derfbre  gl^ds,  o  barn:  snart  stundar  den  festliga  dagen, 
D&  med  ibrsakelBens  dok  da  i  glad  bUnryckning  skall  \\m 
Stjerndiademets  pant.   Ej  l&ngt  Mn  de  ftngar,  der  solen 
Helsades  l()r8t  af  din  gryende  Wick,  vid  stranden  af  Volkof, 
Novgorods  tnsen&riga  8tad,  i  sagoma  frejdad, 
Reser  sig  8tolt  med  gyllene  kor8  och  glimmande  spiror; 
At  betraktelsen  der  ett  ^Idrigt  tempel  ar  belgadt, 
Rransadt  af  dunkla  gOtbiska  torns  solblkrdade  koppar. 
Friden  ocb  tystna'n  der  bo.    Det  bjerta,  som  lange  kriie 


Fl&mtande  binden  likt  i  en  brusande  skogs  labyrintber, 
F^filngt  sOkte  ett  vUrn,  till  en  fristad  tr&dde  H^rgiifves, 
Andas  omsider  s^  liLtt  i  de  nattliga  murames  skymuing, 
Hvilar  omsider  i  tryggbetens  famn  ocb  slacker  ur  gladjen* 
Lefyande  kallor  sin  beliga  tOrst.  —  Serafiska  t^rnor, 
Rena  som  etberns  luft,  som  majdaggbadade  liljor, 
Sjunga  sin  FrUlsare  bUr  i  aldrig  trQttade  cborer 
Ocb  i  bans  kftrlek  sitt  lif  fSrt^ra,  likt  brinnande  lampor, 
Hvilka  i  natter  ocb  dar  vid  tempelbilderna  vaka. 
Gack  da  att  bjertats  Wrbnnd  med  det  bimmelska  goda  der 

svalra ! 

Gack  i  belgonens  krets  att  lyuta  den  skOnaste  lycka, 


dagar 


verlden, 
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Uvilkcn  088  bimlen  beskftr,  att  lefva  det  eviga  lifvet, 
Innan  dn  dOr!   0;  kunde  din  far  dig  fblja  i  fridens 
OckeO;  der  sjUlen  vandrar  med  6ud !  Men  verlden  mig  h&ller 
An  i  sin  boja  fast.   Till  mitt  landtslott  ft>ra  jag  tUnker 
Snart  ifr&n  Moskva  som  brud  en  dygdig  enka  med  tvenne 
DiJttrar,  spUda  Unnu.  —  Af  en  styfmors  fruktade  valde 
Vill  jag  ditt  lugn  ej  beroende  se,  ty  aldrig  en  qvinna 
Siges  att  Ulska  sitt  kOn,  att  qviunan  med  godhet  behandla. 
Deriore  redo  dig  g5r  att,  n^r  morgondagen  sitt  skimmer 
Bryter  mot  Moskvas  lysande  torn,  mig  fUlja  till  klostrets 
Heliga  murar,  himmelens  port  


Snabbt  framrullade  nu  den  vapenmklade'vagnen, 
Af  snQglUnsande  htlstar  bespUnd,  till  porten,  och  fadren 
Kopade  fliekans  namn.   Hon,  darrande  vUldsamt,  nu  hUngde 
Sammetsmantelen  tyst  kring  elfenskimrande  skuldror, 
Tryckande  djupi  i  anletet  ned  den  skaggande  batten. 
Nu  en  l&gande  b(5n  till  den  Eviges  hjerta  hon  sUnde, 
KUnde  sig  styrkt  och  vagnen  besteg.  S&  stiger  vid  Ganges' 
Ambradoftande  strand  braminens  enka  p§,  b&let, 
Gl5dgad  Unnu  af  ungdomens  eld,  ^n  skapad  ft)r  nOjet. 
F^dngt  nr  silfrade  moln,  bland  herrligt  blommande  palmer, 
Midnattsmknens  kristalliska  sken  bestr&lar  de  Ungar, 
Der  med  violen  nyss  hon  krOnte  de  flygande  h&ren, 
Lekte  i  tUmors  skUmtande  chor  och  ledde  dess  dansar. 
D5d  ar  den  arma  tbr  verld  och  natur.   Det  mftgtiga  bilet 
Stnndligt  v^a  hon  ser.   Nu  facklorna  vHnta.   Nu  samlas 
VSlnner  och  sl^t,  och  marken  Ur  hOljd  af  gapande  hopen. 
DOdens  fbrtviflade  mod  det  b^fvande  hjertat  dk  fattar, 
Och  med  facklan  i  hand  hon  dristigt  bestiger  sin  andra 
Fasade  brudsang.   An  ett  farvUl  ki  fiJrEldrar  och  vSnner 
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SJlnder  bon  mildt  frin  sin  l&gande  thron^  sitt  sprakande  Uger, 
Tills  som  en  gndasyn  hon  i  vHxande  l&gor  f^rsvinner. 
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fOrsta  scenen. 


NARCISSUS. 


Valkommen,  skdna  dag!   I  rosenrOda  kinder 

Du  fram  p&  Osterns  fjUllar  trUder 
Och  dimmans  flor  Mn  tingens  anlet  drar. 

Min  helsniug  tacksamt  jag  dig  qvader. 

Med  ljuset  &terf^rt  du  liar 
Den  gndabild,  som  nyss  af  natten  rOfvad  var. 
Igenom  vattnets  glas  jag  ser  dess  ogon  brinna; 
Dess  rosenlslppar  le,  dess  perletarar  rinna. 

0  faimmelska  gestalt,  o  evigt  kftra  hamn, 

Ur  kUllans  djup  du  strficker  mig  din  famu. 
S&  nUra,  ack,  kan  jag  dock  ej  dig  hinna! 
Lik  en  som  skeppsbrott  gOr  i  sjelfva  resaus  hamn, 

1  nOjets  gryning  re'n  jag  nttjet  ser  ftrsvinna. 

Ha,  af  hvad  trollkraft  ftr  jag  bnndenV 
Hvad  dunkla  bojor  fUngsla  dig, 
Du  hnlda,  som  fr&n  azurgrunden 
Sk  tyst,  s&  vHnligt  helsar  mig? 
Hur  grymt,  en  f&fdng  eld  att  andas, 
Ett  ouppbinnligt  m&l  att  se! 
Ej  fir  jag  famna  dig,  —  o  ve! 
Ej  v&ra  t&rar  ens  fk  blandas. 
Nyss  kUnslans  allmagt  mig  fbribrde, 
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Min  kyss  mot  vattnets  spegel  brann; 
Ack,  mina  Iftppar  blott  en  iskall  bOlja  rOrde. 
Du  kom,  du  m5rknade,  tSrsvann. 

I  ekar,  soni      bergets  topp 
Mot  fUstet  dunkla  kronor  bJlfven! 
I  bilckar,  som  med  slingradt  lopp 
FramskHlfven  bland  smaragdesUfven ! 
I  lundar,  som  en  fristad  gett 
At  tusen  k^lrleksqvalda  hjertan, 
0,  svaren,  om  Unnn  I  sett 
En  8m9.rta,  jeronlik  denna  smUrtan! 
Ack,  ensligbetens  tr(^st  man  ens  ej  qvar  mig  l&ter. 
Liriope,  min  moder,  nUrmar  sig. 


Kom,  dyre  son,  i  mina  armar  &ter! 

I  enslig  grkt  jag  lUnge  saknat  dig. 
Tre  g&nger  Phoebus  re'n  i  gyllne  vagnen  ilat 
Emellan  gr^nsorna  af  Amphitrites  verld, 
Se'n  tynande  i  denna  nejd  du  hvilat, 
Af  silfverdagg  oeb  flilgtar  endast  nUrd. 
I  flodens  salar  kora!   Bland  mossor  b&ekar  rinna, 
Med  toner  Ijafvare  &n  fjerran  barpors  skall. 
Ett  kostligt  mjOd  der  r^ks  i  bUgrar  af  kristall, 
Och  tilrnor  b0gr5dt  gam  p&  marmortenar  spinna. 

NARCISSUS. 

Aek,  Ikt      denna  blomstervall, 
En  flyktig  bOlja  likt,  mitt  sorgsna  lif  t^rsvinna! 
Ja,  Ikt  mig  bUr  fOr  verldens  blick  mig  d5lja! 


ANDRA  SCENEN. 


lARIOPK.  .NARCISSU.S. 


LIRIOPE. 
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Hiir,  endast  Mr  mitt  hjerta  mhlet  liann. 
En  vHn  jag  bar  i  kalians  friska  bOija; 
Med  himmelek  frid  betrakta  vi  hvarann. 
Fir  jag  ej  d5,  till  vUnnens  hjerta  sloten^ 
Gifs  ej  i"6r  mig      jorden  n&got  hopp^ 
Mitt  Oga  dock  i  yttersta  minuten 
Skall,  slocknande,  sin  k^dek  s5ka  opp. 

MRIOPE. 

Ack,  arma  barn,  en  vi^lnad  dig  bedrager 
Da  blott  dig  sjelf  i  kUllans  spegel  ser. 
EU  iltersken  af  lifvets  glada  dager 
Med  dunkel  prakt  i  vattenriket  ler. 
Ack,  hoppas  ej  den  Ulskade  att  binna, 
Ej  om  en  sjdl  den  tonmia  bamnen  tro. 
Likt  manerna,  der  Plutos  floder  rinna, 
Gestalter  blott  p&  v&gens  yta  bo. 

Kom,  dyraste  bland  seiner! 

Ditt  qval  mitt  hjerta  r5ner: 

0,  lar  att  det  tbrst^! 

Med  mig  till  beniraet  gin. 

XARCISSIS. 

Ack,  spara  dina  b(5ner! 
Med  vkren,  som  bekrOner 
Kristallekallan  bl^, 
L&t  mig  bUr  vissna  fk. 

BEGGE. 

L.  Kom,  dyraste  bland  s5ner! 
N.  Ack,  spara  dina  b(5ner! 
L.  Med  mig  till  henimet  gk. 
N.  Lkt  mig  bUr  vissna  fk. 
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XARCI88U8. 

Hvad  trOst!  Med  sakta  fiygt  mig  s^mnens  genins  nalkas. 

Ljuft  af  hang  andedrllgt  jag  svalkas. 
FarvHl,  min  5mma  mor!   Att  kvla  hjertats  qval, 

Fr^n  sknggornas  och  iridens  dal 
Ett  moln  af  vallmodoft  sig  kring  mitt  lUger  gjutit. 

(Ura  inBomnar.) 

LIRIOPE. 

Ha,  8ina  Ogon  re'n  han  slntit. 

Han8  dvala  jag  ej  st5ra  vill. 
0  Amor,  till  hvad  djap  min  ftlskling  du  fbrekjutit! 

Om  %n  emot  din  lag  han  brntit, 
H(5r  vUl  en  s&dan  hftmnd  ett  himmelskt  hjerta  till? 

(Hon  g4r.) 

TREDJE  SCENEN. 

NAR(  JS>irs  (sofv.  r).   SOMNEN,  oingifTen  af  DROMMAR,  uppvti^r  or  jord«ii. 
SOMNEN. 

8k  njat  fbr  sista  g&ngen 
Den  v^llnst  jag  dig  spar! 
Ack,  8jang  den  sista  sangen, 
snart  du  vaknat  har! 

Jag  fridens  vallmoknoppar 
Omkring  din  tinning  strOr. 
Snart  rodna  vesterns  toppar; 
Narcissus,  snart  du  d5r. 

Ej  mer  skall  dagens  stjerna 
I  Oster  mot  dig  le, 
Ej  nattens  bleka  t^a 
Din  stilla  vandring  se. 
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Snart  nalkas  dig  min  broder 
Vid  facklans  dystra  sken; 
Fr&n  underjordens  floder 
Han  lyfter  vingen  re'n. 

Din  kHrlek  ej  fbrsvinner, 
Slacks  ej  af  Lethens  elf; 
Ty  anden  iterfinner 
I  evighet  sig  sjelf. 

S&  njut  fbr  eista  g&ngen 
Den  vallust  jag  dig  spar! 
Ack,  sjung  den  sista  s&ngen, 
Dk  snart  du  vaknat  har! 

(Dane  af  Dromwar.) 

FJERDE  SCENEN. 

NARl'lSSrS  (•ofrande).   SAJADER  (nppttigii  ur  ffoden). 
CHOR  AF  NAJADER. 

Den  H5g8te  sjelf  ur  solars  ring, 

Den  gudaharen  vaktar, 
I  andar,  kroppar  ocb  i  ting 

Sin  herrlighet  betraktar. 

Men  God,  som  ^rets  hiJga  ban 

Med  gyllne  t^lar  plOjer, 
Sin  bild  i  granslOs  ocean, 

I  daggens  perla  r5jer. 

0  systrar,  spegla  vi  ej  oek 

Med  friJjd  i  umans  vilgor 
En  vanlig  blick,  en  kransad  lock. 

En  kind  af  purpnrl&gor? 


192 


Men  blott  en  flygtig  ro  det  ger 
Och  niedfOr  stoftets  v&da. 

De  blicka  mot  en  afgrand  ner, 
Som  evigt  sig  beskftda. 

Kring  blomsterOllten,  glad  och  fri, 

Jag  vill  mitt  (5ga  kasta 
Och  vid  cym balers  harmoni 

I  festlig  chordans  hasta. 


Hvem  framg&r,  blek  och  stum,  ur  bergets  grottor  der? 
0  gudar,  det  Sr  Echo. 


NAJADEX. 

M^nn'  samma  sm&rta  %n  dig  tMr? 
M&nn'  evigt  Mn  din  bftdd,  den  Floras  hand  ej  klar, 
Behagens  dr(5mmar  veko? 


(l»iin.«  ) 


FEMTE  SCENEN. 


DE  FORRA.  ECHO. 


EN  NAJAD. 


ECHO. 


Echo! 


ECHO. 


Veko! 


NAJADEN. 


Hvad,  Ulskar  du  Snnu? 


ECHO. 


Annu! 


XAJADEN. 


Den  otacksaronia 


Narcissus  UnV 


9 
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KOHO  (med  TUldMmt  bemodftnde). 

Narcisans  Ml 

(Hod  fmrngitr  tUI  KaroiMUB  oeh  nedlflgp^  rid  hsiw  hnfriid  en  kr«o«.) 
NAJADBN. 

86,  har  med  kinderna  i  flamma 
Hon  nftrmar  sig  till  ynglingen! 
En  krans  af  blommande  granater  mildt  bon  rUcker 
At  gossens  lena  saffransh&r, 
Mot  bOjden  sina  armar  strftcker 
Och  suckande  i  klyftan  &terg&r. 

(Rcho  afllfTHDar  Big.  —  >arciMus  f^r  on  valcnMiden  rOreUe.) 
KN  NAJAI). 

Han  vaknar.   Lit  oss  fly!   Mir  anblick  honom  s&rar. 
Han  trifves  blott  i  ensamhet  ocb  t&rar. 

(Nignderuii  Ipinna  theatern.) 

SJETTE  8CENEN. 

NARCISSUS  (rakuAr  och  blir  knuiseu  Tar»e). 

Ha,  hvem  har  denna  krans  &t  mina  lockar  viratV 
Af  dOdens  W  ban  bnnden  Rr ; 
Till  PlutOB  feat  en  genins  mig  bar  sirat. 
I  kalla  maner,  snart  jag  5ka  skall  er  bUr. 

I  bjertats  trakt  en  okUnd  stUmma  talar; 
Till  gldmskans  bem,  till  skuggans  dnnkla  salar 
Hon  bjnder  hviskande  min  sjUl. 
8kall  jag  i  grIUiet  bUr  fbr  sista  g&ngen  luta 
Mitt  trOtta  bufmd  ner,  f(5r  evigt  5gat  slnta? 
Nej,  fbrst,  o  dyra  hanin,  af  dig  ett  ttmt  farvftl! 
0  v&lnad,  som  nr  k&llans  v&gor 
5m  ocb  sorgsen  p&  mig  ser! 
De  fl&mta,  lifvets  sista  l&gor, 
Tenarens  port  jag  Oppnas  ser. 
Din  bild,  o  ftlskling^  skall  dock  fttlja 


Digitized  by 


194 


Mig  5fver  Sty  gens  m5rka  svall; 

Frin  sjelfva  Lethens  dystra  b5lja 

Den  evigt  &ter8tr&la  skall. 
Oss  tUnde  samma  eld.  —  Ur  azurv&gens  skttte 
Du  Jlfven  tr&naude  dig  strUckte  till  mitt  m^^te. 

0  fr5jd,  jag  Hfven  ^.Iskad  var. 
Ej  &ngrar  jag  de  snabba  dar 
Vid  kalians  spegel  jag  fdrn^tte. 
Din  hulda  uppsyn  der  mig  mdtte, 
Som  m&nens  tynande  och  klar. 
Vm  minns  jag  mera  s^lla  tider, 
D&  roeen  inga  t5rnen  bar; 

Men  Igertat  ej  att  klaga  bar, 

D&  f6r  sin  kflrlek  hjertat  lider. 
I  sknggor,  samlen  er!   I  vallmokrOnta  dalen, 
Af  lifvets  genljud  fylld  och  af  cypressers  sus, 

Mig  fbren,  I§,ngt  fr&n  solens  ljus! 
Ej  d5den  ftr  mig  sv&r  —  i  dOden  slutas  qvalen. 

(Hao  lynakpr  i  vmnroagt) 

SJUNDE  SCENEN. 

NARCISSUS.  DODKN  (app»tigeT  ur  joraen.  Ban  hit  i 
ena  haoden  en  fackla,  i  den  andra  ett  jern,  hirann«d  hm 
aftkir  Karcusi  lockar). 

DODBN. 

Med  denna  gyllne  lock,  ifr&n  din  tinning  skuren, 
0  yngling,  helgar  jag  ditt  lif  &t  skuggors  drott. 
Ej  skall  dn  sk&da  mer  den  blomstrande  naturen, 
Ej  stjerneljusen  mer  i  gadars  bl&a  slott. 
Der  offren  lor  en  osRlI  l&ga 

1  Plntos  5demarker  gk 

Och  evigt  sucka,  och  ej  v&ga 
Mot  Odets  himlar  5gat  sl&, 
Du  Hfven  skall  ditt  bemvist  fk. 
Der  sOrjande  granateh&ckar 
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Sig  resa  p&  en  dankel  vail, 
I  nnderjordens  svarta  bUekar 
Dn  evigt  dig  betrakta  skall. 

Med  denna  facklas  brand  ditt  lefnadsljns  jag  sifleker. 
Sof,  yngling,  sof,  tills  domarns  rOst  dig  vacker! 


(Han  onTtnder  fNoklsn  o«h  n«4qjuiikpr  i  jorden.  —  En  ■iilln  klagande  mnsik  til]k«i>[)a^<>r 


Hvar  ar  ban?   Ack,  'Anm  en  g^ng 
Jag  m&ste  mot  bans  famn  mitt  Omma  sk5te  str^cka. 

Han  sofver  ^n,  bans  sl)mn  var  l&ng. 

Skall  jag  nr  dvalan  bonom  v^cka? 

Min  Gad,  bvad  tankar  mig  tbrskr^eka! 
Hans  lappar  bl^nat  ba,  oeb  kinden  vissnad  'Ar; 

Hans  anlet  dOdens  stUmpel  bar. 

Narcissns,  vakna!   Ack  —  fftrgftfves! 
Af  lifvets  andedragt  bans  stela  barm  ej  bHfves. 

Han  sofver  evigt,  ban  ar  dod. 

Ve,  mina  rop  ej  bonom  lifva. 

0  bimmel,  hvarf^ir  moder  blifva, 
D&  sonens  lik  jag  m&ste  se? 
Ack,  gudarne  oss  gOra  salla, 
Blott  for  att  h9gre  qval  oss  go. 
Vid  braddarna  af  gladjens  kalla, 
Vk  lyckans  solberg  de  oss  stalla^ 
Blott  ftJr  att  djupare  oss  faila 

1  famnen  af  ett  RndlOst  ve. 

Ej  denna  jSlmmerscen  mk  dagens  Ijns  beflacka. 
Med  detta  pnrpurdok  jag  vill  bans  kropp  betacka, 


ATTONDE  SCENEN. 
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T\lh  hklet  upprest  Rr,  ocb  l&gans  vilda  brand, 
Ett  eldhaf,  mot  olympen  svallar. 


(Hon  lo»er  frAo  skuldiuii  vU  mt  guldblummor  »inidl  pepluui  ocli  ho^rr  dennrW  iikft.i 


Najader,  httren  mig!   Er  drottnings  rOst  er  kallar. 
Narcissus  Hr  ej  mer.   Frkn  IxfveU  glada  strand 
Hans  ande  flyktat  har  till  uianers  Ockenland. 
Aek,  nied  er  j^nimers&ng  min  tysta  grSt  ledsagen! 


0  k&llor,  berg  ocb  Inndar,  klagen! 

Narcissus  andas  icke  mer; 

Ej  mer  den  sk(5na  gyllne  dagen 

Sin  fligring  dfverstr&lad  ser. 

Besvaren,  smUrta  oreader, 

Den  d(5dss&ng,  sOrjande  najader 

Nu  b^ja  vid  sin  Ulsklings  bir! 

F^j  mer  ])a  QHllarna  ban  g^r, 

Stolt  som  p&  Cyntbus  ^usets  fader, 

Med  kograd  skuldra,  lagradt  hllr. 


Flygtig  som  rosen  sk^nbeten  Ur, 
Flygtigt  ar  lifvets  blUndande  gyekel. 
Inom  sin  dunkla,  kopparne  nyekel 
Skuggorna  berga  det  Hdlaste  bHr. 


Stolt,  Narcissus,  nyss  du  bliinkte; 
Hvarje  flickas  bjerta  brann. 
Pannan,  rodnande,  bou  s&nkte. 


MONDE  SCEXKN. 


MItlorK.  NA.IADKIl. 


IHOK  AF  NAJADER. 


EN  ttosr. 


tflOK. 


Nar  pk  dig  hon  stilla  tUnkte, 
NEr  din  bliek  de^s  5ga  hann. 
MOrkret  tog  hvad  Ijnset  skHnkte: 
Snart  af  hvad  Narcissus  var 
Askan,  ankan  blott  ftr  qvar. 


Nu  skyndoni,  trogiia  nymfers  tropp, 

Att  i  den  kyska  flodens  bOija 

Vid  s&ngers  rOst  lustraliskt  skOlja 

Hans  bleka,  andel^sa  kropp! 

VAt  b&l  af  tr^dens  grenar  byggeii, 

Det  med  cypresssers  krans  omskyggeu 

Oeb  t^nden  dOdens  facklor  opp! 


'  (Kd  najaH  fmmtrftdcr  o<'h  hortl>-ft(?r  pepluiii.  —  Likct  fir  ntr^viinitel.    1  Aenn  i^tAllf 
TiMr  nig  «Mt  hunkc  af  fflAnfiiiiiflo  narrii»itrr.) 


Hvad  ser  jagV   Ej  bans  lik  jag  r5jer. 
t^n  blouima,  mild  ocb  underbar, 
I  glesa  vHUaktmoln  sig  f»r  mitt  Oga  bOjer. 
Mot  jorden,  trknande,  bon  bOjer 
Kn  krona,  bvit  ocb  silfverklar. 


O,  enda  trOst  i  inina  pl&gor! 
Kn  okUnd  gndamagt  bans  kropp  fbrvandlat  bar. 

Ej  tiimt  den,  att  billets  l&gor 
Fnrtftrde  en  gestalt,  som  bimlens  stEmpel  bar. 

Kom,  dyra  blomma,  till  mitt  bjerta! 

Kom,  andas  svalka  i  min  smftrta! 

Men  y&gar  jag  val  bryta  dig? 

Nej,  blomstra,  db  oeb  blomstra  &ter, 


NAJ  AUKN. 
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Hvar  g&ng  dk  vintren  Andar  Big, 
Och  bUckens  MIsta  v&g  i  ainbradaleu  gr&ter! 


Narcis8U8,  ej  ditt  minue 

Fk  jordens  fait  fOrg&r. 

F5r  hvarje  k^nsligt  sinne 

Det  spirar  opp  hvar  v4r. 

Dk  D^ktergalen  klingar, 

Dk  larkan,  fri  och  glad, 

Med  gladjens  hymn  sig  sviugar 

Mot  etherv^eus  bad, 

Skall  blomsterstjernan  klarna 

I  bald;  elysisk  prakt 

Ocb  Omt  ft)r  stoltbet  varna, 

F5r  karlekens  fOrakt. 


Min  ara  bUmnad  blef.   At  cnmenidene  l&ga 

Narcissus  evigt  Ur  fbrt^rd. 

0  berdar,  v5rdcn  min  fbrni&ga! 
Att  skapa  lifvets  frOjd,  att  skapa  lifvets  pl&ga, 
Af  gadars  gud  ftr  magten  mig  beskftrd. 

Nu  till  Idaliens  gyllne  verld 

Jag  ur  er  ^syn  mig  begifver; 
Mitt  altar  ocb  min  eld  dock  qvar  bos  eder  blifver. 

FOrente  till  mitt  tempel  g&n, 
Med  8&nger  ocb  med  dans  att  fira  Cyprias  son! 


(Btt  moln  omgifrer  thefttiTn  och  bort•k^  mnier  lierdarue.  —  I  molnot,  pA  n  im4  aTSBor 
bespind  oh*r,  sea  de  ire  gratierna.) 


CHOR. 
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KARLRKKN.  HRRDAK. 
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ELFTE  8CENEN. 

KARLKKR!«.  URATIBR5A. 
ORATIERNA. 

Kom  p&  Cyperns  fUlt  tillbaka! 
Kom  i  rosentrftdens  skygd, 
Milda  nQjens  fogterbygd, 
Dina  segrars  lOn  att  smaka! 

(KirUken  bestiger  charen  och  fOrsrinner  roed  gntieni*  och  moloet) 

TOLFTE  SCENEN. 

(ThMtera  (briudras  till  Kirlekens  tempeL  —  I  fonden  ett  brinnande  altara.) 
PBB8Tm50R.  HBRDAB. 
CHOR  AF  PRBSTINNOR. 

Skyndom  Idaliens  furste  att  fira! 
GrUnslOst  som  verldsljnset  berrskar  bans  magt. 
Hela  naturen  jn  byllar  bans  spira^ 
Ondarna  sjelfva  i  bojor  ban  lagt. 

(Daoa.) 

CHOR  AF  HERDAR. 

Ljnf  &r  den  boja,  som  K^rleken  rUcker; 
Blott  i  bans  tr^ldom  Ur  menniskan  sUll. 
0,  att  bvar  morgon  bans  stUmma  mig  vacker! 
Att  ban  mig  sOfver  bvar  stjernkransad  qv&U! 

(Dana.) 

CHOR  AF  PRBSTINNOR  OCH  HERDAR. 

Skyndom  Idaliens  furste  att  fira! 
GrEnslOst  som  verldsljuset  berrskar  bans  magt. 
Hela  natnren  jn  byllar  bans  spira, 
Gadama  sjelfva  i  bojor  ban  lagt. 

(Allmio  ballett.) 
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(Laurettas  aAngkanunare.) 


LAURETTA.  ANTONIA 


ANTONIA. 


Lauretta,  har  du  vin? 


LAURETTA. 


A  ja!  Francesco 


Tolf  flaskor  nyss  mig  skickat  af  den  nektar^ 
Som  gl5dande  ur  gyllne  drufvor  qvUller 
P&  Cyperns  strand,  p&  Aphrodites  (5. 


Si  tag  d&  fram!   Du  sjelf  behOfver  dricka. 
Diu  kind  ftr  blek,  ditt  5ga  matt.   Ack,  rosen 
Och  str&len  flytt.    Hvad  fattas  dig,  Lauretta? 

LAURETTA  (dricker). 

Knappt  vet  jag  sjelf.   Din  vlllg&ng,  goda  flicka! 


Du  Sir  8&  dyster.   Blott  ett  konstladt  l(5je 
Jag  svUfva  ser  p&  l&pparnas  koraller. 
Till  gladjens  fest  dig  stjernorna  dock  vinka, 
Och  nOjets  liger  trftngtande  sig  hOjer, 


ANTONFA. 


ANTONIA. 


2iH 

En  liljeblUld  i  Edenn  m^ngken  ]ikt. 

Ej  sannt,  Francesco  kommer  ju  i  afton?  . 

LAURETTA. 

Jag  tror  det  ej.    Vi^r  Ikngt  bar  qvilllen  skridit: 
Snart  midnattsklockans  dofVa  malmrOst  Ijnder 
Frkrx  tornets  nr.    Han  kommer  ej  8&  sent. 

A  STOMA. 

En  ung  signora,  kr5nt  af  ^delstenar, 
Rehaggjnk,  gl^dtig,  honom  silkert  h&Uer 
Vid  festens  bord,  pk  frasande  divanen^ 
Emot  bans  vilja  fr&n  Lauretta  qvar. 
Men  frnkta  icke!    ¥k  begftrets  vingar 
Han  i  ditt  skOte  snart  skall  &terv%nda. 
Ej  glOmmer  biet  i  ('alabriens  dalar 
Den  k&nda  bloramans  aldrig  t^^mda  kalk. 

LAt'RKTTA. 

Ack,  att  jag  aldrig  honom  sett! 

ANTOMA. 

I^nretta! 

Hvad,  ikr  du  jivartsjuk? 

L\  UK  Err  A. 

Svartsjuk  jag?  0  nej! 
Mitt  hjerta  aldrig  ftlskade  Francesco. 
Jag  ^Iskade  bans  guld. 

ANTOMA. 

guld  oeh  kiirlek 
FOrenas  iMt  mm  jernet  oeh  magneten. 
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I  yttre  skimmer  Amor  vill  betrakta 

Sin  inre  skQnhet^  oob  uaturens  drottuiii^, 

Den  hulda  VenuB,  vill  i  krouor  blUnka. 

Var  Dana^  vSl  mindre  hUU  f^r  det, 

Att  Zeti8  8om  ^nldregn  hennes  famn  besdkte? 

I.AIKETTA. 

AntoDia,  upphOr  med  ditt  skiimt!  Mitt  hjerta 
Af  8arovet8qval,  af  5lndl(^8  jHmmer  lider. 

ANTOMA. 

kalla  pa  tern! 

LAIKKTTA. 

Ingen  pater  iMser 
Min  afgrund  bort.   Ack,  ingen  bikt  ftirsonar. 

ANTONIA. 

gack  i  kloster  eller  drick  nom  Jag 
Olympisk  ro  i  cypervinets  perlor! 

LAUKETTA. 

Ej  utesttoga  klostrets  helga  murar 

De  Bvarta  bamnar^  som  vid  midnattsljuden 

Ur  8ina  grafvar  botande  8ig  bOja^ 

Ej  JAgA^  de  af  drnfvans  knga  bort. 

Minns  dn  OlindoV 

ANTONJA. 

Honom,  Hom  pit  stegel 
Hk  lUnge  sattV  Fy,  den  gemena  stanken 
Jag  kUnner  ^n.    likngt  ut&t  Appii  vUg 
Den  spridde  sig. 
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LAURBTTA. 


Ack,  till  ett  b&ttre  Ode 


Olindo  flmnades.   F6t  dygd  och  sUllhet 
Han  skapad  var.   Hans  mOrderska  jag  ftr. 
P&  tidens  glUdje  och  pk  evigbetens 
Jag  bonom  plundrat. 


Sk5n  var  Olindo.    Af  ett  belgons  8v&rmod 
Hans  panna  giUnste^  som  en  molnfri  natt 
Den  bnlda  ro&nens  anlete  om  v&ren. 
Ljnft  kring  bans  tinning  svarta  lockar  spelte, 
Fk  kinden  lyste  helsans  pnrpnrblomma, 
Ur  Ogat  oskuld.    Hk  i  vestibulen 
Af  Hebes  tempel,  pi  de  f^rsta  stegen 
Af  nngdomsbanan,  mOtte  ban  Laaretta 
Och  bjelplOst  ftll  i  bennes  blomsternat. 
Ej  obesvarad  brann  bans  eld.   Mitt  bjerta 
Blef  Hfven  varmt  vid  denna  ftngels  isyn, 
Ocb  menskligbetens  redan  qv&fda  kUnsla 
V'6r  sista  gingen  i  niin  barm  sig  r5rde. 
Jag  alskade.    Men  en  Laurettas  k'drlek, 
Hvad  ar  val  den?   FOrstOrelse  och  bat. 
Som  kt  sin  giid  vid  Ganges'  beta  RtrUnder 
Fakiren  offrar  allt:  ibrSldrar,  skatter, 
FrOjd,  belsa,  lif,  s&  allt  kt  mig  Olindo. 
Hans  lyckas  byten  blefvo  mig  trof^er, 
Ocb  vid  min  fot  en  Pactol  flyktigt  rann. 
Jn  mer  ban  sk^nkte,  af  ju  bOgre  kirk 


ANTONIA. 


Drick,  Lauretta,  drick! 


LAURETTA. 
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Mitt  hjerta  t^ndes  till  bans  gnld.   Ej  gnldet 
Som  guld  mig  tjnsade,  blott  som  bevis 
Att  &n  Olindos  dyrkade  gadinna 
Lauretta  var.   Ur  st&nd  att  I9,ngre  mfttta 
Min  girighet  och  om  min  Ikga  otro 
Derjemte  viss,  ban  8j5nk  ibrtviflad  ned 
I  brottens  afgrund^  se'n  en  &ldrig  faders 
Isgr&a  bufvnd  bau  p&  b&ren  lagt. 
Sin  lyeka  no,  Bin  oskuld  oeb  sin  beder, 
Sin  6ad  berOfvad,  till  ett  rOf?arband 
I  raseri  ban  sallade  sin  arm 
Oeb  dog  en  b&nlig  d^d  fbr  lagens  bila. 

ANTONIA. 

Tank  ej,  Lauretta,  p&  det  e?igt  flydda! 
Ej  &ngrens  t&rar  vUcka  opp  de  dOda. 


De  stiga  sjelfmant  opp  ur  grafvens  natt, 

Ej  af  besYsirjarn  nianade,  ej  bjudne 

Af  lilVets  r58t.   Men  afbryt  ej  min  bikt! 

Hur  ofta,  i  Olindos  arniar  sluten, 

Jag  bonom  svor  odelad,  evig  kHrlek, 

Dk  I5fver  Romas  bOga  tempelspiror 

Sitt  bl&a  stjerndok  natten  viinligt  bredde, 

Oeb  m4neus  bild      Tiberns  spegel  samm! 

Hur  m^ngen  g&ng  var  ej  Mariebilden, 

Hur  m&ngen  gSng  ett  krucitix  ej  vittne 

Till  mina  eder!    Eden,  o  Antonia, 

Ar  ej  en  lek.   Af  belvete  oeb  bimmel 

Den  atbOrd  blir,  oeb  med  bvarann  ibrknippas  ' 

OlOsligt  tid  oeb  evigbet.   Den  tecknas 

I  domarns  bok  der  oiVan  roolnen  opp. 
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ANTONIA. 

Bah;  idel  griller!   T6m  din  cyperflaska! 


For  bilan  nyss  Olindo  blOdt.    Af  natten 
Omsveptes  staden.    P&  Babinska  bergen 
Var  aftonrodnans  gyllne  lampa  slUckt, 
Och  dystra  moln  pedhUngde  fr&n  olympen. 
P&  sOmnenB  b&dd  (ack,  inga  Unglar  sOfde 
Mitt  (5ga  der!)  af  q valets  ormar  stungen^ 
Jag  ensam  l&g.   Dk  flammade  en  blixt^ 
Och  vid  mitt  lUger,  fraktansvUrd  och  mOrk, 
Olindo  stod  med  jUmmerbleka  kinder, 
Bloddrypande,  i  straffets  skjorta  klftdd. 
Med  tUcket,  darrande,  jag  ville  h5lja 
Min  hftpna  blick.   Han  ryckte  det  tillbaka, 
Och  Btum,  t^rstenad;  liksom  vid  en  anblick 
Af  basilisken,  af  Medusas  hnivud, 
I  nattgestaltens  &syii  jag  fttrblef. 
»Lanretta,»  doft  med  dOdens  rdst  han  ropte^ 
»Kom  i  min  famn,  kom  i  din  brudgnms  salar 
Klart  skimra  de  af  bl&a  svafvellampor, 
Och  ormar  tfttt  omslingra  de  kolonner, 
Som  bUra  npp  v&r  svarta  baldakin. 
Lauretta,  kom!»  Och  nu  vid  hufvudgHrden 
Han  satte  sig  och  med  infernska  5gon, 
Likt  rOda  eldkol  glftnsande  om  natten, 
S&g  i  min  barm,  mitt  Oga  ned.   En  afgrund 
Med  spOkets  blickar  till  mitt  hjerta  flOt. 
4jikt  svUrd  de  genomborrade  mitt  inre. 
Sk  satt  han,  tills  med  dOpta  klockors  malm 
Vigilier  ringdes  i  ett  nHra  kloster; 


LAURETTA. 
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Med  dessa  ord  ban  suckande  fttravann: 
»Laarettay  rninns,  jag  kommer  dock  tillbakaj 


ANTONIA. 


Gndy  var  obs  n&dig!   Ocb  dn  5fverlefde 
En  s&dan  natt!   Ber&ttelsen  allena 
Till  is  ftrvandlat  blodet  i  min  barm. 
Ha,  l&t  088  ej  p&  8&  fbrftrligt  t&nka! 


LAURETTA. 


Eit  &r  fi^rflOty  oob  intet  spOke  8ynte8. 

I  dan8en8  bvirfvel,  p&  de  veka  bUddar, 

Dem  nOjets  band  med  8ina  ro8or  8tr0dde, 

Jag  glOmde  8nart  mitt  grymma  dde  bort. 

Ett  &r  fbrflOt;  men  n&r  den  siata  dagen 

Af  detta  kx  i  blodr(hl  prakt  fdrsjunkit 

Bakom  de  gr&a  QHllarna,  ocb  m&nen 

Bland  regnmoln,  blek,  p&  midnattsbimmeln  stod^ 

Olindo  kom  i  samma  skepnad  &ter; 

Med  samma  blick  ban  ueda&g  p&  sitt  offer, . 

Med  samma  afsked,  sackande,  f^rsvann. 

Det  andra  &ret  g&tt  i  dag  till  Unda  — 

Jag  det  fi)rgat  —  med  skrlU^k  jag  det  nn  minnes  — 

F5r  trecfje  g&ngen  kommer  ban  i  natt 

Ocb  rycker  mig  i  afgrnndsdjapen  neder. 

ANTONIA. 

Hvad  b(^r  jag?  0,  I  belgou,  mig  beskydden! 
FarvlU,  LauretU! 

LAURETTA. 

Lemnar  da  din  v^n 
I  dessa  fasans  (^gonblick? 

Stegn«lia«   L  14 
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ANTONIA. 

Jag  ilar 

En  munk  att  kalla,  som  &t  hnaet  ger 
Vigvattnets  helga  st&nkelse. 


Fttrgafves! 

Det  tv^ttar  dock  ej  afgrundssmittan  bort. 
Ack,  drOj  hos  mig  ett  (5gonblick  allena! 


Bed  helgonen  om  bjelpf  Hvad  kan  vftl  jag? 


S&  ftr  jag  ensam,  8t&r  vid  afgrnndsraQden, 

Af  Gnd  och  menskor  evigt  WVergifven! 

Hvart  skall  jag  Hy?  Till  bOoen?  Ack,  mitt  5ga 

Har  inga  t&rar,  bjertat  ingen  suck. 

Gads  dom  fbrfftrligt  p&  mitt  hnfvad  hvilar. 


Hu!  Svarar  ieke  himlen  strax  med  dander, 
S&  snart  min  tanke  dit  jag  lyfta  v&gar? 
Nu  svarta  moln  sig  vftltra  OfVer  hafVet 
Fr&n  Libjens  kaster.   Hotande  mot  Rom 
Sitt  t&g  de  st'dlla.   Mig,  blott  mig  de  sOka. 
Vildt  vHxer  dnndret.   I  ett  eldhaf  simmar 
Den  hUpna  natten.   Se,  fr&n  oceanen, 
Fr&n  Tiberns  v&gor,  Mn  palatsens  fenster 
Och  templens  ddmer  blixten  &teratrl]ar. 
Hvart  skall  jag  fly?  .Till  bttnen?  N&  vWan! 
For  sista  g&ngen! 


(Hon  borttar  rklAn  frftn  en  af^idt^  i  rnmmet  istArnde  MuriclHld  och  kikAlM^«r-) 


HeKga  Gnds  moder, 
F5rbarma  dig!   Ej  Bkola  mina  brott 


LAUEETTA. 


ANTONIA. 


(Hod  gir.) 


LAURETTA  (•llrwi). 


(DIoet  af  ett  stAmligt  tilltegaode  iskvtder.) 
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Mig  tTinga  mer  att  ttr  ditt  skftra  aniet 
En  8l5ja  dra.   O,  str&ck  mot  Sonens  vrede 
Medlidandets  egid  ftr  denna  barm  I 
0,  tillstttd  ej,  att  afgnmdsh^eii  rycker 
Mig  lefvande  i  sina  knlor  ned! 


Ha^  midnattstimman  8l&r  — 

(Hlftig  lilixt.  RvmaMt  tkakM  en  ItkkntJl.  Olindon  Tilaftd,  i  delinqTantklider  ooh  ned 
•n  blodig  ttrinun*  om  den  blottade  halsen,  fir«nttort«r  p&  soenen.  Lauretu  npp&r 
fbnkrtckt.) 


Lauretta,  hOr!  F5r  Bista  g&ngen  kallar 
Din  brndgmn  dig  till  sina  tysta  g&rdar. 
Tvk  jordens  &r  ban  re'n  dig  vftntat  der, 
I  evigbeten  re'n  tvi  evigheter. 

LAURETTA. 

Gnd,  var  barmbertig! 

vAlnaden. 

Tala  ej  med  6ad! 
Det  IkY  A)r  sent.   Med  mig,  Lanretta,  tala! 


Dig  ledsaga 

Till  d(5den8  tempel,  skuggors  altarbord 
Ocb  Hktenskapets  sakrament  fallborda. 

LAURETTA. 

Aok,  byilka  tankar,  brilket  afgmndsspr&k! 
Kan  dOden  vftl  med  lifvet  sig  f&rmttla? 


(KkMkaa  tUr  tolfl) 


JesQs!  Maria! 


vAlnaden. 


LAURETTA. 


0  ve,  o  ve!  Hvad  vill  du? 


viLNADBN. 
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yAlnaden. 


Din  sjlU  var  Ittnge  dOd,  var  Itoge  min. 
Din  skOna  kropp,  af  liljor  vftfd  oofa  rosor^ 
Ar  blott  en  sminkad  larf,  ett  gjllne  %gg, 
Som  Oppnas  Bnart  Kr  ormen  innanfttre. 


Da  sk&mtar  grymt.   Det  forna  k&rieksspriiket 

Har  du  fUrgatit.   Stilla  fl^tar  likt 

Bland  balsampopplarne  i  roseng&rden, 

Guddomligt  smekte  fi^rr  ditt  tal  mitt  hjerta. 

Nu  likt  ett  slagsYftrd  s&ra  dina  ord 

Och  skilja  mftrg  och  ben  och  kropp  och  ande. 


Olindo  d&  var  menniska.   En  v&lnad 
Han  nu  Hr  vorden,  kan  ej  Iftngre  smickra. 
Ur  myrtenlundar,  ur  natnrens  Eden 
En  rOst  dig  klingade  d&  Hmt  emot; 
Nu  kallar  dig  en  stimma  Mn  rniner, 
Fr&n  dde,  SYarta,  eviga  miner. 
Lauretta,  kom! 


Ryek  mig  ej  ned!   Med  mina  afgrundspl&gor 
MedOmkan  haf !   Du  var  8&  god  i  lifyet, 
Du  alskade  si  Omt. 

vAlnadbn. 

60r  jag  det  mindre 
I  grafVens  natt?   Hvi  steg  jag  opp  pi  jorden? 
Hvem  sOkte  jag,  Lauretta,  utom  dig? 


LAURETTA. 


vJIlnaden. 


LAURETTA. 


Olindo,  dig  fbrbarma! 
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LAURKTTA. 

Acky  lemna  mig!   Ej  i  Quds  f%rg&rd  randra, 
Den  blomstrande  natnren. 

vXlnaden. 

Och  Lauretta, 
Olindos  brnd,  dock  vandrar  der! 

LAURETTA. 

F^rskona 

Mig  blott  i  natt!  D&  snart  den  m5rka  dalen, 
Der  inga  stjemor  eller  blixtar  lysa 
Den  hftpnes  vandring,  af  min  fot  betrftdes, 
0,  m5t  mig  d&!   Ej  hftr  p&  lifvets  ftlt, 
Ej  i  det  bl&a  himlahTalfVets  &8yn. 

vIlnaden. 

Men  denna  himmel  h(U'de  dina  eder. 
Lanretta,  vet,  att  om  i  nOjets  famn, 
Bland  kftrleksgndar,  Qftrilar  och  gratier 
Och  festpokalers  Ijud  och  harpotoner, 
Dn  tnsen  &r  p&  jorden  M  fbrnOter, 
Ar  da  i  seklers  sekler  likv&I  min. 
Den  gyllne  ke4ja,  som  dn  bftr  p&  barmen, 
Lauretta,  sllg,  hvem  gaf  dig  den? 

LAURETTA. 

Det  vet  du. 

Hon  var  din  sista  sk^jik. 

vAlnaden. 

N&  yMj  hvad  sade 
Jag  samma  afton,  nftr  med  rUdda  h&nder 
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Jag  f&ste  gnldet  om  din  elfenhals? 
»Laarettay»  sade  jag,  »aUt  Hr  fiSrg&ngligt. 
Snart  skola  dessa  gyllne  lUnkar  brista, 
Hen  aldrig  kedjan,  som,  lik  5det8  lag 
Orubbligt  stark,  fbrenar  v&ra  8jftlar.» 

LAURETTA. 

Ack,  huru  grymt  fbr  lefvande  att  andas 
I  dOdens  grannskap! 


I  vHnskapeiM  ocfa  v&renB  blomsterrike, 
Att  utom  dOden  du  en  granne  Hger. 
Vi  lefva  endast  der  vhr  kUrlek  Hr. 
Min  var  du  re'n  p&  jorden.   Min  i  Orcus 
Du  blifva  skall.   Der  herrska  dina  larer; 
Din  bmdsUng  der  i  midnatt  bUddad  st&r. 


(Klockringoing  i  eU  nirbelAgPt  karthAuserklMt^i 


Olindo,  fly!  UQr  tempelklockans  8&ng! 


Ha,  dessa  Ijud  mitt  5ra  sOnderslita. 
Vlllan,  jag  flyr,  ej  mer  dig  bar  bes5ker. 
Snart  i  Gehenna  trUffas  vi  likv&l. 


Gad,  till  hvad  djup  bar  du  mig  ej  ftrkastat! 
Ej  mer  en  t&r,  en  i^fdng  suck  ki  hOjden! 
Dock,  hvad  ar  lifvet,  menskolifvets  blomma^ 
FOrutan  dessa?  Hvad  en  iUltets  blomma 
F5rutan  dagg  och  vestanvUder  ftr. 


vAlnadek. 


Tftnk  ej,  att  do  lefver 


lauhetta. 


VALNADEN. 


LAURETTA  («n»wn). 


Hvad  b&tar  d&  att  lefva  dem  fbrutan? 

Nej;  straffeto  vigg  jag  slafviskt  ej  vill  bida, 

Vill  sjelf  mig  stOrta  i  Tartareas  famn. 

£j  &Dgren8  matk,  ej  veka  kiin9laf9  l&^a 

Oss  fbljer  dit.  Som  Niobe  tbrstenad 

Man  sitter  der  bland  8ina  frOjders  lik 

Och  blickar  trotsande  Mm  mot  hidden. 

Ja,  det      tid  att  Unda  detta  lif, 

Som  ej  af  dig,  o  himmel,  jag  beglirde, 

Som  till  min  pl4ga  blott  du  skSlnkte  mig. 

Lik  ftlskarinnan,  som  ifr&n  sig  kastar 

De  gyllne  smycken,  dem  en  trolQs  brudgum 

I  k&rlekens  oob  hoppets  rosendagar 

At  henne  gaf,  8&  med  ett  vildt  ittrakt 

Jag  lifvets  skiUik,  o  Qud,  bortom  mig  kastar. 

Ej  din  natur,  ej  dina  milda  solar 

Jag  mngre  dyrkar,  vill  ej  lUngre  andas 

Orangens  doft,  ej  dricka  k&llaas  bdlja 

Och  dmfvans  blod,  ej  ^ta  n&debr5d 

Hos  en  natur,  som  dock  till  Undlds  jammer 

Mig  fostrar  upp.   Med  denna  Odets  kedja, 

Olindos  skSlnky  jag  mig  tbrqv&iVa  vill^ 

For  evigt  slUcka  andedr%tens  l&gor. 

Men  n&gon  kommer.   Ua!  Francescos  steg 

P&  trappan  ljuda.   Godt,  jag  drCja  vill 

Ett  Ogonblick.   I  underbar  fib'ening 

M&  k^lekens  och  dddens  facklor  brinoa, 

Och  nOjets  llkger  till  en  liksftng  blL 

FRANCESCO  (upptrtlder). 

Ett  Herrans  vlider!   Af  det  strida  regnet 
Min  kappa  genombadad  Hr.   Jag  fryser. 
Lauretta,  bar  du  vin? 
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LAtJMTTA. 

Ja,  der  p&  bordet 
Tolf  cyperflaskor  sti,  din  egen  g&fVa. 
Den  ena  &r  dock  torn. 

FRANCESCO  (aricker). 

Ett  Herrang  vftder! 

Slog  &8kan  hUr  ej  ned? 

LAURBTTA. 

Det  vet  jag  inte. 

FRANCESCO. 

Men  nyss  p&  stunden,  nUr  jag  vek  om  hOrnet^ 
S&g  jag  en  blixt,  som  kl5f  de  svarta  molnen 
Och  stmide,  hvftsande,  just  hit  mot  hnset, 
Sk  tyckte  jag,  sitt  lopp.   D&  sk&lfde  jag 
F5r  dig,  Lauretta,  och  en  v&ldgam  oro 
Bevingade  min  fart.   Men  da  &r  oskadd, 
Ar  ej  ftrskrftckt. 
• 

LAURETTA. 

Jag  bttfva  f6T  en  ^knatt? 
Men  sag,  Francesco,  hvarftJr  bar  du  driJjt? 

FRANCESCO. 

FOrl&t  mig,  ftlskade  Lauretta! 

Man  b5ll  mig  qyar,  man  gOmde  bort  min  kappa. 

Ack.  nattens  ena  h&lft  rtttt  ledsam  var. 

Mer  Ijnf  mig  bMfVe  vid  din  barm  den  andra! 

LAURETTA. 

Ja,  l&t  088  Cyprias  hulda  fest  beg&! 
Kan  du  mig  ^Iska  Ommare  Hn  fordom. 
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05r  det  i  natt!  Tryek  flickan  till  ditt  Igerta, 
Tills  hennes  Igerta  af  fbrijasning  blister, 
Med  beta  kyssar  qvM*  dess  andedrltgt! 

FEANCX8C0, 

Hvad  felas,  s&gt  Mr  rtttt  jag  dig  betraktar 
Vid  Ijnseiis  sken,  6&  iVrefaller  mig 
Ditt  anlete  sk  slUlsamt  och  fbrilndradt. 
F5r  rosor  irrbloss  dina  kinder  m&la, 
Och  olycksb&dande  ur  5gat  lyser 
Eometens  dystra  glans,  ej  stjemans  eld. 

LAURETTA. 

lb,  bry  dig  ej  derom!  Det  blir  vftl  bftttre. 
Tag  cittran  nu  och  sjnng!  Improvisera! 

FRANCESCO. 

Hvarftre  det? 

LAURETTA. 

Musikens  ^nglatoner 
Till  nOjets  orgier  mystiskt  oss  bereda. 
Till  andakt  stftmmer  den  tyk  5mma  brOst, 
Som  hoppfnllt  Hn  vid  tempeldOrren  bida. 

FRANCESCO. 

Jag  yet  ej  sjelf,  hvad  denna  g&ng  mig  fattas; 
En  dyster  aning  som  jag  ej  fbrst&r, 
Omkring  mig  spdkar.  Blott  Lanrettas  kyss 
Kan  den  fbrdrifva.   Ack,  hvad  skall  jag  sjnnga? 

(Han  fiittor  en  eiitn  och  njunger,  sedau  h«n  n&yn  Ogonblick  pr«ladier»t.) 

Samma  frO  ooh  samma  hjerta 
Ros  och  t5me,  frOjd  och  smiirta 
I  sitt  dunkla  skOte  hysa  — 
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M&nar  vexla,  Bokr  lysa, 
Ooh  de  syskonvUxter  tyk 
Ut  fr&D  mogna  grenar  8l&. 
Purpurrosen  snart  ibrsvinner; 
TiJrnet  hOsten  iJfvervinner: 
Grenom  vintrarna  det  varar, 
Hotar  toy  d&  Progne  svarar^ 
Frillst  ur  oeeanenfi  tv&ng, 
Systems  milda  klagos&ng. 

Glftdjeblommor  p&  det  gi^na 
Lifvets  trUd;  elysiskt  skOna! 
Af  en  frostnatt  I  fbrOdens; 
Men,  till  dess  omsider  dddens 
Bittra  frukt  hon  burit  bar, 
Sitter  smUrtans  blomma  qvar. 

(Under  s&ngen  bar  Laarctta,  af  Franc«Boo  obemflrkt,  nedsjunkit  p&  bftdden.  bctldt 
anletet  med  en  shawl  och  atrrpt  aig  med  halBke<j|jaQ.) 

Ha,  hvilken  demon  ingaf  mig  den  s&ngen? 
Jag  vet  ej  hvad  jag  sjOng.   Ack  somnambnliskt 
Min  hand  p&  eittrans  str^ngar  lopp,  och  r^sten 
Sig  medvetsldst  fbrente  med  dess  Ijad. 
I  glildjens  himlar  v&ek  mig  nn,  Lauretta! 
Med  doket  ej  ditt  sk5na  anlet  hOlj! 

(Han  bortlrfter  sbavl«a.i 

Gud,  hvilken  syn!   Vildt  stirra  hennes  Ogon, 
Ja,  med  kometens  dystra  glans;  och  kinden^ 
Der  helsan  nyss  sitt  pnrpurskimmer  gOt, 
Och  l^pparna  i  Bvartbl&  tUrg  sig  m&la. 
Lauretta,  yakna!  Yakna,  o  Lauretta! 
Nej,  i  dess  barm  ej  lifvet  &tervtoder. 
Med  detta  smycke,  nyss  af  toglabarmen 
S&  menlOst  vaggadt,  hon  sig  sjelf  ibrqv&ft. 
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OLINDOS  y&LNAD  (npp«nlwnur  aig). 


Med  mig,  Francesco,  skickar  dig  Lauretta 
Sin  sista  helsning.   I  en  evig  boning, 
Hon  redan  flyttat,  ftr  med  mig  fttrmilld. 


FOrdttmda  sp^ke,  Btttrta  dig  tillbaka 
I  nattens  boningar!   Hvad  vill  dn  mig? 


Det  bar  jag  sagt.   Nn  Hger  jag  p&  jorden 
Ej  mer  att  syssla.   Glad  jag  nn  mig  s&nker 
I  sknggomas  och  mOrkrets  tysta  rike. 
M&hUnda  att  vi  trUffas  der  en  g&ng. 
God  natt  emeUertid,  god  natt,  Francesco! 


(Y&lnaden  f^rinner.   Francesco  ned^aoker  aiuulos  pi  en  soffk) 


FRANCESCO. 


vAlnaden. 
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ALBERT  OCH  JULIA 

BLLRR 

KARLEKEN  EFTER  DODEN. 

Been  ur  andeverlden. 
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(CypresMal  i  uidftniei  Terid.) 


JULOA. 


Han  kommer  ej!  —  Hnr  l&ngt  ha  &ren  skridit, 
Se'n  jordens  blomsterfillt  jag  OiVergaf? 
Hnr  m&ngen  v&r  har  sina  kransar  vridit, 
Har  m&ngeD  httst  har  gr&tit  p&  min  graf, 
Se'n  lifvets  sista  afgmndsqval  jag  lidit, 
Se'n  Albert  Omt  min  d^dssvett  torkat  af. 
At  bleka  Iftppar  afskedskyssen  gifVit 
Och  vid  mitt  lik  i  t&rar  stnm  fbrbliiVit? 

Han  kommer  ej!  —  En  mera  lycklig  flicka 
Pk  jorden  re'n  bans  hjertas  k&rlek  vann. 
F5rente  nn,  de  Edens  k^Uor  dricka, 
Omarma,  saligt  darrande,  hvarann. 
Serafeme  med  8l5jad  afund  blicka 
P&  deras  fr5jd,  och  solen-menniskan, 
Hvans  sken  fbrgyller  evighetens  dalar, 
Med  okftnd  frid  till  deras  hjertan  talar. 

Han  kommer  ej!  —  Jag  vill  dock  honom  bida, 
I  t&rar  hUr  bland  liljor  dignad  ned. 
Ack,  fraktl58t  %r  att  mot  sitt  Qde  strida, 
Men  fruktl58t  o'ck  att  dermed  sluta  fred. 
VUan!  Mitt  hjerta  skaptes  fiSr  att  lida; 
Det  b5r  ej  bUtVa.   L&nge  re'n  det  led. 
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Om5jligt  ar  sig  sjelf  att  Ofvergifva: 
Hvad  jag  hftr  varit,  vill  jag  evigt  blifVa. 


JULIA.   EN  ANGEL  (oedsrafrar  ph  •ilfVermoli). 
JULIA. 


Var  mig  helsad,  skOna  yngling! 
Gnldbevingad,  rosenkransad, 
Str&Iar  da  i  dalena  miVrker 
Lik  en  morgonrodnad  neder. 
Kommer  da  med  trOstekalkea? 
F^r  da  badskap  fr&n  min  Albert? 

ANOELN. 

Ej  deruppe  Albert  vistas. 
Lammets  brOllopp  ban  ej  firar. 


Himmel!  —  Och  kring  andeverlden 
Jag  fbrgftfVes  honom  s5kte; 
F5ljde  genoin  blomsterfdlten 
Hnndra  silfverfloders  krOkning; 
Ropade  i  alia  grottor, 
Ropade  i  alia  skogar: 
»Albert,  hOr,  din  Jolia  kallar!» 
Men  p&  fUltens  rosenplaner, 
Men  i  poppeltrHdens  skagga 
Fann  jag  ej  den  bjertat  85kte, 
Och  blott  sorgsna  genljad  g&fvo 
Svar  fr&n  andeverldens  klippor. 

ANGELN. 

Albert  vistas  Hn  pi  jorden, 
Kan  din  klagan  icke  h5ra. 


JULIA. 
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JULIA. 

An  p&  jorden?  Aek,  omOjU^! 
Lftnge,  lunge  hllr  jag  lidit. 

ANOELN. 

Anden  lider,  n&r  den  vllnder 
Sig  fr&n  Gnd  till  stoftets  minnen. 
Ej  kt  mullens  moderskQte 
Har  man  &n  f^rtrott  din  aska. 
Nysa  en  sorgsen  tropp  af  forna 
Jordiska  medspelarinnor 
Flfttade  cypressekransen 
Kring  din  marmorkalla  tinning 
Och  p&  stela  barmen  f&ste 
M&ngen  t&rbest&nkt  nareissa. 

JULIA. 

0^  8&  sUg,  bvad  g5r  min  Albert? 
6r&ter  ban  vid  Julias  kista? 

ANOELN. 

615m,  0  flicka,  det  f5rfliitna! 
TiLnk  p&  himlen,  tiink  pk  friden 
I  den  stad,  hvars  gyllne  portar 
Blott  fbr  Ijusets  belgon  5ppnas! 

JULIA. 

Lemna  mig!   Vid  denna  k^IIa, 
Magiskt  ibdd  af  mina  t&rar, 
Vill  jag  vHnta,  tills  ban  kommer. 

ANOSLN. 

Arma  Julia,  blif  inyo 

Uvad  da  var  i  barndoms&ren! 

StafBcUiu  1.  15 
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Minns  dn  ej  den  helga  friden, 
Som  dUt  spttda  hjerta  fyllde, 
D&  med  v&rens  rOda  bkunster 
I  din  moders  sk5t  da  lekte, 
Dk  i  templets  pelarsalar, 
Der  vid  hOga  orgorg  brnsning 
Festens  kronljns  mot  dig  bl&nkte, 
Namnet  Jesus  med  en  salig 
Rysning  genomfor  ditt  bjerta, 
T&rbesttokte  pnrpurkinden? 


Re'n  allt  jordiskt  jag  fbrgiUit, 
Hvarje  seen  fr&n  barndoms&ren. 
Alberts  kyssar  blott  jag  minnes, 
Alberts  famntag  och  det  lllger, 
Som,  af  v&rens  rosor  smyckadt, 
Hyste  088  i  Itonars  skngga. 


Flieka,  kom!  Guds  moders  armar 
LUngtansfullt  mot  Jnlia  strRckas. 
Gud  vill  sjelf  till  I'adershjertat 


Mig  och  Albert  till  sitt  hjerta? 
Blott  med  honom  gifs  en  himmel, 
Blott  m^d  honom  vill  jag  bOja 
Mina  kn^n  f6r  andeverldens 
Gyllne  sol,  f6r  Lammets  altar 
Och  vid  Edens  floder  hvila, 
Omt  i  i\jutningen  tbrlorad, 
Under  baldakin  at  palmer. 


JULIA. 


ANGELN. 


Omt  dig  sluta  i  aoner. 


JULIA. 
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AN6ELN. 

JsKfty  fhikta  evighetens 

Yilda  pl&gor!   Sjelf  dig  r^da! 

JULIA. 

Sjelf  mig  rftdda?   Och  min  kftrlek 
Skall  fbrg&s?   Hvad  tanke!  Julia 
Vill  sig  sjelf  ej  vttl,  vill  endast 
Albert  vftl,  ty  blott  i  honom 
Lefver  Julia,  frlVjdas,  lider. 

ANOBLN. 

8 vara  mig!  Kan  Albert  Ulska? 
Kan  din  kftrlek  han  besvara? 

JULIA. 

Ack,  bans  famntag  fi^rst  mig  lUrde 
Lifvets,  kHrlekens  mysterer. 

ANGELN. 

Ve  dig,  om  ej  tbrr  du  kilnde 
Lifvets,  k'^rlekens  mysterer! 
Lef  en  g&ng  det  r&tta  lifvet, 
Brinn  en  g&ng  af  verklig  k^rlek, 
Kom  till  bimlen! 

JULL\. 

Kommer  Albert 

D&  ej  med? 

ANQSLN. 

Beklagansv&rda ! 
Albert  vistas  &n  p&  jorden. 
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JULIA. 

An  p&  jorden!  ~  Godt,  jag  vftotar 
Honom  bUr  vid  t&rekllllaB. 

ANOELN. 

Bilfva!  Snart  it^rddarn  kommer. 
Snarty  snart  brusar  syndailoden. 

JULIA. 

M&  ban  brnsa!   Vid  min  Alberts 
Hjerta  vill  jag  d(J  ftr  evigt! 


Hvilken  tanke!  —  D5  fttr  evigt! 


OSYNLIO  AN6LACH0R. 

Julia,  gl(5m 
Jordlifvets  drOm! 
Sk&da  med  hopp, 
Sk&da  med  lUngtan  till  skyarne  opp! 

Brister  ocb  nod, 
Sorger  ocb  d5d 
Jorden  bebo: 
Blott  bos  Bmk  ftnglarne  tinner  do  ro. 

Str&lkrannen  skUr 
Viras  dig  der. 
Gyllene  skrud 
Festligt  dig  rSckes  vid  barpomas  Ijnd. 

OSYNLIO  CUOR  AF  HELYfiTESANDAR. 


ANOKLN. 


Alskade  vttn! 
Slumrar  da  ftn? 
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Morgonens  band 

BlomsterbestrOr 

Himmelens  rand^ 

Skjmiiingen  dOr. 
Perldaggen  skimrar  kring  dUder  ocb  vallar, 
Och  l&rkornas  cbors&ng  i  gnldmolnen  skallar. 

Jnlia,  s\k 

Ogonen  bl& 

Leende  opp! 

StrUck  m\g  din  famn! 

NOjenas  tropp 

Ropar  ditt  namn. 
Lifvety  8om  dagen,  bar  blott  en  Aurora. 
Ack^  I&tom  088,  flicka,  ej  8tnnden  ibrlora! 

SOLOmdST  rnhi  HILYITST  (tai  «n  harp*). 

»Kom,  min  ftngel!»   Amor  bviskar 

Till  Lncinda  opp. 
»Aftondaggen  re'n  fikfriskar 

Hvarje  bIoninia8  kuopp. 

Stilla  sofver  liten  QUril 

Ho8  8in  pnrpurmO. 
Helga  li\)or8  tempelk&ril 

Balsam&ngor  8tr0. 

M&nen8  6gh  vftnligt  skiner 

Ned  p&  bftckens  v&g, 
Som  bland  doftande  jasmiuer 

Kr5ker  ty8t  sitt  t&g. 

N&ktergalen8  visor  skalla 

Djnpt  i  parkens  fred. 
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Och  Mn  I5f  och  rogor  falla 
GlUdjet&rar  ned. 

Frukta  ej!  —  Din  aldre  broder 
SkSdar  du  i  mig. 

Grymt  din  fader  och  din  moder 
Ha  behandlat  mig, 

Jagat  mig  ur  dalens  liydda 


Gud  dock  velat  mig  beskydda; 
Jag  Ur  frisk  och  skOn. 

Kom!  Ej  nagon  skall  dig  st5ra, 
Ingen  blick  dig  n&. 

Pappa  slnmrar  p4  sitt  (5ra, 
Mamma  likas^. 

Ingen  bond  i  girden  skftller, 

Ingen  hane  gal. 
Kom!  Jag  ger  dig  karameller, 

Sviskon  tu8ental.» 

Och  Lucinda  fUster  kappan 

Om  sin  elfenhals, 
Halkar  sakta  utfbr  trappan, 

Glad  som  till  en  vals. 

Ofta  ntiy  d&  Cynthia  pannan 

HOja  ses  och  le, 
MOtas  barnen  och  hvarannan 

Earameller  ge. 


(Helveteto  portar  OppnH  »ig.  —  Af^uiid»«8iid«r  framsMrU  pi  scenen.  —  Bid  och  rftkj 


Ut  bland  Odens  r(5n. 
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.HEtVBTlTS  ANOAB. 

Minns  du  Bommarnatten? 

Under  viddbaeken 

Vid  kristalleb'dcken 

Du  med  Albert  satt. 

Draken  v'&nde  skatten 

Tyst  i  m&nens  strimraor; 

Glega  silfverdimmor 

KlUdde  dalens  natt. 
D&  tryckte  dig  Albert  till  klappande  brOst, 
D&  qvftfdes  af  glOdande  kyssar  din  rdst, 
D&  sj5nk  du,  i  nattens  ft&rs&tliga  fred, 
P&  Ulskareng  arm  bland  violerna  ned. 
Bland  skyarna  tindrade  stjernan  si  glad, 
Oeh  nftktergal8ch<»ren  en  brudvisa  qvad. 

JULIA.  I 

0  vanner,  om  I  Ommen  vid  min  smUrta  — 

1  gOren  det:  er  qralet  sjelfva  tar  — 
B5nb5ren  mig!   FOrkrossen  ej  mitt  lyerta 
Med  hogkomst  af  hvad  evigt  flyktadt  ar. 
0  jordens  iUlt!   0  skl^na  sommamatter! 
Violers  doft  oeh  naktergalars  s&ng! 

0  silfverkallor,  som  kring  grOna  slatter 

1  stilla  m&nsken  krOkte  eder  g&ng! 
Oeh  I,  0  lena,  blomsterkladda  tufVor, 
Omknttrade  af  5mma  turtordofvor, 

Der  skalfyande  i  Alberts  famn  jag  l&g  — 
Att  blott  en  g&ng  jag  eder  &ters&g! 

HELVETETS  ANDAR. 

FOrgafves  du  beder. 
Fr&n  andarnas  verld 


En  baaa  ej  leder 
Till  byddonna  neder 
Den  lUngtandes  fllrd. 

JULIA. 

Acky  men  kan  ej  kSlrleksropet, 
Hjertats  skri  till  jorden  hinna 
Oeh  fr&n  jorden  Omt  besvaras? 


Hvarfbr  ropa  ned  till  jorden? 
Albert  re'n  ftr  ande  vorden. 
Heta  flammor  honom  brftnna: 
Albert  lider  i  Gehenna. 
Kom  att  se  den  arnies  pl&gor!  — 
Flftgta  svalka  i  bans  l&gor! 


Albert  i  Gehenna  brinna! 

F(5rr  ni&  skapelsen  fbrsvinna, 

FOrr  mk  andeverldens  sol 

Sjelf  fr&n  sina  himlar  falla, 

Och  Gnds  vredes  sk&lar  svalla 

Ofver  Lammets  egen  stol! 
S&gen  I  Albert?  —  Korpsvarta  loekar 
ErOnte  bans  stolta,  sntthvita  panna, 
Oeh  nr  bans  Ogon  lyste  en  himme) 

Jnlia  mot. 
0;  bar  i  valsens  yrande  ringar 

Flickan  ban  fVrde! 
Oy  hnr  i  m&nsken,  rosenomdoftad, 
Cittran  ban  slog! 

Himmel!  —  Oeh  ban  sknlle  vara 


UELVJITKT8  ANDA&. 


JLLIA. 
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Nu  i  evigbet  fbrkasUdi  — 
Gad  sitt  mi&flteiTerk  mrstl^ra! 

HELVETET8  ANDAR. 

Han  var  brottslig. 

JULIA. 

Albert  brottslig? 
Han,  min  ende  Gad  p&  jorden! 

HBLVCTETS  AKDAR. 

Har  ban  cj  med  fr&cka  h&nder 
Oskaldskransen  dig  berOiVat? 
Var  ban  ej  den  orm,  hvars  lOmska 
Afgrnndsbviskningar  flirledde 
Dig  att  dOdens  Upple  bryta 
Och  nr  barndomsparadiset 
Fly  i  nakna  5demarker? 

JULIA. 

Honom  jag  Ibrledt.  —  Ej  Albert 

Ormen  var  i  paradiset: 

Han  var  Adam,  jag  bans  Eva. 

HEI.VETETS  ANDAR. 

Flyg  d&  i  din  Alberts  armar! 
Han  dig  vlUitar  i  Gehenna. 

CHOR  AF  ANDAR  I  UBLVETET. 

Jnlia,  nalkns! 
Skynda!   Af  ligor 
Helvetets  salar 
Priktigt  idrgyllas. 
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Frukta  ej  elden! 
Festligt  ban  Ijser, 
Brftnner  dig  ej. 
Har  du  pi  jorden 
N&'nsin  med  tankftillt 
Oga  betraktat 
Aftonens  rodnad 
Fjerraii  i  vester? 
Helvetets  gyllne 
Gryning  den  ar. 

(Jalw  gor  eo  rorelse  fttt  kMta  sig  i  sfgrnuden,  men  vAiider  forskrftckt  tUlbak*.  —  D» 
der  och  blixt.  —  Jordbifning.  —  Morker  betflrkur  andercrldon.  —  1  moloet  to  « 
med  en  brinnande  ftskrigg.) 

HELYETBTS  AKDAR. 

Ve,  ve! 
Se^  se 
Handen  i  skyn! 

ROST  (»»■  molnot). 

Flyn! 

(Afgrundrandarne  nedstOrta.  —  Jolia  digoar  root  ra  klippa.) 
JUUA.  BN  AKGBL. 

ANGICLN. 

Lyssna  ej,  flicka,  till  helvetets  rOst! 
Lugne  den  bimmelska  friden  ditt  br56t! 

JULIA. 

Sprung  dessa  portar!  —  I  afgrundens  sk5te 
Vill  jag  raig  stOrta  niin  JUekliBg  till  mOte. 
VS,rma  och  kftrlek  dernere  man  finner: 
Svaflet  s&  prftktigt  bland  klipporna  brinner  — 
Albert  bland  forsarne  snekande  st&r. 


ANOELN. 

Albert  ej  vistas  i  afgrundens  frakter: 
Snekande  ftu  han  p&  jordkretsen  g&r. 
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JULIA. 


Oy  8&  ibrbarmen  er,  hioraielska  magter! 

L&ten  mig  &ter  i  jordlifvets  v&r 

Sk&da  bans  anlet!  —  Aek,  vOrden  min  t&r! 


KHrlekens  t&rar  kltpporna  smUta. 
KHrlekens  b5ner  Met  bereka. 
Ske  dig,  dn  anna, 
Ack,  sora  du  vill! 


Det  Hr  fttrbi!   Ej  af  ett  menskligt  hjerta 
Jag  dyrkas  mer.   Ack,  inga  kinder  I&ga, 
Och  ingen  barm  vid  Alberts  mote  hOjes 
Af  salig  frOjd,  af  svllllande  fbrtjnsning. 
En  gad  jag  ttr,  som  mistat  sina  tempel 
Och  altaren,  som,  sjelf  fbrintad,  hvilar 
I  evigt  svlLrmod  pi  sin  verlds  miner. 
Hvi  andas  jag  d&  M?   Hvi  hemtar  jag 
En  Inftens  fl^t?   FOrinteise,  o  kom 
Att  sista  fibem  af  raitt  Hf  fbrt&ra! 

Klappa,  0  hjerta! 
Elappa  och  svid! 


Snart  todas  din  smirta, 
Din  eviga  strid! 

Djnpt  under  mnllen 
Slnmra  dn  i&r. 
Den  kylande  mnllen 
Skall  Iftka  ditt  sir. 


ANGELN. 


(Angela  och  Julia  fbrtrinna  i  moln.) 


(J«rdeii.  —  Skogstrakt.) 


ALBERT. 


2S6 

Dina  monader 
Bytas  en  g&ng 
I  rosor  och  blader 
Vid  l&rkornas  s&ng. 


Dricka  de  skola 
Daggens  kristall, 
I  Ijn^et  8ig  sola 
P&  grOnskande  vall. 

FjHriln  skall  kyssa 
Dem,  rnsig  och  varm, 
Och  flickan  dem  vyssa 
Till  s5inn8  vid  sin  barm. 

Ander58t  tonar 
Ur  skuggornas  dal: 
»Blott  ddden  fbrsonar 
Med  lefnadens  qval.» 

(Likprocesdion  i  fondcii.  —  P&  abtlod  IJadet  af  begrdbiagtkMir 

Ha,  hvilken  syn!  —  Vid  tempelklockors  s&ng 
B&rs  Julias  svarta  likb&r  ($fver  heden. 
Hvem  S,r  dn,  dOd,  o  afskyvftrde  SUigel, 
Som  sk5rda  djert's  det  ftdlaste  p&  jorden. 
Den  skOnsta  blomma,  som  p&  grafvar  vftxt? 
Hvar  'At  dn,  belvetets  monark?  Jag  ock 
Vill  kftnna  dig,  till  rftkenskap  dig  kalla. 


(Skjrhimmel.  —  AlberU*  t»jfll  (bre?  af  In^lar  till  nnderorlden.  —  PI  »£itlad  J«l»  ^ 
hennes  ftngel  i  geiioniHkinliga  muln.) 


0,  hvar  ftr  jag?   FOr  mitt  5ga 
Uvilken  ljusning!  —  Ha,  hvad  sftllskap! 


(Han  mOrda^  tig,) 


ALBERT.  ANQLAR. 


AXBKRT. 
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ANGEL. 

Ljnsets  sdner  dig  ledsaga 
Genom  rymderna,  som  skiija 
Tidens  iUIt  och  evighetens. 

ALB£RT. 

FOr  mig  &ter  ned  i  dalen 
Till  den  myrtenkr^nta  kftllan, 
Till  den  m&nbeglUnsta  bftcken! 

ANOSLN. 

F&ftngt!  —  Sedan  ttfver  lifvets 
Hemska  brygga  anden  t&gat, 
Aldrig  kommer  ban  tillbaka. 

ALBIRT. 

Ve!  Och  nyse  med  dolkens  mordudd 
Jag  mitt  hjerta  gcnomborrat! 
Lefver  dock  Unnu  och  pl&gas. 

AKOBLN. 

D5den  Hr  en  sOmn  allena, 
Mera  kort  Sn  sjelfva  nattens. 

ALBERT. 

Ha,  hvad  b&tar  det  att  leiva? 

Och  att  d5,  hvad  b&tar  s&dant, 

Dk  fiJrintelse  ej  ftJljer 

P&  ft^rtyiflans  hemska  d5dsdom? 

Finnes  ej  i  andra  verlden 

Onld  och  kronor,  magt  och  Ura? 
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AN6VLN. 

Himlens  gold  Hr  endast  k&rlek, 
^amvetsfriden  andars  krona. 
Gad  bk>t(.  tillhttr  magt  oeb  ftra. 

ALBERT. 

Ar  d&  menskan  intet? 

AVQELN. 

Intet! 

ALBERT. 

Ack,  jag  var  dock  fordom  n&got. 
Jag  bar  Julias  kyssar  njutit, 
P&  dess  ftnglabarm  jag  tronat, 
Med  dess  sjSU  min  sj&I  fi)reBat. 
Vftnner,  fbren  mig  till  hennel 
I  en  poppelskog,  der  vinden 
Snsar  mellan  grOna  kronor, 
Oeb  den  Uara  silfverfloden, 
Tasenfaldigt  krOkt  bland  rosor, 
G&r  att  paradiset  skapa, 
Vill  jag  bvila,  evigt,  evigt 
Till  den  huldas  hjerta  sluten, 
Oeb  i  bennes  trogna  armar 
6ud  oeb  verldarne  fbrgl5mma. 

ANORLN. 

Tyst,  tyst,  tyst!   Tftnk  ej  p&  Jalia! 

ALBERT. 

P&  brad  annat  skall  jag  ttoka? 
Var  bon  ej  mitt  Iviertas  nrbild 
Oeb  mitt  enda  m&l  p&  jorden? 
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AN6BLN. 

Gad  fbr  henne  tllndt  ett  jnlljus 

P&  det  gyllne  himlabordet, 

Vill  i  sina  bl&a  salar 

Sk&da  snart  det  hnlda  barnet 

Tyst,  ty»t,  tyst!   Tank  ej  p4  Julia! 

(Thefttftn,  fbTtndns.) 

(Gyprettdal  i  aitoraas  vtrM.) 

JULIA.   EN  A^GEL  (pft  nlgoi  ftftUnd). 


JULIA. 

Ha,  jag  ftr  ensam  i  min  t&redal. 

Den  bimmelske  ledsagarn  sjelf  mig  lemnat. 

ANQELN. 

Nej,  jag  ar  bin 


JUUA. 

0  gudayngling,  h5r! 
Ar  karleken  i  rena  andars  verld 
Ej  8001  p&  jordens  dnnkla  fiUt  det  h(}g8ta? 

ANGELN. 

Ack, jo! 

JULIA. 

Sk  tbr  mig  till  min  Alberts  famn! 
Ett  lif  ej  Jnlia  ntan  bonom  ager. 
Ack,  v&ra  sjalar,  y&ra  n^^en  re'n 
P5r  evigbet  bopvaxit  med  bvarandra. 

ANQELK. 

Minns  da  ej  iangre  Gad?  Har  da  fbr  bonom 
Ej  n&gon  kansla  merV 
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JULIA. 


Min  Gad  ftr  Albert. 


ANOBLN. 


Har  Albert  kallat  verldarne  nr  aatten, 
Bes&tt  mad  solar  himlarne  dernere? 
Har  Albert  dm  ftJr  dig  i  korset*  qval?  — 
Ack,  Jalia,  Hista  belsningen  jag  bftr 
Fr&n  himlarnes  monark.   I  sina  salar 
Han  vill  dig  se,  vill  fiftta  kriug  din  hjessa 
En  krans  af  stjernor,  vill  din  bmdgnm  bli.  — 
Hvad?   Onskar  du  ej  Lammets  brOUopp  fira? 


Hvart  Albert  gir,  jag  ftljer.    Utan  honom 

Ges  ingen  bimmel;  intet  helvete, 

Der  p&  min  barm  bans  beta  kjBaar  brinna. 

Ack,  svara!   Kan  ej  Albert  fb^a  mig 

Till  himlen  opp?  —  Vi  knnna  begge  Ulska. 


Ej  Albert  Sllskar  himlarne,  ej  roseos, 

Ej  liljans  doft;  ban  ^iskar  eld  ocb  svafvel. 


Hvad  Albert  lllskar,  ftlskar  jag.  FarvSl! 


Gad  gr&ter  i  sin  bimmel,  vill  s&  gerna 
Dig  sk&da  der. 

JULIA. 

Tag  denna  afiskedskysseni 
0,  vUnd  ej  bort  ditt  anlete! 


JULIA. 


ANOELN. 


JULIA. 


ANOELN. 
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ANGGLN. 

Jag  kyssa 

En  Jnlias  l&ppar!  —  Dock,  du  vill  det,  ilicka! 
Hvad  hjertat  vill,  Oad  sjelf  ej  n&Bsm  v&grar. 
M&  Ofyer  dig  ban  n&digt  sig  fbrbanna! 
Jag,  svage,  jag  blott  rysa  kan  och  %. 

(Hun  fbrsTinncr  i  moln.) 

ALBERT.  JULIA. 
ALBERT. 

0  min  Julia! 

JULIA. 

0  min  Albert! 

ALBERT. 

Julia,  ftr  du  min  fbr  evigt? 

JULIA. 

Evigt  din.  — -  Men  hvar  oss  resa 
Har  ett  tjall?  —  Aek,  l&t  oss  bygga 
Vid  en  lugn,  af  Neckens  rosor 
Kransad  &,  i  aspars  skngga, 

1  en  stilla  skog  af  myrten; 
L&t  088  dricka  rosens  &nga, 
Liljans  doft  och  k^rligt  blanda 
P&  en  gritob&dd  v&ra  kyssar! 

ALBERT. 

Albert  ^Iskar  icke  rosens, 
Icke  liljans  doft,  ej  Qnskar 
Han  af  kalians  sus  att  s^fvas 
I  det  sammetslena  gr^set. 
Eld  och  svafvel  blott  ban  alskar, 

(Pekiir  &t  heWeiet.) 

Vill  dit  ned  till  sina  v^nner. 

SUgMios  L  16 
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JULIA. 


Albert,  slut  mig  till  ditt  hjerta! 
Jag  &t  dig  mig  Ofverlemnar, 
FOljer  dig  till  himlens  salar, 
FOljer  dig  i  afgrundsdjapet. 

(HelreteU  portar  oppnM.) 

CHOR  AF  ANDAR  I  BELVETET. 

Nalkas,  o  brudpar! 
Skynda!   Af  l&gor 
Helvetets  salar 
Praktigt  fbrgyllas. 
Frakta  ej  elden! 
Festligt  ban  lyser, 
Brtoner  dig  ej. 


Julia,  Julia!  V^nd  tillbaka! 

HELVETETS  ANDAR. 

Kom  att  Hymens  vJlllust  smaka! 

ANQLACHORBN. 

Julia,  bOr!  —  FQr  sista  g&ngen 
Oud  dig  ropar. 


(Albert  oeh  Julw  omfiunns  hrsrandm  o<>h  kssto  sig  i  afgronden.   Bfter  d«M 
kltpporna.) 


Kftrleken  vHnligt  till  bimlarne  leder, 
Kftrleken  st5rtar  i  afgrunden  neder. 
Julia,  Julia!  Qvalen  omarma  dig! 
Herre,  fbrbarma  dig! 


ANGLAR  (nedsTlfTMide  ar  molnea). 


JUUA. 


Jag  Hr  i&ngen, 
Kan  ej  I^ngre  lOs  mig  rifva,' 
Kan  ett  offer  endast  blifva. 


CHOR  AF  ANOLAR. 


BACCHANTERNA 

ELLER 

FANATISMEN. 


Sorjjspel. 


PERSONERNA: 


ORPHEUS. 


OOROIAS,  Orfi^k  adept. 


HERMAS 


LYCIS 


Thraciske  het^r. 


PALEMON  I 
TIMON  / 

POLYDORA,  Hordinna.  bacchant. 

CHORFORERSKA. 

CHOR  AF  BACCHANTER. 


Dal  i  Hemi  bergstrakt.  —  Floden  Hebrus  med  tvennc  brrggor.  —  Lftngr^t  hort.  ««Qu 
klippor,  tomapetaar  af  en  atad.  —  Lftngst  fram  tvenne  grottor. 


Skidebanan: 


FORETAL. 


Det  gifves  blott  tvenne  slag  af  po^si:  den  klassiska  och 
den  romantiska.  Begge  skiljas  dock  endast  genom  sin  rikt- 
ning  frin  hvarandra.  Den  ftJrra  nedstiger  ur  en  (^fversinnlig 
verld  for  att  i  tidernas  och  tingens  ilod  spegla  sin  f&gring; 
hon  metamorfoserar  det  inre  i  det  yttre,  det  ideella  i  det 
reella.  Med  den  senare  iter  Sger  ett  motsatt  fbrh&llande 
rum.  Den  klassiska  skaldekonsten  ^r  en  i  v&rens  dalar  Mn 
himlen  nedsvlliVande  Venus,  den  romantiska  deremot  en  frin 
blodbeflUckade  ^ngder  till  himlen  &tervllndande  Astrea.  Begge 
%a  emellertid  lika  anspr&k  p&  v&r  benndran;  begge  ftro  de 
8k5na^  hvar  p&  sitt  sUtt,  och  tillh()ra  ett  gemensamt  ftUlemes- 
land.  Att  vilja  afgOra  den  enas  ibretrUde  iramfbr  den  andra 
Tore  d&raktigt;  de  ^ro  skaldekonstens  poler. 

Som  de  gamlas  hjeltedikt  och  de  nyares  &kta  roman 
forh&lla  sig  till  hvarandra,  lika  s&  den  grekiskt-klassiska  och 
den  Shakespeariskt-romantiska  tragedien.  Hvem  af  de  sist- 
namnda  innehar  fbrsta  rummet?  —  AfgiJr  ftJrst  pS,  ett  tillfreds- 
8t^lande  s'dtt  fr&gan  om  Homers  fbdelsestad. 

Sorgspelet  Bacchanterna  ar  de  grekiska  mOnstren  efter- 
bildadt  och  bar,  med  andantag  af  de  genom  ^mnet  n()dy&n- 
diga  modifikationerna,  ikladt  sig  deras  form.  Denna  form  'Ar 
den  romantiska  tragediens  belt  och  h&Uet  motsatt,  nngefUr 
fiom  det  enklaste  machineri  det  mest  invecklade.  Skftlet  h&r- 
till  ligger  i  Ijas  dag.  Den  klassiska  tragedien  riktar  sitt  be- 
m5dande  att  gOra  effekt,  att  rdra,  icke  &t  personer,  ntan  &t 
ett  folk;  tvHrtom  den  romantiska,  hvilken  endast  bar  att  gOra 
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med  individaella  intressen  och  egentligen  'ikr  borgarflickonus 
fbrtrogna.  Ett  8&dant  ibrh&llande  mellan  de  begge  dramatiski 
formerna       utom  dess  tillrUckligt  motiveradt  af  den  tm 
snbjektiva  och  den  andras  objektiva  natnr.  —  Den  ena  rill 
Mn  bimlarna  ftlskande  nedstiga,  den  andra  ILlskande  iter- 
vHnda  dit;  men  det  ^r,  enligt  den  gamla  QsterlUndska  sigan, 
mttare  fbr  intelligensen  att  iklUda  sig  materien,  ^n  att  afkBda 
den.  —  HUraf  den  fi)rv&nande  skilnaden  emellan  klassikernv 
enkla,  skdnt  enf%rgade^  och  romantikernas  invecklade^  bro-  I 
kiga  former.  I 
NUrvarande  dram  ftr  endast  Bkrifven  f6r  verkligt  bildadf  | 
lUsare.   Den  litterata  pObeln  kan  ej  njata  de  poetiska  skSo- 
heter,  som  stycket  m^^jligtvis  torde  inneh&lla.  Orsaken  birtili 
ligger  emellertid  icke  i  uti^randet,  utan  i  Hmnet.  —  Gem 
bade  jag  h&r  bifogat  n&gra  antiqvariska  anmftrknin^r.  Mifi 
&8igt  af  den  tid,  jag  m&lar,  QfverenBstHmmer  icke  fnllkomligt 
med  det  begrepp,  som  den  attiskt-romerska  litteratoren  tBI 
gifva  088  derom.   Men  detta  betyder  mindre  &n  intet.  Alli 
y&ra  nnderrlLtteker  fr&n  den  grekiska  fomverlden  &ro  iSrfal- 
skade  genom  den  attiska  bildningens  prodnkter;  denna  bilil- 
ning  stody  som  man  borde  kanna  veta,  i  fiendtligt  ft^rhUlaink 
till  Greklands  ursprungliga  normalstats,  till  den  thebanska. 


V 


lACIS.  TIMON. 
TIMON. 

Ett  lyckligt  mOte!  HvariMn,  o  Lycis? 
Jag  hela  dagen  saknat  dig  p&  Ungen. 

LYCIS. 

Fr&n  Strymons  kalla  flod.   Min  Amaryllis 
Bevakar  der  pk  grOna  bloinsterplaner 
Sin  faders  fajordar,  medan  solen  t^ar 
Igenom  Getternas*  oph  Krilftans  tecken. 
Hvad  jag      lycklig!   Ser  du  purpurbandet 
Omkring  min  halt  och  nejlikan  och  rosen, 
T'^ckt  fl^tade  deri?  AUt  hennes  sk^nk! 

TIMON. 

Jag  sjelf  mig  Mrnar      den  trakten. 

LYCIS. 

Helsa 

Min  flicka  d&! 

TIMON. 

Blott  lielsningar  dn  sender, 
Ej  kyssar  med? 

LYCIS. 

Du,  Timon,  sknlle  kyssa 
En  jordisk  flickas  l^ppar!  Aftonrodnan 

*)  TTillingarnes  forna  namn. 
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Och  stjernorna  p&  nattens  dunkla  fftste  — 
Tvinsjuke  svHrmare,  mot  dem  allena 
Dn  strUcker  famnen  med  oUndlig  tr&nad. 
Se-n  Orpheus  kom  fr&n  underjorden  &ter, 
Se'n  med  sin  lyras  j^mmerfalla  toner 
Han  Omt  bevekte  stenar  och  cypresser; 
Alltsedan  ^r  dn  sjelf  en  sten,  ett  trUd, 
D5f,  kansloltts  ftr  allt,  blott  ej  ftJr  lyran. 


Jag  tillst&r  gerna:  mUgtigt  har  mig  fattat 
Den  store  siarns  ande.    Blott  i  drOmmar 
FOrrinner  dagen,  och  i  syner  natten. 
0,  nftr  med  lagrar  om  sitt  hvita  h&r 
I  s&ngens  rosiga  talar  han  sitter 
Pk  klippans  spets  och  harpans  strSngar  rOr, 
Af  skog  och  dal  med  tusen  genljud  svarad, 
Hvem  r5res  ej?  Hvera  kanner  icke  minnet 
Af  fosterlandet  vakna  i  sitt  br5st? 


Hvar  har  sin  smak.   F5r  min  del  kan  jag  ej 
Den  strftnge  lida,  ^Iskar  mer  de  glada 
Bacchanterna  med  sina  thyrsnsstafvar, 
Sin  evo^'s&ng,  sin  blomsterkr5nta  phallns. 


Jag  tftnkte  hinna  it)re  dagens  slut 
Till  Strymons  elf.   Dock  lar  det  bli  ftr  sent. 
Lkngt  mer  ^n  hUlften  af  sin  bana  solen 
Framskridit  har,  och  bergens  skuggor  vftnda 
Sig  Osterut,  tyst'  vaxande.   Men  qvalmig 
Ar  dagens  luft  Unnu.    Neds^ttom  oss 


TIMON. 


LYCIS. 


TIMON. 


I  nigon  tyst  och  kylig  grottas  fanan, 

Tills  qvUllens  perlregn  duggar  Ofver  f^ten. 

Mig  vistandet  i  djapa  grottorB  skQt 

Har  studs  behagat.   Tempel  de  mig  synas, 

Dem  Isis  sjelf  sig  byggt.   En  helig  rysning 

Betar  v&rt  brOst,  och  andelSippar  hviska, 

Och  andevingar  fl^ta  kring  oss  der. 

)>Sjelf  verlden  2lr  en  grotta»,  8&  han  sjQng 

Ej  lUngese'n,  ApoUos  h5gc  son, 

»En  grotta  verlden  ar,  der  fallna  nymfer 

Sin  rodnad  dQlja  tbr  den  kyska  sol, 

Hvars  parparsken  bestr&lar  lifvets  dalar. 

Fr&n  blomsteriUlt,  frkn  nardusrika  Inndar, 

Fr&n  rena  himlar,  spegelklara  haf 

De  stego  ned  bland  t&rar,  natt  och  dimmor 

Och  fira  tyst  fdrsoningens  myster, 

Sig  badande  i  skUra  b^ekars  vatten.» 

LYCIS. 

Ja,  l&t  oss  hvila!   Ljnfligt  skall  jag  dr5mnia 

Om  Amaryllis  i  det  tysta  m5rkret: 

InbillningsOgat  bllst  i  mdrkret  ser. 

Jn  svartare  v&r  taflas  bakgrnnd  Hr, 

Jn  klarare  din  pensels  trollgestalter, 

0  Fantasos!  —  Ej  lange  vi  behOfva 

Oss  s()ka  h^n.   En  grotta  re'n  ju  bjuder 

Sitt  milda  skygd.   Af  blommande  granater 

Dess  ing&ng  skaggas,  och  narcisser  skUlfva 

P&  grilstapeten  ntant^r. 

TIMON. 

Ej  dit 

Jag  nedg&  vill.   At  underjordens  magter 
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Den  invigd  Hr,  vid  uiVars  midnattss&ng 

Och  Hekates  kristallebleka  sken, 

Med  Bvarta  vftdrars  blod  af  svarta  prester. 

Fr&n  Aeherons  papaverkrQnta  flod 

I  hvalfvet  smyga  frnktansvarda  dnnster 

FOrs&tligt  opp,  och  sRllsamt  bleka  sknggor 

FQrsamla  sig  onikring  den  hUpna  gUsten. 

Men  midt  emot  en  v^nlig  grotta  hv^lfver 
Sin  Oppna  famn  djupt  in  i  marmorberget. 
At  skogarnes  och  fUltens  blida  nymfer 
Den  helgad  Hr.   Bland  mossbetilckta  hUllar 
En  silfVerbUck  der  sorla  hOrs,  och  ninrgr()n 
Sitt  friska  nUt  kring  tak  och  vSggar  slingrar. 
Nedstigom  d&,  att  sOka  oss  en  badd!  — 
Men  stanna^  Lycis!   N&gon  g^st  har  redan 
Sitt  lager  valt  demere.   Hvilken  syn! 
Det  siarn  ar,  den  hOge,  den  kt  solen 
Kalliope  bland  Pindens  lagrar  bar. 
Ljnft  slnmrar  han  med  Dafnekransad  tinning 
Vid  mossans  barm,  och  sjalaherrskarinnan, 
Den  gyllne  lyran^  hvilar  vid  bans  sida. 
Hvem  djerfVes  val  bans  helga  dvala  stOra? 
Ack,  himlar,  ens  ej  anade  af  08s, 
Utveckla  andlOst  tUv  bans  blickar  nn 
I  ljusa  drOmniar  sina  hemligheter. 

(Lycis  och  Timon 

onPHKrs. 

0  hvilken  drOm!  Jag  helsar  dig,  du  bl&a 
Oandlighet,  som  hvalfver  Ofver  mig 
Din  klara  rund,  af  inga  stoder  bnren, 
Fr&n  morgonens  till  nedergiingens  land, 
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Fr&n  sOderns  dolda  region  till  norden! 

Jag  helsar  dig,  o  sol,  hvars  underljns 

Med  gyllne  str^lar  rummets  allhet  mOter, 

Som  formen  vasendet,  som  ordet  tanken, 

Som  menskans  nrbild  Gud!  Dig  oek  min  helsning, 

Dn  gr()na  jord,  som  till  ditt  niodersbjerta 

Med  stilla  kHrlek  slater  lifvets  sl^gt, 

Den  H()gste8  barn,  bans  kroppsliggjorda  tankar! 

Jag  helsar  dig,  gnddomliga  triad! 

An  i  ditt  tempel  vandrar  jag  med  frOjd, 

An  bland  natnrens  str&Iande  symboler. 

O,  h5ga  Tishet,  ingen  yngling  sOker 

Sin  bamdoms  brud,  sin  drOmda  Ulskarinna 

1  lifvets  hvimniel,  i  do  h»ga  stader, 

Vid  kOlbefarna  floders  rand,  i  trftngseln 

Vid  sk&despelen  lika  ()uit  oeh  troget, 

Som  djupt  i  skogars  natt,  kring  berg  oeh  dalar 

Jag  s5kte  dig.   Omsider  trodde  jag 

Min  IHngtan  nppfylld,  oeh  med  strSngars  Ijnd, 

Med  hymners  rOst  jag  prisade  min  s^llhet. 

Lik  ynglingen,  jag  af  en  molngestalt, 

Blott  senare  sin  ban,  mig  g^ckad  finner. 

En  drOm  bar  uppl58t  lifvets  rosendrOm 

Oeh  flyttat  bort  i  sin  om^tligbet 

Det  salla  m^l,  som  re'n  jag  ans&g  hnnnet. 

En  skagga  jorden  Er,  ett  spoke  solen. 

En  mOrk  tenarisk  dnnst,  en  stygisk  dimma, 

En  Tbk  ar  allt  hvad  som  vi  vakne  tUnka. 

Blott  sofvande,  blott  d&,  nur  kroppens  boja 

Af  dvalans  hand  symboliskt  redan  lossas, 

Upplysas  vi,  o  sanning,  af  ditt  ljus 

Och  i  en  ny,  en  skOnare  natur 
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Med  h&pimrl  bo.  0,  dr5inde  jag  ^nnn! 
Jag  8&ge  dky  jag  visste  mycket  mera. 


Hell  dig)  Kalliopes  och  ljusets  son,  ^ 
Af  bien  fostrad  med  hymettisk  honung, 
Med  skaldekallaDs  friska  silfveriiijOlk 
Af  Muser  animad  npp  i  lagerlunden! 
sag  mig,  —  om  annars  i  de  biJgre  kretsar, 
Dem  anderbart  din  ande  genomsk^dar, 
Mig  gifvet  ar  att  hapna  blickar  kasta  — 
Sag,  hvilka  nya  budskap  da  ibrsport 
Fr&n  gudars  land.    Ty  fast  en  jordisk  slOja 
Din  sjal  bar  tacker,  fast  i  visa  ord, 
I  toner,  ljufva  liksom  bnidars  hviskning, 
Sin  bimlabOrd  fbr  stoftet  hon  torkunnar, 
Dvaljs  hon  ej  bar.    Vid  gudars  rika  bord 
Hon  redan  fr&ssar.   Sk  i  lugna  baf 
En  gyllne  solbild  val  olympiskt  lyser, 
Den  ratta  solen  dock  pk  bimlen  st&r. 

ORPHEUS. 

En  drOm  jag  hade  nyss  i  denna  grotta. 
FQrsbk,  0  Gorgias,  till  att  tyda  den! 

Mig  tycktes,  att  p&  spetsen  af  Olympus 
Jag  ensam  stod  och  lat  mitt  fria  Oga 
Kring  verlden  irra.   All  sin  glans  berOfvad, 
Lkg  jorden  f5r  min  blick,  i  dimmor  svept. 
Afl()fvad  skogen  var,  fdrbleknad  angen, 
Och  vredgad  hafvets  dunkla  bOlja  slog 


ORPHEUS.  liORtilAS 


GORGIAS. 
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En  Ode  strand.    I  sorgliga  ruiner 

Jag  tempel,  slott  och  stader  s&g  fbrbytta, 

Och  ntvars  skrUn  i  sjunkna  guldpalats 

Ocb  vklnaders  och  nltVars  hemska  g&ng 

Jag  rOjde  bland  de  stOrtande  arkader. 

Dk  h^jde  sig  af  bleka  nyrafers  skara 

Ur  haf  och  skog,  ar  grottor  och  ur  floder 

En  jUmniersdng :  »Den  store  Pan  'Ar  dOd!w 

Och  alia  ijUllar,  Thraciens  Rhodope, 

Ombnisad  vildt  af  kalla  nordanvUder, 

Och  Cretas  Ida  och  Thessaliens  Pind 

Och  Syriens  Libanus,  af  cedrar  sniyckad, 

Och  Libyens  stolthet,  himlabilrarn  Atlas, 

Upprepade  i  chorer  jftniniersiingen: 

»Den  store  Pan  ar  di)d!>)  Fdrstenad  hof  jag 

Min  blick  mot  skyn,  och  se,  de  klara  stjemor, 

De  gyllne  bloss,  som  ur  och  till  sitt  intet 

Lyst  royriader  re'n  af  menskoslSgtet, 

F5r  evigt  slocknat.   Ingen  Titan  svilngde 

Siu  gadafackla  mer  i  zodiaken, 

Och  ingen  silfverhornad  mkue  t'Ande 

Sitt  milda  Ijus.   Ett  blodr5dt  kors  allena 

Bland  svarta  nioln  med  olycksstr&lar  brann, 

Och  bleka  andar  i  en  rdrlig  krans 

Omsvafvade  det  fasansfalla  tecknet, 

Upprepande  i  chorer  jamrens  s&ng: 

»Den  store  Pan  Sr  d5d!»  En  v&ldsam  rysning 

Dk  skakade  ur  dvalans  famn  mig  opp, 

Och  fasans  svett  oniskiJljde  mina  leder. 

GOROIAS. 

Hur  nnderbart!   0,  finge  jag  i  lifvet 
En  blick  dock  smyga  bakom  IsisslOjan! 
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ORPHEUS. 


I  slammer  snart  jag  ^5nk  ftJr  andra  gingen; 
Fr&n  jorden  d&  min  hftpna  ande  fl5g 
I  underverldens  bleka  skymning  neder. 
Kring  f&It,  af  rodnande  papaver  kladda, 
Tygt  kr5kte  Lethe  har  sin  dunkla  v&g, 
Och  bleka  maner  gingo  pk  dess  strand 
I  nattfull  skugga  af  granatetraden, 
Der  ingen  fogel  8j(5ng,  och  ingen  flagt 
Med  andelappar  hviskade  bland  Wfven. 
Dk  s&g  jag,  ack,  mitt  hjertas  alskarinna! 
Eurydice  jag  atersftg.  Cypressen 
Sitt  m(5rka  tak  kring  hennes  fristad  hvalfde. 
I  sorgens  dragt,  bedrOfvad  och  allena, 
Blek,  som  nar  fordom  vid  Tartarens  portar 
Hon  evigt  flydde  ur  sin  makes  &syn 
Och  suckande  fdv  andra  gdngen  dog, 
Tatt  vid  en  kalla,  hvars  kristall  hon  5kte 
Med  sina  t&rar,  satt  den  kara  hamnen 
Och  knot  en  krans  af  smaktande  narcisser. 
Strax  karleksfullt  jag  strackte  mot  fant6men 
Min  Oppna  famn;  men  som  nr  Ixions  armar 
Molnherrskarinnans  bild,  s&,  bytt  i  rOk, 
Den  tunna  skuggan  flydde  ock  ur  mina; 
Och  hotande  pS.  afst&nd  nn  hon  stod, 
En  bild  af  trestles  och  oandlig  jammer. 
I  ryslig  natt  sig  dOdens  natt  fbrbytte: 
Afgrundens  klippor  i  en  lagre  afgrund, 
Hemskt  brakande,  frkn  sina  throner  ftJllo, 
Af  &8kor  genljod  sknggornas  Olymp, 
Och  af  ett  jordskalf  underjorden  skalfde. 
Strax  spiran  M\  ur  Plutos  hand.   Dess  maka, 
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Den  tregestaltade  Proserpina, 

Blef  sjelf  en  baron.   £j  furiens  gissel  smUllde, 

Ej  hunden  tji^t  ar  trenne  koppargap. 

Men  frnktansvUrdt  Mn  skaggors  myriader 

Ur  Tartarus  och  ur  Elysiens  dalar 

En  ehors&ng  h5jde  sig:   »TiIl  Orcas  kommer 

Den  store  Pan!»   Och  mellan  afgrundsdjupen 

Genljudet  vandrade:   »Till  Orcus  kommer 

Den  store  Pan!»   Demanterigeln  brast, 

Och  blixten  flammade,  och  flydd  var  dr(5mmen. 

Snart  tredje  g&ngen  sofdes  jag,  och  se, 

Fdrvandlad  verlden  var.   I  aars  glas 

GnldrOda  drufvor  speglade  sin  prakt, 

Och  rika  kornhaf  svallade  kring  bergen. 

Ett  battre  slagte  tycktes  nu  bebo 

En  battre  jord.   Till  liar  sv^rden  smiddes, 

Till  plogens  bill  de  breda  spjaten  om. 

Men  vid  min  sida  stod  Eary,dice, 

Sk5n,  som  nRr  fordom  kring  sitt  gula  hkr 

Ett  rosenvirkadt  band  hon  knOt  hogtidligt 

Och  mig  emot  i  myrtenlunden  gick. 

»6iad8,  Orpheu8!»  sade  hon.   »Vi  traffas  snart. 

Den  store  Pan  har  lossat  Hades'  fSngar.)) 

S&  mellan  rosor  hviskar  d&  och  dk 

En  '6m  zefir.   Sk  klingar  oformodadt 

Theorbens  Strang.   Ja,  Gorgias,  snart  vi  traflFas, 

Eurydice  och  jag.   Vi  traflFas  alia. 

M&handa  skall  jag  denna  aftonsol 

Ej  mer  se  appst&  fenixlikt  ur  nitten. 


GORGIAS. 


0  hvadan,  Orpheus,  dessa  aningar? 
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ORPHEUS. 

De  aro  mer  En  aningar,  min  van. 
Baccbanterna  f^riblja  mig.   Jag  svafvar 
I  standig  fara. 

OOROIAS. 

Himlen  dig  beskyddar; 
Dii  ar  bans  tolk. 

ORPHEUS. 

0  Gorgiae,  Ikt  oss  g&! 
Adepterna  oss  vanta  re'n  i  staden. 

(D«  iftlgAnft 

CHOREN.  CHORFORER8KA!);. 
CHOREN. 

Jag  belsar  dig^  stilla^  fttrtroliga  dal. 
I  ditt  &ngande  sk()t  gladtigt  jag  stiger 
Fr&n  de  Pboebnsbestr&lade  Qallarne  ned. 
S&  ila  om  qvailen  vid  Hesperi  sken 
De  trOttade  barnen  ur  angarnes  famn 
Till  moderligt  tjall  sjungande  &ter; 
S&  seglaren  bvilar  sin  trISttade  k5l 
I  den  ekomsusade  viken. 
Jag  belsar  dig^  stilla,  ibrtroliga  dal, 
Rikt  vattnad  at  ormande  backars  kristall, 
Af  zefirerna  kladd  till  en  dotlande  brnd 
At  den  tusenblommiga  v&ren. 
Mer  skOn  ar  ej  Cyperns  elysiska  dal, 
Der,  af  fejderna  trtttt,  Dionysos,  v&r  gud, 
Vid  Cyprias  barm  tirar  en  sabbath. 
Ljutl  rodnande  h&lla  kring  n5jets  asyl 
Chariterna  vakt.   Bland  bviskande  myrten 
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Sn^gl&Dsande  dufVorna  kyssa  hvaraiiDy 
Och  p&  nickande  bloinmor,  p&  bagande  grite 
Galdvingade  fj&rilar  paras. 


HJkr  vill  jag  hvila.   MSlgtigt  hftrjar  solens  brand 
P&  bergens  h5jder.   Bleka  mitet8  Orter  8t&; 
Leukotho^'  ej  Hger  balsam  mer  att  ge, 
Och  Clytia,  som  i  Ijusets  flod  sin  eldtOrst  slftckt, 
Omsider  digngr  under  n5jets  Ofverm&tt. 
En  grotta  der  mig  rinkar  i  sin  tysta  famn: 
Narcissomblomstrad  Sppnar  sig  dess  dankla  port. 
Dit  vill  jag  nedg&.   Sjungen  mellertid  en  s&ng, 
Att  p&  musikens  rena  ethersvall  min  sj^l 
M&  vaggas  mildt  till  salighetens  Oar  h^n. 


Hvad  vill  du  h5ra?   M&nn'  jag  dig  fOrt^Ua  skall, 
Hur  Ceres'  dotter  fordom  blef  i  Plutos  arm 
Ur  Ennas  dalar  bortfbrd?   Efter  blomstrens  skatt^ 
Som  oft^rtSnkt  ur  purpurkl&dda  sk(5tet  iWy 
Hon  strUckte  barnsligt  clfenbvita  armars  par 
Med  grkt  ifr&n  infernska  thorddnsvagnen  ner. 
Hvad?  Eller  vill  du  h5ra,  hur  Mu  ethems  hOjd, 
Af  gossens  pil  besegrad,  alia  gudars  gud 
FOrvandlad  sj5nk  till  jordens  t&rnor  ofta  ner 
Och  Hn  som  oxe  5fver  hafvets  bistra  svall 
Fenieiens  kungadotter  bar  till  Gretas  strand. 
An  sm5g,  till  guldregn  bytt,  i  Dana(5s  famn,  och  Jkn 
Omt  tryckte  Ledas  skOte,  vUnd  i  silfversvan? 
Hvad  gud  skall  jag  besjnnga?   Egidskakarn  Zevs? 
Apollo,  Ijusets  furste?   Henne,  som  i  skyn, 
I  daggig  natt,  kOr  silfverhvita  t^lars  par? 


CHORFORERSKAN. 


CHOREN. 
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CHORFOREB8KAN. 


Hvad  annat  b(5r  prestinnan  sjnnga  to  sin  gad? 
Om  Bacchns  sjnngen,  tigert&mjarn,  han,  hvars  thyn, 
Beherrskar  eleraenter,  stjernor,  men8kobr(58t! 
P&  honom  vill  jag  t&nka,  nUr  f6r  sOmnens  magt 
Mitt  Oga  domnar,  vakna  vid  hans  lofs&ng  opp. 


Bland  al'a  gndars  skara 

Hvem  ar  som  Dionysos? 

Olympens  rika  fullhet 

T  honom  bor  allena. 

Lit  myrten  och  violer 

Bekransa  gudens  lockar, 

L&t  rosenrOda  peplum 

Orakring  hang  lender  fladdra, 

Besp^nn  hans  char  med  dufvor,  — 

Och  Cypern  skall  med  h^pnad 

Sin  8k(5na  drottning  hylla. 

L&t  silfVerkogret  klinga 

Fr&n  elfenskullror  neder, 

L&t  Pythonsb&gen  glimma 

I  gossans  veka  hinder,  — 

Och  Cynthus  strax  skall  biJja 

F5r  honom  sina  kronor, 

Och  Dafne  hknryckt  bjuda 

De  friska  lagerl5fven. 


dfvergifven,  t^rd  af  sitt  hjertas  pl&gor, 
Satt  p&  klippans  mossiga  hall  vid  haiVet 
Ariadne,  dyster  och  blek  som  nattens 


CHOREN. 


HOrjande  m&ne. 


269 


Ut&t  %ndl56t  bOlJjtiMle  rymder  s&g  hon 

Bort  mot  himlens  rand,  i  hvars  mOrka  bl&nad 

Fer  dess  hapna,  t&rade  blick  fdrradarns 


Vilda  stormar  tjiJto  kring  Dias  str^Dder, 
EOda  blixtar  Mste  i  laftens  marker, 
Och  ur  bergens  heliga  grottor  dundren 


»Hiinlamagter!»  ropade  Ariadne 

Och  &t  h5jden  bedjande  armar  strackte. 

uHimlamagter,  liten  er  vredes  blixtar 


Jag,  din  ftttling,  dnndrande  gad  i  molnen, 
Gretas  stolta,  prisade  knngadotter, 
Jag,  af  brottslig  k^rlek  Ibrledd,  bar  lemnat 

Heliga  larer 

Och  or  fadrens  gyllene  salar  flyktat 
Eyigt  bort,  af  nattliga  skuggor  gynnad! 
Jag  i  nt^jets  rns  hi  en  ok^nd  Mmling 


Dyre  fader,  (Jfver  din  silfyerhjessa 
H&n  jag  samlat.   Aldrig  ditt  5ga  mera 
Vid  din  kyska,  blomstrande  dotters  &8yn 


Dn  ar  hamnad.  Han,  (ISv  hvars  sknll  jag  arma 
Pligt  och  ara,  vanner  och  slagt  fbrsakat, 


Vimpel  fbrsmnnit. 


Skallade  &ter. 


Krossa  inin  hjessa! 


Offrat  niin  oskuld! 


Strilar  af  giadje. 
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0,  han  sjelf  med  tusende  d^kUirs  marter 

Straffiar  min  k&riek! 

Theseus,  dig  jag  rUddat  ur  labjriutbens 
M5rka  villor,  skyddat  fbr  tjurens  eldgap; 
Dig  ur  d5dens  armar  jag  ryckt,  och  —  himmel!  — 

Detta  &r  I5neii. 

Ensam,  ack,  jag  irrar  p&  Ode  strHnder, 
Ingen  mensklig  varelse  h^r  jag  sk&dar! 
Askor  blott  och  forsarnas  fall  och  stonoen 

Tr5tU  mitt  5ra. 

Fast,  0  Zevs,  din  ormande  vigg  deruppe 
Nekar  grymt  att  ftnda  mitt  lif,  fast  skogeus 
Ulf  fOrsm&r  att  ftta  den  Ofvergifnas 

Sprittande  lemmar, 

Skall  jag  sjelf  den  eviga  glQmskan  finna. 
V&gor  kring  mig  tjuta;  hur  latt  jag  stOrtur 
Ned  fr&n  klippans  lutande  spets  i  haf?ets 

Sjudande  br&ddjup! 

Tjuten,  vindar,  rasen,  I  hOga  bOljor! 
Vaggen  bort  till  Atticas  strJlnder  liket! 
Till  ftJrradarns  irrande  fot  mig  vaggen, 

Brusande  v&gor!» 

S&  hon  sade,  reste  sig  upp  och  ville 
Re'n  i  hafvets  d&nande  skOt  sig  kasta, 
Dk  en  karlhand  fattade  Omt  den  strUckta 

GlUnsande  armen. 
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Minos'  dotter  tittade  rftdd  tillbaka, 

Oeh  en  yngling,  dRjlig  som  morgonsolen, 

LjnSy  med  snOhvit  panna  och  pnrpnrkinder, 

M()tte  desB  blickar. 

I  bans  lockar  irrade  prydligt  rankan, 
T&tt  af  rOda,  sv^llande  drnfvor  smyckad, 
Och  ur  5gat,  fUstadt  pi  Ariadne, 

Str&lade  vslllust. 

Mkll,  o  flicka!»  sade  bans  rosenlappar. 
»Jag,  af  Jofar  aflad,  af  Jofur  .baren, 
Jag,  som  nyss  p&  Indiens  f^lt  bar  skurit 

Eviga  palmer, 

Ocb  hvars  altar  redan  p&  Oangens  strHnder 
Festligt  brinna,  redan  p&  Tmoli  b5jder, 
Jag,  LyUos,  drufvornas  gud,  med  tarar 

Ber  dig  oni  kHrlek! 

I  en  galdvagn,  dragen  af  leoparder, 
Vid  min  sida  skall  dn  till  bimlen  &ka. 
Flicka,  bvad?   Da  tvekar.   Valan,  ett  under 

Tyde  min  allmagt.» 

Sagdt:  ocb  lOste  varsamt  nr  flickans  lockar 
Den  af  perlor  glimmande  krans,  bon  fordom 
Bar  i  Cretas  gyllene  knngasalar, 

Slnngade  kransen 

Upp&t  bimlens  fdste,  ocb  se,  af  stjernor 
T^ndes  strax  en  krona  i  bl&a  rymden. 
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Oi^rgHngligt  glimmar  hon  der  i  natteng 

Heliga  m^^rker. 

Hell  dig,  Bacchus!  Arma  ibrskjatna  hjertan 
I  ibrtviflans  rysliga  Btund  du  r^ddar. 
Brusen,  viner!  E^rlekenn  pl&gor  stillar 


Hvad;  BvUfvar  jag  i  drdmmens  nnderland  ^ddu? 
Och  stk  omkring  mig  tomma  luftgestalter  blottV 
Regerar  sjUleu  &ter  sina  lemmars  band^ 
Och  ser  med  kroppens  5ga  jag  en  verklig  sol 
Beskimra  fUlt  och  klippor  med  sin  aftonglans? 


Ur  drQmmen  vaknad^  »tkr  du  liter  p&  den  jord, 
Som  vidt  sig  hvsllfver.  hafomarmad,  solbeglUnst, 
Imellan  Plutos  jSlmmerfulla  Ockenlaud 
Och  bl&a  himlasalar,  der  i  festlig  ro 
De  sftlla  gudar  fr&ssa  vid  ambrosiabord. 
Din  sjUl  regerar  &ter  sina  lemmars  band, 
Med  luftigt  guld  en  verklig  aftonsol  beklRr 
Din  hyita  skrud,  din  VenusbHrmande  gestalt. 
Ej  tomma  molngestalter  ser  du  kring  dig  st&: 
Medspelarinnor,  glada  tempeljungfrurs  ebor, 
Omringa  dig  som  fordom,  vHnta  ditt  hefH, 
Du  mk  dem  bjuda  att  med  ^n  en  festlig  s&ng 
LyUos,  sjlUafnydam^  din  och  deras  gud, 
Lofprisa  eller  pk  violomdoftad  Ung, 
Vid  gUlla  syrinxpipors  och  vid  flOjters  ljud, 


Bacchus  allena. 


CHOBFORERMKAN.  CHOREN. 


CHORFORERSKAX. 


CHOREN. 
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Gladt  fira  thyrsnsb&rarDS  milda  gudamagt 

Den  l&nga  natt  i  bacchisk,  stjernomtindrad  dans. 

CHORPORERSKAN. 

VUan,  jag  drOmde.    Systrar,  b5ren  dock  miD  dr5m! 

Mig  tycktesy  att  pk  isbekl^dda  Rhodope 

Jagy  skild  fr&n  meDskors  anblick,  nyss  bland  molnen  stod. 

D&  8&g  jag  DionysoS;  min  och  eder  gud, 

Ej  s&dan,  som  fr&n  tigerdragna  vagnens  hdjd, 

OmskrHllad  hOgt  af  hesa  kopparb^ckens  ^ud, 

Han  mildt  kring  drufvobergen  lik  en  vSrsol  ler. 

Mdrk  stod  ban,  blek  ocb  dyster.  Kring  bans  gyllne  b&r 

En  parpurklasig  ranka  cj  sin  bindel  knOt^ 

Ocb  pantberbnden  iamntog  ej  med  gyllne  klor 

Den  elfenbvita  baleen.   Molnklsldd  pannan  yar, 

Ocb  harmens  t&rar  fibto  p&  bans  rosenkind. 

Han  talte.   Ljuf  bans  stUmma  var  sora  kalians  sorl, 

Som  i  cypresselandar  vindens  niidnattssus. 

»Anfbrarinna  ibr  de  belga  jnngfrars  cbor,» 

S&  IjOdo  gndens  ambral&ppar^  fulle  af 

Gnddomligt  bot,  odOdlig  fbrebr&else. 

uAnf&rarinna  ftJr  de  tftrnor,  bvilka  jag 

Fr&n  Tbraciens  snOland,  Greklands  m&ngkringflntna  kost 

Och  fabelns  bem,  Tbessaliens  QHllbespr^ngda  bygd, 

Utkorat  att  p&  jorden  i^ra  at  min  dom! 

Hvartill,  prestinna,  margr5nskransen  om  ditt  b&r, 

Sj^lskakarn,  vinbekr&nta  thyrsen  i  din  band, 

Och  Of^er  b5ga  bassarider  ditt  beial, 

D&  Qtan  belig  vrede,  ntan  nitfull  b^mnd 

Mitt  vUlde  ocb  min  Ura  du  kan  trampas  seV 

FOrgifves  p&  Citberons  festomgnydda  bdjd 

Tyrannen  Pentbens  fallit.   F&fdngt  svUnga  nu. 
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Af  laft-  och  landtdjar  lojevHrda  medelting, 
I  natten  Minyas'  dOttrar  dankla  vingars  par. 
Mitt  vUlde  liky'dl  trotsas,  och  den  y%  jag  fann 
Till  menskosl^tets  frUlsning  blir  f6r  evigt  stftngd. 
I  Hsemi  Btormomtjutna  dalar  g&r  en  skald. 
Den  gud,  hvars  gyllne  fackla  ljus  it  verlden  bar, 
Sin  far  ban  d&rligt  kallar  och  Kalliope, 
Ghorfbrerskan  i  Pindens  lagerskog,  sin  mor. 
Nyss  itervUnd  ur  bleka  maners  5deroark, 
Ur  spQkens  famntag,  nyss  vid  nfgmndshundens  tjut 
Inyigd  i  grymma  enmeniders  hemlighet, 
En  v^g  till  Orcus  kt  Denkalions  barn  han  Vir, 
Sjelfskapta  smUrtors  gamla,  Tdnge  kUnda  v^. 
Ej  klingar  fr&n  bans  gyllne  strftngar  vinets  lof, 
Ej  helig  qvinnokarleks,  ej  s^IIskaplig  fr(5jd6. 
I  skogars  djup,  tartariskt  vilda  ^cknars  famn; 
Der  inga  fauner  dansa,  inga  nymfer  le, 
L^rjangar,  grymt  bedragna,  ledas  af  bans  r5st. 
Ej  sidan  var  den  bana,  som  till  Ijnsets  verld 
Min  nM  och  vishet  fUreskrifvit  Pyrrhas  att. 
Af  gladjens  rosor  jag  den  tatt  omblomstras  lat^ 
I  hundrairig  vinref  gudars  nektar  gOt 
^  Och  glada  bassarider  bjQd  i  orgisk  dans 
Och  festlig  s&ng  ft^rkunna  himlarnes  myster. 
Kom,  skida  sjelf,  till  hvad  olympisk  salighet 
Jag  kallar  Hades'  fUngar,  jordens  sorgsna  bam!» 
Sagdt:  och  med  rosenlappar  ambradoftande 
Han  sakta  pk  m'lg  bl&ste.    Ljnft  mitt  Oga  sI5ts, 
Som  jagarns  5ga  fbr  en  stilla  vestanflagt 
Vid  kalians  rand,  vid  ekens  m&ngi^rspridda  rot 
I  himmelsk  dvala  smalte  mina  sintien  bort: 
S&  flickan  dOr  af  vallust  i  sin  brndgums  famn. 
Till  sans  dock  snart  jag  vHcktes,  och  min  hipna  fot 
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I  sjUenB  nrland,  Bacchi  himmelrike,  stod. 
FOmrradt  der  mitt  Oga  flOg  fr&n  bild  till  bild 
Af  evig  fr5jd  och  sftllhet,  sommarfogeln  likt, 
Som  ilar  glad  fr&n  ros  till  ros  i  ILngens  skOt. 
I  hOga  stammar  krOpo  rankor  sjelfmant  opp, 
Och  fiilla  jUttedrafvor,  klara  som  den  gr&t, 
Af  heliader  gjnten,  den  af  solens  sken 
Till  genomskiniig  bern8ten  l&ngsamt  bildas  om, 
Nedhtogde  bland  smaragdelOfven  Qfverallt. 
Ering  jaspisbergen  grydde  evig  morgonglans, 
Ur  ekens  barm  i  bUckar  gyllne  h&nang  flOt, 
Och  nektarkHllor  runno  p&  demantesand. 
Fr&n  myrtenlnndar  hordes  mnntra  lyrors  klang, 
I  dmfl5fsalar  sntto  k^rleksdrnckna  par, 
HalfnaknC;  ro8enkr(5nte,  p&  yiolers  b^dd, 
Och  glada  nymfer  h5ljde  slUtten  med  sin  dans. 
Bland  tnsen  skdna  fl)rem&l  det  skOnsta  dock 
Var  v&r  Lyaos,  gl^djens  faderbnrna  gud. 
ROrd,  hUnryckt,  sjOnk  jag  till  bans  marmori^tter  ner 
Oeh  ratte  dem  med  tysta  silfvert&rara  flod. 
»0  fader  Evan,>J  ropte  jag  med  b^nens  rOst, 
L&t  mig  bland  rosenhyddor  evigt  har  fk  ho\» 
»Blyg8,  dotter,»  hOrdes  tigertamjarn  svara,  wblygs  . 
Att  fi5re  kampen  fordra  himlakronans  Idn! 
Med  strider  blott  det  hOgBta  vinns.    I  g^stfritt  skygd 
Af  dessa  palmer  prtJfvad  dygd  allena  bor, 
Blott  den  i  fridens  boning,  som  p&  orons  fait 
Emot  det  onda  f6fde  segersSlIla  krig. 
Gack,  dotter,  att  fbrvftrfva  Urans  diadem:' 
Mot  Orpheus  lyfta  hHmndens  fmktansvilrda  thyr8!» 
Sagdt,  och  i  bl&a  tOcken  denna  syn  fOrsvann. 
Men  nn  i  afgrnndsdjnpen,  i  de  boningar, 
Der  Plntos  koppar^pira  tamjer  vredens  barn, 
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Jag  Btod  med  namnl58  fasa  under  klippors  hvalf, 
Bland  svafVell&gory  d^dsskrftn,  gisslars  vilda  ^nd. 
FOrskonen  mig  att  yppa  helvetets  myster! 
Ur  fnriens  hinder  drack  jag  raseriets  kalk. 
OUndligt  qval  nu  hvilar  kring  mitt  fajerta.  Gnd, 
LyUos,  Hades'  stolta  Ofvervinnare ! 
Var  mig  barmhertig,  mildra  denna  afgrundsglOd! 
Med  thyrsen  r5r  mig,  med  din  blick  omstr&la  mig!  — 
0  syBtrar,  jag  Sir  bOnhOrd.   Himmelskt  lugn  p&  nytt 
Med  dufvovingar  festligt  Ofverskyggar  mig. 

Re'n  fattas  af  guden 

Den  lUngtande  bruden. 

0,  hOrden  I  ljuden 

Af  brOlloppsmusiken, 
0,  B^gen  I  faunernas  vingade  dansV 

Till  okHnda  riken 

Jag  i^res  af  guden; 

Till  beliga  ijUllar, 

Der  rosiga  qviillar 
Neddroppa  sin  balsam  vid  stjernornas  glans, 
Jag  fSres  vid  faunernas  vingade  dans. 

Hvad  magtar  mot  guden 

Den  skUlfvande  bruden  V 

I  glimmande  skruden 

Hon  sitter  i^rsagd. 

1  kyliga  grottor, 

Der  bUekar  forfriska, 

Der  vftrvindar  hviska, 

Han  '6mi  henne  leder 

Frkn  guldvagnen  neder 
Och  aflar  med  bruden  en  jUttelik  bragd. 

Ack,  phallus  mig  brUnner, 

Ack,  thyrsen  mig  r5r; 
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Mig  sjelf  jag  ej  ktoser. 
Jag  dOr,  jag  d5r! 

(Hon  nedfkller  till  jorden  under  couTulsioner.) 
CHOREN. 

Se,  hur  hon  bvilar! 
Vindarne  Mgta  dess  Ijusgnla  b&r. 

SanslOs  hon  hvilar, 
TrUffad  af  guddomens  mftgtiga  pilar. 

K^rligt  dock  smilar 
Himmelens  Idje  kring  kindernaB  v&r. 
YUl  hon  bland  liljorna  sUnkte  hUr  neder 

Blomstrande  leder, 
Kroppen  y'H  snftrs  i  magiska  band; 
SjUlen  dock  helsar  de  saligas  land. 

I  perlslotten  Ijusa, 

Der  gnldharpan  rdrs, 

Der  kalkarne  brusa, 

Hon  rodnande  it^rs. 

Af  stjernblommor  virar 

Den  bulda  en  krans; 

Sitt  brOllopp  hon  firar 

Med  lekar  och  dans. 

Men  redan  dess  5ga 

Ser  opp  mot  det  h5ga. 
Hon  yaknar . . . 

CHORFORERSKAN. 

Ja^  till  hilmnd  och  mord  jag  vaknar. 
Ly'sLos  Un  ett  festligt  offer  saknar. 
F5r  Y&ra  thyrser  Orpheus  falla  mk. 
Upp,  systrar,  upp,  att  tempelsk^ndarn  sla! 
Som  hastens  vind  fr&n  poppeln  sliter  neder 
Golbr&nda  lOf,  afslitom  s&  bans  leder! 
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Ja,  npp  till  h&mnd!  M&  Hebri  Bilfverflod 
F5rgylla8  skOnt  af  Orphei  gjutna  blod! 


Ja,  npp  till  hUmnd!  M&  Hebri  silfverflod 
FOrgyllas  skQnt.af  Orphei  gjutna  blod! 


Ja,  du  bar  rUtt.   Vi  g&  p&  skilda  v&gar 
Till  samma  mkl.   Yi  sQka  begge  slUlbet. 
Hyem  af  oss  hinner  dock       s^krast  m&letV 
Da  tittar  i  en  UndlOs  himmel  opp; 
Bland  roBor  drOjer  jag  i  dalens  Bkuggor. 
0  Timon,  Omen  nkr  ej  solens  eldklot, 
Men  QUriln  hvilar  glad  vid  rosens  barm. 


Sannt,  bUste  vHn!  Men  ingen  vandra  kan 
En  annan  ban,  ^n  den  nataren  bjndit. 
Hvart  skapadt  vlUen  i&tt  Bitt  element. 
I  v&gor  bor  den  BilfverklUdda  fisken, 
I  himlarB  afgrnnd  gladan  sig  fbrdjapar. 
Ej  Bvanen  i  Meanders  krOkta  flod 
Bevekas  kan  att  kuttra  dufvans  (^mhet, 
Ej  dnfvan  svanens  tr&nad  sjanga  kan. 
Allt  i  Bin  art      godt,  men  atom  den 
All  Banning  och  betydelBe  det  mister. 


CHOREN. 


LYCIS.  TUIOX. 


LYCIS. 


TIMON. 


LYCIS. 


Palemon  kommer. 


TIMON. 


Festiigt  kring  bans  lockar 


Af  Mdren  Mtas  silfverdiademet. 
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PALBM05.  LYCI8.  TIMOK. 
PALEMON. 

N&y  mina  barn!   I  Hren  inbegripna 
I  D&got  vigtigt  samtal,  kan  jag  tUnka; 
Till&ten  I  en  gammal  man  att  delta 
En  stund  deri^  dk  hftr  i  blomstrens  &nga, 
Af  qy^llens  friska  Anra  Bmekt,  han  hvilar, 
TrOtt  af  sin  vandring? 

LYCIS. 

Ofbrtjenad  heder 
Sker  088  dernied.   Men  8v&rt  i^r  visa  Oron 
Det  sUkert  blir  tvk  8v^rmare  att  h5ra. 

PALEMON. 

Af  bvad  natnr      dk  ert  sv^rmeri? 

LYCIS. 

Af  tvenne  8kilda,  stridande  naturer. 
Jag  ftr  en  flicka  mina  rttkrerk  tUnder: 
Dess  famn  mitt  verldsallt  Hr,  min  elis^; 
L&ngt  mer  Un  knngars  scepter  jag  v&rderar 
En  liija  blott^  af  hennes  hinder  brnten, 
En  blomsterkrans,  af  henne  v^nligt  rftckt, 
Mer  sin  monarkens  gyllne  hnfvndbindel. 
Ykr  Timon  alskar  ock,  men  himlen  vet 
Hvad  namn  bans  flicka  bar.   Ixion  likt 
Han  strllcker  armama  emot  en  Jnno, 
Mot  tomma  moln  och  trollgestalter  opp. 


PALEMON. 

Jag  yet  det  vUl.  V&r  Timon  sOker  sanning. 
Men  h6ren,  mina  barn,  ett  v^Iment  ord. 
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Ej  la8tan,  af  hvad  namn  hon  vara  mk, 
Beg^r  till  sanning,  till  en  flickas  kjBsar, 
FOrm&r  att  Ingn  &t  menskoanden  ge. 
Blott  nyttans  hv&rf  ger  lifvet  rUtt  sin  hUIning. 
Sk  Vkuge  vi  p&  denna  jorden  bo, 
Elysiens  rosor  och  Olympens  ljus 
Med  d&rlig  ifver  m&  vi  ej  begara. 
Om  almens  stain  vinrankan  flfttas  b5r, 
Och  silfverull  och  mjOlk  af  hjorden  samlas. 

HERHAS.   PALEM0I«.   LTCI8.  TIM05. 
LYCIS. 

Hvad  fattaSy  Hermas?   Dina  lemmar  bUfva 
Som  Hebri  vass,  och  blekhct  h5ljer  kinden. 
Hvad  nytt  Mn  staden? 

HERMAS. 

En  nrsinnig  hkr 
Af  vilda  bassarider  honom  fyller 
Och  h5jer  rysligt  sina  evo^rop 
Yid  hornens  skall  bland  gkriUlande  cymbaler. 
Soro  v&gor  d&nande  p&  v&gor  triinga 
I  v&rens  strida,  fraggbegjntna  floder, 
Sk  genom  gator,  genora  pelarg&ngar 
FrambOljar  qvinnoh^ren.   Som  ett  haf 
Mot  stranden  gnyr,  som  skogens  ekar  hvina, 
Dk  nordan  bmsar  genom  deras  kronor, 
Sk  gnyVy  8&  hvinar  denna  svHrm. 

TIMON. 

Hvad  vill  den? 

HERMAS. 

I  tusen  stycken  siarn  Orpheus  rifvA, 

Hans  panna  grymt  med  festens  stafvar  krossa. 
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ApoUos  tempel  djerft  de  nn  bel&gra 
Och  fordra  skalden  nt  med  hOga  rop. 

TIMOX. 

0  gndar,  hvliket  Ofverdid!  Apollo, 

Din  son  beskydda!   L&t  din  systers  b^a 
Sig  fruktansvftrdt  mot  dessa  odjnr  spHnna, 
Liksom  bland  Thebes  skOna  kangad5ttrar 
Den  fasa  ocb  fbretdring  3pred.  —  0  Lycis, 
Jag  gkr  till  Btaden.   Allt  jag  veta  vill. 

LYCIS. 

Jag  fbljer  dig.   Ej  siarns  dystra  e&nger 
Behaga  mig;  de  mig  bedrOfvad  g5ra. 
Dock  Onskar  jag  att  honom  rUddad  8e. 

(Lrcie  och  Thnoo  g&  ofver  den  en«  af  Bebri  brjggor  och  fbrarinna  bakom 
klipporuft;  Orpbeus  derefler  Ofver  den  andra.) 

PALEM05.  HERMAS. 
PA LEMON. 

Sag,  goda  Hermas,  var  min  dotter  Mirza 
Ej  med  bland  skaran? 

HERMAS. 

Nej,  som  plantan  trifves 
Blott  i  sin  egen  jord  och  skiljes  blott 
Af  skOrdarns  djerfva  hinder  derifr&n: 
S&  trifs  din  Mirza  blott  i  arfda  dygder, 

1  fbdseltjallet.   Men  min  Polydora, 
Vinrefomkransad,  hiigtuppskOrtad,  lopp 
Ibland  de  vilda. 

PALEMON. 

L^nge  jag  dig  varnat 
F(5r  denna  kErlek.  Ej  mttsinnig  blott 
Ar  Polydora,  atVen  litet  elak. 
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HEBMAS. 


0,  smftda  ej  min  enda  Ulskarinna, 

Mitt  hjertas  bnid!   God  var  hon.   Nn  fbrfbrd 

Af  bacchiskt  tnmmely  hon  aig  sjelf  fbrgfttit. 


0;  mina  vilnner,  unnen  mig  ett  skygd 
I  denna  dal!   Ej  l^ngre  jag  uth^rdar 
Att  ra8tl58t  fly.   Af  qvinnor,  i  hvars  barm 
Demoner  rasa,  miua  steg  i^rf^yaa. 
En  gnd  allena  nyss  mig  r^ddat  bar 
Ur  deras  grymma  hOjda  mOrdarbUnder. 
Snart  m&ste  jag  dock  falla.   Mina  knftn 
Af  matthet  svigta.   Angetens  kalla  svett 
Min  panna  skOljer.   0,  hvart  skall  jag  fly, 
Att  fttr  de  vildas  mordbugg  icke  stiipa? 

PALEMON. 

I  denna  grotta  nedstig,  till  dess  ruset 
Bortdunstat  bar  ur  rkva,  qvinnors  bufvud. 

ORPHEUS. 

Ack,  Ulskade!   I  sUkert  ej  ft5rr&den 
En  gammal  man,  som  mente  er  sk 


Nej,  Orpheus,  nej!   Jag  svarar  fbr  oss  alia.  — 
Jag  m^ste  gk,  ty  8(5mnen8  starka  genius 
P&  mina  tigonloek  sig  blytung  l&grar. 
Dr(5j  du,  0  Hermas,  mellertid  i  nejden, 
Och  om  en  flock  af  spejande  baccbanter 
Sig  vander  hit,  ftJrvilla  den  med  dikter 
Pk  annan  vUg! 


ORPHEUS.  HERMAS.  PALEMON. 


ORPHEUS. 


PALEMON. 
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HERMAS. 

Din  vilja  skall  bli  uppfylld. 

HBRMAS. 

0  gudar^  gudar,  afven  Polydora 

Var  med  bland  skaran.   6m  och  blygsam  nyss, 
Hon  em&log,  b^fvande,  mot  nCjets  gryning. 
S&  dalens  ros,  ur  knoppens  slOja  y&gad, 
Med  silfvert&rars  prakt  i  purpurdgat, 
St&r  rodnande  och  andas  rUdd  sin  vllllakt. 
Ack;  himmelskt  lugn  omkring  min  flickas  anlet 
Sig  bredde  d&,  likt  aftonglans,  likt  m&nsken, 
Och  gndaCmhet  lyste  i  dess  blick. 
Nu,  i  en  yrande  manad  ft^rbytt, 
En  vild,  blodtOrstig  bassarid,  hon  flOg 
Kring  stadens  gator  me4  en  thyrs  i  handen. 
Djerft  fladdrade,  af  vinets  helga  ranka 
Och  raurgrOn  smyckadt,  hennes  rika  hkr 
Kring  elfenhalsen^  och  som  midnattsbloss 
Dess  kinder  brunno.    Himmel,  hvilka  v&dor 
Min  kiirlek  hota!    Sv&rt  det  blifva  Iftr 

1  festens  turamel  kyskheten  att  v&rda. 

Hur  latt,  nar,  trOtt  af  chorens  dans,  prestinnan 
I  blommigt  grSs  vid  flodens  strand  neddignar, 
En  lysten  faun,  bland  lOfven  hittills  dold, 
Den  hnldas  kanslor  pldtsligt  Ofverraskar  — 
Hur  latt  fr&n  bygden  nigon  a^lskvUrd  gosse  — 
Och  ftJre  mig  n&r  hoppets  Ijnfva  m&l! 
Men  re'n  jag  ser  bacchanterna  sig  nUrma. 
Din  blick,  o  Polydora,  skOn  annn 
I  raseriet,  strlilar  mig  till  motes. 

Sta^eliuK  I. 
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CHORES'.  HBRMAH. 


CUOREN. 


Hvar  Hr  ban,  tempelskHndarn,  att  hans  panna  jag 
Med  herrskarspiran,  gyllne  thyrsen,  krossa  m& 
Och  genom  brustna  (Jgon  drifva  bort  hans  sjal? 
Hvar      ban?   Liksom  kogerprydda  jUgarns  fot 
Kring  dunkla  skogars  gOmsIen,  sanka  mossars  dy 
Grenbornad  bjort  forfbljer,  6&  kring  stadens  torg, 
I  templens  kolonnader  ocb  p&  Qcknens  stig 
Jag  siarn  efterjagat;  men  fbrgafves  Hn! 
Dock  se:  bvem  ftr  den  yngling,  som  i  berdedrHgt, 
Fdrsagd  ocb  blek,  vid  grottans  l&ga  ing&ng  dvUljs? 
Jag  bonom  fr&ga  vill.   Sag,  unge  man,  bar  da 
Talarbekiadda  siarn  Orpbeus  icke  sett 
Kring  denna  bergstrakt  v^nda  sina  r^dda  QSlt? 

HERMAS. 

Jo  vjll!    Han  flydde  bakom  denna  Qallvagg  nyss. 


Betank,  att  inftr  qvinnor,  fuUa  af  en  gud, 

Infbr  den  b5ge  Dionysos'  tempelmOr, 

Da  st&r  ocb  genomsk&das  af  en  allWs  blick. 


Blott  sanning  bar  jag  talat.   Tvifla  ej  derp&! 

CHOREN. 

Si  svar  vid  jord  ocb  bimmel,  afgrund,  elis^, 
Att  da  ej  vet,  bvar  Orpbeus  uppeb&ller  sig! 

HERMAS. 

En  ed,  i  otid  gifven,  om  den  ock  ar  sann, 

Ar  likval  straflfbar.   Orpbeus  bar  jag  flykta  sett. 


CHOREN. 


HERMAS. 
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Men  om  den  gamles  rUdda  fbtter  vanka  ^n 
I  skogars  natt,  p&  ekonigifna  QUlars  h(jjd, 
Om  magtlOs  re'n  ban  dignat  eller  hvilan  sOkt 
I  n&gon  l5n]ig  fristad,      mig  obekant. 

CHOREN. 

Du  ljuger,  unga  berde!   Din  fbrlagna  blick 
F5rrider,  att  du  ljuger.   Frukta  tbyrsens  magt! 
Som  dagens  8tr&lar  nederg5ra  mOrkrets  b&r, 
Si  lyfter  tbyrsen  skrackfullt  sig  mot  lOgn  ocb  svek. 

POLYDORA. 

Hvad,  inftir  Polydora  djerfs  du  ljuga,  bof? 

Din  uppsyn  dig  fbrrider.   SSg,  hvar  siarn  dv^\js, 

Om  annars  Polydora  af  dig  Ulskad  ar! 

HERMAS. 

0  flieka,  af  mig  Ulskad  mer  sin  dagens  Ijus^ 
An  vestans  sus  bland  myrten  under  bettans  brand! 
Sk5n  var  du  alltid;  men  som  KrUftans  gyllne  sol 
Ar  skdnare  ^n  hon,  som  l&gt  i  s^derns  trakt 
Sin  tr&nga  b&ge  krttker  under  vintrens  tid, 

festligt  5fVerstr&lar  du  i  dag  dig  sjelf. 
Ljnft  kring  din  tinning  spelar  raukans  helga  l5f, 
Ocb  purpurdrufvor  lysa  i  ditt  saflFransbir, 
Rubiner  lika^  dem  en  konsti^rfaren  band 
Inpassat  bar  i  knngadiademets  guld. 

POLYDORA. 

Ditt  'dlskogsglam  mk  sparas  till  en  annan  g&ng. 
Dk  midnattsm&nen  fr&n  sin  bOga  silfvervagn 
Bestr&lar  v&ra  9.ngar^  ocb  violens  doft 
FOnnftler  sig  med  daggens  jungfruliga  t&r, 
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Som  iQn  fbr  dina  snckar,  som  min  (^mhetspant, 

En  festlig  bradnatt  jag  dig  Emnat  vid  min  barm, 

P&  rosors  b^dd  i  nUktergalomklingad  lund. 

Men  vid  den  gad,  som  mUgtigt  skakar  nu  min  sj&l, 

En  starve  gud  M  Cyprias  kogerprydda  son, 

Vid  denna  thyrs  jag  svar:  upplOst      vkvi  i^rbnnd, 

Om  do  ej  uppenbarar  Orphei  tillflyktsort. 

HERMAS. 

0  flicka,  vand  ditt  stora,  blSa  5gonpar 

Och  rosenkind  och  rankomI(ifvad  panna  bort! 


0,  h&rde  Hermas,  skall  vkr  k'drleks  rosendag 
Sk  hastigt  slutas?    Skall  jag  d5  i  enslig  sorg? 


Nej,  goda  Polydora,  —  lefva  och  bli  sail. 

Allt  bjud!   Jag  lyder.    Du  mitt  hjertas  drottning  Sr; 

Men  i  mitt  v&ld  st&r  icke  hvad  du  fordrar  nu. 

POLYDORA. 

Her  upp  en  gkng  att  gacka  mig!  OmOjligt  ar 
Att  di5lja  sjaiens  tankar  t(5r  prestinnans  blick. 


HOr,  goda  Polydora!    Lika  6m  som  skOn 
Du  var  i  forna  dagar.   Aftonstjernan  lik, 
Huldt  gianste  frOjdens  gudastr&le  i  din  blick, 
Och  under  barmens  liljor  bodde  kariek  blott. 
Hvad  bar  ditt  hjerta  nu  med  slidan  mordlust  svSUt? 
Hvi  tOrstar  du  s&  rysligt  efter  skaldens  blod? 


POLYDORA. 


Tills  du  bevekes,  vill  jag  vanligt  pk  dig  sc. 


HERMAS. 


HERMAS. 
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POLYDORA. 


Ett  odjur  blott  Mn  jorden  jag  utrota  vill: 
Ej  {6r  Dianas  b&ga  stOrre  monster  fbll. 
Men  hvarftr  d&rligt  tOmma  ordens  koger  ut? 
Men  hvarftJr  slOsa  bttner?   Du  ej  aktar  dem. 
F(Jr  Polydora  aldrig  ^n  ditt  bjerta  brann, 
D&  k^rleksbandet  dn  s&  lugn  kan  brista  se. 
0  ve,  jag  skankt  min  Omhet  kt  en  otacksam! 
Det  Ijnfva  ungdomslugnet  Sr  ftr  evigt  st5rdt, 
F5r  evigt  nedertrampad  hoppets  roseng&rd. 


0,  h&rde  yngling,  kan  du  utan  smjlrta  se 
Din  alskarinna  grata?   Redan  t^rars  dagg 
Dess  kind  bestrttinmar,  liksom  i  Hesperiens  lund 
VS^rdaggen  perllikt  fuktar  applets  rosenhy. 


FSrsttken  ej  att  rora  mannens  tigerbrost! 
Hvad  aktar  gamen  dufvans  sorgsna  klagoljudV 
Spilld  ar  min  framtids  lycka.    Djapt  i  Hebri  v&g 
Jag  ilar  nn  att  sl^cka  mina  k^nslors  brand, 
Att  vaggas  af  dcss  bl^a  svall  i  helig  85mn. 
Farval  ftr  evigt,  mina  ftljeslagerskor! 
Farval  ock  du  f^ir  evigt,  o  rain  mOrdare! 

HERMAS. 

I  alia  gndars  namn,  v^nd  &ter,  o  min  brud! 
0  tempeljungfrur,  hindren  hennes  djerfva  stegl 

CHOREN. 

En  guddom  henne  drifver.   Vilse  ban  ej  ftJr. 


CHOREN. 


POLYDORA. 
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HERMAS. 


Vand  &ter,  Polydora!   Alia  afgrundsqval 

F5r  dig  jag  villigt  trotsar.   Stanna,  stanna  blott!  — 

I  denna  grottas  skOte  ligger  Orpheus  dold. 

POLYDORA. 

Eom  i  min  famn,  att  lOnen  fbr  din  trohet  fkl 

CHOREN. 

Triumf!   Nu  bOrjas  festen.   Evan  evoe! 


0  tempeljungfrur,  hvadan  denna  grynima  storm V 

Hvad  ar  er  afsigt?   Att  fbrkrossa  mig?  Valan! 

Har  st&r  jag  fUrdig  att  ftJr  edra  glafvar  dO. 

En  b(5n  niig  dock  beviljen.   Innan  lifvet  an 

Med  blodets  strQmmar  flutit  ar  mitt  bjerta  bort, 

FOrnnnen  mig  att  denna  lyras  strangar  sl& 

Och  sista  skngen  h(jja,  ibijd  af  deras  Ijnd. 

Ty  likasom  det  anstltr  hjelten  att  i  kamp 

Bland  pilregn,  svardens  blixtar,  brak  af  sk(5ldar  d5, 

Sk  hOfs  ock  skalden  falla  under  klang  och  s&ng. 


Ej  fruktar  jag  din  lyras  allmagt,  dansar  ej 

Vid  hennes  veka  toner.   Skogens  ria  tran 

Och  markens  djur  och  stenarne  pk  Hebri  strand, 

Dem  ma  du  rOra;  men  ibr  dessa  arma  Ijnd 

Ej  Bacchi  tarna  ager  Oron,  lange  van 

Att  lyssna  till  cymbalers  stolta  segerr5st, 

Till  berecyntska  pipor  och  metallehorn. 

Din  bOn  skall  dock  beviljas.   Skynda  derfbr,  skald! 


ORPHErs.  i'HOREN. 


ORPHEUS. 


CHOREN. 
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ORPHEUS  (»peltr  och  ganger). 

Som  ibr  vindarnes  y&Id  ett  moln  fbrsyinuer, 
Som  i  klingande  bftck  en  ykg  fdrrinner^ 

Lik8&  menniskans  dagar 

RastlOst  ila  sin  ko8. 
Om  i  Sidons  kristall  din  nektar  sjuder, 
Om  du  purpurbekladd  en  verldsdel  bjnder, 

Dock  fiJr  skickelsens  lagar 

Fallen  ditt  lif  som  en  ros. 
Om  i  ringhetens  tj^ll  da  menl5s  sitter, 
Spisar  landtliga  m&I  vid  foglars  qvitter 

Och  i  backarnes  v&gor 

Slacker  din  tOrstande  brand, 
M&8te  skuggornas  hem  dn  dock  besdka, 
Bleka  maners  i^rband  med  sm^rta  5ka, 

Sk&da  Flegetons  l&gor, 

Sncka  vid  Acherons  strand. 
Jag  i  nngdomens  brand  mot  lifvets  bana 
H5jde  gladtigt  min  blick,  mot  nOjets  fana. 

Menskor,  i^fangt  I  strafven: 

Jorden  ej  hyssr  ett  val. 
Klinga,  helga  theorb,  fbr  sista  g&ngen! 
H5j,  0  bleknande  mun,  den  sista  s&ngen! 

Svanen,  gungad  i  sUfven, 

Uppger  i  toner  sin  sjal. 

CHOREN. 

Jag  vet  ej,  hvad  kUnsla  mitt  hjerta  betar, 
Vet  ej  hvad  kraft  bor  i  theorben, 
Osynlig,  lik  sjillen  i  menniskokropp. 
Tre  g&nger  jag  lyftade  vredgad  min  thyrs: 
Tre  g&nger  dock  sjOnk  handen  tillbaka, 
Vanmagtig,  vid  sidan,  och  darrande,  ned. 
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Ej  kan  jag  it^rkro88a  bans  panna,  ej  se 
Den  &ldriges  5gon,  hvars  str&lande  par 
Kring  skarorna      blicka  sk  sjUlfallt, 
Bloddrypande  brista  f(5r  thyrsemas  slag. 
Ej  kan  jag  besk&da  bans  yttersta  kamp, 
Ej  bans  dOdsskrUn  v^ar  jag  b5ra. 


I  belga  qvinnor,  hvarftr  sk  fbrftlja  mig? 

Vi  dyrka  samma  guddoni^  blott  med  skilda  namn. 

Jag  Mven  tillber  denna  milda  Qfvermagty 

Som  ljuft  i  rankans  drufvor  kokar  purpurmust, 

Alt  tr^sta  sorgsna  bjertan,  lindra  sjukas  qval. 

Tron  mig!   En  gud  blott  gifves,  ban  mk  kallad  bli 

Apollon,  Dionysos,  egidskakarn  Zevs. 

Om  magtens  vigg  ban  slungar  fr&n  Olympens  tbron, 

Admeti  bjordar  vaktar  pk  Tbessaliens  fdlt, 

Omdansas  af  satyrer  vid  cym balers  klang, 

Han  alltid      den  enda,  sanna  guden  dock. 

CHOREN. 

Du  ljuger.   Dionysos  beter  verldens  gud. 

ORPHEUS. 

L&t  vara.  Till  bans  altar  skyndar  jag  ock  nn, 
Att  bonom  tillbe  gladt  med  ofiFerblod  ocb  s&ng. 


KUtt  gjordt!   Ej  l&ngt  Mn  stadens  dunkla  mnrar  stir 
En  belig  lund,  der  gyllne  rankor  ii^ta  sig 
Om  bdga  almars  stammar^  ocb  en  mild  zefir 
Bland  l5fven  svanger  latta  etbervingars  par. 
Ett  altar  der,  af  trogna  bassarider  bygdt, 


ORPHEUS. 


CHOREN. 
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St&r  i  det  fria.   Inga  dystra  tempeltak 
Fdrhindra  I&gan  Dionysos'  hem  att  nk. 
Dig  skynda!   Bringa  skyndsamt  dina  lOften  fram! 
Jag  n)]jer  med,  att  profvet  af  din  andakt  8e. 

ORPHEUS. 

Ja,  skyndom!  Jag  min  harpa  medtar,  att  en  hymn 
Till  Dionysos'  Ura  festiigt  st^mma  opp. 

HERMA8.  POLYDORA. 
UERMAS. 

0  Polydora,  kort  var  nOjets  rus. 

Ljuft  smakte  vlUlnstbUgarn ;  men  p&  bottnen 

Bor  ingrens  dr^gg. 

POLYDORA. 

Hvad  sUger  da/ min  vibi? 
Ej  denna  kalk  Hr  t5md  ^nnu.   Vi  blott 
Ha  l^ppjat  vid  den  falla  gyline  randen, 
Der,  yuft  omslingrade,  vi  l&go  nyss, 
Af  m^nens  Ijas  bestr^Iade,  i  lunden. 
An  kr  af  salighet  obs  &terst&. 
Sk(5n  ar  din  hydda,  Hermas!  VestanvUder 
Mildt  fl%ta  der,  och  kornftirgyllda  tegar 
OmbOlja  trakten;  Omma  svalor  bygga 
Sitt  lilla  bo  vid  kojans  Ingna  tak. 
Ack,  evigt  der  jag  i  din  famn  vill  dr5ja, 
Vill  kyssa  hvarje  dyster  tanke  bort, 
Hvart  moln  af  vemod  fr&n  din  dyra  panna. 

HERMAS. 

O,  skOna  Polydora,  endast  kyssar 
Dig  knnna  svara,  blott  ett  lif  betala 
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Din  5mnia  kHriek.   Men  af  samvetss&r 
Mitt  hjerta  svider.   Hvad      Orphens  vorden? 
Eit  rof  fbr  rasande  bacchanter  visst^ 
Ett  blodigt  lik. 

POLYDORA. 

Det  &r  y^i  mOjligt,  Hennas. 
At  Hades  var  ban  invigd  lUngese'n. 

HEKMAS. 

Jag  nedg&  vill  i  grottans  famn.  M&hUnda 
Han  traffas  der.  M&hUnda  mellan  hUllens 
M&ngbrutna  v%gar  bar  ban  fnnnit  skygd. 

POLYDORA, 

Ha!  Hermas  iemnar  mig.   En  gubbes  iif 
Han  mer  vUrderar  *dn  sin  flickas  kUrlek. 
Hur  d&rligt  att  p&  jorden  boppas  kUrlek! 
Ej  mannen  9,lska  kan^  ej  qvinnan  sjelf 
Kan  ^Iska^  nej!   Farval  fbr  evigt,  Hermas! 
Mig  vinkar  tusen  ynglingars  begar, 
Mig  ropar  trummans  dkn  ocb  festens  tummel. 

HERMAS. 

Han  kr  ftrsvunnen.   Afven  denna  lyra, 
Som  sjalarne^  iikt  Hermes'  cadae^, 
Allsmkgtigt  bjdd;  ftr  borta,  s'dkert  krossad 
Med  herren  sjelf  mot  Hsemi  branta  klippor. 
Hvar,  Orphei  vklnad,  Ikr  ditt  lik,  att  jag 
Med  ^ngrens  grkt  mk  tvktta  bort  det  svarta^ 
Grymt  gjutna  blodet?  —  Ha,  min  Polydora 
Ar  afven  flydd.   Ratt  gjorde  hon,  som  flydde. 
Brott  ar  att  5mhet  mot  en  brottsling  te, 
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Och  sallheten,  som  k5pes  genom  brott, 
Ar  sjelf  ett  brott.   Ha,  Lycis  nalkas  der, 
Och  Timon  dyster  vid  bans  sida  vandrar. 
Helt  sUkert  veta  de  om  skaldens  d5d. 


Grkt  ej,  o  Timon!   Utan  gudars  vilja 
En  sparf  ej  fallen   Ingen  blomma  vissnar, 
Som  sin  bestammelse  ej  fyllt.   Ur  kampen 
Har  Orpbens  g&tt;  bans  Ura  ^terst&r. 


Jag  vet  det  val.   Men,  himmel,  bvilken  syn! 

ApoUos  son  till  dods  af  thyrser  gisslad, 

Af  stenar  krossad,  s5lade  i  blod 

Hans  silfVerb&r,  oeb  bOgt      lansen  buret 

Hans  gr&a,  helga,  vOrdnadsvSlrda  bufvud! 

Ve,  oeb  Diana  med  sin  gudab&ge 

Ej  b^mnades  ett  brorsbam!  KUnslolOs 

Hon  skg  pk  mordet  ned  Mn  silfvermolnen. 

HERMAS. 

Ar  Orpbeus  fallen? 


Af  djefvulska  baccbanter,  oeb  bans  lemmar 
Kring  fdlten  sMda.    Hvad,  dn  bleknar,  Hermas? 
O^ndligt  qval  sig  mklar  i  din  panna. 
Ej  visste  jag,  att  sk  du  lllskat  skalden. 
Eom  i  min  famn!   Ljuft  blande  sig  xkr  gr&t! 


LYCIS.  TIMOS.  HERMAS. 


LYCIS. 


TlMON. 


TIMON. 


Rysligt  sOndersliten 
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HERMAS. 

S^g,  hvad  dn  vet  cm  siarns  ddd.  Ber^tta! 

TIMON. 

Ej  jag  beratta  kan;  men  dn,  o  Lycis, 
Fdrtalj  v&r  broder  allt! 


Ja  val,  fdrtalj 
Allt,  allt,  allt,  allt.   0  Lycis,  mig  beratta! 


Vaian!  Mr  vi  till  stadens  portar  hnnno, 

Af  baccbiskt  tummel  fnnno  vi  den  nppfylld. 

Som,  gisslade  af  solens  middagsstr&Iar, 

Cicader  yra  pk  torbranda  ilngar, 

Sk  fylldes  nu  af  rusiga  manader 

Torg,  gator  och  portiker.  Koppartmmmor 

FOrfarligt  skrallde.    Berecyntska  pipor 

Med  r&a  toner  (5rat  sdndersleto. 

En  bar  af  vinlOfskransade  bacchanter 

OmsvUrmade  Apollos  marmortempel 

Och  fordrade  med  vilda  upprorsskr^n 

Ut  Orpheus,  som  man  dold  derinne  trodde. 

Dk  steg  en  v5rdig  prest  med  silfverlockar 

I  porten  fram  och  tillbj5d  qvinnohSren 

Att  l&ta  nndersOka  templets  dolda 

Igenom  tvk  utskickade.   Det  skedde. 

Din  Polydora  en  af  dessa  var, 

Som  rusade  att  siarn  efterspana. 

HERMAS. 

Jag  tror  det  vsll.  Jag  sjelf  bar  henne  sett 
Med  festlig  tunica,  med  tbyrs  i  handen. 


HERMAS. 


LYCIS. 
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LYCIS. 

Du  rodoar^  Hertnas!  Hastig  blekhet  tacker 
Din  kind.  Du  bSfvar.  Dina  tSnder  skallra 
Af  plQtsiig  skrSlck. 

HERMAS. 

Slikt  ingentiiig  betyder. 
MaD  rodnar  ofta,  utan  att  man  ky,nner 
Hvarfbr.   Man  bleknar  ocks^  utan  orsak. 
£j  n&gon  d5dlig  kan  fdrsth  sig  sjelf. 
BerStta  vidare!   Hvad  slut  tog  leken? 

LYCIS. 

Knappt  funno  gudens  yrande  prestinnor, 

Att  Orpheus  ej  i  staden  fanns,  att  redan 

Han  undanvikit,  ftirr'n  med  rysligt  tjut 

De  flOgo  &ter  (Jfver  Hebri  brygga, 

Likt  svanoma,  som  skr&lande  Mn  Strymons 

Iskalla  elf  till  andra  nejder  fly. 

Vi  tankte  fblja.   Men  omOjligt  var 

Att  komma  Mver  bryggan.    Annan  vUg 

Vi  m&ste  8(5ka.   Gingo  oss  sk  vilse 

I  Hsdmi  bergstrakt. 

HERMAS. 

Skynda,  att  mitt  hjerta 
Ej  plOtsligt  brister,  innan  allt  jag  vet! 

LYCIS. 

Snart  Mn  en  klippa  siaren  vi  shgo, 
Omdansad  af  baechanter,  n9,rmas  staden. 
Helt  fredligt  gick  ban.   Inga  fracka  thyrsef 
Mot  bonom  lyftes;  inga  hUmndrop  Ij(ido. 
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Lngn,  nattens  m&ne  lik  bland  silfvermoln, 
Bland  Dionysos'  brudar  siarn  gick. 
Vi  m^ngde  oss  bland  skaran.   Y%en  togs 
Bort  till  en  oflFerlund,  St  Bacchus  helgad. 
Der  slagtade  cbor^rarinnans  hand 
En  silfverskUggig  bock^  af  Orpheus  framhafd. 
I  gyllne  sk&lar  ofiFerdjurets  blod 
H(3gtidligt  fl5t;  och  klar  branii  altarl&gan. 
Dk  htode  sig  —  ack,  tungan  sjelfmant  ryser 
Att  mer  beratta,  hjertat  slSLr  af  fasa  — 
D8.  hande  sig,  att  5fver  lundens  kronor 
En  broms,  ett  odjur,  Mn  Tartaren  sUndt, 
Kom  surrande  i  stSndigt  mindre  kretsflygt 
Bland  choren  ned.   ChorftJrarinnans  br6st 
Han  rysligt  stack  med  den  infernska  gadden. 
Strax  qvinnan  fldg  i  namnl5st  raseri 
Mot  skalden  opp.   Dess  sk5na  anlete, 
Lugnt  som  en  kallas  blomsterspegel  nyss, 
Blef  plOtsligt  i  en  eumenids  ftrvandladt. 
Mot  skalden  vildt  hon  slungade  sin  thyrs, 
Och  hela  choren  f6\jde  efterd5met: 
En  lika  demon  fyllde  alias  brost. 
I  blod  flet  gubbens  vordnadsvilrda  panna, 
Mot  tata  slag  af  rankbekladda  stafvar 
Ett  fhCAngt  varn  ban  bakom  lyran  sOkte. 
Afstelnad  snart  bland  liljorna  ban  l&g, 
Och  grymt  jag  s&g  bans  lemmar  s5nderslitas. 


(Btt  •UfrergrAu  moln  ofTerskyggar  theatern.  I  molnet  Orphei  r&lnad,  med  Bnohnt  t»lw 


IIERMAS.   LYCIS.   ORPHEI  8KU00A. 
ORPHEI  SKUOGA. 

Jag  kommer  irku  Olympens  ljusa  gladjesal, 
Der  IcJnen  re'n  jag  tilltrUdt  fbr  mitt  t&lamod. 


Ej  liiVets  qval,  ej  vilda  bassariders  thyrs 
Mig  hinner  mer,  och  af  cym balers  kopparr(ist 
Mitt  fromma  5ra  icke  sonderslites  mer. 
Dig,  HermaSy  jag  i  Banning  ger  fbrl&telse, 
Fast  fegt  it  qvinnoharen  du  mitt  lif  ft5rr&dt. 
Fdrlit  dig  sjelf  och  vandra  troget  dygdens  stig! 
Gack,  Lycis,  lycklig  blif  vid  Amaryllis'  brOst! 
Med  fV5jd  Olympens  gudar  stoftets  ^mhet  se, 
Och  liksom  hUr,  pk  dnnkel,  solomkransad  jord, 
I  andars  verld  ock  k^lrlek  enda  budet  tkr. 
Gr&t  icke,  gode  Timon!    Jag  lycksalig  ar. 
iEoner  af  o^ndlig  glsldje  fbr  min  blick 
Sig  5ppna,  som  for  menskoOgon  himlar,  haf; 
Och  hOgt  pk  jorden  skall  man  sjunga  mitt  ber5m, 
S&  lange  Lyrans  silfver  str&lar  an  i  skyn, 
Och  himlasvanen  Ofver  Vintergatans  flod 
Sjernprydda  vingar  breder  i  den  lugna  natt. 
0,  mina  barn!  Ej  hundra  oflFertjurars  blod, 
Trollformler  och  mysterer,  helga  vigors  bad 
BorttvUtta  sjUlens  smitta.   Lydnad  blott  flir  den, 
Som  Oppnar  och  som  sluter  Orci  kopparport, 
StafbHrarn  Hermes,  Majas  vingbekliidda  son. 
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PERSONERNA: 


SIOURD  Rl^G.  Sveriges,  Dftninarks  och  Norgee  konung. 
ALF,  fjlkiskonung  i  Jutluid. 

HILMA,  bans  eygter,  for  sin  ^konhct  kallad  Alf$oL 
RAGNAR,  Alfs  vapeabroder,  Hilmas  hrudgum. 
GERDA,  Hilmas  fostermoder. 
CHOR  af  brudtftrnor. 
KAMPAR  af  Sigurds  hAr. 


(Sk&debanan  flr  en  pelaresal  i  Alfs  borg.   Flere  dArrar  p&  sidau  om  fonden,  bTilkco 
tAokas  af  ett  mellaQfOrfalDge.) 


f5rsta  akten. 


(iERDA. 

I  knngens  borg  ett  brOUopp  man  bereder. 

Med  gjHne  bindlar  fl&ta  hofvets  tllrnor 

De  l&nga  h&ren.   Kransar  och  tapeter 

BeklUda  salen.   Rika  silfverbord, 

Med  tuDga  mjddUorn  kransade,  der  stii, 

Och  parporkuddar  hundra  bUakar  hOlja. 

Allt  andas  glUdjen,   Endast  bruden  lutar 

I  liljehanden  lockig  tinning  neder, 

Och  t^rar  flyta  p&  dess  rosenkind. 

Ur  jungfrubaren  bar  med  IVacka  armar 

En  trotsig  viking  henna  dock  ej  rttfvat. 

Hon  Ulskar  Qmt  den  man  sin  hand  hon  ger, 

Och  eget  val  bar  afgjo  t  hennes  Ode. 

O,  hvadan  allts^  denna  grymma  oro, 

Som  tar  desg  hjerta,  som  p&  sjelfva  trappan 

Till  nftjets  lager  v^cker  hennes  gr&t? 

HvadV  —  Anar  hon  en  sorglig  framtids  skick? 

Och  kan  den  anas?  -  -  K^nna  vi  fUrut 

Den  olycksblixt,  som  hotar  v4ra  hjessor, 

Likt  nara  &skor  om  en  qvalmig  sommar? 

0  fosterdotter,  himmelskt  goda  flicka, 

Hur  gerna  ville  jag  ej  trOsta  dig! 

Men  sjelfva  Ragnar  detta  knappt  fbrm&r. 

En  svartalf  evigt  dina  steg  ftrfbljer: 

Han  byter  mjddet  pk  din  lapp  till  gift 

Och  for  ditt  5ra  harpans  ljud  till  gr&t 
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Jag  sjelf,  o  Hilma,  bflfvar  V6r  din  framtid; 

Jag  sjelf  om  dig  bar  sv&ra  drOmmar  haft. 

Ej  Uro  drOmmar  endast  tomma  fo8ter 

Af  nattens  dunster  eller  dagens  minncn. 

NUr  kroppen  hvilar,  snUrd  i  somnens  band, 

Dk  str&la  fUstets  alia  gndabloss 

Fr&n  hjertats  lagna  parpnrkUla  ater, 

D&  verkar  sjftlen  med  sin  urfbrniiiga 

Och  svafvar  ddets  gryningar  emot.  — 

Ny88  s&g  jag  Hilma,  i  min  stumma  dvala, 

Vid  Frejas  altar,  —  men  vid  brudens  sida 

En  bradgum  ej;  —  hon  mOrk  och  dyster  I&g. 

VSll  krttnte  perlor  hennes  dunkla  lockar, 

Val  h5jde  purpur  hennes  anglakropp; 

Men  blekt  var  fliekans  aniete  som  liljan, 

Som  miinens  i  en  stormig  vinternatt, 

Och  inga  str&lar  gingo  frkn  dess  Oga, 

Och  inga  snckar  lyfte  hennes  barm. 

Kom  8 A  en  jatte  in  i  tempelsalen, 

En  fruktansv^rd  gestalt.   Som  Norges  Qaiiar 

Hans  sknldror  h5jde  sig.   Tre  stolta  hnfrn'n 

Sig  reste  Ofver  dem  i  kronors  glans, 

Och  tre  par  armar  sv^ngde  jern  och  faeklor. 

E^j  s&g  jag  mer.   Af  rok  och  Ikgor  fylldes 

Det  h5ga  templets  pelarburna  hvalf. 

For  harpans  klang,  fbr  mnntra  skarors  s&ng 

Ett  jammerskri  genljudade  i  salen, 

Och  alia  tftrnor  refvo  sina  lockar. 

Men  se,  hon  kommer  sjelf  med  l&ngsam  g&ng, 
Med  sorgsna  blickar  och  med  gr&t  p&  kinden; 
Ering  marmorhalsen  v&rdsl5st  fladdrande, 
Af  inga  bindlar  fUngslas  hennes  li&r. 
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UKRDA.  HILMA. 
GERDA. 

0  kuDgadotter,  b&mma  dina  t&rar, 
Tills  h&rda  5den  krUfva  denna  gftrd! 

HILMA. 

Ack,  endast  t&rar  qvinnans  arfslott  blifvit. 

OERDA. 

Ej  dig,  en  syster  af  den  store  All*, 

Ej  Ragnars  sillla  brad  det  b5fs  att  gr&ta. 

HlLMA. 

F($ds  ej  en  hvar  till  lidandet  och  d5den? 
Ocfa  ristar  nornans  hand  ej  alias  dom 

1  gyllne  taflan?  —  Af  en  dnnkel  framtid 
Vi  hotas  alia,  och  &t  alia  redes 

En  sorglig  boning  hos  den  svarta  Hel. 

GERDA. 

Dig  vinka  nn  blott  kRrleken  och  nOjet. 
Snart  facklors  sken  fbrgyller  br^lloppssalen, 
Och  den  da  Ulskar  &r  fbr  evigt  din. 

UILMA. 

Men  hOgtidsfacklan  snart  i  b&lets  flamma, 
Och  festens  skaror  i  en  likf&rd  bytas. 

OEHDA. 

Prinsessa,  lemna  dessa  sorgsna  grilter! 
Sk5n  som  en  ros,  da  pr&lar  ja  i  lifvets 
Och  helsans  fallhet,  tttnl^r  dock  p&  d(Klen. 
Den  natt,  som  girigt  slnkar  alia  viteen, 
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Oss  alia  vHntar.   Minnoms  ej  densamma, 
Sk  lange  an  bland  rosorna  vi  vandra 
I  Ijnsets  str&lar!   Obekjrorad  spelar 
Bland  liifvet  fogeln,  glad  och  sorgfri  Icker 
Den  latta  silfverfisken  i  sin  k, 
Tills  jSgarpilen,  tills  den  iSmska  kroken 
Dem  rycker  bort.   0,  torka  af  din  grSt 
Och  le  som  fordom! 


Som,  lik  en  klippa,  vRger  pS  mitt  brOst, 

Den  svarta  oro,  som  i  m^rka  filrger 

All  verlden  mSlar  fbr  rain  v&ta  blick? 

0,  tro  mig,  Gerda!    Det  ar  mer  ftn  griHer, 

An  blotta  drommar.   Nyss,  dk  hela  verlden 

Omkring  mig  1^  i  sOmnens  bojor  s^nkt^ 

Jag  s^g,  vid  skenet  af  den  bleka  manen, 

Min  moders  skugga,  blekare  ftnnn. 

Hon  ropte  mig  oeh  vinkade  med  handen. 


Det  ar  ej  mttjligt!   Blott  ett  moln  du  sJtg, 
En  fSfUng  hjernbild.  —  Allt  hvad  sagan  talar 
Om  dystra  hamnar,  som  ur  kullens  fanin 
I  midnattsstunden  h5ja  sig  ocb  an 
Sin  karleks  forna  fiirem&l  bes^Jka, 
Allt  s&dant,  Hilma,  ar  blott  tomma  dikter. 
Nar  en  g&ng  b&let  eller  grafvens  maskar 
V&r  kropp  fOrtart,  dii  aro  vi  ftrbi. 
Med  sista  sucken  bortgir  ock  vir  sjai 
Som  r^Jk  i  vadret,  och  till  aska  byte« 
Det  brOst,  soni  fordom  lagade  8&  Omt. 


HILMA. 


Hvadan  denna  b5rda, 


OERDA. 
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HHiMA. 


Da  sk&mtar,  Gerda.  —  Har  da  aldrig  SUskat 
Och  aldrig  lidit?   Hjertats  minsta  k^nsla 
Ar  starkare  ftn  graf  och  hkl  och  urna. 
Har  da  fi^rg&tit,  hvad  i  forna  dagar 
Med  dygdens  t&rar  baniet  da  f^rtHljde, 
K'&r,  lekande  med  blommor      ditt  skOte, 
Det  s&g  till  andars  bl&a  rike  opp? 

0  nej:  den  eld,  som  i  v4rt  inre  ilammar, 
Som  088  fbrtilr  i  v^llast  och  i  pl&gor, 
Den  slMckes  ej  af  jordens  eld;  den  leker 

1  nattens  lagn  kring  UttehOgen  ^n; 
Den  nalkas  sackande,  i  t5cken  syept, 
Vid  stjemors  ljus  de  dyra  i^remltien. 
F5r85k  ej.tri)sta!   Stammer  icke  allt 
Tillsammans  rysligt  att  min  sj^l  forskr^cka? 
De  oflFer  nyss  vi  hasets  alfer  gifvit, 

Hvad  grymma  tecken  innehdilo  de! 

Svart  blodet  flOt  ar  silfverlammets  s&r 

I  helga  tempelsk&len  lingsamt  neder; 

Altarets  l&ga  sloeknade  i  r5k. 

Och  mins  da  synen,  re'n  som  barn  jag  hade?  — - 

Tre  Oraar  ktopade  med  vild  t))rbittring 

Bland  landens  kronor  om  en  tartardafva. 

Tv&  hollo  bop,  dock  af  en  starkare 

De  innan  kort  i  stycken  rifne  blefvo, 

Och  dafVan,  s&rad,  blef  den  tredjes  rof; 

Dess  parparblod  min  hvita  slOja  stUnkte. 

En  m&ngklok  qvinna  fr&gades  hUrom, 

Och  olycksb^ande  var  hennes  s&ng. 

Ja  mer  i  5det8  tielga  djap  jag  forskar, 

Ja  mer  det  svindlar  f6r  min  blick^  ju  mer 

Min  sjUl  af  rysMgt  marker  hdljs.   Ej  har 
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I  mnrarnas  ocb  hvalfyens  dystra  skngga 
Jag  drOja  kan.   Nej,  at  i  rosenlunden, 
I  vestans  rike  och  den  grOna  y&reD8, 
Jag  ila  vill,  att  mina  qval  f&rstri). 
M&hUnda  trftffar  jag  ock  der  min  Ragnar. 


I  t&rar  g&r  den  sUla  lUskarinnan. 
S&  oatgrandligt  &r  ej  solens  Ijos, 
Ej  hafVets  djap,  ej  jordens  dolda  gOmma, 
Som  menskohjertat.  Hvem  SUr  nog  fttrra&ten 
Att  vilja  forska  dess  mjsterer  at? 
Som  ro8  och  tdrne  af  den  enda  roten 
Gnddomligt  v&xa,  s&  i  samnia  frl^ 
F5rlikas  bimlalust  och  afgrnndssm&rta. 


I  nordlandets  riken  en  k&mpe  ej  bor, 

S&  8tolt  8om  den  vttldige  Ragnar. 

S&  Valfader  lyser  i  hjeltarnes  chor, 

S&  &ker  i  molnet  den  segrande  Thor 

P&  dundrets  mllgtiga  vagnar. 

Hnr  d^jlig  i  slagtningena  glimmande  st&l 

Sin  vlUdiga  kropp  ban  betftcker! 

Hnr  d^jlig,  nUr,  bordsatt  vid  festliga  m&l, 

Han  lyssnar  till  skalden  och  tOmmer  den  sk&l, 

Ljnft  rodnande  m5n  honom  rlUsker! 

Ej  Danniark8  bafskO^da  Ittnder, 

Ej  Saxlands  bOrdiga  stflUider, 

Ej  Manbems  frejdade  bygd, 

Ej  Holmg&rds  mllgdga  rike 


(Hon  «*r.) 


GSRDA. 


CHOR  AF  BRUDTAENOR. 
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Har  sett,  o  tlilnia,  din  like 
I  skOnhet,  trohet  och  dygd. 

S&  vtoligt  m&Den  ja  myser 
Fr&n  himlen  neder  oeh  lyser 
Den  rlUlda  vandrarens  sp&r; 
S&  rodnar  solen  i  58ter, 
NUr,  Ylkekt  af  foglarnes  rOster, 
Ur  bradgemaket  hon  g&r. 

Uar  8k5n  den  hnlda  i  glansen 

Af  parpurkl&derna  st&r! 

Har  tlU^kt  hon  fUngslar  i  kransen 

Sitt  l&nga,  v&giga  h&r! 

Har  l&tt  hon  sv&fTar  i  dansen! 

Har  Ijaft  hon  galdharpan  sl&r! 

Bland  handrade  tHrnor,  o  Hilma,  da  fick 

AUena  dock  hyllning  af  tgelten. 

Vid  t&rar  da  vande  hans  krigiska  blick; 

Ho8  dig  han  ft)rglOmde,  i  be^jande  skick, 

De  segerberyktade  fiUten. 

Bland  handrade  k&mpar  hos  system  af  Alf 

Blott  Ragnar  genkMek  v&ckte. 

Ljaft  hOjde  sig  barmens  gaddomliga  hvalf, 

Och  hjertat  af  Baliga  aningar  skalf, 

D&  handen  &t  krigarn  hon  rftckte. 

N&r  skOnheten  latar  sin  rosenkind 

Mot  lyeltens  klappande  brOst, 

N&r  sBdbarmen,  h'Hd  af  k&nslomas  vind. 
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Vill  qvUfva  dess  stammande  rOst; 
NUr  djerfvare  &ter  p&  Ulskarn  bon  ser 
Med  str&lande  5gon  och  t&rbestUnkt 
Och  5mt  fOrlofningens  eldkyss  ger, 
Tillbaka  darrande  slinkt 
Sk  sk5n  gifs  en  8yn  ej  pk  jordens  rund, 
Ej  i  menniskolitVet  en  ljufvare  «tand. 

Omgjorda  dig^  yngling,  med  kampens  svUrd! 

Ofver  haf,  5fver  land  flyg  och  gdr  dig  den  vard! 

Fk  fUstet  Ijm  och  blid, 
0  aftonstjerna^  skridi 
Det  halda  nf^jets  tid 
Med  dig  ju  gryr. 
Och  da,  son)  sk(5nast  ftr 
Ibland  asyniors  hUr, 
Som  Folkvangs  krona  bar 
Och  verlden  styr, 

0  Freja,  hOr  v&r  chor! 
L&t,  alia  frOjdere  mor, 

Din  gUlnda,  blank  och  %tor, 

1  natten  gk 

Och  spinn  med  snOhvit  hatid, 
Vid  gyilne  facklors  brand, 
Ett  magiskt  pnrpnrband 
Omkring  de  tv&! 


ALF.   SIGURD  RIKG.   CHOH  »f  BRUDTARNOK. 
ALF. 

Med  stolthet  &ter,  segersttUe  konang, 
Jag  helsar  dig  som  g&st  i  dessa  sahtr! 


ANDRA  AKTEN. 
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Snart  kom  da  kter  fr&n  Northumberland. 
Ock8&  fftr  Sigurd  icke  krig  som  andra: 
P&  rofven  (5rD]ikt  stOrtar  han  nr  nioluen, 
Likt  himlens  &ska  Ijungar  han  och  sl&r. 

SI0UR1>. 

Latt  var  min  kamp.   Den  fega  upprorssvUrnien 

Ej  motstod  blixtama  af  Manhems  st&l. 

Den  h&nligt  vek,  och  &t  den  svarta  Hel 

Jag  slagtade  ett  tusenfaldigt  offer; 

Ty  ej  de  fege,  8om  pk  flykten  stupa, 

Till  gudafr5jden  af  valkyrian  koras. 

At  Inftens  korpar  har  jag  dukat  opp 

P&  Englands  kust  ett  riktbetnngadt  julbord 

Och  purpurm&lat  flodernas  kristall.  — 

Ur  hundra  strider  jag  med  seger  t^gat, 

Fr&n  tnsen  harpor  mina  bragder  skalla, 

Och  fbr  min  vilja  bafvar  snart  en  verld. 

Tillfyllest  re'n  jag  lefvat  fttr  min  ftra. 

Men  ar  det  nog  att  lyckligg^ra  lifvet? 

Snart  tidens  rimfrost  glimmar  i  mitt  h&r, 

Och  ingen  B^llhet  a&n  mitt  hjerta  r5nt. 

Blott  b^r  oeh  der  vid  randen  af  min  bana 

Jag  flyktigt  plockat  n5jet8  bimlarosor. 

Nu  hi  min  Igessa  Onskar  jag  en  krans^ 

Af  Freja  rftckt  ur  FoJkvangs  blomstergSrdar; 

En  flicka,  Ijnf  som  y&rens  andedrRgt, 

Ur  nOjets  kalk  min  &lder  skali  bemsa. 

ALF. 

M&hUnda  har  dn  fr&n  Northumberland 
En  ffinge  medtbrt,  blomgtrande  och  skttn, 
Som  i  sin  ordning  kofvat  segerherren? 
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SIGURD. 


Nejy  Alf,  mitt  hjerta  redan  iUngsladt  var, 
D&  ankaret  p&  Englands  knst  jag  f&llde. 
En  flickas  bild  mig  fb^jde  Ofver  hafvet 
Och  bodde  vHnligt  i  mitt  herrskarlHlt; 
I  striden  knappt  den  vek  iMn  min  sida. 
Att  &terfordra  mitt  fbrsvanna  Ingn, 
Att  bilderna  i  verklighet  tbrbyta^ 
Jag  komipen  %r  i  dina  salar,  Alf! 

ALF. 

Ej  vill,  ej  v&gar  i  ditt  stora  hjerta 

Min  sjUl  att  forska.   GOm  din  hemlighet! 


Nej,  tappre  Alf,  du  m&8te  veta  allt. 

D&  sist  din  glUt  jag  hUr  p&  borgen  var. 

En  syn  jag  s&g,  den  aldrig  jag  tbrg&ter. 

Det  rika  m&let  nalkades  sitt  slnt, 

Re'n  togos  bort  de  tdmda  silfverfaten, 

Och  gyllne  ng(5dhorn  stUIIdes  fram.  D&  inkom 

En  Ofverjordisk  varelse  i  rummet 

Med  vUlkomstbSgam  i  sin  liljehand. 

F5rtrollad  satt  jag  i  den  Ijofvas  glans: 

S&  jUgarn,  villad,  i  ,en  nattlig  skog 

Ser  m&nen  nppg&  mellan^dnnkla  tallar; 

S&  vandram  gllUls  &t  morgonrodnans  l&ga. 

Mer  8k5n  valkyrian,  krOnt  af  Gadhems  ro8or, 

Ej  g&r  med  kalken  bland  einheriars  skara; 

Mer  8k(5n  ej  Freja  dryckeshornet  rftckte 

At  jUtten  Hmngner  fbrr  i  Asg&rds  sal. 

Oj  h5r  mig,  Alf:  din  gndalika  syster, 

Den  skOna  Hilma,  re'n  min  kHrlek  har. 


SIGURD. 


aoi 


Vid  hennes  fot  jag  lUgger  miua  kronor, 

Mitt  hjerta  5mt  i  hennes  milda  hand. 

Ja,  innan  dagens  aftonstjerna  ]er, 

Min  skall  hon  blifVa.   LUnge  var  jag  hennes. 


0  Svithiods  konnng,  vftrdes  blott  mig  hOra! 
En  vapenbroder  ftger  jag.   Hans  namn 

Dn  kanske  hOrt.   Ej  blott  p&  Jutlands  strHnder 
Ar  Ragnar  kUnd.   I  djertVa  vikingsfdrder 
Ering  Holmg&rds  skUr,  kring  VesterhaiVets  Oar 
Han  vunnit  segrar,  skatter  och  berOm. 
Tillsammans  bkda  i  min  faders  salar 
Vi  vaxte  opp,  ett  trofast  brOdrapar. 
P&  samma  hMd  vi  nj5to  sOmnens  ro, 
Vk  samma  bit  vi  ilOto  kring  pa  v^gen, 
Och  samma  skogsbrnd  skgy  p&  samma  g&ng, 

1  ekars  skymning  v&ra  jagtspjnt  bl'dnka. 
Hnr  ofta  sntto  vi  ej  lyssnande 

Till  kUmpens  tal  om  bragder  i  ett  tjerran. 
Knappt  anadt  Uu  af  v^ra  nnga  sinnen! 
Af  magtig  lEngtan  strax  v&rt  hjerta  slog, 
Och  ifrens  rosor  kinderna  beglUnste. 
Hrarandras  hUnder  sakta  dh  vi  tryckte 
Och  svuro,  tjuste,  vUnskapens  fbrbund 
Och  lofvade  att  vid  hvarandras  sida, 
Som  HerrOd  och  bans  vapenbroder  trogne, 
En  g&ng  dra  ut  p&  afventyr  kring  verlden 
Och  vira  namn,  vid  banans  gr^ns,  fbrtro 
At  samma  ranor,  samma  hjeltesaga. 

SIGURD. 

Till  saken,  Alt'!    Hvad  ang&r  detta  migV 


ALF. 
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ALF. 


Re'D  femton  somrar  ynglingarne  bunnit. 
Dk  kom  Mn  Harald,  Danmarks  oiVerdrott^ 
Ett  skyndsamt  budskap  till  min  faders  borg, 
Som  boDom  bj5d  att  under  kungens  fanor 
Med  allt  sitt  folk  till  strid  mot  Sigurd  g&. 
Glad  tog  ban  vapoen;  jag  ocb  Kagnar  ibljde, 
Med  bjertat  8V£llldt  af  djerfya  ungdomsbopp, 
Ocb  v&ra  fbrsta  krafter  vi  fc^rsokte 
I  slagtniugen  p^  Ostergotlands  bedar. 
En  strid,  bvars  minnen  aldrig  do  i  Norden, 
Hk  r^nge  Skandiens  boga  klippor  at& 
Ocb  Karlavagnens  skilra  facklor  brinna. 

SIGIRD. 

Jag  vet  det,  Alt'.  Hor  upp  att  Itlngre  fresta 
Mitt  talamod!   Jag  l^gar,  jag  ibrg&A. 


Starkodders  arm  min  fader  nederlade, 
Blek  vid  min  sida  t(3ll  ban  i  sitt  blod; 
Jag  sjelf  blef  skrad,  bade  sakert  stupai, 
Om  Ragnars  skold  ej  trofast  mig  bet^kt, 
Ocb  Harald,  stortad  trkn  sin  boga  stridsvagn 
Af  Brunos  klubba,  icke  dig  lorm&tt, 
0  segrare,  att  sluta  blodsarbetet. 


Ar  detta  nog?  —  Du  gldmde  att  ber^tta 
Om  vkva  barars  stallning  mot  bvarandra, 
Om  deras  antal,  namnet  pS  de  bjeltar, 
Som,  saralade  fr&n  norden  ocb  fr&n  sOdern, 
F5rberrligade  detta  stora  slag. 


ALF. 


SIGURD. 
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ALF. 


Haf  t&lamod,  jag  snart  vid  slotet  Ikr.  — 

Hem  med  min  faders  blodbesUinkta  rustniog 

Jag  kom  or  striden,  hem  med  bjeltens  ben, 

Som  inne8l5t08  i  en  gyllne  urna. 

Men  dk  bans  maka  jftmrens  tidning  b5rde, 

Fdrtviflad  ref  bon  sina  l&nga  hkr, 

Och  8nart  af  sorgen  brast  dees  trogna  bjerta. 

Kort  fQve  dOden  kt  min  Qmma  vkrd 

Den  spUda  Hilma  dock  bon  anfbrtrodde 

Ocb  mig  besvor  att  hennes  barndom  skydda, 

Att  blott  den  man,  dess  eget  Igerta  valt, 

Bes^lla  med  dess  band.      6  Hkandiens  konnng! 

Den  tappre  Ragnar  Hilmas  k^lrlek  ^ger. 

Han  'Ar  min  vUn.   Mitt  l5fte  ocb  mitt  bandslag 

Han  redan  iktt   0,  vote  du  en  gud, 

Ja  Oden  sjelf,  dn  aldrig  mig  ibrm&r 

Till  hrott  mot  pligten,  vS,n8kapen  ocb  aran. 


M&nn'  rUi  jag  bOrt?  —  En  fylkiskung  p&  Jutland 

Sin  syBter  neka  &t  den  store  Sigurd! 

Hvad  b&tar  nn  mitt  v^lde,  mina  Begrar, 

Om  straffl^Bt  s&  man  vkgar  skymfa  mig? 

Jag  k^nner  allt.    Ej  Ombeten  f6r  Hilma 

Ocb  I5ftet  ej  till  Ragnar  f5ranleda 

Din  v'^gran,  Alf.    Du  blott  f(^rnoja  vill 

Det  bat  till  mig,  du  Urfde  af  din  fader. 

M&  Hilma  ,komma;  klokare  ^n  du, 

Hon  skall  m&b&nda  med  ett  kallt  f5rakt 

Ej  stdta  bort  sin  ftra  ocb  sin  lycka. 


SKiURD. 
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ALP. 


Godty  hon  mk  komma!  —  Af  dess  egen  mm 
Da  h5ra  skall  det  redan  gifna  svaret.  — 
M&  tv&  af  er,  o  tHrnor,  skyndftamt  gk 
Att  sOka  Hilma.   Kanske  vandrar  hon 
I  rosenlnnden  under  tysta  dr<)mmar 
Yid  blomsterkrQnta  silfverbHekens  rand; 
M&bftnda  sl&r  bon  i  sin  kammar  barpan. 


Ett  moln  f6r  sjftlen  sv&fvar, 

Min  glUdje  vek. 
Af  fmktan  bjertat  bftfvar 

FiJr  iJdets  svek. 
Nar  varade  en  tjusning, 

Ocb  hvem  var  s^ll 
Fr^n  morgonstr&IenB  ljusning 

Till  stjemprydd  qvallV 

SUSrilh.    ALF.  HU^MA. 
SIGIKD. 

Hon  kommer,  gudar!  Hvad  Ur  inaunena  kraft, 
Att  8&  den  bafvar  vid  en  qvinnas  &8yn?  — 
sag,  sk5na  Hilma:  kanner  du  igen 
En  man,  8om  aldrig  kan  fi5rgata  dig? 


Dig,  store  Signrd,  sknlle  jag  ej  kanna? 

En  segerbjelte  gl5mmeR  ej  latt. 

Den  bild,  ban  lemnar  i  v&r  hogkomat  qvar, 

Ar  ontpl&nlig,  Mir  en  gadabild, 

For  hvilken  sjalen  standigt  rOkverk  tander. 


CHOR. 


lULMA. 
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SIOURD. 

Berttm  fr&n  Hilmas  IjafVa  rosenlappar, 
0,  hnr  det  frOjdar!  —  Ej  pk  Diaas  feat 
Allberiars  bifall  nier  mitt  bjerta  glUder, 
Nar  Qerran  h^jder  gifva  ^terskall 
Af  hOga  rop  och  kopparskOldars  dunder. 
H5r  mig,  o  Hilma!   Under  bardalekar 
Jag  v^xte  opp.   For  tomans  milda  sk&mt, 
Blott  larars  tjut  och  vapnens  d&n  jag  h5rt; 
Fdr  karlekssuckar,  qvidandet  af  slagne. 
Jag  Hr  ej  van  att  tala  ^Iskarns  spr&k, 
Men  lika  h&ftigt  alskar  dock  mitt  bjerta. 
Min  bela  magt,  mitt  guld  och  mina  riken 
Jag  bjuder  dig!  —  0,  vill  du  blifva  min? 

HILMA. 

Ditt  tal,  0  konang,  niUgtigt  mig  fbrvirrar. 
Hvad  fordrar  du? 

SIGURD. 

Ditt  bjerta  och  din  hand. 

UILMA. 

Jag  kan  ej  skftnka  hvad  jag  mer  ej  ^ger: 
Den  tappre  Ragnar  mina  lOften  bar. 

SIOURD. 

Kom,  skOna  flicka!   Ara,  frOjd  och  s^Ubet 
I  Svithiods  bjgder  p&  din  ankomst  bida. 
Kom,  fblj  migy  Hilma,  till  de  belga  Wt, 
Der  Fyrisin,  af  Neckena  rosor  krOnt, 
Framsk&lfver  sakta  genom  blomsterEngar 
Och  spoglar  templet  i  sin  klara  bOlja, 

8tigiieiia«  I. 
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Det  rika  tempel,  hvarest  Oden  bor 
Och  Thor  och  Frigga;  till  hvars  altare 
Fr&n  hela  norden  fromma  skaror  strOmma. 
Koni;  iblj  mig  upp  i  Yngves  b5ga  borg, 
Hvars  salar,  VSlU  med  gyllne  skOldar  kllUlde, 
Af  harpors  klang  ge  stilndigt  iterskall! 
Af  handra  tUmor  du  betjent  skall  blifVa, 
Vid  s&nger  vakna  hvarje  rosig  morgon, 
Vid  8&Qger  slumra  in  hvar  dunkel  qvUl. 


Ej  prakten,  lyckan,  hdghetea  mig  fresta; 
Ett  hjerta  blott  mitt  svaga  hjerta  sdker. 
Jag  ftr  ej  Sigurd  v9.rd.   Min  Hrelystnad 
Tillfyllest  bar,  om  jag  ar  Ragnar  vard. 

SIGURD. 

Och  detta,  flicka,  &r  ditt  enda  svar? 

HILMA. 

0,  yredgas  ej!  Jag  kan  ej  ge  ett  annat. 

SIOURD. 

Det  g&r  fbr  l&ngt.  —  Vid  bimlarna  jag  svftr: 
D5  m&ste  Ragnar  eller  af8t&  Hilma! 


S&  grym,  o  Sigurd,  kan  din  sj'il  ej  vara. 
Som  barn  jag  redan  h5rde  med  fbrtjuaning 
Din  mildhet  prisas,  segrarne  ej  blott. 
0;  t&nkte  jag,  nUr  hUmndens  blanka  st&l 
Han  bortlagt  har^  bur  glUdjande,  bur  mildt 
Hans  anlet  m&ste  d&  f&r  folken  lysa, 


HILMA. 


UILMA. 
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Likt  Asia  Odens  p&  en  hOgtidsfest. 
ymgemingar  likt  bloiustenn&na'ns  8ol 
Han  mhnte  sprida  ned  i  ISgsta  dalar, 
Och  fr5jder  blomstra  i  bans  fotspir  opp, 
Som  liljor  efker  Ijurnma  vestanvUder. 
O,  st5r  min  villa  ej!  L&t  mig  beh&lla 
Min  Ragnar  och  mitt  Ingn!  Se^  vid  din  fot 
Jag  ka«tar  niig.    0,  8t5rta  i  en  afgrnnd 
Af  hjelpl5st  qval  den  bedjande  ej  ned! 

SIGURD. 

Hur  nnderbart!    Vid  mina  fbtter  Hilma! 
F5r  l&ngt  bar  5det  gyckelspelet  drilVit. 
Snart  nog^  ni&hUnda,  &r  det  evigt  shit. 
Allt  annat,  Hilma,  iritt  du  fordra  mk, 
Magt,  skatter,  valden  ocb  mitt  cget  lif, 
Blott  icke  detta,  blott  dig  sjelf  ej  Iftngre. 
Dd  m&ste  Ragnar  eller  afst&  Hilma; 
D5  m&ste  Alf,  om  Hilma  ej  sin  band 
At  Signrd  racker. 

ALF. 

Stig  npp,  o  Hilma! 
Ej  anst&r  Jntlands  Mia  knngadotter 
F5r  en  tyrann  att  b(5ja  sina  knftn. 
G&  bort,  o  Hilma!   Jag  vill  svara  Sigurd. 

HILMA. 

Forifras  icke!  Kanske  Hilmas  bOner 
An  kunna  rOra  hjeltens  kalla  brQst. 

siGum). 

BegSr,  begar,  bur  grymt  I  oss  beberrsken! 
Hur  gerna,  Hilma,  s&g  jag  giadjens  str&le 


308 


A  nyo  tindra  i  ditt  bl&a  5ga 
Och  nOjets  rosor  blomBtra      din  by! 
Hur  gerna  gaf  jag  ej  ditt  ISmina  hjerta 
Sitt  forna  Ingn  och  Ragnur  sjelf  tillbaka! 
Jag  kan  det  ej.  -  Din  smarta  inig  fttrftir 
Mer  Un  din  gl^dje.   J  a,  i  de^na  t&rar 
Du  glimmar  dubbelt  Hkttnare  Un  qvUllen, 
D^,  perlbekrCnt,  af  faeklors  glans  bestri^lad, 
Med  valkomstbilgarn  du  i  salon  steg.  — 
Ej  evigt,  Hilma,  skall  ditt  uga  gn\ta, 
Och  icke  evigt  skall  du  hata  niig. 
Ph  nftjets  lager  glUdje  och  forsoning 
Jag  vill  dig  lara. 

HILMA. 

0,  du  hade  rRtt. 
I  bardalekar  under  vapen  uppvaxt. 
Du  aldrig  qvinnan  kannt  och  aldrig  karlek; 
Blott  niord  och  harjning  var  din  enda  konst. 
En  8k5ld  ditt  hjerta  ar,  mot  hvilken  bftner 
Fi^rgafvcH  storma,  dina  tankar  —  svard. 
8oni  barn  du  vargars  innauraaten  spisat, 
Som  yngling  blod  ur  hufvndskallar  druckit; 
Hur  kunna  tkrar  rora  dig,  barbar! 
Ett  evigt  afsked  uu  af*  dig  jag  tager. 
Ett  ord  till  lardom  leninar  jag  dock  fiirst: 
Om  manneu  faller  kRmpande  l^r  aran, 
Vet  qvinnan  ock  f6r  kRrleken  att  dO. 
F5r  Habor  Hignild  sjOnk  i  l&gor  ned, 
Och  Ingeborg  ej  fifverlefde  Hjalmar. 
Farval,  0  Sigurd!    Icke  lefvande 
Du  ser  mig  iter. 

(8U)rUr 
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ALP. 


Hignrd,  v&nd  tillbaka 


Till  dina  skepp!   Jag  vill  ej  hindra  dig. 
Om  trenne  timmar  m5ta  jag  och  Kagnar 
Ditt  folk  p4  h^den.   Sftkert  akall  jag  falia, 
Men  hftmnad  f^r^t.    Milt  handslag  tag  derp&! 


Godt!   Ofver  ditt  och  Kagnars  lik  jag  vill 
Bn  8liker  vUg  till  Hilmas  fainn  mig  bana, 
Och  dcBHa  borg,  i  vilda  l&gor  satt, 
Skall  08H  en  herrlig  br5lloppsfackla  blifra. 


Kort  var  mitt  lif!    Hvar      det  storn  nann 

Mig  hoppet  lofvat,  ack,  sum  borde  ge 

Ett  evigt  echo  genom  alia  ^Idrar? 

Hvar      den  njutning,  som  fbribriskt  log 

Mot  mig  i  drdmmen?   Hvar  den  vHna  bruden 

Pi  Norge»  strHnder?   Fi^re  morgonrodna'n 

Hon  sitter  re'n  i  h<)ga  loftetH  fenster 

Och  ser  &t  hafveta  mulna  rymder  ut 

Och  undrar  llngsligt,  om  den  siUIe  Ulskarns 

Svanhvita  segel  icke  komraa  snart. 

Hvad  &r  v&rt  lifV   Blott  ett  amk  att  lefva; 

Tillfyllest  ingen  lefvat  bar  flnnu. 

Vid  dOdens  port,  vid  gr&nsorna  af  intet 

Vi  se  tillbaka  .p&  ett  leronadt  intet. 

Sig  sjelf  en  evig  g&ta  menskan  Hr, 

Vet  ej,  hvi  5det  henne  vUckt  ur  natten. 

Ej  fegt  jag  sOrjer  fbr  mig  Rjelf.   Med  &ra 

Jag  leiVat  bar,  med  Uran  skall  jag  dO; 


SIGURD. 


(Uui  g*r.) 


ALP.   nitm  »f  BUUDTAUNOU 


ALP. 
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E\j  Sigurds  bttrar  kimna  det  betaga, 

Ej  Dornan  sjelf.  —  Blott  fl$r  din  framtid,  Hilma 

Mitt  hjerta  svider  och  min  tanke  bWVar. 

Hvad,  arma  flicka,  skall  ditt  5de  bit? 

I  svarta  moln  jag  ser  diii  htminel  klftdd: 

Med  kopparfbtter  trampar  Met  ned, 

Acky  din  fbrhoppnings  ljuiVa  roseng&rd, 

Och  dina  villors  Ijusa  drOmmar  flygta 

Som  frostens  bloromor  fbr  en  v&rfl&gt  bort. 

Hur  grnflig  hbr  ej  &lderdoinen  bli, 

D&  ungdomen  vkri  sftlla  hopp  bedrager, 

Och  (5gat8  str&lar  slockna  likt  en  lampas, 

Hvars  oija  nattens  tinimar  ha  f^rtttrt. 

D5  m&ste  Hilma!  —  Denna  enda  rftddning 

Ar  henne  Ofrig  fvkn  ett  Ikngsamt  qval. 

Du  n&ste  d5!   Hvad  b&tar  vU  att  lefva, 

N^r  hjertats  lif  man  Ofverlefvat  har? 


Freja,  milgtiga  gudinna, 
Uu,  hrars  helga  rOkverk  brinna 
Vidt  som  dagens  gyllne  ()ga 
Blickar  dfver  jorden  ner, 
Vidt  8om  Oden  fr&n  det  hi^ga 
Hlidskjalf  Ofver  verlden  ser; 
Dn,  8om  bortom  alia  stjernor 
Mellan  ro8enkr5nta  tftrnor 
Dricker  mj5d  i  Folkvangs  sal; 
Omma,  du,  som  5fver  Oder 
Gr&ter  r5da  t&refloder, 
Tftrd  af  sakna'ns  Uiaga  qral; 
Freja,  vid  ditt  altar  alia 
Vi  med  v^rdaad  nederfalla. 


CHOR. 
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Om  virt  Me  inga  frftgor! 
Dig  v»r  framtid  vi  fftrtro. 
Lifvets  glftdje,  litVets  pligor 
Stamma  blott  Mn  dina  l&gor, 
P&  din  allroagt  blott  bero. 


Allt  i  den  stora  natur 
Hyllar,  o  kHrlek,  din  niagt. 
Gndar  och  menskor  och  djur, 
Alit  i  din  boja  du  lagt. 
Oden,  besegrad  af  dig, 
Bytt  i  en  gnldorm,  ju  nkred 
BergvUggens  I5nliga  »tig 
Fordom  till  Qun]5da  ned. 
THrnan  med  Ikgande  arm 
Omt  till  sitt  bjerta  ban  8l5t, 
Ocb  vid  des8  svallande  barm 
Trednbbia  natten  ban  nj^t. 
Ocksi  till  astlOn  ban  fick 
Skaldemas  beliga  drick. 

Nordman  p&  snOftlten  gkr; 
Vintrens  fbrstenande  rind 
FUrgar  med  silfver  bans  bir, 
Sminkar  med  purpur  bans  kind. 
Men  i  bans  bjerta  ar  v&r: 
Str&lande  viinlig  ocb  mild, 
Evigt  likt  solen  der  rir 
Flickans  gnddomliga  bild. 
Fiender  aldrig  bestfr 
Infbr  bans  krossande  band; 
Lffejonet  rasar  ej  8& 
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Fjerran  p&  bl&m%ikiieii8  strand. 
Genast  dock  skdnhetena  rdst 
Knfvar  den  trotsiges  brOst. 

Nordnian  bevUpnar  sin  arm, 
Kiar  sig  i  blixtrande  st&I; 
Hviian  vid  8k5nhetens  barm 
Ar  dock  allena  bans  m&l. 
Flickan  till  lira,  med  frOjd 
Spiller  den  lldle  sitt  blod, 
Rusar  root  klippornas 
Ned  i  den  brasande  flod. 
H^lften  at  Rvilrdfallne  tar 
Oden  i  Valbail  till  sig. 
Ofriga  baiften  du  bar, 
Freja,  beb&llit  t<Jr  dig.  - 
GrUnslOg  ftr  kllrlekeng  magt, 
Allt  i  gin  boja  ban  lagt. 


Ja,  nornan  bar  ntsagt  de  rygliga  orden; 

En  mordfest  p&  jorden, 
En  bOgtid  beredes  i  gndames  sal. 
P&  skummande  filen  sig  valjungfrnn  kastar, 

Hon  rider,  hon  bastar 
Att  ()ka  de  slllle  einheriars  tal. 

Ocb  bOg  p&  den  flockrika  beden  hon  sitter. 

P&  lansarneg  glitter, 
P&  blUnkande  ledema  glildtigt  bon  sen 
At  dOden  bon  viger,  till  gl&djen  hon  korar. 

Ej  fliekornas  tirar, 
Ej  mOdrarnag  jUmmer  en  tanke  hot  ger. 
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Och  inne  Hr  slagtningeos  rysliga  timma. 


UOr,  lararne  bOrja  sin  hemska  nmsik! 

Och  klingor  mot  klingor  fbrfUrligt  sig  bryta, 

Och  biodstrOmmar  flyta, 
Och  marken  betHckes  med  r()kaiide  lik. 

Och  va^nngtroQ  rider.   I  fyrspr&ng  hon  liter, 

Med  Htridsoffren,  &ter 
Sin  kosa  im  gUIa  till  gudarn  palatB. 
Och  krunparne  franig4  i  blodiga  skmden 


Och  inta'p&  strUaudc  b&nkar  sin  plats. 

Ur  rustningen  gl^tigt  nu  valjungl'ran  tr&der, 

I  purpUr  sig  kllUler 
Och  kransur  med  rosor  sitt  Ijosgnia  b&r. 
Bit  fradgande  horn,  som  i  evigbet  sjuder, 

Hon  kHmparne  bjuder, 
Och  Brage  en  krigss&ng  pk  gnldharpan  sl&r.  — 

Oni  vredgade  Oden  ej  gjort  mig  till  qvinna, 

Ej  skolle  ibrrinna 
Min  leftiad  i  skoggan  af  fredliga  tak; 
Ej  skntte  jag  slUndan,  ej  glUdde  raig  dansen; 

Med  skdiden  och  lansea 
Jag  glUdtigt  mig  mUngde  i  stridemas  brak. 


Se,  mordvapnen  glimma, 


Och  baga  tbr  guden 
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TREDJE  AKTEN. 


HILMA.   (  HOR  iif  BHUDTARNOR 


UILMA. 


Allt  &r  fttrloradt.   Re'n  det  srarta  moln, 
Min  aniDg  s&g,  i  Ijangeld  sig  fbrbytt, 
Och  jord  och  himmel  och  nattir  ooh  giidar 
Till  mitt  n)rderf  ha  sammanflviirit  sig. 
HvarthUn  mitt  hjerta  skUlfrande  sig  vender, 
Det  m5ter  dolkar;  hvart  min  skrilmda  bOn 
Kring  rymden  skallar,  svaras  den  af  dander. 
Oeh  fridlOs  jagad,  lik  en  hind  i  skogen, 
Jag  omges  (^fverallt  af  nttt  och  mordspjnt. 
Bland  tnsen  hyddor,  p&  hvars  d5rr  jag  klappar, 
Blott  grafven  lofVar  roig  ett  gttstfritt  skygd. 

En  brndsftng  &t  mig  b&ddas^ 
Men  kail  den  blir-oeh  Ode; 
En  bUgare  mig  brttddas. 
Men  dOdens  kalk  det  ftr. 
Mitt  sEllskap  sig  fttrOker, 
Men  alia  ftro  d5de: 
En  borg  jag  snart  besOker, 
Men  Hel  befaller  der. 

Hvar  Hr  min  br<)lIoppskrona, 
Den  rika  b^^gtidsskniden, 
Och  harporna,  som  tona 
De  ftlskandes  ber5m? 
Och  bftgaren,  som  klingar 
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LyckOnskningar  &t  bruden, 
Och  dansens  glada  ringar 
Och  nattens  ro«e»drOtnV 

CHOREN. 

Din  grkt,  prinsessa,  bftrnma! 
0,  M  med  hoppets  trOst 
F5rtviflan8  *vilda  stKmnia^ 
Som  ropar  i  ditt  br5st! 
Hvad  nornonia  beslnta, 
Kan  ingen  ibrntoe: 
I  qvftU  vi  t&rar  gjuta. 
I  morgon  afion  le. 

HILMA. 

Det  ges  en  grftns  f6r  strider, 
FOr  hopp  och  t&Iamod. 
N&r  bjertat  grymmast  svider, 
Det  Ulks  af  eget  blod. 
NUr  dagens  eld  fbrskrUcker, 
NUr  m&nens  blida  8ken 
Blott  jUmrens  kUnsIa  vHeker, 
D&  f&Ils  v&r  dOdsdoni  re'n. 

CHOREN. 

Ej  gen  en  ort  sk  dyster, 
S&  ryslig;  som  det  hns, 
Der  FenrisnlfVens  gyster 
Bor,  l&ngt  Mn  dagene  Ijns. 
Af  dagens  gyllne  tarna 
Ej  dit  en  str&le  n&r; 
Der  tindrar  ingen  stjerna, 
Der  blommar  ingen  v&r. 
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HILMA. 


Ej  rasa  viWa  fejder, 
Ej  BtrOmmar  gr4t  och  blod 
1  d5den8  stilla  nejder, 
Vid  glOmskang  dnnkla  fiod. 
FQr  stormens  alia  ilar, 
F5r  klippor,  grand  och  sk^r, 
V&r  lefnadftjalle  hvilar 
Si  trygg  i  bamnen  der. 


Men  Gerda  nalkas.   Kom,  min  goda  Gerda! 
Da  kUnncr  allt.    Koni,  iilr  mig  na  att  dO! 
Da  8&g  mig  fbdas,  da  med  varsam  hand 
Den  spUda  ledde  genom  b/irndomslifvet, 
Och  i  en  bradgums  k&rleksrika  armar 
Den  kHra  panten  f^rst  da  lenina  tllnkte. 
Kom,  led  till  d5den  na  den  r^das  fjUl 
Se,  lifvets  rosor  pk  min  kind  fi^rblekna. 


F5rtvifia  icke!  An  Hr  intet  afgjordt. 
P&  vapenlyckau  allt  beror,  och  Oden 
Bland  v&ra  gadar  mUgtigast  ju 


Men  Oden  sjeli*  beskyddar  sina  g5ter; 
F5r  Yngves  has  bans  gadaglafven  strider, 
Och  ingen  ovUn  bar  beat&tt  fbr  Signrd. 

GERDA. 

Da  glOmmer  Ottar,  8om  pk  desaa  strftnder  • 
En  g&ng  blef  straffad.   H%r  p&  Jatlands  bedar 


HU.MA.  GERDA. 


HILMA. 


GERDA. 


UlLMA. 
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Han  l&g  en  8pi8  {6r  alia  lat'tenM  foglar. 
Dn  gl5miner  Jornnd,  som  fiHr  sonlig  httnind 
P&  Norges  hOga  knster  blef  ett  offer. 

HILMA. 

Hvad  use!  trOst!    FOr  Salas  Ofrerdrott 
AUt  mUste  vika.   Nornan  det  beslutit. 
Om  nkgon  dOdlig  kunnat  rk  Sigurd, 
Den  segersallc  Harald  visst  det  gyort. 
FOrr'n  aftonstjernan  tindrar  fram  p&  fUstet, 
Min  dyre  bmdguni  andas  icke  mer; 
Miu  broder  krossad  vid  bans  sida  hvilar. 
F^rfilrlig,  Ragnar,  blir  din  brClloppsqTall. 
Med  purpurrosor  af  ditt  eget  blod 
Den  h&rda  bSldden  festligt  du  bestrOr, 
Och  besa  korpar  skrana  b^gtidss&ngen. 
Hnr  grnfligt,  Gerda,  Jlr  mitt  5de  ej! 
F5r  min  sknll  bidder  hvad  kring  vida  jorden 
Jag  giskat  me8t:  en  brndgnra  och  en  bror! 
Jag  brottsHg  l^r,  jag  vill  mig  ock  bestraffa. 

OERDA. 

Du  ar  ej  brottslig.   Odet  blott  bar  nknlden. 
Ett  verktyg  var  dn  i  dess  hand. 

HILMA. 

Ett  verktyg? 
Godt,  jag  vill  krossa  detta  blinda  verktyg; 
Det  skall  ej  mOrda  allt,  hvad  iidelt  &r. 
Do  skall  jag,  Gerda!  —  Men  p&  hvilket  satt? 
Da  gammal  ar,  du  st&r  vid  grafvens  port; 
Helt  sakert  ofta  du  p&  dOden  tankt. 
Hur  skall  man  lattast  slippa  lifvets  bOrda, 


318 


Hvad  ftr  den  bftsta  vttg  till  skaggore  land? 

Skall  jag  med  dolken  mordiskt  genomborra 

Mitt  beta  bjerta,  som  ej  svalkas  fbrr 

An  i  sitt  eget  blod?  —  Ack,  svag  ar  handen.  — 

Skall  jag  fr&n  jungfrnburens  bdga  fenster 

Mig  8t5rta  neder  blindt  i  Ijangeldsfall, 

Att  krossad  bli  mot  stenarna  deronder? 

Skall  jag  i  bOljans  sorlande  kristall, 

0  Gerda,  sl^cka  roina  grymma  l&gor? 

S&  8val  ttr  bOljan,  och  en  mystisk  tr&nad 

Mot  Neckens  blAa  boningar  068  drar. 

Ljuft  m&ste  klangeii  af  bans  str^ngar  sdfva, 

Ljuf  m&ste  slumren  bli  i  silfvervaggan, 

Som  barnets  slnmmer      sin  moders  arm, 

Se'n  l&nga  vinterqyallen  det  bar  gr&tit. 

GEROA. 

H5r  upp  den  gamlas  brOst  att  s^^nder^lita! 
Jag  sjelf  ar  qvinna,  kan  ej  r&da  mord. 
Din  broder  kommer.   Arma,  fr&ga  honom! 

niLMA.  ALP. 
HILMA. 

Det  vill  jag  gCra,  —  Man  ar  den,  som  nalkas, 
Han  bar  ett  svard,  ban  bar  det  ej  ftrgatVes; 
Han  manner  fallt  ocb  bryter  latt  en  ros.  — 
H5r  mig,  o  Alf!  -  Dock  Wrst  vid  dina  fitter 
Den  Qsla  Hilma  dig  om  tillgift  beder. 
Det  ar  {6t  benne  blott  ett  raordst&l  &t  dig  slipas. 

ALF. 

Statt  app,  0  Hilma!   leke  blott  f^r  dig, 
F5r  pligten,  aran,  vanskapen  jag  dUr. 
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Och  &r  y&l.dOden,  menar  du,  8&  grym? 
Till  envig  llknge  bar  jag  bonom  manat, 
Men  f(ir8t  i  dag  ban  lyder  kallelsen. 
Ftfr  svlUrdshugg  falla  bar  jag  alltid  (^nskat; 
Ett  annat  dOdsslLtt  an8t&r  icke  Alf, 
Ett  annat  dOdss&tt  anst&r  ej  en  bjelte. 
Nu  fylla  gudarne  min  Onskan  opp. 
0ck8&  en  ovUrd  band  ej  iUller  mig: 
Det  ftr  ej  nesa  att  tbr  Signrd  stnpa. 


0  hroder,  b5r  mig!   Tie  snabba  &t 
Dn  ensam  var  min  skyddare  ocb  fader. 
Ljuft  log  min  barndom,  af  diu  skOld  betUckt. 
O,  till  de  tusen  Omhetsprof  du  visat, 

6tt  ilnnu!   Ett  ntygn  af  detta  svard  — 
Och  Hilma  mister  alia  8ina  pl^gor, 
Och  kungftdottren  gr&nar  ej  slafvinna^ 
Och  ingen  r&nsman  sk&ndar  Ragnars  bnid. 


P5r  sista  g&ngen  kom  i  mina  armar, 
F5r  sista  g&ngen  till  mitt  brodershjerta! 
Ja^  goda  flieka,  du  bar  rlltt.   At  d^den 
Med  denna  kyss  jag  vigor  in  ditt  lif. 
Ej,  v&ldsamt  ryckt  or  fosterbygdens  nejder, 
Du  5fver  hafvet  rWvaren  skall  foija, 
Alt  sk&da  L()garn8  8kogbekr6nta  strHnder 
Och  Fyri8&n  och  templet  p&  de88  strand. 
Ej  skall  bos  m^rdam  af  din  bela  slUgt 
Dn  l&ngsamt  tvina  i  en  skymflig  boja. 
Nej,  Hilma,  nej,  dn  m&ste  d'6l   Kom  bit, 
Dn  slaf,  med  bUgaren  derinne  —  skyndal 


HILMA. 


(En  ^entro  kommer  med  on  fvlld  pok»l.) 
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Betrakta,  Hilma,  detta  dryekeshorn ! 

Det  lilla  m&ttet  inneslater  d5den. 

T6m  det,  oeh,  innan  aftonstjernan  taods, 

Ett  k%n8lol58t  oeh  stelnadt  lik  da  »r. 

En  s&dan  brud  allena  anst&r  Higurd. 

Da  b&fvar,  Hilma!    Hastig  biekhet  ticker 

Din  kind.  —  Da  tvekar;  kungadottren  tvekar 

I  valet,  gudar,  mellan  d5d  och  trRldom, 

Oeh  Ragnans  brad  —  o  blygd!  —  vill  lefva  ftn 

F<5r  Ragnars  niOrdare. 


Med  vredens  rOst  en  redan  krossadV 

En  bastig  yrsel  mig  betog.   Jag  tUnkte, 

Hur  grymt  del  var  att,  sSnkt  i  grafvens  djup, 

Ej  l^ngre  sk^da  stjernorna  och  8oIen, 

Den  bl&a  skyn,  de  blomsterkrttnta  tHIten, 

Ej  l^ngre  hOra  n^ktergalens  8&ng 

Och  harpans  Ijnd  och  rOsten  af  en  Ulskling! 

Nu  Sir  jag  fdrdig.    Dock  fdrut  en  bOn! 

Hvar  'At  mm  Ragnar?   Innan  dddens  skymning 

Sitt  mOrka  flor  ft$r  raina  5gon  breder, 

Jag  m&8te  honom  se;  ftirr'n  hjertat  brister, 

Det  m&ste  klappa  'sin  en  g&ng  mot  hang. 

ALF. 

Till  kampen  ban  sig  klUr.  Snart  afskedskyssen 
Skall  brinna  pa  din  kind.   T5ni  bllgam  ffirst! 


Hvarfttre  det?  —  Mitt  lif  ftJrfallet  ftr 
Till  Hel  Mdk;  ej  undgftr  henne  rofvet. 
0  fr5jd,.han  kommer. 


HILMA. 


Ack,  hvarffir  krosMi 


HILMA. 
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ALP.   HILMA.  RAGNAR.   CHOR  ftf  BRUDTARNOR. 
RAONAR. 

Himmely  hvilken  syn! 
Hnr  gudamild  hon  f5r  min  hsyn  st&r, 
Med  t&rars  dagg  p&  liljebleka  kinden. 
Na  f^rst  jag  k^nner  fasan  af  att  d5. 
Det  ar  ftr  mycket,  att  vid  rosenskiiiiret 
Af  MjetB  morgon  stOrtas  ner  i  natten! 
Farv&l,  0  Hilma!  M&  vid  Lt^garns  strHnder, 
I  Bj(5rk08  gyllne,  skQldbeklUdda  salar, 
Der  Svithiods  drottning  herrskande  du  gkr, 
Af  tnsen  harpor,  tusen  rOkverk  hyllad, 
Du  likvUl  standom  ge  en  suck  till  hogkomst 
At  honom,  som  ditt  hjertas  fbrstling  vann, 
Hvars  ben  p&  Jutlands  hedar  8nart  ibrmultna! 

UILMA. 

HMl,  Ragnar,  h&U!  —  Du  tror  aUt8&,  att  Hilma 
Kan  Oftrerlefva  dig?   fSk  ge  och  dOm! 

(Toromer  bAgarco.) 

FQrsonad  nu  jag  i  din  famn  mig  kastar: 
Jag  Hr  dig  vHrd.   Nu  vid  ditt  5mnia  br5st 
Jag  gr&ta  vill  den  beta  afskedst&ren. 

RAONAR. 

Olyekliga,  bvad  bar  du  gjort? 

HILMA. 

^  '    Jag  drack 

En  dryck,  som  botar  lifvets  alia  pl&gor, 
Som  menskan  &ter  fri  ocb  lycklig  gOr. 

BuigneHnt  I.  21 
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RAONAR. 

0  ve,  o  ve,  jag  inser  allt.  --  Hur  grufligt 
Att  tvenne  g&nger  lida  dOdens  qval! 
Dock  blott  en  g&ng  i  detta  hemska  nn 
Jag  lider  det.  —  Hvad      en  dOd  fbr  svftrdet? 
En  bimmelsk  lUkdom  blott  fbr  detta  s&r. 

HILMA. 

HOr  npp  att  klaga!   Angsten  b5r  fbrsvinna^ 
Nllr  i  fnllbordan  nornans  domar  gl. 

RAONAR. 

FOrm&lens,  t&rar!  Afskedskyssar,  brinnen! 
0  ve,  mig  kallar  5det8  kopparr^st. 
Till  kamp,  till  kamp  nt  p&  de  vilda  f&lten, 
Der  valets  mOr  p&  blodbestlLnkta  f&Iar, 
HOgt  jublande,  bland  slagna  I^eltar  ila, 
Jag  8t5rta  vill  i  tnsen  dOdars  famn. 
Ye  mig,  om  qvUllens  bleka  stjernor  sk&da 
Mig  bland  de  lefvande!   Min  Hilnia  dOr! 

ALF. 

At  mig,  o  Hilma,  bar  dn  ej  ett  famntag, 
Ett  ord  till  afsked  ej? 

HILMA. 

0  tusen,  tnsen^ 
Om  tangan  knnde  tala  bjertats  mening. 
Haf  tack,  o  broder,  fbr  de  flydda  4ren, 
For  all  den  5mhet  da  s&  hnld  bevisat, 
F5r  detta  sista  Omhetsprof  ocks&l 
Qerd,  Ragnild,  Thora,  ocb  da,  goda  Edla, 
0  f^yen  mig,  o  skynden  er  att  bO^a, 
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Som  afgjordt  var,  i  rika  bronoppskl&der 
Ej  mera  Ragnare,  ntan  Sigards  brud! 

CHOB. 

Sannt  ar,  hvad  Oden,  den  vUldige,  sjungit, 
Svithiods  konang,  nUr,  tr5ttad  af  segern, 
Hjelmen  ban  lyfte  fr&n  str&lande  panna 
Och  till  den  eviga  vishetens  spr&k 
Gnldharpan  slog  i  Asiaborgen: 
»Tron  ej  fiJr  hastigt  —  8&  d&nade  s&ngen  — 
Molnfria  himlar,  rosor  i  knoppen, 
Facklor,  8om  vftnligt  skimra  i  mOrkret, 
Hvilande  bOlja  och  nattgammal  is. 
FdrBt,  nUr  i  hamnen  seglaren  hunnit, 
Kan  ban  vid  mjOdbornet  prisa  sin  sjOfdrd; 
Fnrsty  n'Ar  p&  fllstet  stjernorna  brinna^ 
M&  da  berOmma  den  flygtade  dag.» 

Arma  flicka,  glad  do  tftnkte 
P&  en  ftJljd  af  saila  dagar; 
Annat  lj5do  Odets  lagar, 
Annat  nornornas  beslut. 
SkOn  din  morgonrodnad  blEnkte, 
Ljuft  den  log;  men  innan  solen 
Halfva  banan  g&tt  kring  polen, 
SlUcktes  den  ftJr  evigt  ut. 

Nyss  med  hoppet  i  mitt  hjerta 

GlUdjens  sftlla  bnd  jag  lydde 

Och  med  purpnrbindlar  prydde 

Mina  lUtta  silkesh&r. 

Nq  en  fbrr  ej  anad  smErta 

Grymt  mig  qvaljer,  djupt  mig  s&rar, 
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Nu  jag  gr&ter  strida  t&rar, 
Nu  ftJr  brdstet  jag  mig  sl&r. 

T5rnbe8tr5dd  ar  lifvets  bana. 
0  bur  ljuft  att  evigt  sofva! 
Dagens  morgon  allt  mk  lofva; 
Allt  fbrnekas  af  dess  qvRll. 
GlUdjen  blott  sig  l&ter  ana: 
Sin9.rtor  bo  i  kungasalen, 
Sm^rtor  djupt  i  blomsterdalen; 
Blott  i  grafven  Hr  man  slUl. 


FJERDE  AKTEN. 

SIGI  RD.   (JEHDA.   CHOR  af  BRUDTARNOR. 


Jag  segrat  bar;  men  hvilken  dyrkOpt  seger! 

Jag  nalkas  Hilma,  men  i  hvilket  skick! 

Med  blodet  st^nkt  af  ^Iskaren  ocb  brodern. 

Har  skall  jag  hUrda  hennes  j&mmer  at? 

Hvad  skall  jag  svara,  d&  bon  iterfordrar 

Sin  k^rleks  enda  tt^rem&l?   0  ve! 

Jag  tusen  bjeltar  i^rr  till  Valhall  sUndt, 

Ocb  lugnt,  8om  fordom,  dock  mitt  bjerta  blef; 

Men  dessa  begge  lefva  efter  d^den 

Ocb  kriifva  snart  en  ryslig  blodbUmnd  Qt. 

En  dyster  aning  mitt  ibrskrEmda  bjerta 

Med  t^rnklor  spanner.   Intet  Ingn  jag  finner, 

F^iyn  jag  bos  Hilma  bedit  af  mitt  brott 

Hvar  ar  min  Hilma?  —  Svaren  mig,  o  qvinnor! 

Hvar  ar  min  Hilma?   Jag  vill  benne  se. 


SIGURD. 
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OBRDA. 

I  brOUoppsklftder  vtotar  hon  dig  re'n. 
Gnldvirkad  pnrpnr  hennes  kropp  betUcker, 
Och  Udelstenar  krOna  hennes  loekar. 

SIGURD. 

S3lg:  vet  hon  re'n,  att  Sigurd  vnnnit  striden? 

OERDA. 

Hon  lUnge  vetat,  att  den  stolte  Sigurd 
Af  iugen  fiende  besegras  kunde. 

SIOURD. 

Och  griter  ej?   Och  rifver  ej  sitt  h&r? 

GBRDA. 

Nej;  ingen  suck  den  stilla  barmen  h5jer, 
Dock  p&  dess  kinder  glimmar  Hn  en  t&r. 

9IGURD. 

Hon  vredgas  ej?   Hon  ej  fbrbannar  mig? 

GSRDA. 

Lngn  &r  hon,  konung,  som  en  sonimarnatt. 
Hon  8llger  intet,  men  ett  stilla  l5je, 
Likt  aftonrodnans,  likt  en  v&rlig  blommas, 
Ouddomligt  herrskar  p&  dess  milda  I^ppar. 

SIGURD. 

Jag  kan  d&  vkga  att  dess  anlet  se? 

OfiRDA. 

Var  ttfvertygad,  intet  ord  af  harm 

Fr&n  henne,  Sigurd,  skall  ditt  hjerta  s&ra. 
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8IOUBD. 

Hvar  ftr  hon,  hvar? 

OERDA. 

Derinne  bon  dig  vHntar. 

SIGURD. 

Haf  tack,  o  Freja!   Har  jag  sILlI  mig  finner!  — 
Men  hvilken  fasa  binder  mina  QHt? 
Bort,  veka  fruktan!  Hon  ju  blidkad  Hr, 
Ocb  allting  re'n  en  lycklig  lUida  tagit. 

CHOR. 

FOrsonad  jag  lyfter  mot  himlen  min  blick. 

Till  straffet;  till  straffet  tyrannen  nn  gick. 

FOrgafves  du  segrar  med  rysliga  mord, 

Fttrgafves  da  fl^ckar  en  grOnskande  jord. 

Till  grinande  Bp5ken  de  mQrdade  bli; 

Ej  kOper  dig  guldet,  ej  aran,  dig  fri. 

P&  fdltety  i  skogen,  i  festprydda  bns, 

I  soljnngiruns  str&Iar,  i  m&ngudens  Ijes, 

Hvar  heist  da  dig  gammer,  hvart  heist  da  ock  gir, 

De  blodiga  hamnarna  fttija  ditt  sp&r. 

SIGURD.   CHOR  af  KAMPAR. 
SIGURD. 

0  syn  af  jammer!   Mi  den  vida  jorden 
At  mig  och  Hilma  blifva  till  ett  b&l, 
Och  m&ne,  sol  och  alia  himlens  stjernor 
Som  bloss  derOfver  festligt  regna  ned! 
0  kampar,  hOren!    Adle  gOter,  hOren! 
Hvi  drttjen  I?   -  0,  hiJren  d&  en  g&ng! 
Er  konang  talar.   6&n  dit  in  och  sk&den 
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Ett  offerlam,  som  hyilar  i  sitt  blod, 

En  brnten  ros,  och^  gndar,  ftn  si  8k($n, 

Att  jord  och  himmel  borde  den  begr&ta.  — 

Hvad  fattas  mig?   Kan  8&  en  flickas  d5d 

Min  sjal  fVirirra?   Det      icke  rEtt. 

Nej,  jag  min  sans  vill  genast  fttertaga, 

F5r  sista  g&ngen  vill  jag  vara  knng.  ~~ 

6&n  in,  o  kftmpar!   P&  en  yppig  blUld 

En       der  hvilar,  vftl  som  liljan  blek 

Och  kali  8om  driiVan,  stum  som  marmorbilden, 

Men  himmelskt  sk5n  i  dOdens  natt  llnnn. 

Till  stranden  varsamt  bUren  henne  ned 

Och  p&  mitt  skepp  ett  b&l  ki  henne  reden, 

Ett  b&l,  tillrftckligt  -  hOren  det!  —  ftr  tvl. 

Jag  efter  Hilma  Till  ett  grafbl  b&Ua, 

Hvars  like  norden  ftnnn  aldrig  sett. 

Re'n  dagen  n&tt  sin  Unda, 
Och  stjernor  kransa  QMlen; 
Det  ftr  ju  br5lloppsqvEllen  — 
0  aningar  och  hopp! 
En  fackla  vill  jag  tUnda 
HOgtidligt  npp  i  natten, 
Som  lyser  alia  vatten 
Och  alia  skogar  opp. 

GHOB  AF  KAMPAB. 

Vid  Auras  silfyerv&gor 
Vanlander  s&g  en  mO 
Med  kind  af  pnrpnrl&gor, 
Med  barm,  lik  nyfbdd  sn5. 
Ett  lOje  blott  at  t^rnan 
Den  starkes  sjUl  betog; 
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Och  saligt  aftonstjeman 
I  deras  brudnatt  log. 

Men  kort  9,r  tro  bos  m&n&er, 
Ocb  flyktig  deras  brand. 
Snart  Drilva  qvalet  kUnner 
Af  slitna  kHrleksband. 
Ett  m&l  ft^r  smilrtans  pilar 
Och  skild  Mn  hvarje  lust, 
Allena  flickan  hvilar 
P&  Finlands  '6de  kast. 

Vai  lange  blott  hon  gr&ter; 
Men  ej  i  evigbet, 
Ett  s&radt  hrm  fbrl&ter: 
Det  Mven  bUmnas  vet. 
Ocb  trolldomskittlar  sjnda 
I  furuskogens  famn, 
Ocb  bemska  visor  ljuda 
Ocb  n^mna  drottens  namn. 

Ocb  se,  en  okS,nd  pl&ga 
Den  mUgtige  ftrtftr. 
Re'n  smckt  Rr  Ogats  l&ga, 
Ke'n  kinden  vissnad  ar. 
Ocb  «5rr'n  det  krftnta  &ret 
Till  rygga  banan  lagt, 
Har  re'n  det  blinda  s&ret 
Pk  b&let  drotten  bragt. 

Visbnr  fordom  l&gade  ft5r  Oda, 
Rftckte  flickan  leende  sin  hand, 
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Ocli  &t  verlden  8&g  man  beone  fbda 
Tvenne  panter  af  bans  s&lla  brand. 

Men  f^rtrollad  af  en  annan  qvinna, 
Asiadrotten  makan  Bnart  fVrskOt. 
Likn^jd  s&g  ban  bennes  t&rar  rinna, 
Ocb  fbrlorad  var  den  suck  bon  g5t. 

Ocb  bon  m&stc  kungaborgen  lemna: 
Spada  sOner  bon  pk  armen  bar, 
6ret,  men  boppet  att  en  dag  sig  b^mna 
Hennes  trttst  i  ensligheten  var. 

Feiiiton  vintrar  bennes  85ner  bnnnit, 
Ocb  mot  fadren  v^pna  de  sin  arm; 
Innan  kort  bar  Sviadrotten  bmnnit 
Rysligt  inne  rid  sin  makas  barm. 

Agne  i  bUrnad  mot  finnarne  drog; 
Froste,  den  magtige  drotten,  ban  slog, 
Lysande  skatter  i  byte  ban  tog. 

Ringar  af  guld  blefvo  kRmparnes  l5n ; 
Dottren  af  Froste,  den  retande  m5n, 
F5rde  ban  sjelf  Ofver  brnsande  sjCn. 

Ocb  p4  de  str^nder,  der  LOgarens  svall 
Blaudar  med  bafvet  sin  v&ta  kristall, 
Firar  ban  br^llopp  vid  gnldbarpors  skall. 

MjOdbornen,  fyllda  af  fradgande  must, 
Vandra  kring  laget,  ocb  lekar  ocb  lust 
Fylla  den  vimpelomfladdrade  knst. 
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Fram  OiVer  b^morna  rollm&nen  skalf, 
Stjernorna  bninno  p&  bimmelens  bvalf; 
Agne  ban  bviladr  ensam  med  Skjalf. 

Morgonen  framgick  8&  rosig  ocb  klar: 
Brnden  fbrevunnit;  men  brndgmnineD  var 
Qvftfd  i  den  kedja^  om  bateen  ban  bar. 

(De  horigk  med  dem,  som  bftn  HilmM  lik  ctnr  thmtmn.) 

GBRDA.   i*HOH  nl  BltUUTAUiNOR. 


Dn  grater,  Gerda!   Ar  d&  allt  fbrloradt? 


Allt  Hr  ibrloradt:  parpurrosen  bleknat; 
Den  gyllne  lampan  slocknade  fbr  evigt, 
Ocb  ned  till  dunkla,  obekanta  verldar 
Fr&n  lifvets  pol  den  milda  stjeman  skred. 
Kail  bvilar  Hihna.   F&f&ngt  i  dess  Ora 
Min  Btlmma  ropar,  mina  beta  tirar 
FOrgUfves  regna  p^  dess  bleka  kind. 


BerHtta  oss  om  bennes  dMy  o  Oerda! 
Yftl  ILr  det  smUrtsamt  att  bekrHftelsen 
P&  5det8  domar  ocb  \kr  saknad  b5ra; 
Men  sjelfva  sm&rtan  ger  i  smSrtan  tr(tet. 


Lngn  sjOnk  bon  ned  p&  gnldbelagda  stolen 
Ocb  af  de  tHrnor,  som  bon  dertill  mtsett, 
Sig  kl&da  mt  i  festlig  brOUoppsdrttgt: 


CHOREN. 


OERDA. 


CUOREN. 


OERDA. 
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Af  Thora  ordnades  de  I&nga  h&ren, 

Och  Ragnild  b5ll,  f^rsm&Itande  i  grit, 

En  silfverspegel  fOr  den  blekas  anlet, 

Och  Edla  tog  nr  skrinet  de  juveler, 

Som  borde  krOna  armarna  och  halsen; 

Med  brOlloppsmanteln,  8tel  af  guld  och  prakt, 

Jag  stod  vid  sidan,  sk^UVande,  iUrkrossad. 

H5gt  greto  alia.   Ofver  Hilmas  kind 

En  t&r  ock  framsmOg.   Ack,  en  helig  droppa 

Af  hennes  eget  hjerteblod  det  var. 

S&  l&ng8amt  flOt  den,  liksom  tr5tt  af  resan. 

Lugn  blef  dock  Hilnia,  tr5stade  088  alia. 

»I  goda  flickor,  -  sade  hon  —  ert  qval 

Min  d5d  fbrbittrar.   Lifvet  Hr  en  yrsel, 

En  sjnklings  drOm;  vUl,  att  den  Slndar  sig!» 

Allt  mer  dess  anlet  nu  begynte  blekna, 

Och  5gats  str&lar  gl&ektes  efter  band, 

Och  bl&nad  tUckte  flickans  rosenl^ppar. 

Nn  8j5nk  de88  bnfvnd,  na  fr&n  Hilma8  barm 

Det  hemska  rosslet  dOdens  kamp  ibrr&dde. 

Till  8llngen  bar8  hon  —  ryckningar  af  8mllrta 

Och  djnpa  8nckar  —  Hilma  var  ej  mer.  — 

Nq  l&ten  mig  i  stiUhet  hUr  f&  gr&ta; 

Men  Qfver  blomman,  som  i  iUrtid  fbll, 

En  klagovisa  stSmmen  opp,  I  t^rnor! 

CUORBN. 

Vtoinnor,  h(3jom  d&  klago8&ngen! 
I  dOdens  kedjor  ftJr  evigt  f&ngen 

V&r  Hilma  Sr. 
Nn  thronar  fasan  i  kungaborgen. 
Mitt  bjerta  blOder,  min  8jlll  af  sorgen 

Fttrvirrad  ar. 
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Hnr  Ijuft  i  dOden  dess  5ga  blundar! 
Mer  8k5n  ej  Freja  i  Midg&rds  Inndar 

Man  slnmra  s&g. 
Mer  skOn  ej  Nanna,  f^rtUrd  af  smdrta, 
Med  bleka  kinder  och  bmstet  bjerta, 

Pk  b&let  l&g. 

L&ng  blir  din  slnmmer,  o  arma  flieka! 
Nftr  alia  visen  mot  Ijuset  blicka 

Om  morgonen; 
Nftr  solens  eldklot  i  sOder  brinner, 
Nftr  Polkvangs  drottning  sitt  guldgarn  spinner, 

Da  slumrar  M. 

Mr  f^lten  prunka,  af  liljor  fyllda, 
Nar  ftlten  svalla,  af  sftd  ftrgyllda, 

F5r  vadrens  sns; 
Nar  hOstens  tarna  sitt  fnllhorn  tOmmer, 
Nar  angen  hvitnar,  dn  stilla  drOmmer 

I  Helhems  bus. 

Ej  firas  fester,  ej  facklor  brinna, 
Ej  harpor  klinga,  ej  mjCdhorn  rinna 

I  Helhems  natt. 
0  barn  af  Embla!    Hvad  grymma  (5den! 
Dygd,  nngdom,  tUgring,  allt,  allt  tar  dOden 

Med  jernarm  fatt. 

Gr&tom  ej  den  fallnas  ttde! 
Lugnt  hon  slumrar  bos  de  dOde. 
Ingen  smarta  dem  fbrtar, 
Inga  t&rar  fUllas  der. 
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Saligt  hvilar  hon  i  famnen 
Af  den  evigt  stilla  hamnen; 
Inga  skiften  henne  n&.  — 
Vira,  v&ra  IterstS! 

Hvad  blir  mitt  (5de?   Hvad  okand  trakt 
Skall  86  slafvinnan  i  herrens  magt? 
P&  Thules  hsA&i,  den  Necken  famnar 
Med  dnbbla  haf. 

Hvar  blir  min  boning  och  hvar  min  graf? 

M&nn'  p&  de  iingar,  dem,  Fyris^, 

Din  silfVerbOlja 

Ses  vanligt  skiilja, 

Der  knngaborgen  och  templet  Btk? 

M&nn'  ph  de  strHnder,  der  Eirasund 

htkr  b&da  hafven  ett  fast  fbrbund? 

Mlinn'  pk  de  sisltter,  af  snO  betUckte; 

Der  thussars  slUgte 

Nu  kogerprydde  pk  skidor  fara 

Med  vindenB  lopp, 

Och  grenigt  hornade  renars  skara 

Sin  fbda  leta  bland  drifvor  opp? 

Hvad  blir  mitt  5de?   Hvad  ok&nd  trakt 

Skall  se  slafvinnan  i  herrens  magt? 

Fk  Thules  halft,  den  Necken  famnar 

Med  dubbla  haf, 

Hvar  blir  min  boning  och  hvar  min  graf? 
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FEMTE  AKTEN. 


GERDA.   CHOR  af  BRUDTARNOR. 


EN  AP  CHORSN. 


De  komma,  himmel!   H(5rden  I  trnmpeten 
Der  borta  skalla?  Sigurds  skaror  komma; 
En  skog  af  lansar  rjcker  an  mot  borgen. 
I  gyllne  rnstning  s&g  jag  Signrd  glimma 
Mot  aftonstr&len.   P&  en  sn5byit  f&Ie 
Han  red  i  spetsen  fbr  sin  stolta  hUr 
Och  rysligt  h(5ll  ett  blottadt  srUrd  i  banden. 
HOr,  nSlrmre  sttodigt  skrHnar  krigsmnsiken. 
Vi  Slro  alia,  alia  d(5den8  barn! 

GBRDA. 

Var  icke  rMd!   Med  svSlrd  ej  qWnnan  dddas; 
Ej  dvHrgar  smida  djnpt  i  bergens  skymning 
Det  grymma  jern,  som  henne  ger  kt  dOden. 
Med  svslrd  man  endast  ofallkomligt  m5rdar. 
Om  r^tt  da  vill  en  bedels  lira  vinna, 
S&  angrip  hjertat  vid  dess  dolda  rot, 
Bjnd  sorgens  magt  ft5rtllra  lifVets  blomma! 


Af  darrande  v^ntan  mitt  hjerta  nu  sl&r: 
Till  strafifet,  till  strafifet  tyrannen  nu  gir. 
AUt  under  ditt  vftlde,  o  segrare,  bOj, 
I  blodatrOmmar  vada,  pk  likberg  dig  bdj! 
RlUis,  gndarne  Uro  dock  stOrre  Hn  da; 
Den  qvider  i  morgon,  som  frOjdar  sig  nu. 


CHORKN. 
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En  g&ng  dock  fnllbordar  sig  Allfaders  lag. 
Det  strUande  Valhall  i^rsvinner  en  dag; 
Men  evigt  i  Narstrand  de  lastbare  bo, 
Men  evig  i  Oimle  ftr  osknidens  ro. 

CUOR  »f  BRUDTARNOn.   SIOURDS  KAMPAR.  , 
BN  KAMPB. 

0  jUmmerfnlla  syn !  Och  m&nen  vttnde 

Sitt  aniete  ej  bort,  och  nattens  stjernor 

Fr&n  bl&a  himlar  s&go  kallt  derp&! 

Alf!  Ragnar!  Hilma!   FrOjden  er,  I  sknggor! 

Er  Hr  ett  offer  ntan  like  slagtadt, 

Och  hela  norden  straffas  fbr  er  d5d. 

CHORBN. 

Ar  Sigurd  fallen? 

KAMPBN. 

Manbems  sol  g&tt  ned, 
Och  mOrka  sknggor  hvila  dfver  Innden. 

CHORBN. 

Berfttta  oss  om  hjeltens  ddd,  o  kilmpe! 
Nyfikenheten,  nUr  det  ang&r  Signrd, 
Ej  bloU  fbrl&tlig,  den  nMv^ndig  Rr. 

KAMPBN. 

S&  h5ren  d&!    Till  stranden  Hilnias  lik 

Af  y&ra  klimpar  bars,  och  Sviadrotten 

P&  afst&nd  ibljde,  drOmmande  och  stnm.  ^ 

Hans  stolta  5ga  s&g  till  jorden  ned, 

Och  djapa  snckar  gingo  fr&n  bans  br5st. 

Till  skeppen  alia  redan  hunnit  neder; 

P&  knngens  vink  man  redde  till  ett  b&l. 
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Af  yxors  hugg  gaf  oUonskogen  gen^ad; 
Snart  allt  i  ordning  var  till  dttdens  fest. 
Med  bloBs  i  hUndren  stodo  Manhems  kftmpar 


Och  hUrens  skalder  stamde  jUmrens  s&ng 

Frkn  dofva  harpor  festligt  upp  i  natten. 

Nu  Sviadrotten  tystnad  bj5d.  —  »0  vanner,» 

—  Sk  ]j5d  bans  rOst  —  »mitt  sista  afsked  tagen! 

Till  Bknggors  land  jag  ur  er  &87n  g&r. 

Jag  mOrdat  bar  en  dyrkad  Sllskarinna, 

Ocb  b&rdt  jag  snart  vill  straffa  mig  derfttr. 

Fk  Hilmas  hkl  jag  brinna  vill.   Ej  v&gor, 

Ej  bundra  vilda  oceanerg  v&gor 

De  flammor  sl^cka,  som  i  sjSllen  rasa; 

Af  eld  allena  slilckes  denna  eld.»  — 

Sagdt,  ocb  ett  bloss  Mn  en  af  v&ra  k'dmpar 

Han  tog  ocb,  dQf  fbr  alia  b^rens  bdner, 

BetrUdde  skeppet,  bvarest  Hilmas  lik 

Pk  billet  Ikg  ocb  v^ntade  en  fackla. 

Han  tRnde  skyndsamt  yeden  an  ocb  bQgg 

Med  skarpa  svHrdet  ankart&get  af 

Ocb  leende  besteg  sin  bemska  bog. 

Nu  nattens  v^der  fyllde  redan  seglen, 

Ocb  sl^eppet  dref  i  flammor  ut  &t  fjorden, 

Af  vltra  blickar  ocb  vkr  jammer  fftljdt. 

Snart  s^gs  deraf  en  IjusrOd  pnnkt  allena 

Vid  bimlaranden,  som  en  dunkel  stjerna 

I  nederg&ngen,  som  en  kant  af  m&ncn, 

Nar  blodrdd  ner  i  bt^ljorna  ban  gir. 

FOrskingrad  flyter  nu  den  bOges  aska 

Kring  oceanen,  ocb  den  Ifttta  urnan 

FCrsmir  att  bysa  stoftet  af  den  man, 

Hvars  armar  fordom  skakade  en  verld. 


I  l&nga  rader  jemte  flodens  strftnder, 
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CUOllEN. 

h,  fniktansv&rd,  o  kHriek,  ilr  din  magi. 
Ej  qyinnor  blott  ibrt&ras  af  din  eld: 
Dn  afVen  hjeltarne  i  «toft  forbyter. 

Till  dagarneB  lUide 

Mitt  5ga  sig  vHnde^ 
F^rgftte  det  flyktiga  lifvets  emnde, 

F^rgftte  sin  t&r! 

S&  l&nge  Hn  solen 

6&r  banan  kring  polen, 
0  menniskor,  qvnyas  oob  blOda  I  skolen 

Af  eviga  8&r. 


Men  banger,  pest  och  strider 
Och  gryroma  vintrars  tv&ng 
FOrknnna,  att  det  lider 
Till  verldens  nnderg&ng. 
Natnrens  tempel  vackla: 
Se,  miinen  ildras  re'n, 
Och  dagens  gyllne  fackia 
FOrlorar  allt  sitt  sken. 

Att  stOrta  Odens  throner, 
Far  Surtur  i  sin  prakt 
Frin  sOderns  regioner 
Med  hela  Muspels  magt. 
Med  l&gor  ilr  ban  vHpnad, 
Framfbr  den  h(Jge  g&r 
Kring  alltets  rymder  hUpnad, 
FOrderfvet  i  bans  spfir. 


•SlMfroeKn*  J. 
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Och  redan  Loke  bryter 
FQr  evigt  sina  band, 
Och  Fenrisulfven  ryter, 
Och  Ormen  80ker  land. 
I  luren  Heimdali  sWter, 
Och  alia  gudars  Sltt 
Den  dabbla  hftren  mUter 
Fft  Vigrids  stora  slatt. 

Den  sista  yilda  striden 

De  Starke  kftmpa  d&, 

Och  gndarne  och  tiden 

Sitt  banes&r  der  ft. 

Till  graf  sig  verlden  b^ddar 

At  alia  asars  chor; 

Ej  Gnngnir  Oden  rUddar, 

Ej  Mjolner  frftlsar  Thor. 

Och  Surtur  5fver  polen 
Sin  vilda  flamnia  strdr; 
FOrbleknad  h(5ljer  solen 
Sitt  anlete  och  dOr. 
Af  bllUi  himlen  falla 
De  klara  stjernor  ner, 
Och  djnpets  kUllor  svalla, 
Och  jorden  finns  ej  mer. 

Men  ur  hafvet  sig  h5jer  en  grOnskande  5, 

Omsusad  af  Ijnm,  sommarlig  vestan, 
Med  od(5dliga  Inndar  och  blomstrande  f^it 
FOrbi  ^r  det  onda,  allt  ir5jdas  och  ler: 
En  klarare  sol  t&gar  p&  iUstet, 
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Och  en  sk5nare  m&ne  i  skyarna  g^r. 
D&  mOta  i  skuggan  af  blommande  tr'M 

De  ^Iskandes  par  glUdtigt  hvarannan. 
D&  fira  de  gode  sin  eviga  fest, 
Och  till  Qdenas  g&ta  man  ordet  dk  bar; 
Ty  Baldnr  har  kommit  med  Nanna  igen 

IJr  den  kufvade  Hels  nattliga  riken, 
Och  asarne  finna  i  grUset  pk  nytt 

AUfaders  guddomliga  mnor. 
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HULD,  en  gammal  trollqvinoa. 
ROLOP,  en  af  Tisburs  kAmpar. 
ROE,  Odan  hder. 
RAONILD,  HUdurs  «ma. 
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AUDKR 


8cenen  fir  i  Cpsala. 


FORSTA  AKTEN. 


HULD. 

Ur  klyftors  djup,  ur  mOrka  skogars  gdmma, 
Dit  mellan  dunkla,  hundra&ra  tallar 
Knappt  8olen  hinner  med  8in  middag88tr&le; 
Der  yinden8  suck,  der  forsens  bein8ka  d&n 
Och  nfvens  rop  vid  m&nens  bleka  skiinmer 
Doft  iterekalla  fr&n  de  hOga  bergeD, 
Hvem  Ur  den  djerfve,  8om  i  dagens  ^us, 
Till  lifvet8  hvimmel  grymt  mig  kallar  &ter? 
Re'n  halfya  seklet  i  min  8kamma  grotta 
Jag  stilla  bodde,  stilla  som  i  grafven. 
Af  grUs  bevUxtes  stigen  till  mitt  hem, 
Af  grUS)  af  yiden  och  af  bvassa  tQrneii. 
P&  l&nga  kr  jag  ingen  dOdlig  s&g; 
F5rgl0md  jag  redan  trodde  mig  deruppe 
Och  hoppadcB  i  ostOrd  ro  fa  flytta 
Till  8kiiggors  land,  till  dOdens  svarta  elfver, 
Se'n  lifvet  endast  jUmmer  mig  beskart. 
Ack,  ingen  sUllbet  fdx  mitt  l\)erta  skaptes. 
Ej  brOlloppskransen  iUngslat  dessa  hkr, 
Dem  redan  hnndra  vintrars  snO  betEcka, 
Och  vid  min  barm  en  kUrlekspant  ej  lett. 
En  bister  noma  ryckte  frUn  mitt  Qga 
Den  sUla  bindeln,  viilans  purpnrbindel, 
Och  skingrade  det  glada  silfvertOcken, 
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I  hvilket  andra  sig  och  tingen  se. 
D&  miste  solen,  miste  nattens  stjernor 
Sitt  klara  sken,  sin  grOnska  jordens  Kit, 
Och  v&rens  blommor,  hOstens  rika  frukter 
Och  sommarns  ax  jag  ntan  glUdje  s&g^ 
Och  hela  lifvets  m^gtiga  Ibrtrollning 
UppIOstes  i  en  torn,  en  sorglig  r6k. 
Ej  harpans  toner  lUngre  mig  ibrnOjde, 
Ej  dansens  hvirfvel.    Ur  min  faders  boning, 
Ur  glada  systrars  hOgtidskllUlda  skara 
Jag,  lik  en  v&lnad,  smQg  i  skogar  bort. 
0,  grymma  noma,  8%,  med  hvilken  llSn 
Da  gttldat  bar  de  n()jen,  jag  fbrsakat, 
Det  stora  offer  af  mig  sjelf  jag  gjort! 
Dn  skiinkt  fbrm&gan  att  i  blod  i^^rvandla 
Den  Ijnsa  m&nen,  hUmma  flodens  lopp, 
Att  eld  och  vader  efter  Onskan  leda 
Och  k^mpenB  hamn  nr  atteh5gen  vftcka 
Med  s&ngers  Ijnd.  —  Hvad  b&tar  detta  allt? 
Ej  kunde  nlinsin  dessa  8tora  ander 
Min  s'^Uhet  skapa,  ej  en  flygtig  kftnsia 
Af  giadje  fdda  i  mitt  brOst.  — 
Vill  dn,  att  Uran  skall  belOna  mig? 
Hvad  ^r  Ak  ftran?    Blott  en  gjnklings  drdm, 
En  torn,  i^rtt^risk  klang,  en  h&lig  spegel, 
I  hvilken  menskan  d&rligt  Big  begapar 
Och  8tor  sig  tycker.   DSre,  tror  dn  vRl, 
Att  andra  bilden  i  din  spegel  seV 
Sig  sjelf  din  granne  sk^dar  i  sin  egen. 
0,  blygens,  dQdIige!   Blott  himlens  gndar, 
OdOdlighetens  Ijnsa  barn  och  etherns, 
Tillkommer  Uran.   Blott  sin  egen  gnddom 
Ar  hvarje  menska.   Agde  dn  ock  kronor 
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Att  dela  at,  ja,  stora  knngariken, 
Do  skall  dock  aldrig  bli  en  annan8  gad.  — 
Men  vishet;  vishet  ^Ir  dock  vUrd  att  vinna, 
Ar  vard  att  kOpas  med  ftrsakelser, 
Och  hOg  deBs  njatning.   0,  jag  t&nkte 
F5rr'n  hemlighetens  parparslGja  lyftes. 
Med  andarna  jag  piEgat  saniqvUm  se'n, 
I  skaggorna  af  Ygdrasil  jag  hvilat, 
Jag  liist,  0  noma,  dina  gyllne  runor. 
Ack,  hvad  jag  hatar  dessa  grymma  ranor! 
De  tala  blott  om  t&rar  eller  blod. 

Sk5n  var  den  vslg,  som  ledde  mig  till  staden. 

A  Omse  sidor  s&g  jag  &krar  svalla, 

Likt  stora  galdhaf,  krasade  af  vinden, 

Och  rika  byar  h5jde  sig  p^  heden, 

Der  friden  bodde,  kslrleken  och  fliten. 

Ur  hvarje  dal  jag  hOrdc  kallors  klang 

Vid  hjordars  dans;  en  ungdom,  frisk  och  glad, 

Lik  Engens  ros  i  daggens  silfver  badad, 

Pk  blomsterftllten  trygg  och  sorgfri  lekte, 

Och  gr&h&rsman  ur  svala  ekars  skjal, 

Likt  aftonrodnor  5fver  nejden,  logo. 

O,  tfilnkte  jag,  snart  skola  dessa  fUlt 

Sig  grymt  fi)rvandla,  snart  skall  pesten  rasa, 

Det  grymma  kriget  och  den  bleka  hangem, 

Der  lifvet,  frOjden,  OfverflOdet  ri, 

Fc5r  gladjens  toner  endast  dOdss&ng  hOras. 

Men  Svithiods  drottning  re'n  jag  nalkas  ser, 
Af  sina  tMrnors  mantra  skaror  fbljd. 
En  gyllne  ked  p&  liljehalsen  prftlar, 
Och  Edelstenar  krdna  hennes  h&r. 
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IIULI).  HILDUR. 


(Med  den  ttenare  upptrlldcr  elioreu.) 


HILDUR. 


Dn  visaste  af  alia  jordens  qvinoor! 

FOr  dig  jag  dyrkande  mitt  bufvud  bOjer, 

Jag  kysser  vQrdnadsfull  din  hand. 


Vill  da  med  usla  vOrdnadsoffer  muta 
Det  strHnga  OdetV   Hoppas  icke  det! 
Blygs  att  ibrnedra  8&  din  v^rdighet 
Infbr  en  like!   Menskan  aldrig  b^ttre, 
Och  sUlIan  silmre,  ^n  sitt  5de  Ikr. 


HOr  mig,  o  qvinna!   Grymma  tvifvelsm&l 
Min  Bjftl  ibrfi5^a;  aningar,  sk  mdrka, 
Att  aldrig  Nastrand  svartare  bar  fl)dt. 
Ej  thronens  glans,  ej  sjelfVa  Visburs  kHrlek 
F5rm&  mig  trttsta.   Du,  o  Huld,  allena 
Kan  8kllnka  lugnet  &t  mitt  qvalda  brdst. 

HULl). 

Tro  icke  det!   Ack,  m&ngen  d5dlig  kom 

Med  hopp  i  bjertat  till  min  skumma  grotta 

Ocb  gick  f(3rkrossad,  trOstlQs  derifr&n. 

Om  deras  Oden  jag  med  tusen  talat; 

Men  Mn  den  stunden,  de  min  Bt^mma  fadrde, 

Ur  deras  5gon  aldrig  sallbet  str&lat, 

P&  deras  Idppar  aldrig  gl&djen  lett. 

Hvad  vill  dii,  drottningV   Jag  ej  trifves  bUr 


HULD. 


0  drottning^ 


HILDUR. 
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I  folketg  sorl,  i  solens  grymma  sken.  — 

Jag  mkste  skynda.   S9g  mig  hvad  dn  5nskar! 

HILDUB. 

0  strUnga  qvinna^  ej  med  denna  uppsyn 
Betrakta  mig!   Jag  h^rdar  den  ej  ut. 
Din  panna  dyster  gom  ett  &8kmoln  Xr, 
Som  dddens  pilar  Ijunga  dina  blickar. 

HILD. 

Annu  en  g&ng,  hvi  bar  du  kallat  migV 

HILDUR. 

Jag  af  din  man  mitt  Ode  ville  h5ra. 

HULD. 

Du  ser  ditt  5de.    Ur  den  svarta  grafven 
Dei  kommit  har  och  uppenbarar  sig. 
Dock;  se^  du  v&gar  ej  att  det  betrakta. 

HILDUR. 

O,  hdr  mig,  Huld!   En  ryslig  drom  jag  baft, 
En  svart,  ftrlUrlig  dr5m. 

HULD. 

Valan,  ftJrgfit  den! 
Llir  dig  att  anse  drOmmen  fbr  ett  intet 
Ocb  verkligbeten  fbr  en  drtJm!  Blott 
FOrlefver  menskan  roligt  sina  dagar. 

HILDUR. 

Min  drOm  ^r  icke  andra  drQmmar  lik: 
Dess  blotta  hogkomst  skakar  ^n  mitt  hjerta. 
0,  vHrdes  h5ra!   Sjelf  du  rysa  skall. 
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HULD. 


Jag  rysa?   Nej;  se,  drottning,  dessa  h&ren! 
Snart  glimma  dc  af  hundra  vintrars  8n5. 
Se  dessa  gamla  Ogon!   Snart  de  sett 
Tvk  sl^er  skiigglikt  tSga  OfVer  jorden. 
Men  bland  de  tasen  d($dliga  jag  kUnnt 
Ej  en  jag  fann,  hvars  lif  ej  slntligt  var 
En  8orglig  drOm,  en  valdsam  feberyra. 
Ja,  utan  rysning  jag  dig  hOra  vill; 
Men  ftJrst  en  fr&ga  till^t  mig,  o  Hildnr! 
Jag  ser  en  gyllne  ked  i  flera  hvarf 
Omge  din  hals.    IMn  dess  helga  midt 
En  diamant  nedstrlllar,  lik  en  stjerna, 
I  festlig  glans.   Sftg,  Hildnr,  med  hvad  rRtt 
Du  bar  det  stora,  oskattbara  smycket. 


Mig  Visbur  skankte  p&  ftrmalningsfesten 

Den  gyllne  kedjan.   Odens  hOga  maka, 

Den  stolta  Frigga  sjelf,  den  fordom  bar, 

NSlr  an  i  BjOrk()s  rika  kungasalar 

Hon  hOll  sitt  hot*  och  badade  i  vassen 

Af  LOgarns  silfverv&g  sin  gndakropp. 

Af  alia  drottningar  i  Yngves  att 

Den  sedan  burits,  som  ett  kannetecken 

Af  deras  ara,  deras  vardighet. 

Hvi  fr^gar  du  fi^rdenskull,  med  hvad  ratt 

Jag  detta  smycke  bar? 

HULD. 

Det  vill  jag  saga. 
Knappt  sjntton  g&nger  bar  den  grCna  v&ren 


UILDUR. 


349 


Med  fogels&nger  oeb  med  liljedoft 

6&tt  fram  nr  drifvornas  ocb  kdldens  skOte, 

Se'n,  af  en  hUndelse  ur  grottan  stigen, 

I  Upsala  jag  var  pk  Disas  test. 

Der  skg  jag  Visbnr,        bans  skOna  maka. 

Den  stolta  Oda.    I  en  flock  af  qvinnor 

Hon  praktfull  stod  vid  altarl&gans  sken. 

S§i  dagens  Uirna  mellan  gyllne  v^riuoln 

I  Oster  pr&lar,  sa  bland  sina  tHrnor 

St&r  Oders  brud  i  Folkvangs  bQga  sal. 

En  pnrpnrsldja,  prydd  af  silfverblominor, 

OmflOt  dess  lender,  ocb  en  perlsatt  gOrdel 

F5rtroIigt  famnade  dess  smUrta  lif. 

D&  blixtrade  pk  bennes  barm  den  kedja, 

Som  nu  dig  smyckar.   Ack,  med  sk^l  bon  tftnkte 

Till  d5dens  stund  ia  detta  tecken  bUra; 

Ty  utan  flack  dess  lefnad  alltid  var, 

Och  tvenne  s5ner,  dem  bon  Visbur  gett, 

Bert  evig,  evig  deras  kUrlek  g6ra. 

Dk  nyss  kt  staden  drommande  jag  giek, 
S&g  jag  en  qvinna  sittn  nnder  ekcn 
I  sorgens  drligt.    Af  ingen  bindel  kr5nt, 
FV5g  bennes  langa  silkcsb&r  i  vinden; 
R5dt  var  af  grkt  dess  bimmelsblaa  5ga^ 
Oeb  rosen  flydd  ifran  dess  bleka  kind, 
Der  t&rens  perla,  stum  ocb  sorglig,  blUnkte. 
Jag  stannade,  jag  fdste  pk  den  anna, 
R5rd  af  medlidande,  niin  blick;  ocb  se, 
Det  Visburs  maka  var,  den  stolta  Oda, 
Som  aldrig  ibrr  i  folkets  skaror  gick, 
Att  alias  bliekar  bon  ej  till  sig  drog, 
Ej  alias  bjessor  v5rdnadsfullt  sig  bOjde. 
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AlltB&  ej  nndra,  Hildnr,  p&  min  fr&ga: 
An  lefver  Rgarinnan  till  ditt  gmycke. 


Jag  k^nner  ej  de  saker,  du  fbrtaljer, 

Och  vill  ej  k'^nna  dem.   Mig  Visburs  kftrlek 

Pk  thronens  hOjd  bar  ofbrmodadt  lyftat 

Ur  blomsterdalen,  der  med  v&rens  rosor 

Jag  lekte  ftrr,  ett  fjorton&rigt  barn. 

Ack,  fjorton  kr  vid  sidan  af  min  Visbar 

Jag  sorgfri  lefvat;  ingen  thr  af  saknad 

Har  fyllt  mitt  Oga,  ingen  suck  af  &nger 

Har  stigit  se'n  frku  denna  trogna  barm. 

Jag,  ^fven  jag,  o  Huld,  kt  Visbur  skSlnkt 

En  helig  pant  af  omsesidig  kSlrlek, 

En  ^Iskv^rd  son,  den  blomstrande  Domalder, 

Som  nu  ar  bortsand  pk  en  Qerran  5 

I  LOgarns  stora,  heliga  kristallsjO, 

Till  Eilif  Viking,  for  att  undervist 

I  bragder  bli,  som  h5fvas  kungasonen. 

Tro  mig,  o  Hold:  ej  arans  glans,  ej  thronen 

Min  sjal  forf>5ra.    Blott  jag  Visburs  karlek 

Beh^lla  t^r,  o,  allt  t(5r  gerna  d^ 

At  hvem  som  heist  jag  denna  kedja  lemnar. 


0  Hildnr,  battre  fbr  ditt  lugn  det  varit, 

Om  i  din  blomsterdal  dn  evigt  driijt. 

Den  ar  en  dSre,  som  nr  daldens  skngga 

Till  glans  och  hOjder  strafvar  opp.   Med  t&rar, 

Med  blod  och  t&rar,  galdar  ban  sin  Inst. 

E'6t  mig,  0  Hildnr!   Hvad  jag  vet,  jag  talar: 


HILDUR. 


HULD. 
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Vanlander  hette  Visburs  tappre  fader. 

Till  Finlands  knster  han  i  tiHrnad  for; 

Der  8&g  ban  Drifva.    Under  Auras  tallar 

Hon  ensam  gick,  i  jagtenB  rustning  klftdd. 

Ljnft  Qfvev  vaden  skdrtades  den  latta, 

Den  grOna  kjortlen  opp.    En  gyllne  flata 

TillsammanhOlI  de  vallnktrika  h&ren, 

Oeli  silfverkogret  hUngde  ned  fr&n  skuldran. 

Af  magtig  kHrlek  drotten  vardt  betagen. 

»Dr5j  qvar,w  han  sade,  »Bkona  jUgarinna! 

Lent  8om  ett  8ammet,  blomsterrikt  ar  grftset, 

Och  sknggan  djup  af  tallarna  derOIVer. 

Kom  i  min  famn!    Dig  alskar  Svithiods  drott, 

Den  store  konung^  som  p^  Odens  thron 

I  Yngves  borg  sitt  hOga  sate  bar, 

Vid  Fyrisin,  den  m&ngbesjnngna  floden. 

Snart  skall  jag  vanda  till  mitt  rike  ^.ter. 

Men  ej  ftJrgata  dig.   Tolf  adle  svenskar 

Jag  vill  dig  skicka  med  den  gyllne  kedja, 

Som  burits  tbrst  af  Odens  liOga  maka, 

Af  alia  Manhems  knngabrndar  se'n. 

Pk  LOgarns  strand  din  ankomst  jag  ftJrbidar.w 

S4  talte  lange  Svegders  store  son, 

Och  Drifva  trodde,  eller  ville  tro, 

Hvad  drotten  sade.   Re'n  de  svenska  seglen 

Fr&n  Auras  kuster  vesterut  sig  vande, 

Och  veckor,  m&nhvarf  skredo  snart  ftrbi. 

¥k  mulna  stranden  Drifva  satt  och  nkg 

At  rymden  ut  med  t^rbemangda  blickar; 

Men  ingen  guldked,  ingen  glad  beskickning 

Till  alskarinnan  Ofver  hafvet  kom. 

Dock  ej  att  gr&ta  Drifva  blott  fbrstod: 

En  ryslig  hamnd  hon  tog  pk  Sviadrotten. 
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Af  trolldomspilen  haatigt  genomborrad, 
Foil  segerhjelten  i  sin  trygga  borg. 

I  Upsala  jag  sjelf  tillst&des  var^ 
NUr  kungens  ben  fr&n  bUets  varnia  glM 
I  gyllne  nrnan  samlades  af  sonen 
Och  sattes  ned  i  ilttehOgens  ianiu. 
Om  aftonen  l^ngs  m&nbeglftnsta  floden 
Jag  ensam  gick  och  h5rde  elfvor  sjunga. 
Jag  glOmmer  aldrig  deras  bemska  s&ng. 
Gif  akty  o  Hildur!  Du  skall  i^elf  den  hOra. 
S&  sjOngo  elfvorna  i  Fyris&n: 


0,  rycktes  den  ned 
L&ngt  Mn  soltUrnans  ljus! 

Sindre  den  gjort, 
Den  ilsknaste  dverg^ 
Hvars  ftirborgade  port 
Ar  i  Skandiens  berg. 


En  gyllene  ked 
Ar  i  asarnes  bus. 


Loke  den  stal 
Pram  i  dagen,  att  ve 
Ocb  dOdliga  qvai 
At  de  eviga  ge. 


Utlagd  ban  ar^ 
Likt  ett  skinande  garn. 
Blindt  snarja  sig  der 
Alia  gudarnes  barn. 
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Fadren  hon  re'u 
I  grafven  bar  lagt. 
Offrad  blir  se'n 
Hans  son  kt  dess  magt. 

Fejder  och  mord 
Ar  dess  eviga  lag. 
Den  fSrste  i  nord 
Skall  hon  skOrda  en  dag. 

Se  poleldens  sken! 
H5r  nattugglans  Ijud! 
Tyst  sofver  ban  re'n 
'  Hos  sin  vakande  brud. 

Till  sitt  hUmnande  kails 
fullbordan  bon  gkr 
Och  cm  brndgummens  bals 
Knyter  guldke^an  ST&r. 

H5gt  i  ett  trad 
Slntar  hjelten  sitt  lopp. 
Af  metallernas  sSd 
Vfoer  olyekan  opp. 

HILDUR. 

Ja,  Hnld^  dn  hade  r^tt.   L&ngt  bMtre  varit 
F'6t  mig  att  dr5ja  i  min  bloinsterdal. 
Dock  nej:  det  var  ju  kUrleken,  som  ledde 
Mig  deriMn.   I  famnen  af  en  hjelte 
Jag  yrat  bort  mitt  snabba  ungdomslif. 
Jag  lyeklig  var.   I  sjelfva  dOdens  stund 

'tntriioliua  I. 
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Skall  jag  med  tacksamhet  Unnu  det  minnas ' 
Och  prisa  himlen  fttr  den  korta  tid, 
Mig  lemnad  var  att  Visbnr  se  och  solen. 


Du  talar  klokt,  o  drottning!   Ingen  dOdlig 
Till  silllhet  skaptes.   S&U  jag  s&g  dock  m&ngen, 
S&  lUnge  Hn  dess  br5st  af  k&rlek  brann. 
SUg  nu  din  drOm!   Jag  deltar  i  ditt  5de. 


P&  sOmnens  vingar  tyckte  jag  mig  f^ra8 
Lkngt  bort  Mn  solens,  l&ngt  Mn  m&nens  sken. 
I  sknmma  salen  p&  en  svartkllkld  thron 
Jag  sorgsen  satt,  och  Visbur  vid  min  sida. 
Blekt  var  bans  anlet,  slocknad  ((gats  glans, 
Och  purpurmanteln  stel  af  drottens  blod. 
Mitt  hjerta  sved,  jag  ville  handen  IUgga 
Upp&  dess  trakt,  dock  fanns  der  intet  hjerta; 
Tom,  rysligt  tom,  var  barmen,  som  jag  r(Jrde. 
Jag  ville  sucka  Visburs  dyra  namn, 
Men  orden  dogo  pk  min  stela  tnnga. 

Ett  hastigt  d&n  nu  utani^re  h(}rde8, 
Och  kopparddrren  Oppnades,  och  se. 
En  blodig  v&lnad  in  i  rnnimet  steg. 
Af  eld  bans  lockar  rysligt  svedde  voro, 
Och  likas&  den  fnrstligt  rika  manteln. 
Med  namnlOs  fasa  kUnde  jag  igen 
Min  dyre  son,  min  alskade  Domalder. 
Och  efter  honom  kommo  m&nga  andra; 
I  knngadrHgter  alia  voro  kllUlde, 
Men  alia,  alia  droppade  af  blod. 


HOLD. 


HILDUR. 
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Och  alia,  alia  bnro  Visbnrs  drag. 
Ej  nr  mitt  sinne  g&r  den  hemska  drOmmen. 
F5rklara  den!   Jag  kUnna  vill  mitt  (yde. 
Fdret,  nar  sin  lott  det  vet,  'At  hjertat  nOjdt. 


Svirt  I'dr  ej  blifva  att  din  dr5m  fflrklara. 
Dock,  Hildur,  rainns:  det  Rr  jn  blott  en  drQm. 
FiJrgat  den  -  flyg  i  Visbnrs  armar  Uter! 

HILDUR. 

Jag  kan  det  icke,  innan  allt  jag  vet. 
Latt  ar  att  do,  men  grymt  att  evigt  bafva. 


Valan,  i  grottans  dnnkla  famn  mig  fblj! 
Vanlander  sjelf  jag  vacka  skall  ur  grafven; 
Allt  ffir  du  hOra  af  bans  egen  mnn. 
Dock  vet  fiJrut:  ej  n&gon  lycklig  tidning 
Fr&n  Helheni  kom.   Ej  hoppets  blommor  gro 
P&  andra  sidan  om  den  gyllne  solen. 

HILDUR. 

Jag  vill  dock  gL 


Glad  tradde  jag  nyss  nr  den  skyhOga  borgen, 

Af  guldbindlar  prydd  om  mitt  lockiga  h&r. 

Nn  mOrknar  min  leende  panna  af  sorgen, 

Och  oro  i  sjalen,  likt  skymningar,  r&r. 

Hvad  kan  min  bestOrtning,  min  angslan  d&  v&IIa? 


HUU). 


HULD. 


(Till  en  fif  tftrnorna  i  ohoren.) 


Kom,  Ragnild,  kom  och  05 Ij  mig! 

(De  gL) 


CHOREN. 
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0,  hvadan  de  qvUljande  suekar  jag  drar? 
En  Qaril  ftr  gm^jen:  mrsdk  ej  att  h&lla, 
0  roSy  vid  ditt  lijerta  den  flygtiga  qvar! 

Jag  har  sett  hvad  jag  ej  5ngkat  bar: 
Lik  en  &ldrig,  hotande  jSttinna^ 
Lik  ett  8p5ke  af  fi^rsvunna  dar, 
Stod  den  gamla,  h6g  och  underbar, 
FiJr  v&r  herrskarinna. 
Odets  moln  pi  hennes  panna  satt. 
Lika  facklor  i  en  stormig  natt, 
S&g  jag  hennes  5gon  brinna. 

Hvitt  blUnkte  dess  h&Vj  likt  en  nyburen  drifv 
Hemsk  som  en  ruin  och  fbr&ldrad  hon  stod. 
En  s&dan,  o  systrar,  jag  Mfven  skall  blifva; 
Snart  rosorna  flyta  pk  tiderna^  flod. 
Men  acky  innan  kUnslornas  laga  ibrsvannit, 
Aek,  innan  mitt  hjerta  att  ftlska  ftirglomt, 
Att  redan  p&  b&let  till  askn  jag  brnnnit, 
Att  Hel  i  sin  nattliga  boning  mig  gomt! 

Jag  ej  gillar  hvad  vftr  drottning  gyort. 
HvarfOr  Odet  till  sitt  mOte  kalla? 
Aldrig  godt  Mn  dOdens-  land  man  sport 
HvarfSr  klappa  p&  dess  kopparport, 
Oppen  dock  ftr  allaV 
Jag  vill  njuta  skSmtande  min  dag, 
Le  mot  solen  och  fQr  Odets  slag, 
Lik  ett  blomster,  sorgl5s  falla. 

Sakta,  0  sakta! 
Kungen  jag  ser 
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Bland  prestema  stiga  fr&n  borgtrappan  ner. 
Tagef  jag  vill  betrakta. 
POljd  af  sin  heliga  vakt, 
G^r  ban  i  bl^nkande  prakt, 
Offer  och  rOkverk  att  bftra 

I  gyllene  templet  till  gudarnes  Jlra. 


(Marwh  af  Visbur,  raed  offerprentcr,  hoffolk  och  Takt,  ofvcr  theateni,  friLn  borgen  opp 


I  hiinmelska  magter,  hvars  vakande  t^ga 
Med  str&lande  karlek  s^r  ned  Mn  det  hOga 
Till  Skandiens  bygder,  det  heliga  land, 
Der  riken  I  ^gen,  ej  tempel  allena, 
Der  s(5nerne  tSnda  med  presterligt  rena, 
Med  kungliga  bander  ert  altares  brand! 
0,  vaken  med  n&d  t?5r  de  tbroner,  I  b(5jden, 
Tbor,  Oden  och  Prigga,  I  magtige  tre! 
Mk  friden,  v'dlsignelsen,  lyckan  ocb  frOjden 
Sitt  eviga  bem  nar  p&  Qallarna  se! 


Nu,  mine  sOner,  lemnen  niig  en  stund! 
Er  dolda  b&Uen  roligt  der  i  sknggan 
Af  Inndens  trad,  till  dess  jag  kallar  er! 
Ej  Visbur  ftddes  kanslolO^.  M&banda 
Han  ej  bebiJiVer  sOnerna  att  se, 
Att  i  sitt  bjerta  ftulerskarlek  r6na; 
M&banda  segra  modrens  t&rar  re'n, 
M&banda  minnet  af  f^rsvunna  dagar. 
Han  var  ju  lycklig  fbrr  vid  detta  bjerta. 


i  templet.) 


ANDRA  AKTEN. 


ODA.   GISSLER.   AUDBR.  CHORB>\ 


ODA. 
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I  dessa  armar  iij()t  han  lifvets  sftllhet, 
Den  sUllhet;  ack,  som  njntes  blott  en  g&ng. 
Fr&nyaron  Hr  en  medlare,  bland  alia 
Den  yppersta.   Man  glOmmer  bvad  man  iger, 
Men  heligt  Hr  bvad  man  f[5rlorat  bar. 
Dock,  Hr  ban  dOf  ibr  mina  varma  bOner, 
Blir  till  bans  bjerta  vftgen  stiingd  fbr  6da, 
D&  kommen  frami   M&  ban  fr&n  eder  se 
Sin  gyllne  ungdom  berrligt  &ter8tr&la, 
Oeby  bvad  ban  nekat  modrens  beta  t&rar, 
Han  rodna  skall  att  neka  sina  barn. 


0  Roes  dotter,  ej  fbrnedra  dig! 

Ej  088  fbrnedra!   Hvartbr  genom  t&rar 

V&r  krona  vinna,  bvarfbr  genom  bOner 

En  r^ttigbet,  fbr  bvilken  vi  ba  sv^rd? 

Tolfbnndra  finnar,  5fver  bafvet8  y&gor 

Af  konung  Joknl  skiekade  med  dig, 

Befaller  jag,  tolfbnndra  finnar  Ander, 

Ocb  tusen  gOter  lyda  Roes  vink. 

Ej  segren  oviss  Hr.  —  M&  bUmnden  drabba 

Domalders  far:  ban  var  ej  n&nsin  T&r. 

Sk  beligt  blod  dessutom  jag  ej  vet, 

Att  till  min  r^tts  ibrsvar  jag  det  ej  spiller. 


0  grymma  barn,  ditt  tal  mig  geuomborrar. 
Bed  gudarna  att  ej  det  ai'skyvHrda, 
Det  oerb5rda  sker.   Ha,  bvilka  ormar 
Mitt  skOte  fbdde,  bvilka  tigerbjertan ! 
De  tOrsta  rysligt  efter  fadrens  blod. 
6&n,  lemnen  mig!   Jag  vill  allena  vara. 


OlSSLER. 


ODA. 
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AUDER. 

EoiDy  OisBler,  komi  F^rrlldisk  'ir  din  hetta. 
Se  deimi  qviimor  frnkia  dem,  ja,  darra 
F6t  sjelfya  mnrarna!  V&rt  hvftrf,  o  broder, 
Har  knappt  ett  namn,  d&  rt'n  det  utibrdt  ftr. 

(OisBler  ooh  Audvr  g&.) 

ODA. 

Si  &r  jag  kier  i  min  fosterbygd. 
Ja,  dessa  fdlten  drucko  mina  t&rar; 
Ej  smUrtaiiB  t&rar  blott^  nej,  gllldjeng  oek. 
Jag  ser  den  h^ga^  tornbekrOnta  staden, 
Det  gyllne  templet,  hvarest  Skandiens  gudar 
EvUrdligt  throna,  och  den  rika  borgen, 
Som  Yngve  rest  vid  bl&a  Fyris&n, 
Den  glada  borg,  der  6da  fordom  gick^ 
Vid  barpors  jubel  och  vid  faeklors  glans, 
HOgtidligt  fram  bland  guldbesmidda  tHrnor. 
Ett  spOke  lik,  jag  kommer  nu  tillbaka. 
En  sorgsen  y&lnad,  8om  fr&n  skuggors  land 
Osynlig  vandrar  kring  sitt  forna  vUlde. 

0  dyra  ort;  hvad  8orglig  hogkomst  yUeker 
Du  i  min  sjUl!   Se,  hvarje  blomma  nickar, 
Och  hYurje  trUd  sin  helsning  vllnligt  snsar! 
Vmkommen  &ter!  klingar  fogelns  rOst. 
Natur,  hyad  da  Hr  god!   Dn  evigt  lOskar, 
Da  evigt  ler,  i  solglans  eller  t&rar, 

Emot  din  gnnstHng.   Menskoraa  ej  8&. 

1  dag  de  lyfta  oss  p&  lyckans  h5jd, 
Med  fr5jd  och  Ura  mildt  oss  Ofverhopa; 

I  morgon  st^rta  de  med  rysligt  h&nskratt 
Sitt  asla  rof  i  afgrandsdjupet  ned. 
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Snart  Qortou  kr  p&  Finlands  ($de  kaster 
Jag  satt  allena  och  begret  min  forntid, 
Min  d5da  forntid!   Ack^  dess  bleka  minneD, 
Likt  qvUllens  tdcken,  lika  v^nners  akaggor, 
Likt  aftonrodnan  af  en  flyktad  dag^ 
BesOkte  mig  i  eakna'ns  dankla  midnatt. 
Lllngt  fr&n  min  hembygd,  fr&n  de  blomsterdalar, 
Der  gl^dtigt  ibrr  jag  silfverlammen  smekt, 
L^ngt,  langt  fr&n  mina  barn,  de  enda  panter 
Mig  &ter8todo  af  en  flyktad  sSUIbet, 
Jag,  af  en  h^rd  och  ftrelysten  far 
I  landsflykt  drifven,  pligtat  bar  fiir  brott, 
Ej  mina  egna.   Himmei,  var  det  lastv^rdl, 
Att  af  en  kung,  en  hjelte  och  en  man 
Jag  djerfdes  tro  den  heligt  svama  eden? 
0  mine  sftner,  hvi  frkn  eder  ryckas? 
Ej  fadermord  jag  skulle  er  ha  IUrt, 
Ej  Visburs  namn  I  skolat  af  mig  h()ra. 

0,  innan  den  rysliga  hUmndtimman  sl&r, 
0  Mnndilfars  son,  innan  sk&da  du  fkv 
Fr&n  din  silfrade  Tagn  i  den  hOga  azuren 
Det  rysliga  brottet,  som  skEndar  natnren, 
Som  icke  bevittnats  af  seklernas  kr: 
F5rr  Heimdall  mk  stOta  i  skallande  laren, 
Att  d&net  till  GimJe,  till  afgrunden  nkr, 
Fi)rr  Surtur  mk  rida,  ph  eldfolen  bureo, 
Att  Bifro3t  i  stycken,  hemskt  brakande,  g&r, 
Och  himlame  remna  och  d^dsfasan  r&r 
Kring  gudarna,  menskorna,  cynren! 
Hafsl^grade  ormen  sig  frUsande  h5je 
Ur  grundlOsa  hvirfvelens  famn,  att  de^s  bli, 
Dess  hotande  bOljor  mot  skyarna  bI&! 
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Ej  Loke  vid  klippan  i  bojorna  drOje! 
Till  kamp  mk  ban  trotsigt  mot  asarna  gk. 
Mk  stjernor  och  tn&nc  fr&n  rymden  fbrevinna, 
Uk  solarna  slockna,  och  jordklotcn  brinna, 
F5rr'n  80nerne  vHpna  mot  fadren  sin  arm, 
FOrr'n  mordstklet  trMfifar  hans  fridlysta  barm, 
Och  det  heliga  blodet  ses  rinna! 

EkU,  Oda,  h&ll!    Hvar  Hr  ditt  hftmndbegEr, 
Den  stolta  blodtOrst,  soin  ditt  hjerta  svallt? 
Fi)r  evi;;t  dog  din  kUrleks  skona  liga. 
Mil  batets  flamma  na  i  sj^Ien  brinna, 
Att  natt  och  tomhet  der  ej  herrska  mkl 
Gl^ds:  ^fven  hftmnden  m&ste  ha  sin  vtlllnst. 
F5rlorad{  hopp!    Det  finns  en  enda  k^nsla, 
Som  magtig  Ikr  att  lif  kt  lifvet  ge, 
Och  denna  kftnsla  bar  jag  kallat  k^rlek. 
Hvad  efter  k^rleken  man  njuta  vill, 
Hvad  efter  kftrleken  man  verka  tinker, 
Ar  endast  skuggor,  drOmmar  efter  dagen, 
Och  midnattsv&lna'n  af  ett  gjnnket  lif. 

(Dtft  morknAr.    Ankaii  g&r.) 

Men  himlen  svartnar;  solen  bakom  molnet 
Sitt  anlet  hOljer.   Askans  dofva  rOst 
Fr&n  ethern  skallar.   Visbur,  dina  offer 
Af  gadarna  med  vreda  blickar  ses. 
RMds:  fasten  litngsamt,  nalkas  likvttl  straffet 
Och  tar  tillbaka  hvar  tlt^rsummad  stund. 

(Aakrldret  tilltager.) 

CHOREN. 

Fasor  mig  skaka. 
Asa-Thor  vHpnar  sin  ljungande  hand. 
Askhjulen  braka, 
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Viggarne  spraka, 
Rysligt  tillbaka 
Blixtarne  str&la  kring  ^Oar  och  land. 


Stormarne  hvina, 
Skyarne  brista, 
Skogarne  rista 
Sitt  gr()nskaDde  h&r; 
Hafscynpen  skina 
Af  hvHsande  l&gor, 
Af  fr&sande  vigor 


Det  vredgade  svallet  mot  striinderaa  sl&r. 


Elfyorna  8tuiiiina  i  grottorna  fly; 


FOr  hammaVens  slag  och  iskornaa  gny. 

Helige  Fader,  mot  jUttaroe  Ijnngal 

Skona  dock  mig! 

BrOt  vUl  den  anga, 
BUfvande  qvinnan  n&nsin  mot  dig? 
Med  y&rliga  rosor  bekrOnte  den  fromma 

Sitt  vSgiga  hir 
Och  ilade  glad  i  lekarnes  sp&r. 
Ej  h5fves  din  allmagt  att  bryta  en  blomraa; 
For  aftonen  dock  hon  sjelfmant  fbrg&r. 


(AekTidret  upphor.   Procebsiouen  Tsndinr  fr&o  templet  iillbaka  opp  i  slouel^ 


BladkrOnte  Necken 
Tystnar  i  bUoken, 


Ji&tten  och  dvHrgen 
Darra  med  bergen 
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TREDJE  AKTEN. 


VI8BUR.  ROLOF.  ODA.  CHORKA 


VISBUR. 


£j  blide  voro  gadarne  i  dag. 
Det  tycktes  ej,  som  h5llo  de  till  godo 
Med  y&ra  offer.         en  annan  gkug 
Mer  n&diga  jag  skail  dem  sUkert  finna. 

ROLOF. 

Dq  skUmtar,  konnng!  Tro  mig,  ingen  klok 
Har  glU^katB  Hn  med  allvarsamnia  saker. 


Ar  det  s&  Tisst?   Nej,  klokast  den,  som  anser 

For  allvar  skUmtet,  allvaret  fbr  sktot. 

L&t  &8kan  dundra,  vare  offerblodet 

Svart  eller  r5dt,  mk  grymma  tecken  lUsaB 

Bland  innanm&tet  af  det  filllda  offret, 

M&  altarl&gan  stiga  opp  mot  skyn, 

M&  i  sin  tl>dsel  den  af  r(5ken  qvlifvas: 

AUt  detta,  Rolof,  ang&r  icke  mig. 

M&  gndarne,  som  intet  ba  att  g5ra, 

Med  8&dant  lappri  ledsnaden  fSrjaga. 

De  lefVa  lUnge,  ba  till  gyckelspel 

God  tid  bestHndigt.   Icke  sk  en  konung. 

Hvad  sv&ra  pligter  ban  att  fylla  bar! 

Ej  nog  ban  skall  mot  fiender  beskydda 

Sitt  rikes  gr&nsor  ocb  mot  inbemskt  v&ld 


VISBUR. 
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Alldagligt  hilla  straffets  klinga  lyftad; 

Hvad  gndarne  med  ratta  borde  skdta, 

De  hvarfven  lemnas  ki  lians  omsorg  ock. 

Mot  hunger,  pest,  mot  vintrars  storm  och  tiJcken, 

Mot  sjelfva  Loke  och  dess  hela  anhang 

Han  miste  strida,  skydda  herdens  hjordar, 

V^lsigna  fiskarns  nat  och  kalla  dagg 

P&  ikerbrukarns  brSnda  tegar  neder. 

Ja,  med  ett  ord,  han  ni&ste  vara  gad 

F<5r  regn  och  solsken,  vaderlek  och  vindar. 

Men  lemnom  alia  sorger  fUr  i  dag! 

Ett  g^tabnd  jag  h^lla  vill  pi\  borgen,  ^ 

Sk  snart  den  fagra  ra^nen  lyftat  har 

Sitt  rosenanlet  ur  den  skumma  v&gen, 

Och  qvallens  hand  tandt  himlens  gyllne  lampor 

I  bl^a  salen  upp;  ett  gSstabud, 

Hvars  like  Yngves  salar  an  ej  sk&dat. 

Guldvirkade  tapeter  skola  prMa 

Kring  tak  och  vSggar,  bord,  af  ratter  tyngda, 

Langs  murarna  i  lS,nga  rader  stft; 

Af  facklors  glans  i  sommarns  Ijnsa  middag 

Skall  nattens  mOrker  herrligt  sig  fbrvandla; 

I  gyllne  floder  mjOdet  stOrta  skall 

Ur  perlbesatta  horn,  och  skaldens  harpa 

I  alias  hjertan  klinga  helig  fr5jd. 

Kom  dit,  0  Rolof !   Du  skall  sjelf  tt)rv&nas. 


0  konung,  rads  18r  (Jdena!   De  lockas, 
Likt  d($dliga,  af  festens  milda  skimmer, 
Af  gladjens  s&ng,  af  harpans  muntra  toner 
Ur  sina  klyftor  fram. 
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VISBUR. 

Godt,  de  m&  komma. 
Med  horn  i  banden  jag  dem  mOta  vill. 

(Hnu  blir  v.ir««  Oda.) 

Men  hvem  ar  qvinnan,  sora  derborta  st&r? 
Likt  Ya88  fQr  vinden  b&tVa  bennes  lemmar. 
Det  tyckes  just,  som  bon  mig  ville  nalkas; 
Doek  l^terb^lier  fruktan  bennee  steg. 

ROLOF.  ' 

Med  doket  b6n  sitt  anlete  betlielvt. 
Sk  ontgrnndlig      vkr  dunkla  franitid. 

ODA  (Immstiffor.) 

0  Svitbiods  drott,  jag  bar  en  bOn  — 

VI9BLR. 

Ocb  bvilken? 

ODA. 

RattviBa  jag  begftr. 

VISBUR. 

Hon  v'dntar  dig. 
Hvar  finna  benne  val,  om  oj  vid  tbrorien? 
sag  nu  ditt  Urende! 

ODA  (pekandc  pa  Roiof) 

denne  g&! 

Min  skygga  hbu  ett  vittne  endast  Onskar. 

VISBUR. 

Rattvisau  b5jer  dfverallt  sin  rOst. 

Hon  skyr  ej  vittnen,  vandrar  stolt  i  dagen. 
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ODA. 

Du  irrar  dig,  o  drott!  I  sorglig  landsflykt 
Hon  evigt  svRfvar,  tinner  knappt  en  hydda, 
Sora  I&ter  diJrren  ftJr  den  trOtta  app. 

VI8BUB. 

Hon  thronar  evigt  hftr  pk  Yngves  borg, 
Af  Odens  sOner  evigt  hon  beskyddas.  — 
Din  dnskan  dock  skall  nppfylld  bli.  Allena 
Jag  vill  dig  h5ra.    Lenma  oss,  o  Rolof! 

Lyft  nu,  0  qvinna,  8l5jan,  8om  betUcker 
Ditt  anlet,  bort!  Mig  hemlighetens  dok 
Odragligt  ar,  nftr  det  i  otid  nyttjas. 

ODA. 

0  Svithiods  drott!   Ett  spfikgs  bleka  aniet 
Sig  rysligt  dOljer  innanfOr.   Det  biygs 
Att  sk&da  solen  i  dQSs  glada  ^ga. 
Men,  Visbur,  du  befallt  det.    Din  befallning 
Skall  genast  uppfylld  bli.   Se  hit  och  rys! 

(Hon  borttainT  dokK) 

VISBUR. 

0  himmel,  hvad  jag  ser!    Det  Oda  Sr. 
Min  dOda  forntid  stiger  upp  wr  grafven. 

ODA. 

Dn  sade  sannt.    Ur  grafvens  famn  den  stiger, 
Att  fordra  rSkenskap  af  dig,  barbar! 
Sc,  dessa  kinder  blomstrade  ju  fordom 
Af  helsans  rosor,  dessa  5gon  bllinkte 
Guddomligt  fdrr  af  karlek  och  af  fr5jd. 
Hvad  jag  var  sUll!   1  lifvets  glada  fhllhet 
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Jag  log  mot  ljusa,  solbegl&nsta  verldar. 
Hvem  bar  n  :  Oda  till  en  v&lnad  gjort? 

VISBUR. 

Hill,  Oda,  h&ll!   V&rt  ra»te  icke  b(5rja 
Med  h&rda  bannor!    KHrleken  ar  flyktad; 
Skall  hat  n^dv^ndigt  i'ylla  npp  dess  rum? 
Ej  ges  en  k^nsla  p&  den  vida  jorden 
S&  grym  som  hatet.   T&rar  eller  blod 
Det  m&ste  dricka,  om  des8  grymma  brand 
Ej  skall  virt  hjerta  rasande  f^)rtara. 
Nej,  Oda,  nej!   Ej  hardar  du  ut  tanken 
P&  Visborg  blod,  ej  Visbur  Odas  t&rar. 
O  varom  vanner,  fast  ej  alskande! 

ODA. 

Tror  du,  att  hjertat  ntJjes  med  ett  mindre, 
Se'n  det  ett  battre  njutitV    Vanner,  vanner! 

0  nsla  namn,  o  rysligt  tomma  Ijnd! 
Hvem  hade  vantat  sig  af  Visburs  iRppar 
De  kalla  orden  ItJrr  i  gyllne  dagar, 

Di  hoppets  vftr  och  lifvets  kring  oss  log 

1  festlig  glans,  d§;  kanslans  naktergalar 
Ykr  bruds&ng  8j(5ngo,  dk  begarets  vestan 
Med  ljumraa  vingar  sraekte  vlira  brOst, 
Och  lifvets  trad  i  piirparblomma  yfdes, 
Dk,  ljuft  bestr&lad  af  den  blida  minen, 
Som  guldr(5d  uppgick  mellan  rosenbuskar, 
I  parkens  skc^t  jag  vid  ditt  hjerta  Ikg 
Och  af  din  mnn  den  helga  eden  hdrde? 

VISBUR. 

F6r&ldradt  ar,  o  Oda,  detta  sprkk. 

Hdr  upp  dermed!   Ljuft  som  en  festmusik 
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Det  fordora  klingat  i  mitt  druckoa  dra. 
Nu  ljuder  det  likt  dodens  bemska  s&ng, 
Likt  klagollltet  af  fi^rst^mda  harpor. 
Jag  ar  ej  mera  hvad  jag  var  den  tiden: 
Dn  sjelf,  0  Oda,  ej  densamma  Hr. 
Sora  m&nens  anlet  eller  &ret8  tider, 
Sk  skiftar  ock  det  arma  menskohjertat; 
Men  blott  ett  fylle,  blott  en  vir  det  bar. 
Ilvad  fbrde  kit,  o  Oda,  dina  steg? 
Jag  trott  vhr  r&kning  afgjord  IsLngesedan. 


Vir  rHkning  afgjord?   Nu  den  bdrjae  fiJrst. 
Dn  h^pna  skall  ibr  dina  stora  skulder. 
Hdr,  Visbur,  h5r  och  dig  att  rodna  lar! 

Den  femtonde  af  miua  v&rar  strOdde 
Med  fagra  blomster  Fyris'  Sngar  re'n, 
Och  solen  strlilade  i  sjfllen  giadje, 
Och  ljufva  sttckar  af  en  mystisk  tr&nad 
Guddomligt  svHllde  flickans  nnga  barm. 
Dk  s&g  jag  dig,  dk  mdttes  v^ra  blickar. 
Af  liljor  krdnt,  bland  mantra  t^rnors  skara 
Jag  stod  vid  randen  af  den  bl&a  floden 
Och  skg  din  flotta,  tyngd  af  guld  och  silfver, 
Ros  upp  till  staden.   Segersilll  den  kom 
Fr&u  arofuUa  vikingsfarder  j\ter. 
A  Omse  sidor  om  den  lugna  ku 
Den  gr5na  slatten  festligt  var  betUckt 
Med  qvinnor,  barn  och  &lderstigne  lUder, 
Och  rop  af  jubel  fyllde  luften  upp; 
Men  bland  de  tusen,  som  tillstUdes  voro, 
Blott  en  den  skOne  kungasonen  s&g, 
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Och  denna  ena  skg  blott  kungasoneD. 
Ack,  hundra  g&nger  rodnande  jag  8log 
Mitt  5ga  ned  till  jorden.   Hundra  g&nger 
Jag  lyfte  det  och  mdtte  genast  ditt. 

0,  no  randades  dar,  fulle  af  tjnsning. 

Mer  ^juft  fr&n  den  bl&a,  den  m($rknande  skyn 

Nedstr&lade  qvallens  och  k^rlekens  bloss, 

Och  en  skonare  tHrna  om  raorgonen  gick 

Alt  beb&da  den  gyllene  solen. 

Bland  &ngande  liljor  jag  dr5nmiande  satt 

P&  den  orty  der  jag  fbrst  sk&dat  min  ^skiing, 

Och  skg  i  den  ormande  flodens  kristall 

An  min  leende  bild  glansa  tillbaka, 

An  hur  gnimlad  den  blef  af  en  fallande  tkr. 

»0,»  t^nkte  den  arma  med  klappande  brost, 

»0,  komme  han  snart,  den  raitt  hjerta  begilr, 

Att  i  konnngens  borg  festligt  niig  f5ra!» 

Och  Lofn,  den  guddomliga,  h5rde  min  b(5n. 

Fr&n  borgen  du  kom,  herrlig  som  Baldur, 

Medan  i  Midgiirds  blomstrande  dalar 

An  den  helige  log  i  gudarncs  krets, 

Och  5ga  och  kind  brunno  af  lifvets 

Eldstr&Iande  glans,  och  bans  lockiga  bar 

Tyst  lekte  i  hiramelens  vindar. 

Sk  kom  du,  0  Visbur,  och  tryckte  min  hand 

Och  med  stammande  r'6»t  sade  din  kHrlek. 

Jag  ville  dig  svara;  men,  ack,  af  en  kyss, 

Af  en  gl5dande  kyss  qvHfdes  min  st^mma, 

Och  den  menlosa  ros,  som  prydde  min  barm, 

Ljnft  klUmdes  till  dOds  i  ditt  famntag. 

Och  till  konnngens  borg  mildt  du  mig  ledde, 

Med  gyllene  kedjan  behUngde  min  hals 
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Och  vid  harpornas  ^ud  och  vid  tErnornas  s^ng 

Till  ditt  furstliga  mger  mig  Ibrde. 

Ve,  ve  dig,  du  korta,  bedrftgliga  lust! 

Ve,  ve,  hur  i  qval  grymt  du  fttrvandlats! 

FOrtrampad,  fbrskjuten,  fSraktad  och  gldmd, 

Allena  jag  satt  iJster  om  hafvet, 

Der  Aura  sig  krOker  i  tallarnas  skygd. 

Med  t&rar  jag  helsade  morgonens  Ijus, 

Med  t&rar  jag  s&g,  hur  aftonens  stjeraa 

Frambltokte,  beskimrad  af  darrande  guld. 

Tungt  skredo  de  eviga  kren  ftrbi. 

0,  hvad  smartor  jag  led!   0,  hvad  dddar  jag  dog! 

0,  hur  ligger  mitt  lif  harjadt  och  5de! 

I  en  vandrande  hamn,  i  en  klagande  r5st 

Ar  den  lyckliga  Oda  i^rvandlad. 

Ve,  ve  dig,  du  korta,  bedrftgliga  lust! 

Ve,  ve,  hur  i  qval  du  ftirbyttes! 

ViSBUR. 

HQr  upp,  0  Oda,  med  din  grymma  klagan! 

Den  skakar  hjertat,  ej  besegrar  det. 

8&  trotsar  eken  alia  stormars  vHlde. 

Hvad  dnskar  du?  —  Med  silfver  och  med  gold 

Jag  lasta  vill  den  snSLcka  hit  dig  burit. 

Res,  Oda,  res  och  forna  dagar  gl^Jm! 

ODA. 

0  blygs!   Med  guld  du  alltsi  vill  betala 
Mitt  hjertas  s&r,  med  usla  skatter  galda 
Mitt  hela  lif,  som  offrades  kt  dig! 
Barbar,  ftr  det  ej  nog  att  vara  grym? 
Skall  man  nOdvandigt  afven  tbrolampa? 
sag,  nar,  sag,  hum  Oda  dig  har  gifvit 


Digitized  by  v^oogle 

i 


371 


En  sMan  mil  V^lan,  jag  fblja  vill 
Din  l&ga  vink.  Af  alia  dina  skatter 
Den  gyllne  kedjan  endast  jag  begftr, 
Som  da  mig  skftnkte  pk  fi^rm^lningsdagen. 

VISBCR. 

AUt  annaty  Oda,  villigt  jag  dig  gifver, 
Allt,  8om  %r  mitt,  blott  ej  brad  Hildnrs  &r. 

ODA. 

Hvad?   FrUckt  dn  v&gar  nUmna  detta  namnet 
Och  rodnar  ej  och  slkr  ej  ner  ditt  5ga? 
Hvad  ratt  bar  Hildiir  till  det  gyllne  smycket? 
Mitt  Hr  det,  mitt,      liinge  lin  jag  andas. 
I  ftrans  namn  jag  fordrar  det  igen. 
sag:  med  bvad  brott  bar  Oda  val  fbrverkat 
Den  foma  bedren?   Har  bon  n&nsin  brntit 
De  helga  I5ften,  som  vid  Frejas  altar 
Hon  rOrd  besvor?   Oeb  Ero  tvenne  sOner, 
Dem  kt  sin  man  den  kyska  makan  gaf, 
Ej  ett  fbrsvar  ftr  modrens  r^ttigbeter? 

VISBUR. 

Namn  icke  v&ra  barn!    De  aro  d5da. 
Bland  rosenbuskar  i  den  svarta  mnllen 
De  slumra  djupt.   Re'n  lange  jorden  var 
Det  Ikga  taket  dfver  deras  boning, 
Ocb  inga  runor  visa  vandrarn  dit. 
FOrgafves  solens  glada  Ijns  de  skgo. 
Ej  sknlle  de,  likt  fdderna,  ftrvarfva 
OdOdlig  ara,  ej  med  senig  arm 
I  stridens  brak  den  yra  f%len  tygla 
Och  magtigt  spanna  kopparb&gens  Strang. 
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ODA. 

Du  irrar  dig.   I  kraft  och  nngdomsfriskhet 
De  herrligt  blomstra.   Nyss  till  moderehjertat 
Med  glUdjet&rar  jag  de  8tolte  8l5t. 

VI8BUR. 

Hvad,  h5r  jag  ratt?   M&nn'  Roe  mig  bedragitV 
Jag  efterfr&gat  dem;  ban  svarat  mig, 
Att  mnllen  re'n  bet^ckte  deras  urnor. 
Hvad?   Fdljde  de  till  Finlands  dystra  koster 
Din  fiird,  o  Oda?   Ha  de  blomstrat  npp 
I  Mmlingarnes  land,  bland  Auras  skogar? 
Helt  sakert,  qvinna,  af  din  mnn  de  Iftrt 
Att  hata  fadren^  att  bans  namn  i^rbanna. 

ODA. 

Nej,  den  ftrskjutna,  den  t»rgr&tna  Oda 
Var  icke  vard  att  fostra  lijeltar  upp. 
Pk  Roes  g&rdar  de  sin  barndom  lyatit; 
Du  ar  dem  nannre  an  du  tror. 

VISBUR. 

0  sag, 

sag,  hvar  de  aro!   Ack,  af  faderskarlek 
Mitt  hjerta  klappar  an  tbr  Odas  barn. 

ODA. 

Du  skall  dem  se;  men  minus,  o  Visbur,  minns: 
De  ha,  som  makan,  sina  rattigheter. 

via  BUR. 

Hvad  billigt  de  begara,  vill  jag  gifva. 
sag,  bvar  de  aro! 
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ODA. 

Oissler,  Ander,  kommen! 
F^rs^ken  1  en        till  Visburs  br^st! 

(OiMler  oeb  Ao4er  upptride.) 

Sen,  mine  sOner,  eder  far!   0  Visbnr, 
Se  dina  barn! 

Y18BU&. 

De  aro  det.   Mitt  hjerta 
Vid  deras  isyn  fadersgiadjen  rOner. 
De  aro  det.   Ja,  dessa  adla  drag 
Blott  aro  Tarda  sOnerne  af  Visbar 
Och  Odens  helga  attlingar.   0  kommen, 

0  kommen,  mina  barn,  i  fadrens  famn! 

GISSLEK. 

F^rran  vi  hasta  i  din  fanin,  o  konung, 
Vi  bOra  veta,  om  hOgtidligt  du 
Erkanner  088  f^r  dina  aidsta  s(5ner, 
Fttr  arfvingar  af  Yngves  hOga  thron. 

VISBUR. 

Hvad?   Tveken  I  naturens  r(58t  att  ftlja? 

1  aren  stolte.   Goda  kannetecken! 
Fr&n  tralars  blod  I  stammen  ocks&  ej. 
Stor,  boppas  jag,  skall  eder  framtids  ara, 

0  s5ner,  bli.   Jag  flottor  vill  bemanna 
Och  skanka  gyllne  mstningar  &t  er. 

1  vikingsfUrd  kring  tjerran  strander  t&gen! 
Den  sk5na,  vida,  solomglansta  verlden 
St&r  5ppen  ft5r  ert  hopp  och  edra  bragder. 
Nog  skall  ert  namn  genljuda  der  en  g&ng! 
Till  atteman  I  ban  ju  Valhalla  gudar. 
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Ett  rike  lUtt  erOfras  kan  af  er, 
Ty  tUl  det  h5g8ta  banar  svHrdet  T^en. 
Dock,  om  I  stilla  OnBken  njuta  lifvet, 
yulan,  mitt  Svithiod  stort  och  m^gtigt  Mr. 
I  nordens  ishaf  det  sitt  hofvud  dOljer 
Och  badar  ibtterna  i  Sundets  vig. 
Jag  hvar  sitt  fylke  er  nied  nOje  gifver. 
Der  kunnen  I,  vid  fulla  dryckeshorn 
Och  vUnners  glam  och  sk^na  flickors  skttmt, 
P&  edra  borgar  gladt  er  tid  n^rdriiVa. 
Tron  migy  ej  'Aran  ensaiu  lycklig  g5r; 
En  drOni  Hr  storheten,  en  rOk  berOmmet. 
Hrad  b&tar  vUl  att  rastli^Bt  efterjaga 
Dess  molngestalterV   Klokare  g5r  den, 
Som  makligt  lyssnar  i  en  krets  af  v^nner 
P&  gigors  milda  Ijnd  och  seidmans  gyekel. 


Ar  detta  fadrens  ord  till  siua  85ner? 

Ar  det  en  konnng,  Hr  det  Odens  Uttling, 

Som  talar  detta  spr&k?   Thor,  Ikt  din  jiskvagn 

P&  nytt  fbrfUrligt  genombraka  skyn! 

Grip  Ijnngeldshammam,  rikta  honom  sUkert 

Och  8l&  yanbOrdingen  till  jorden  ned! 


Hvad  Ofverd&d!   V&l  mig,  att  HildnrB  8k5te, 

Ursinnige,  dig  ej  till  verlden  bar; 

VUl  Manhems  folk,  att  du  ej  Hr  Domalder! 

AUDER. 

Dig  sansa,  broder!   Lik  en  loBsad  v&rflod 
Ditt  hjerta  brnsar,  kUnner  ingen  grttns. 


GISSLER. 
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L&t  mig  fk  tala!   H5r  mig,  Svithiods  konung! 

Vet,  icke  Gissler,  icke  Ander  fdddes 

Att  styra  fylken.   Andra  stjernor  biankte 

I  deras  gryning.   HOgre  strdcka  de 

Sin  &tr&. 

VI8BUR. 

N&,  hur  hOgt  dfe?   Ut  mig  h«ra! 

AIDER. 

S&  l&ngt,  soin  deras  r^ttigheter  hinna. 

VISBUR. 

Hvad  fordren  I,  o  ynglingar,  af*  iiiigV 

AUDER. 

Erk^nn  v&r  rUt  att  dig  fk  eftertr^da 
P&  Yngves  kongastol! 

VISBUR. 

Det  ar  ej  mOjligt: 
AUt  annat  fordren,  endast  icke  detta! 
Upsala  thron  h5r  blott  Domalder  till. 

ALDER. 

Och  detta,  konung,  Hr  ditt  sista  8var? 

VISBUR. 

Vid  gndarna,  ett  annat  kan  ej  gifvaB. 

OISSLER. 

VUlan,  Ti  g&. 

VISBUR. 

O,  skynden  ej  6&  fort! 
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AUDER. 

Hvad  gOra  bar?   V&r  och  din  egen  dom 
Du  afsagt  har. 

VISBUR. 

Nar  traffas  vi  d&  iter? 
Bes^ken  mig  i  qvall  p&  kungaborgen. 
Vid  fyllda  born  jag  vill  er  vishet  lara, 
Vill  lara  er  att  nttjas  med  er  lott: 
Den  stora  konsten  lares  bast  vid  mjOdet. 

OldSLER. 

6odt,  godt,  vi  komma. 

(Cj  baler  och  Ander  gi.) 

ODA. 

0;  du  ar  en  bof, 
Den  l&gaste  af  alia  jordens  bolVar! 
Ej  nog,  att  modren  kanslolOst  du  krossar: 
Du  afven  vill  bekriga  dina  barn. 

VI8BUR. 

Bekriga  dem?   Nej!   Men  den  morgonrodnad, 
Som  herrligt  biankte  (Jfver  deras  vagga, 
Ett  irrsken  var.    Hvad  rkr  val  jag?    De  aro 
Ej  mera  barnen  af  den  forna  Oda. 

ODA. 

Barbar,  du  kan  ha  ratt.    Den  forna  Oda 
Var  lange  dOd;  dess  rosor  och  dess  I5jen 
F5r  evigt  flytt,  dock  var  dess  hjerta  qvar, 
Var  lange  an  detsamma;  nu  ej  mera. 
Ha,  efter  l&nga  ir  af  ryslig  traldom 
Du  slutligt  ger  mig  iriheten  tillbaka. 
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Nej,  Visbur,  nej,  jag  ar  ej  mera  Oda. 
Jag  afskyr,  hatar,  jag  n5rbannar  dig. 

VISBUR. 

H&U,  str^nga  Oda!   Hvarf^r  mig  ibrbanna? 

Jag  alskat  dig.  —  Ar  det  mitt  fel,  att  lUVet 

Ocb  v&ra  bttjelser  sig  jemnt  ffirbyta? 

F5r  ynglingen  dn  gkapades,  o  Oda, 

Men  ej  ft5r  mannen.   Ynglingen  Jlr  d6d. 

0,  nnna  mannen  att  sin  yRllust  t^lja! 

Ditt  Ogsi  kasta  kring  den  vida  jorden! 

Sig  allt  ftrvandlar.    Natten  Wljer  dagen, 

Af  sommarns  rosor  ocb  af  skOrdens  ax 

Uttrftngas  v&rens  nardnsrika  liljor, 

Af  hastens  frakter  sommarns  glada  prakt. 

Ej  n&got  bvilar  inom  sina  gr^nsor. 

Allt  i  den  stora,  bvimlande  naturen 

Ar  i  bestandig  r^relse.    Hvad  hOgst 

Du  sig  i  dag,  i  raorgon  lagst  du  finner. 

Se,  jernet  rostar,  sjelfva  giildet  bleknar; 

De  hOga  stjernorna  ftJrbyta  rum: 

Skall  nienskohjertat  blott  ej  ^ndring  lida? 

0  Oda,  lar  en  g&ng  att  r^ttvis  bli! 

Ej  nigon  karlek  var  8&  Om  ocb  salig, 

Si  ljuft  var  aldrig  nigot  rosenband, 

Som  det  i  forna  dagar  oss  fbrenat; 

Men  ligan  slocknat,  blomsterkedjan  brustit: 

Jag  alskar  Hildnr,  alskar  dig  ej  mer. 

Jag  tillber  minen,  ty  min  sol  bar  nedgitt. 

ODA. 

Ha!   Jag  skall  rycka  denna  svaga  mine 
Med  valdig  arm  fr&n  himlahvalfvet  ned 
Ocb  i  dess  fall  dess  dyrkare  fdrkrossa. 
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VISBUR. 

Du  rasar.   0,  farvHl^  beklagansvilrda! 


Han  bade  rUtt.   8&  vidt  den  bl&a  himlen 
Sin  stjernpell  8p9nner  5fver  land  och  8j5ar, 
Sig  allt  fl^rvandlar.   Afven  detta  tgerta, 
Det  kUnsloveka,  sig  i  sten  tbrbyter. 
Och,  af  ibraktets  kalla  vagor  slUckt, 
Den  sista  gnistan  der  af  Ombet  dOr. 
Men  i  dess  djup  sig  andra  flammor  tUnda. 
Ha,  det  ar  hatets,  det  Ur  b^mndens  brand! 
Ja,  Ufven  bUmnden  m^ste  ba  sin  vUllnst; 
Jag  kUnner  det.   Han  m&ste  ba  sin  yUllost, 
Ljuf,  vildy  som  kRrlekens.   0,  med  bvad  fr5jd 
Jag  i  ditt  brOst,  o  Visbur,  st&let  vriderl 
I  ditt  oeb  HildursI   Frkn  er  Qmma  barm 
Skall  dOdens  rossel  ljuft  mitt  Qra  kittla, 
Ljuft  som  i  foma  dagar  lutans  klang. 

Ormar  Mn  Nastrand,  sliten  mitt  brdst! 
Spruten  ert  gift  i  mitt  rasande  bjerta! 
Mig  ropar  mitt  5de,  mig  bUnfbr  min  smUrta, 
Mig  kallar  den  tjutande  bUmndens  rOst. 
BeslOja  ditt  anlet,  du  str&lande  tUrna, 
Som  berrlig  i  tidernas  guldvagn  far! 
DrOj  evigt,  dr5j  evigt  i  bafsdjupet  qvar, 
Du  midnattens  bleka  oeb  darrande  stjerna! 
I  bimmelens  bloss,  ibrmOrken  ert  sken, 
BortvUnden  er  strfile,  att  icke  I  sen 
De  rysliga  bragder,  som  Ofvas  pft  jorden, 
De  svarta,  de  vilda,  tbri&rliga  morden, 
Den  festy  som  beredes  ki  afgrunden  re'n! 


(Hail  gkr. 


ODA. 
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Ormar  fr&Q  Nastrand,  sliten  mitt  br58t! 
Sprnten  ert  gift  i  mitt  rasande  hjerta! 
Hig  ropar  mitt  Ode,  mig  bftnfbr  min  smUrta, 
Mig  kallar  den  tjntande  hUmudens  r58t. 

(Hon  gar.) 

CUOREN'. 

Ingen  tigrinna 
Pk  bl&manners  strand 
Ar  grym,  som  en  qvinna^ 
N&r  Bvartsjukans  brand 
Begynnt  i  dess  hjerta  att  brinna. 
Att  hUmnas  hon  gkr: 
8a  v&ldsamt  ej  v&rfloden  brusar, 
S&  m&gtigt  ej  Ijnngelden  slkr, 
Si  nld  ej  8tormen  till  fejd  mot  de  suckande  tallarna  rusar. 

Ett  mordjern  bon  svUnger  med  rasande  arm, 
HUmnd  blixtrar  dess  Oga,  mord  andas  dess  barm. 
En  retande  lustg&rd  kring  dodsHngeln  ler, 
Der  guldUpplen  hftnga  Mn  grenarna  ner; 
Kristallv&gen  sorlar  vid  vandrerskans  fot, 
Ocb  grtobSUldar  vHnta  att  ta  henne  mot. 
Dock  stillar  bon  icke  sin  hanger  oeh  tOrst, 
Dock  hvilar  hon  ej,  f^rr'n  bon  h&mnat  sig  tbrst. 
I  blodet  allena  hon  slacker  sin  gl5d; 
Blod  dricker  hon  glad,  som  det  fradgande  mj5d. 
Ve  offret,  som  faller  i  vild^jnrets  klor! 
I  giftsv&llda  hjertat  ej  miskunden  bor. 

HOga  gndinna, 

Do,  som  i  Folkvang  med  lekande  hand 

Af  purpur  ses  spinna 

Den  lyekliga  kftrlekens  band! 
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Maka  af  Oder! 

Njutningens,  hoppets  och  lekarnas  moder! 
Da,  8om  i  v&reD8  kristalliska  floder 
Badar  de  himmelska  lockarnas  gnld! 
H5r  mig,  o  Freja,  v^nlig  och  huld! 
SkUnk  ej  min  kErlek  den  grymma  fbrm&ga, 
Som  andas  kring  jorden  fbrvirring  och  pliga, 
Som  lugnet  ft$r  mig  och  fbr  andra  ftJrst^! 
Tyst  mk  han  brinna,  lik  v&rdtornet8  l&ga, 
Likt  facklan,  som  vandrarn  nr  Qcknarna  {6r, 


Hon  hade  rUtt.   Bj  hoppets  blommor  gro 
Vid  dQdens  elfver,  inga  stjernor  lysa 
I  grafvens  natt.   Hvi  lut  jag  mig  fSrIeda 
Att  nalkas  grSnsen  af  det  hemska  land, 
Der  menskolifyet  ingen  arfsdel  Jlger? 
Ve  mig!   Jag  dOdens  svarta  rike  sett. 
For  mig  ar  slocknad  verldens  gyllne  sol, 
F(5r  mig  bar  bvarje  gl^djeblomma  vissnat. 
Ack,  Un  mitt  bafvud  svindlar  af  de  dunster, 
De  afgninds&ngor,  mig  i  grottan  m(itte. 
0  goda  Ragnild,  vid  din  trogna  sknldra 
Mig  hvila  lit!   Dock  se,  min  Visbnr  kommer. 
Med  sorgens  t&r  jag  honom  m<3ta  vill, 
Ej  mer  med  gl&djens  vingade  ftlrtjnsning. 


FJERDE  AKTEN. 


HILDUR.   RAOMLD.   Derefter  VISBUR.  OIIOKKN. 


HILDUR. 
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En  Djntning  dock  m\g  Odet  unnat  Hd: 

£j  grafvens  hot  besegra  kan  min  kftrlek.  . 

VISBUB. 

V&l  mig,  att  jag  dig  trUffade.   Kring  borgen 
Jag  lUDge  dig  IbrgUfves  85kt.   Men  bvad? 
Din  kind  Hr  blek  som  v&rens  spUda  liija, 
Ar  st&nkt  af  t&rar,  vild  din  blick^  ditt  h&r 
Kring  elfenskuldrorna  fiirvirradt  hunger. 

UILUtR. 

Ur  skuggors  land,  o  Visbur,  Ur  jag  kommen. 
Ej  dagen  str&lar,  ej  af  gyllne  smycken 
Omvindas  festligt  v&ra  lockar  der. 

VISBIR. 

Du  yrar,  Hildnr!    S^g  mig,  bvad  8om  hUndt. 

IIILDLR. 

Ej  nkgot  bandt  annu.    Dock  ser  jag  re'n 

Ett  moln  gig  bOja  ^fver  himlaranden; 

I  dnnkia  famnen  v^rt  f<t(rderf  det  Mr. 

0  Visbur,  rUdda  dig!   Af  svard  ocb  dolkar 

Ditt  hufvud  kringbvUrfdt  Ur.    Bjud  dina  k^mpar 

Sig  km*  i  Htkll    BesUtt  med  jernklildd  vakt 

De  bdga  portnr,  som  din  borg  tbrsvara! 

VISBUR. 

Hvarfi)re  sk?    Hvem  bar  oi>)rmodadt 
Dig  lart  att  fruktaV   Det  Hr  fred  i  landet. 

IIILDUR. 

Fred  ftr,  o  Visbur,  ett  ibrs&tligt  lugn. 
RUds:  Odet  lllgger  aldrig  vapnen  neder. 
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VI9BUR. 

SUg,  goda  Hildur:  hvem  har  talat  sagor 
F5r  dig  i  dag? 

HILDUR. 

Din  far,  VanlaDder  sjelf. 

VISBUB. 

Dn  skftmtar,  Hildnr. 

HTLDLR. 

Ny88  Mn  Hold  jag  kommit 
Jag  8&g  din  fader,  kl^dd  i  grafvens  ekrad. 

VISBUR. 

Fr&n  Huld?   Med  skickelseii  hvem  bad  dig  trata? 
0  qvinnor,  qvinnor,  underbara  vftsen! 
Hvad  eder  Onskan  granslOs  Ur!    I  fordren, 
Att  sjelfva  Met  hOfligt  ilr  mot  er. 

I 

HILDUR.  ^ 

F5r  mig,  o  Visbor,  fruktar  ej  min  sjUl; 
F(5r  dig  allena  bafvar  detta  hjerta. 

VISBUR. 

Hvarmed  har  spOket  hotat  mig? 

HILDUR. 

Med  dOden. 

VISBUR. 

Med  d5den  allt8&  enda8t!   Goda  Hildnr, 
Vi88t  skall  jag  dO;  jag  visste  det  ftJrut. 
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Den  h?)ga  Oden  tbre  mig  ju  dOdde, 

Han,  Valhalls  konnng,  alia  diars  hutVud, 

Den  rika  Niord,  ikerbrukets  gnd, 

Och  Yngve  Frey,  den  gyllne  tidens  drott, 

Och  Fjolner,  Svegder  och  min  far  Vanlander. 

Ej  annat  5de  kan  jag  vanta  mig. 

Men  kom,  o  Hildnr,  kom  i  borgen  app, 

Att,  hvad  da  vet,  dn  mk  i  Ingn  ibrtHlja! 

(De  iJT*.) 

CHOREN. 

Slkg  OSS,  0  R;)gnild,  s^g  oss,  hvad  du  sett! 
Sag:  hvilken  syn  har  drottningen  tbrfUrat, 
Med  d5dsfdrg  m&lat  hennes  skQna  kinder? 
Allt  biJr  du  veta,   Sakert  du  ej  vek 
Ett  5gonblick  ifr&n  den  hQgas  sida. 

KAGNILl). 

Jag  allt  tbrtaija  vill,  men  knappast  Sin 
Fr^n  rain  bestOrtning  jag  mig  kunnat  hemta. 

En  orinlik  vUg  igenom  dunkia  skogar 

Oss  l&ngsamt  ft^rde  till  den  gamlas  boning. 

Fr&n  middagshttjden  solen  redan  steg, 

FOrr'n  dit  vi  konimo.    I  ett  halleberg, 

Bevuxet  tatt  med  hundra^ra  granar, 

Var  grottan  danad,  och  en  dyster  g&ng 

Oss  ledde  ned  p8.  v&ta  marraortrappor. 

En  koppardOrr  var  raidt  emot.    Med  brak 

Den  Oppnades,  och  i  ett  dunkelt  rum, 

8vart,  rysligt  svart  som  Nastrands  l&ga  midnatt, 

Vi  stannade,  och  kopparddrren  sK)ts. 

Djup  liksom  mOrkret  var  den  hemska  tystnad 

I  grottan  r&dde,  fruktansv^rd  och  djup. 
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V&r  andedrEgt  blott  talade  derinne. 

I  hast  ett  skimmer,  som  af  svafvelflammor, 

Upplyste  rummet,  och  en  magisk  spis 

I  midten  r5jdes.    Ofvanfbre  l^gan 

En  stor,  ofantlig  messingskittel  sj5d. 

Af  blod  den  uppfylld  var,  och  menskoknotor 

Och  orter,  plockade  i  m^nens  nedau, 

Och  ulfvars  hjertan,  ormars  gift  och  tuiigor 

Der  sammankoktes  till  ett  rysligt  s&d. 

I  kolsvart  dragt,  med  silfverh^iren  losta 

Kring  nakna  skuldror,  gumman  satt  for  spisen 

Och  sj5ng  en  sang,  en  vild  i^rtrollningss&ng, 

Att  v&ra  lockur  rcstc  sig  af  fasa, 

Och  blodet  blef  till  is  i  vSra  idror. 

Vanlander!  nn  med  vild,  tbrfdrlig  rOst 

BesvUrjerskan  tre  ganger  ropa  hdrdes. 

Ett  rysligt  dunder  svarade  dess  rop, 

Och  berget  skakades.   En  stormvind  bl^ste 

Den  h\ha  l%an  ut.    ullvem  ropar  mig?»  »k  Ij5d 

En  h&lig  st^mnia  i  den  niorka  grottan, 

En  stHmma,  hemskare  an  d5dens  rost. 

Stnm  Hildur  \kg  oeh  skalf  i  miua  armar. 

Huld  svarade.    En  dQdss&ng  sp5ket  qvad; 

An  i  mitt  iira  skalla  olycksljuden. 


Dod  ofver  Visburs,  Ofver  Uildurs  hufvud! 
D5d  5fver  sOnerna,  d6d  och  forderf! 
0,  tvingen  mig  ej  sUga  mer!   Ack,  snart, 
Snart  allt  skall  rysligt  uppenbaradt  blifva. 


(Blcvmning.    RevNpnade  Yiiktare  vi^a  sig  p&  iiiummii.  fom  o«if«  fcwf* 


CHOREN. 


S^g  innehallet  af  dess  hemska  sling! 


RAONILU. 
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CHORBN. 

V&l  migy  att  till  storhet  och  lira 

Jag  icke  af  Odet  blef  danad. 

Fast  glQmd  jag  har  lefvat,  m&htoda, 
M&hUnda  likvUl^  att  begr&ten  jag  d(5r. 

TuDgt  Hr  det  en  krona  att  bilra. 

Bland  t^rnen  den  sorgligt  ftr  banad, 

Med  afgrunden  skall  ban  sig  Unda 
Den  vUgy  som  till  magten  och  hOgheten  fbr. 

Ty  afundsjukt  gudarnes  5ga 

Betraktar  det  stora,  det  h5ga: 

De  kufva  den  segrande  drotten, 

De  st^rta  de  tornade  slotten 
Med  vUldiga  armar  i  br&djupet  ner. 

Och  klipporna  bUfva  vid  skaliet, 

Och  jorden  sig  frOjdar  &t  fallet, 

Och  folket  i  aflUgsna  lUnder 

HOgt  jubla  med  klappande  hUnder^ 
Ocb  dvHrgen  den  krossade  j&tten  beler. 
'  Men  l&ngt  ifr&n  yppiga  salar, 

Men,  lost  nr  den  glftnsande  bojan, 

I  ringhetens  blomstrande  dalar, 

I  l&ga  och  halmtftckta  kojan 
Bor  odlarn  i  leende  ro. 

Hans  skOrdar  af  solen  iVrgyllas, 

Af  silfv^erlamm  &ngarne  fyllas;  \ 

Sitt  lif  utan  strider  ban  njuter, 

I  famnen  ban,  sk&mtande,  slater 

Sin  fromma,  sin  lyckliga  maka, 

Och  Ijnsalfer  evigt  bevaka 
Hans  bdljande  tegar,  bans  fredliga  bo. 

Att  l&ngt  fr&n  den  skybOga  borgen, 

De  vilda,  de  lannande  torgen 

StagDelins   I.  S& 
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En  Ulskande  yugling  mig  f^rde 
I  Oknar,  der  endast  jag  h&rde 

De  susande  tr&den  och  elfvernas  vig. 
D&  bOrjade  ism&na'ns  vindar 
Dernte  i  skogarna  stoja, 
Jag  stilla  i  eldupplyst  koja 

Vid  bradgnmmens  hjerta  fbremftktande  l&g. 
Men  knoppades  sippor  och  lindar. 
Men  vaknade  jorden  ur  dvalan. 
Men  sjOng  den  beb&dande  svalan 

Anyo  vid  bjelken  af  makarnes  tak; 
D&  gingo  fbrtroligt  vi  b&da 
Ur  torl'skjnlets  b^n,  att  besk&da 
Den  grOna,  den  leende  v&ren, 
Med  blommor  vi  kransade  h&ren.  — 
Sk  flOgo  de  vingade  &ren, 

Tills  d5den  os8  slot  i  sitt  lugna  gemak. 

Solens  gyllne  hitotar  bada 
I  den  bl&a  oceanen. 
V&nligt  str&la  nattens  glada^ 
PerlbekrOnta  stjernor  ner. 
P&  den  skumroa  himlabanen 
L(5pa  ni&nen8  hvita  i&lar, 
Och  i  silfverfacklans  Btr&lar 
Nejden  stum  och  sorgsen  ler. 

Svalan  till  sitt  nitote  flyger. 
Dufvan  i  den  sknroma  Innden 
HUnryckt  till  sin  maka  smyger, 
Slumrar  i  sitt  grona  bo. 
VHnlig  kommer  aftonstunden; 
Vallmoqvistar  h&ren  kransa 
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P&  fantomerna,  som  dansa 
Kring  dess  vagn  i  menlOs  ro. 

LUngesedan  (5tVer  heden 
Odlaro  vandrade  tillbaka. 
StiUa  och  hOgtidlig  freden 
Kring  naturens  tempel  r&r. 
AUa  sofva;  ja,  men  vaka 
Vill  jag  an,  ty  bemlig  smarta 
Bor  i  gjalen,  och  mitt  hjerta 
Af  en  dunkel  aning  sl&r. 


(Brv&poatle  dockar  trikoinnm  frAn  flcm  \ik\\  och  cfter  lirHrsiKlm  p&  thitit«ru.    1>«'  >  m- 
rio|fi»  bor(»eii.) 


Gud,  mr  mitt  Qga 
Hvad  fasor  sig  m&la! 
Mordvapen  str&la 
I  m&ngndens  Ijus. 
Jernkladda  skaror 
Med  letVande  snaror 
Omge  det  b(5ga 
Asarnes  bus. 

Ack,  lOssiappt  ar  fejden; 
En  rasande  tiger, 


Snart  Mssar  den  grymme  pk  likstrOdda  torg. 


Hemskt  upp  5fver  nejden, 
Se,  dOdsmolnet  stiger. 


Snart  nedsl&r  dees  vigge  i  konungens  borg. 


HOP  AF  VAKTKN  (pi  muranw). 


FOrraderi  ocb  uppror!  Svitbiods  konnng! 
Din  bOga  borg  af  fiender  beringas. 


(TrAlTnini^  i  fbndcn.  Borgen  Htorroas  ooh  iiiUmces.  All»  fienderue  Mnga  dit  iu,  ot  ii  thoa- 
tern  ftr  nftgon  tid  ledig  Mu  beTftpnade.  Ett  doft  etridiibullor  Hkallar  ftnnu  lln^'c  rriin 
det  mre  »f  slottet.) 
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FEMTE  AKTEN. 


YISBUR  (med  ett  blottadt  brtrd  t  huUn  iBk» 
mer  frin  en  af  bor^ne  •idoportar). 


0  8varta  mi^natt,  8ofva  jord  oeh  himmel? 

Hvad?   SvHrdens  klang  omkring  den  helga  borgen 

Och  upprorsfacklans  vilda  afgrundsbrand 

Och  Yngves  salar  flftckade  af  blod 

Och  barnens  sv&rd  mot  fadrens  hjerta  vHnda 

FOrm^  ej  vftcka  gudarne  ur  dvalan? 

Hvad?  Skriar  m&nen,  skria  nattens  stjernor 

De  dOdliga  ur  deras  sOmn  ej  upp? 

0  Oissler,  Auder,  lik  ett  offerdjur 

Jag  ttr  er  arm  ej  t&ligt  blOda  tftnker. 

Fr&n  thronens  h()jd  jag  Ur  ej  stOrtad  Hn: 

An  svenska  lijertan  8l&  f^r  deras  knng; 

Med  samma  v&rma  Sin  p^  jorden  hatas 

F(Jrraderi  och  fadermord  —  fin,  Hn 

Kan  jag  fUrfdrligt  mig  p&  eder  hUmna. 

U6r,  krigets  gadar  yildt  kring  borgen  rasa; 

Der  slagtas  mina  vtoner  —  och  jag  Ayr! 

0,  bl(5den,  bl5den,  ftrorika  offer! 

Snarty  straffande,  jag  komnia  vill  tillbaka 

Och  era  skaggor  ge  en  herrlig  fest. 

Nejy  ingen  Omkan!   Qladt  jag  slita  vill 

Ur  barnens  barm  det  svarta  vilddjarshjertat 

Och  det  till  spis  &t  deras  moder  ge. 

Men  se,  hvem  ilar  der  i  m&nens  str&lar 

Med  blottad  klinga  vildsint  mig  emot? 


H&ll  stilla,  fege,  bUtVande  tyrann! 
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VISBUK. 


Hvem  Hr  dn^  usling? 


6ISSLER. 


Oissler  Hr  mitt  namn. 


Och  hUmnd  min  lOsen.   Bof,  f^rsvara  dig! 


Det  vill  jag  gOra,  Oissler;  men  fttrat 
Den  strafifo&ng  hOr,  som  Hfver  dig  jag  qvUder. 
H($r  den,  o  Oissler,  h(5r!  —  FOrbannad  vare 
Den  slUla  afton,  i  hvars  bleka  skymning 
Jag  blef  din  far,  den  stand,  d&  Odas  kHrlek, 
BegHrets  str&Iar  or  dess  glada  5ga, 
BegHrets  suckar  Mn  dess  spftda  barm 
Fttrledde  mig,  d&  ensligheten,  danklet 
Och  tystnaden  och  bUddens  lugna  famn 
Bemsade  allsmftgtigt  mina  sinnen! 
FOrbannad  vare  du!   Bland  alia  sOner 
P&  denna  jorden  vare  du  fttrbannad! 
M&  korpar  hacka  dina  5gon  at! 
M&  laftens  gamar  p&  ditt  falska  hjerta 
Sin  m&ltid  h&Ua!   Uk  i  Nifelheim 
F^r  evig  kOld  din  bleka  v&lnad  darra, 
F^Y  ettersvmida  ormar  evigt  fly! 


(D«  alU^sii*        (kktnnde,  ooh  forarinn*  b«kom  offorluodent  trid.) 


Af  skrUck  mitt  h&pna  bjerta  sl&r: 
F5rintad,  darrande  jag  st&r, 
Till  berg  sig  resa  mina  h&r. 

Jag  sig  en  son  i  blodig  harm 
Hemskt  lyftande  mot  fadrens  barm 
Ett  slipadt  jem,  en  vftpnad  arm. 


VISBUR. 


CUOREN. 
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En  far  jag  hOrde  sonen  ge 
TillOnskan  af  oftndligt  re, 
Grym,  ryelig,  vild  fbrbannelse. 

Jag  fader  kHmpa  s&g  och  sob, 
Jag  hOrde  vapnenn  gSlla  d&n; 
De  spredo  blixtar  I&ngt  ifr&n. 

O  gndar,  om  (rkn  Vallialls  bord 
En  blick  I  sUnden  till  v&r  jord^ 
0  h&mmen;  hftmmen  fadermord! 

Det  vilda  hafrcts  raseri 

Och  stormens  vrede  tyglen  I  — 

Kan  menskan  blott  ej  Ingnad  bli? 

Stjernorna  biftnka  8&  niildt  i  axnren, 

Blommorna  sofva  i  dalen. 
IjUgn  ilr  den  eviga,  hulda  natnren, 

AndM8  blott  njntning  och  y&l. 
Men  bland  de  yrande  roenskoma  rasa 

Fejderna,  brotten  och  qvalen. 
Gad,  hvilken  afgnind  af  jammer  och  faaa 

Ar  ej  de  dOdligas  sjHl! 

OUA  (upptrldcr). 

Hvad  fattas  mig?  0,  hvadan  denna  storm, 

Som  rysligt  skakar  mina  hHpna  leder, 

Den  hemska  dOdssyett,  som  min  panna  8k5ljer, 

De  vilda  qval,  som  rasa  i  min  barmV 

Har  Nastrand  flyttat  dit  med  alia  fasor? 

FOrm&r  mitt  hjerta  dem  ej  rymma  mer? 

Hvad  fattas  niig?   Jag  kom  jn  hit,  att  se 
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Ditt  blod,  0  Vigbnr,  att  din  dOdssnck  hOra, 

Och  dOden  sjelf  jag  lider  nn  fbr  dig! 

Ha,  dOden  blott?  Hvad  ftr  viU  d5den?  Gadar! 

En  flftgt,  som  andas  rosens  viBsna  blad 

Fr&n  grenen  bort,  en  vind,  8om  skingrar  dimman, 

FOrintar  molnets  Inftiga  gestalt. 

Och  smUrtan,  hvad  Hr  den?  Ett  helvete, 

Som  finnes  blott  p&  denna  sidan  grafven. 

0  grymma  stand,  d&  allt  skall  fyllas  npp 
Hvad  hjertat  hittills  bUfvande  bar  anat, 
Hrad  hittills  smickrat  det  med  afgrnnds  frOjd! 
F()rfHrligt  Hr  det  hemska  ngonblick, 

D&  bilderna  i  verklighet  fOrbytas. 
Om  det  Hr  glUdjens  bilder,     de  mista 
Sin  himlaadel,  d&  de  stiga  ner 
Att  sig  med  grnset  darrande  fbrmUla. 
Om  det  Hr  fasans  bilder,  o,  de  mOrda: 
Ett  dOdligt  v^en  h&rdar  dem  ej  at. 
S&  ftr  en  v&deld  dock  p&  afst&nd  8k(5n; 
Men  ve,  ve  den,  som  honom  nalkas  v&gar. 

Har  asel,  ack,  med  sina  fbresatser 
Dock  menskan  Hr!  SUg,  ilr  det  modershjertat 
Som  na  ilr  svagt?   Ar  det  ej  illskarinnan, 
Den  gl(5mda,  den  fbrskjntna  Siskarinnan, 
Som  beder  ftJr  sin  m5rdare^  som  gynnar 
FOrrfidarn  an?  Blygs,  grymma  Oda,  blygs! 
Kring  dina  sOners  hufrnd  svHfVar  dOden, 
Och  deras  fiende  du  gynnar  an! 

Nej,  hSmnd,  nej,  vakna  med  ftJrdubblad  kraft 

1  detta  hjerta!   Blott  ett  (Jgonblick 
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Af  styrka  to  ifr&n  er  hOjdy  o  gudar! 

endast  denua  b5n!   Se,  femton  &r 
Af  vilda  afgnindsqval  jag  kunnat  bftra: 
0,  gen  mig  endast  till  minaten  kraft! 
Ja,  m&  jag  t&rlOs  Visbnrs  dQdskamp  se, 
Hans  blodbestUnkta  lik,  bans  sdnderditnay 
Af  tnsen  uddar  genomstungna  brOst! 
Dock  f&ftng  Ibr  min  bOn.   Nej,  hftmnden,  gadar, 
Var  aldrig  v&llust.   Hatet  Ur  en  blixt. 
Men  kHrleken  en  sol.   Dock  —  n&gon  nalkas. 


Hell  dig,  0  moder,  Svithiods  hOga  drottning! 
I  dina  htoder  nu  jag  &terlemnar 
Det  gyllne  smycke,  som  af  orHttvisan 
Dig  var  berOfvadt.   QlUds,  da  htoinad  Hr. 
I  dOdens  armar  bvilar  Hildur  redan. 


Foil  hon  {6t  sv&rd?   Var  hennes  dOdskamp  sv&r? 


I  pnrpnrbUddens  veka  famn  vi  fnnno 
Den  arma  qvinnan  blek  och  kail  och  d5d. 
Med  denna  kedja,  som  dess  ot&rd  v&llat, 
Hon  sjelf  sig  qv^ft.   Hvad  straffet  r&ttvist  var! 
Den,  mot  det  hOga  sina  hinder  str&cker 
FOrmHtet  upp,  skall  mOrdas  af  det  h5ga, 
Hans  kirk  v^ckte.   Aran  ar  ett  dander. 
Blott  gudar  rOre  det  och  gadabarn. 


AUDER  (med  en  flock  «f  krigtre  trumtx%diB 
ftmd«n). 


ODA. 


AUDER. 


ODA. 


FOrdOmda  gald,  fbrbannade  metall, 
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Hyarmed  svartalferne  beherrska  verlden! 
FOrdOmda  hat,  fi^rddmda  ftrelystnad! 
Blott  k&rleken  sig  borde  hUmnat  hUr; 
Men  kftrleken  ja  b&mnas  blott  med  t&rar. 


Omringad  jag  ftr 
Af  m5rdarne8  h^r, 
Kringblixtrad  af  sv^rden. 
Med  bl5dande  ^Ul, 

0  Hildur,  likval 
Vid  t&rarnes  fall 
Jag  offra  dig  skall 

Den  sifltay  sorgliga  gUrden. 
Sk5n  bltokte  da  nyss, 
Lik  rosen,  som  glimmar 

1  morgonens  timmar, 

Beskimrad  af  dagg,  omsorlad  af  v&rvindens  kyss. 

FOrsvunnit  du  bar! 
Ett  lik  af  den  str&lande  Hildar  Ikr  qvar. 

Hvad  ^  vUl;  0  gndar, 
Det  ^la,  det  sk5na?  —  Ett  intet  det  &r, 

F5rsvinnande  v&gor, 

F5rbrinnande  l&gor, 

De  sofvandes  brndar, 

F()rg&ngliga  skrndar, 
I  hvilka  det  eviga  stoftet  sig  klUn 


En  ryslig  fr&ga  lUnge  svilfvat  bar 

P&  mina  l^ppar.   Son,  bvar      din  fader? 

M&hftnda  re'n  din  klinga  drack  bans  blod? 


CUORBK. 


ODA. 
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AUDBR. 


Nej,  moder,  nej!  Han  flydde.    Med  sitt  svSrd 
En  vUg  ban  banat  genom  y&ra  skaror. 
Dock  boppas  jag  att  snart  bans  d5d  fk  8p5rja: 
Ej  skall  ban  undg&  de  f^rs&t,  vi  stUIt. 


Dn  boppaB  det?   M^,  onaturlige, 

Dn  aldrig  battre  af  ditt  Qde  boppas! 

0  bimlamagter,  bvad  jag  nsel  Hrl 

0,  bur  mitt  bjerta  grnfligt  sig  fbrirrat! 

L&ngt  fr&n  den  verld,  der  kHrleken  Sin  bor, 

Det  vandrat  bort  i  batets  svarta  riken, 

Ocb  i  den  stora,  eviga  natnren 

En  &terklang  ej  mina  snekar  f^^ 

Ett  ord  af  trOst  ej  binner  till  mitt  Ora. 


Hnr  Ikr  det  dig,  o  moder?   Stum  dn  vender 
Ditt  anlet  bort  ocb  gr&ter.   HRmnden  firar 
Sin  glada  segerfest  i  qvlkll,  ocb  dn 
Har  endast  t&rar.  —  Ha,  bvad  jubelrop! 
Min  broder  kommer. 


(Otssler  och  Roe  mod  co  miugd  ftf  krigaro  framkonifoa  ur  offerlundm^ 


Hell  dig,  0  Auder!   Visbur  fallit  har 

F5r  denna  klinga.   Re'n  bans  svarta  ^jil 

Har  flntit  bort  med  blodets  dimkla  str()mmar. 

Ej  n&got  binder  mer  osd  &terst&r 

Att  tbronen  n&.   Omarma  mig,  o  broder! 


Hell,  Gissler,  Ander!   Svitbiods  kungar,  bell! 


ODA. 


AUDER. 


OISSLER. 


ROP  AF  UAREN. 
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OHOBKK. 

Ett  ord  jag  ej  tror 
Af  hvad  presterna  sagt 
Om  gudarnas  magt^ 
Om  deras  ftrsyn. 
En  jernbild  Sr  Tlior. 
Sjelf  ban  sig  kttr, 
Den  &8kvagn  man  b5r 
Skralla  i  skyn. 
Hlnmpen  bar  tftndt 
Stjernornas  brand, 
Slumpen  bar  spRnnt 
Med  lekande  band 
Himmelens  pell 
Ofver  8j5ar  ocb  tjall. 
Oden  ej  ser 
Med  verldsOgat  ner: 
Ett  eldsklot  alien 
Med  gyllene  »ken 
I  rymdcrna  ler. 
Ej  Vanadis  rkr 
I  ditt  rike,  o  v&r. 
Aldrig  dess  tkr, 
Den  gullr5da,  rann 
F5r  Oder,  som  for 
I  frammande  land; 
Aldrig  bon  spann 
I  tamornas  cbor 
Karlekens  band 
Pi  stjernrocken  stor; 
Sjofne  ej  stOr, 
0  bjertan,  er  fred. 
Vara  ej  Mr 
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De  UlskandeB  ed. 
Lofne  ej  fbr 
Till  vUntande  mj6r, 
Till  kHrlekens  rus 
Alskarens  g&ng, 
Vid  m&ngndens  Ijus 
Och  vaktlarneB  8&ng. 
Ett  ord  jag  eJ  tror 
At*  hvad  presterna  sagt 
Om  gndarnes  magt, 
Om  deras  i^rsyn. 
De  ha  mitt  fbrakt, 
Dessa  hamnar  i  skyn. 


(Choron  lemnar  thentern,  hrarB  nitlor  on  belt  och  hlllet  intagss  af  kn|tf*>} 


Hvad?  Roes  dotter,  gr&ter  da  allena 

Vid  alias  glUdje?   Kom,  o  Svithiods  drottning, 

Kom  och  villsigna  dina  barn! 


0  fader,  mer  att  af  mig  fordra! 
Mitt  lif  har  flytt  —  jag  i^utit  kftrlekens 
Och  hUmndens  v^llust  —  intet  &ter8t&r  mig.  * 
Jag  vnnnit  ke^an,  vunnit  dttdens  rUtt. 
Se,  morgonrodnaD  flammar  upp  i  5ster. 
FarvHl,  farvill!   Jag  vill  ej  dagen  se. 


Hon  gjorde  vAtt   Jag  sjelf  ej  ULpge  tftnker 

Stk  qvar  i  solens  glada  silfversken, 

En  dyster  skuggbild  af  tc^rsvunna  dagar. 


ROE. 


ODA. 


H5r  upp, 


(Hon  f*r.) 


ROE. 


S97 

Hon  gjorde  rfttt.   En  trolOs  ftlskarinna 
Ar  denna  solen.   Blott  mot  lyckans  barn 
Hon  myser  vHnligt  fr&n  sin  bl&a  himmel. 
Hvi  sknile  jag  p&  jorden  Iftngre  drOja? 
Jagy  HfVen  jag  bar  njntit  hftmpdens  v&Ilnet; 
I  femton  &r  jag  lefrat  blott  f6r  den. 
Nn  Hr  det  tid  att  OdenB  hem  besOka, 
Att  i  einheriars  krets  vid  silfverborden 
Ta  BragebSlgarn  af  yalkyrians  hand. 
Mig  vinkar  Ijnfligt  ftttestupans  spetB, 
Mig  ropa  f&drens  v&lnader  dernnder. 
Dock  innan  dess  ett  ord  till  er,  o  sOner! 
Pi  edert  hjerta  troget  l^ggen  det! 
FQrblifven  enige!   Tv&  Igeltars  strid 
F5rderf  blott  bringar  5fver  dem  oeh  folken 
Och  spiller  frnktlOst  tusen  adlas  blod. 
F5rblifyen  enige!   Blott  sftmjans  band 
Beskyddar  thronerna,  beskyddar  folken. 

ROP  AF  HAREN. 

Hell!  Gisslery  Ander,  Svithiods  knngar,  hell! 

(Dander  och  bUzt.   Hnid  fktimBiortar  onellui  de  berftposde  ph  UiMtora.) 
HULD. 

Med  dundrets  hemska  rOst  min  stUmma  skallar. 
Ve  5fver  iadermOrdarne  jag  ropar, 
Ve  5fver  Yngves  has  och  Svea  folk. 

AUDER. 

Hvem  Hr  dn?   Fr&n  hvad  mossiga  ruiner, 
Hvad  dnnkla  grafvar  Hr  du  kommen  hit, 
Likt  nattens  fogel  med  sin  olyekss&ng, 
Att  rysligt  st5ra  segerfestens  glU^e? 
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HULD. 


Pr&n  Nifelheim,  o  yngling^  At  jag  kommeD ; 
Din  och  din  broders  plats  &r  der  beredd. 
Hemskt  mdrkret  '&r  i  Nifelheim.  Der  Ijuter 
En  evig  nordan  genom  salens  glnggar, 
Och  5fyer  etterormars  rygg  man  g&r. 

AUBER. 

Du  yrar,  .qvinna!   M&nne  du  bar  tittat 
F5r  djapt  i  bottnen  p&  din  bUgare? 


Prins!  Du'  bar  f&tt.  Jag  yrar,  ty  jag  ser, 
Hvad  ingen  annan 


Jag  hUmndens  svUrd  i  mOrkret  slipas  ser, 
Jag  h5r  p&  afst&nd  hemska  lurars  tjut. 
Jag  ser  en  h^r  af  dunkla  korpar  ila 
Ur  dolda  skogar.    Deras  tata  vingar 
F5rm5rka  solen.   Med  ett  olycksskrfti!, 
Ett  d&n,  Hkt  bruset  af  en  nyfbdd  stormvind. 
Mot  Fyris'  slfttter  stftlla  de  sin  kosa; 
De  85ka  Auders,  85ka  Gisslers  lik. 
Jag  ser  Domalder  kl'slda  sig  i  st&l, 
Ser,  fadermOrdare,  er  spridda  hop 
I  skogar  och  i  grottor  h&nligt  slagtas; 
Jag  ser  er  sjelfva  dtt  ftr  straffets  jem 
Och  era  kroppar  rattna  bort  p&  heden, 


HULD. 


OISSLEK. 


N&,  hvad  ser  du,  aggla? 


HULD. 
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8er  Nastrand  spHrra  upp  sitt  koppargap^ 
Att  slaka  era  sjUar,  I  fbrddmde! 

GISSLBR. 

Upp,  krigare,  i  bojor  henne  Iliggen! 

ROSTKK  UR  HAREN. 

Hon  Hr  en  qvinna,  och  en  noma  talar 
IJr  hennes  mun.   Allt  annat  oss  befall! 

HULD. 

H5r  mig,  o  folk!    H5r  ttdets  dom  ocb  rys! 
Med  dessas  blod  ej  himlen  blidkad  ftr; 
An  hvilar  gndars  vrede  5fver  landet. 
IJr  tidens  dunkla  skOte  ser  jag  skrida 
Fram  5fver  Svithiod  frnktansvUrda  ir; 
Det  grymma  kriget  och  den  bleka  hungren 
Dem  fb^a  iMt  i  sp&ren.   Hjordar  dd, 
Af  brand  fbrtHras  sUdens  rika  ax, 
Fr&n  himlahvalfvet  strC^mmar  intet  regn 
P&  odiams  tegar  ned.   Af  trUdens  bark 
Det  bleka  folket  re'n  sin  nUring  hemtar, 
Och  bamet  suger  blod  vid  modrens  briJst. 
Pk  gndars  altar  fSlfilngt  rOkverk  brinna, 
Och  tjurars  mSingd^  i  Rilfverk^llan  tvagne, 
F»r  prestens  yxa  dO.   FiJrgafves  bl5der 
Vid  samma  altar  tnsen  f^ngars  h^r: 
Rlott  gndablod  nu  gndarna  fbrsonar. 

LjusaKerne  ur  kimgasalen  fly, 
Svart  Ur  det  s^llskap  nn  derinne  herrskar. 
De  slipa  dolkar,  tUnda  hatets  brand 
Bmellan  sOnerna  af  Yngves  stUmma. 
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Mot  br5der  rjsligt  brttder  sig  bevftpna, 
Brndgnmmen  stryps  af  bradens  egen  hand, 
F5r  trUlens  pil  dess  stolta  henre  faller. 
Ja,  sjelfVa  markens  vilddjur  fbra  krig 
Mot  Odens  barn;  ja,  sjelfva  bergen  stOrta 
Ned  5fver  dem.   Sk  skall  ett  rysligt  split 
Evftrdligt  herreka,  och  en  grnflig  mordfest 
Ev^rdligt  firas  inom  gudaHtten, 
Tills  sista  telningen  af  Yngves  stam 
F^rsvunnit  p&  det  b&l,  ban  sjelf  sig  rest, 
Och  hUmnaren,  den  vHntade,  fr&n  s5der 
Sig  satt  p&  Odens  gjllne  kungastol. 


(Dunder  ocli  blixt.   Forh&nget  faller.) 


RIDDARTORNET. 


SUgnelins  1. 
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PERSONERNE. 


Ton  RHEdFELS.  en  kej^erli^  general. 

OLIVIA,  hnnB  makft. 

MATHILDA,  dem»  dotter. 

CLARA,  henne«  Ttninn*. 

HERMAN,  hoftnlttare  hoe  too  RheinfelB. 

TTBIVIfE  LAin)TM AN  fr&n  Ton  Rheinfels*  god*. 

EN  TJENARINlfA  hoa  Mathilda. 

CHOR  AF  ANOLAR. 

(Scenen  pA  ron  Uheinfelit'  »)ott.) 


FORSTA  AKTEN. 


<f^traa<l  af  BodroRjOii.  —  Borfirruuier,  ovh  bland  rfef^i^a  ett  uAstan  Ibllkomligt  qrarst^Dde 
lorn.  —  A\\^  mf  lindar.  —  GrtfbMnkar  nicllan  trftdeu.  —  Morgon.) 

CLARA.  MATHILDA. 

CLARA. 

Sitt  ned,  Mathilda,  ander  dessa  lindar! 
En  fe^tlig  hymn  kt  solen  i  dess  uppg&ng 
Jag  tankte  spela,  medtog  deribr  cittran; 
Men  l^rkorna  mig  re'n  fbrlllgen  g5ra: 
Med  dem  att  tllfla  v&gar  icke  jag. 
0,  hvilkeu  morgon!   Hnr  dess  andedr&gt, 
Ljuft  kylande,  omflUgtar  v&ra  kinder! 

MATHILDA. 

Acky  Clara,  Ikt  oss  g&! 

CLARA. 

Nej,  Ikt  OSS  stanna! 
Hvi  gingo  vi  s&  tidigt  ut  pi  tUltet? 
Hvad  5nskade  vi  se?   En  sk5n  natur, 
Gnddomligt  rodnande  i  morgondrHgten, 
Bland  rosor  vUckt  af  dagens  tbrsta  kyss; 
Hon  finnes  h^r. 

MATHILDA. 

N^mn  ej  fbr  mig  natnren! 
Ej  blomstrar,  ler,  ej  rodnar  hon  fQr  mig. 
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Jag  nndrar  ej  pk  diifa  sorgsna  griller. 

Det  steg  du  tar  —  min  broder  allt  berHttalt  — 

Det  steg  da  tar,  Hr  vigtigt,  5inma  xlknl 

Ar  allt  i  ordniDg,  allt  beredt  fiJr  flykten? 


Ja,  bftsta  Clara:  nRr  fr&n  borgens  tomur 

Den  frnktansvUrda  midnattstimman  hI&Tj 

D&  i  bers&Dy  af  blommiga  syrener 

Och  v^llnktrika  caprifolier  bygd, 

I  resans  drUgt  jag  v^nta  skall  din  bror. 

Hvad  pin8am  v&ntan!    Att  det  midnatt  vore, 

Till  Lndviks  bjerta  jag  ft5r  evigt  trycktes! 

0,  att  vi  redan  i  Helvetiens  dalar, 

P&  andra  sidan  BodensjOn,  i  kransen 

Af  snObetUekta  Alper  f^st  v&rt  bo! 


Kom  i  min  famn!    Den  gamla  vanskapskyBsen 
Mig  gif  3.nyo,  ^Iskade  Mathilda!  — 
Den  var  kali. 


Det  hinuer  ej  till  IsLpparna,  det  brinner 
Med  evig  afgrundseld  i  det  fbrdolda. 
Ej  (5gat  ser,  ej  (5rat  b5r  min  pl&ga; 
Ej  kSinslorna,  ej  tanken  fatta  den. 


Hvad  h(ir  jag?  Kilrleken  ej  g5r  lycksalig? 
Ack,  arme  Ludvik,  olycksfulle  broder! 


MATHILDA. 


CLARA. 


MATHILDA  utmck  «f  en  dromatand^ 


Hvad  i  mitt  hjerta  gl5der 


CLARA. 
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F5r  mycket  An  begUrt  af  hennes  Omhet. 
Ej  kan  hon  skiljas  Mn  sin  barndoms  nejder, 
Frkn  dessa  strllnder,  dessa  kullars  blomster, 
Fr&n  marmorsalar,  af  dess  anor  fyllda, 
Ej  fr&n  en  Qm  och  ^Iskad  far. 


I  alia  UnglarSy  alia  helgons  namn 
Jag  dig  besvUr:  namn  aldrig  mer  min  far! 
Jag  leker  ej  med  rosorna  i  parken, 
Jag  smeker  ej  det  spUda  lammet  mer. 


(Hon  f^r  i  BTDb«r  oro  ett  hrarf  6trct  theatcrn;  derefter,  med  stigande  sffiekt:) 


6nd,  gif  mig  t&rar!   Frkn  din  h(5ga  himmel 
SUnd  dagg  i  mitt  fbrbr^nda  hjerta  ner!  — 
Jag  b5nh5rd  ^r.    I  Ocknen  kUllan  8orlar. 


6r&t  ejy  Mathilda!   Sk5nt  i  t&rar  gl^nser 
Ditt  bl^  '6gBf  pr^ktigt  de  bedagga 
Din  purpnrkind;  men  ack,  p&  vSlnnens  hjerta 
De  falla,  droppar  likt  af  sm^lt  metall. 
Ack,  ofta,  ofta  skall  i  nya  bygder, 
Vid  stjernors  eld,  vid  solens  middagsstr&lar, 
Din  t&rblick  sv^fva  fran  den  andra  stranden 
Af  Bodensj5n  bit  till  din  barndoms  Eden, 
Din  ftrsta  karleks  rosenprydda  vagga, 
Och  tSfdngt  sDka  blott  en  flyktig  skymt 
Af  fordom  dyrkade  naturgestalter. 
Ack,  ofta  skall  min  bror  i  stnmma  t&rar 
Dig  Ofverraska,  och  bans  Omma  hjerta 
En  l&ngsam  d5d  af  dina  sm^rtor  lida. 
Hvar  sorgsen  blick  ifr&n  ditt  hulda  Oga, 


MATHILDA. 


0  Clara! 


(Hon  nedfgunker,  gr&tandc,  p4  en  grftdbink.) 


CLARA. 
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Hvar  qvalfall  sack,  som  Ijfta  vill  din  barm, 
Skall  likt  ett  dolkstygn  honom  genomborra. 


Hvad?  Tror  du  vRl,  att  jag  vill  osall  gOra 
Den  man  jag  valt? 

CLAllA. 

Ju  mindre  da  det  vill, 
Ja  mera  8&rar  diu  ibrst&dda  smttrta. 
Ej  sorgen  dOljes. 


Tag  cittran,  sjnng!   Som  v&rens  vindar  BmiUta 

Ispansaret  omkring  natnrens  barm 

Och,  kyssande,  fbrgatna  blommor  TlU^ka, 

S&  vid  masikens  ftnglardst  v&r  sj&I 

Sitt  forna  sjelf,  sitt  urlif  &terfinner. 

Sjang  hvad  som  barn  vi  sjOngo  mlingen  g&ng, 

D&,  efter  slatad  blomstersk^rd,  i  dalen 

Och  buskars  hvalf  pk  sommarns  rosenmatta 

Vi  suto,  huldt  ftrsystrade,  och  s&go 

Med  tankfullt  (5ga  aftonrodnans  flor. 

En  fSrl&t  likt  till  anderbara  scener, 

NedhUnga  gl5dande  fr&n  vesterns  moln. 

CLARA. 

Hvad  visa  skall  jag  sjungaV 


MATHILDA. 


MATHILDA. 


Tala  ej  hUrom! 


MATHILDA. 


Alskarns  klagau 


Vid  flickans  bar. 
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CLARA. 

Den  ftr  8&  sorglig:. 

MATHILDA. 

Sjung 

Hvad  dn  behagar! 

CLAKA. 

L&t  mig  ttoka  efter! 
Jo,  tyst,  jag  tror,  jag  minnes  en  ^nnu. 

(Hon  sjunger  till  cittr»Q.) 

Lilla  Anna  i  sitt  fenster  8t&r. 
Svala  vader  hennes  kind  fUrfriska, 
Fl^a  l&ngsamt  hennes  rika  hir 
Ocb  fbrtroligt  hTigka: 
»Kom,  0  Anna!   Karlek,  vkr  och  hopp 
Ute  herrska.   Kom,  o  skOna  flieka! 
Traden  blomma.   Alia  rosor  spricka 
Ur  sin  knopp.» 

Anna  vandrar.   M&nget  sknggrikt  trad 

Ofver  benne  ljutt  sin  krona  hvailVer. 

Pnrparrosen,  lockande  och  spad, 

Vid  dess  fitter  skalfver. 

Hviskar  sakta:   ^Stanna,  hulda  n]5! 

En  minnt  allena  vardes  stanna! 

Bryt  mig,  bryt  mig!    P&  din  barm,  o  Anna, 

Vill  jag  d5.» 

Fliekan  stannar  ocb  mot  rosen  ned, 
Att  den  bryta,  leende  sig  biJjer, 
Dk  en  buggorm,  bvSsande  ocb  vred, 
Sig  ur  grasct  bttjer. 
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Anna  dignar.  iFlydd  lU*  kindens  gl6dy 
Lifvet8  v^rma  hennes  hrQst  fi)rl&ter. 
Lunden  vissnar,  mnlnad  himlen  gr&ter 
Hennes  dOd. 

Pk  n&got  muntert  I&t  oss  t&nka  nu! 
I  morgonskimret  m&  v&rt  glada  ($ga 
Kring  nejden  spela!   Hvilken  herrlig  trakt! 
Se  hafvets  bl&a  himlaspegel,  fattad 
Af  dagene  unga,  rosenrQda  str&Iar 
I  gyllne  ramar  in!   Se  Riddartornet 
Sig  praktfullt  hOja  5fyer  sjunkna  br5der, 
Heroen  lik,  som  Ofverlefvat  bar 
En  helig  fabelverld  och  8t&r  allena 
Bland  grafvarna,  mot  gndalansen  stMd. 


Ack,  Riddartornet!   Dit  ej  ens  en  blick 
Jag  kasta  vill.   Dess  gr&a  j&ttenmrar 
FQrskrUcka  mig. 


I  tysta  drOmmar  om  tbrsvunna  dar, 
Den  gamla,  ^la,  gyllne  riddartiden. 
Acky  hvilken  tid !   Af  festliga  tornerspel 
Hvar  stad  gaf  genljnd.  Fromma  pelegrimer 
Till  lOftets  orter  strftckte  d&  sin  iUrd. 
Hjelmbuskar  fladdrade  p^  kvarje  bed, 
Ocb  i  bvar  sm&skog  sjt^ngo  trabadurer. 
Men  s'Agf  Matbilda:  bvaridr  stftndigt  bftfva 
F5r  Riddartornet?   Tror  du  ftfven  sagan 
Om  bleka  spt^ken,  som  i  nattens  timmar 


MATHILDA. 


CLARA. 


Mig  4ter  Ijaft  de  stoka 
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Kringvandra  der,  om  rdda  lligors  sken, 
Dem  m&ngen  g&ng  ur  tornets  5de  gluggar 
Man  tyckt  ses  lysa? 


L&g  i  niin  vagga.    Natten  kom,  och  ni&nen 
P&  golf  ocli  v%gar  i  den  lugna  kammarn 
Framtrollade  kristallefenstrens  bild. 
Dk  h5rde  jag  Mn  denna  trakt  en  rOst, 
Rdst  af  en  ande.    Varnande  han  8j5ng: 
»Mathilda,  akta  dig  f6r  Riddartornet!» 
An  rOsten  evigt  i  mitt  '6ra  ljuder. 
Vid  dagens  Ijus,  i  stilla  natters  8kagga, 
Lik  tdrBtande  cicaders  rop  p&  heden 
Den  ljuder,  sorgligt  varnande  och  grym: 
nMathilda,  akta  dig  tbr  Riddartornet!» 


Blott  viudens  sub  i  daggiga  nyrener, 
Blott  aspens  rlldda  hviskningar  du  h5rde. 

MATHILDA. 

M&  vara;  men  vi  ga. 

CLARA. 

8e.  Herman  kommer, 
Den  trogriaste  bland  tjenare. 


Hvad  vill  han? 
0  6ud!  Om  budskap  fr4n  min  far  han  bUr! 


MATHILDA. 


An  ett  barn  jag  var; 


CLARA. 


MATHILDA. 
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DE  FORRA.  HI-JIMAX. 

HERMAN  (till  MathiUIn) 

Ett  vigtigt  saratal  mellan  fyra  5gon 
Af  er  jag  dnskar,  n&digaste  frttken! 

CLARA. 

Godt,  jag  vill  g^.    Bland  Riddartornets  grtis 
Jag  vandra  vill  en  liten  stund  och  plocka 
Sm^  osknldsfnlla  h\k  f^rgftt-mig-ej. 

(Hon  ^^T.^ 

MATHILDA. 

Hvad  vill  ni,  Herman? 

HERMAN. 

Hvad  jag  bar  att  8^a, 
Ej  8^ge8  lUtt.   Dock  vill  jag  vara  kort. 
Ni  minnes  sakert  ej  er  modcr  mer. 
Tre  somrar  ni  ej  sett,  dk  5det8  hand 
Slet  henne  Mn  det  spUda  barnets  sid^  — 

MATHILDA. 

Men  flyttade  till  fridens  land  dess  Sj'H. 

Ack,  fa8t  en  dnnkel,  molnbekladd  natur 

Som  8kiljevagg  8ig  reser  088  eniellan^ 

Fa8t  re'n  bon  st&r,  bel5nt  med  segerpnlnieu, 

Pk  andra  sidan  tidens  ocean, 

S&  tr^ifa  v^ra  sj^lar  dock  bvarannan, 

S&  8peglar  dock  vid  ljusa  morgondr5mniar 

Sig  sjal  i  sjal  med  buldt,  8erafi8kt  I5je. 

Allt  bvad  ni  vet,  o  Herman,  om  rain  mor, 

JBeratta  det! 
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HERMAN. 

Ve,  snart  ni  mer  f&r  h5ra. 
Ej  nitton  kr  er  fader  annu  fyllde, 
D&  p&  Italiens  varma  blomsterfUlt 
Till  blodig  kamp  ban  kejsarns  5rnar  ibljde. 
Rns  drack  bans  klinga  i  fransosere  blod. 

MATHILDA. 

Ack,  tala  ej  om  krig  ocb  vapenlekar, 
Om  mannabragder  ej!   Om  benne  tala, 
Som  Omt  niig  tryckte  till  sin  modersbann, 
Hvars  bjerta  slog  mot  barnets  sp^da  bjerta! 

HERMAN. 

En  vapenbvila  slutad  blef.    Er  fader 
Fick  rUtt  att  08t5rd  njuta  ungdomsgl^djen, 
Att  menskligbetens  kUnslor,  lUnge  qvUfda 
Af  krigets  fasor,  ge  sin  byllningsgard. 
Dk  i  en  dal,  der  n'dktergalar  8j5ngo 
Bland  dofltande,  orangekrOnta  hUckar, 
Ocb  m^ngen  kUla,  silfverklar  ocb  mild, 
Lopp  bviskande  i  myrtentradens  skygd, 
Han  fann  en  flicka,  sk5n  som  morgonrodnan. 
En  blygsam  villa,  ej  af  stoder  prydd, 
Ej  skimrande  af  guld  ocb  slipad  marmor. 
Men  enkelt  skOn,  den  bnlda  innesl5t. 
I  spegelns  glas  ni  kan  dess  bild  &sk&da. 
Hon  blef  er  mor.   Trots  olikbet  i  bttrd, 
Er  fader  dock  vid  altarfoten  svor, 
Hon  svor  er  fader,  oftrganglig  kSrlek. 
Snart  friden  slots.   Er  farfar  mellertid 
Var  blifven  dild,  ocb  nied  sin  unga  brad 
Den  nya  berren  flyttade  pi  borgen 
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In  i  triumf  vid  folkets  jubelrop. 

Snart  ni,  af  hulda  modersarmar  vaggad, 

En  ny  tbrsakring  tycktes  ge  om  helig, 

Om  (Jmsesidig  tro  och  lefnadsfrOjd. 

Dk  utbrOt  kriget  ^ter,  och  von  Rheinfels 

Mot  nya  faror  gick  med  kejsarns  hUr. 

I  enslig  sorg  er  moder  lilnge  gret; 

Ert  Bp^da  anlet  bon  med  t&rar  skOljde. 

Men  allt  &r  vanskeligt  p4  denna  jord. 

En  frUmling  kom  Mn  Vclskland.  Dygdens  krona 

Ur  qvinnans  lockar  ban  fbrs&tligt  lyfte 

Och  trampade  den  rena  lilja  ned, 

Den  helga  tro,  som  utgiir  makars  vftrde. 

MATHILDA. 

Du  ljuger,  Herman! 

HERMAN. 

0,  att  endast  dikter 
Jag  talte  nu!  Allt  ilr  dock  sannt.  Yon  Rheinfelfl, 
Snart  nnderr^ttad  om  den  trol^sbet, 
Som  evigt  hslrjade  bans  lefnads  lycka, 
Kom,  fradgande  af  barm,  Mn  kriget  bem. 
F5rledarn  ^Qnk  fdr  stILlet,  ocb  er  moder, 
Med  liljearmarna  i  kedjor  smidda, 
Blef  bemligt  neds&nkt  i  ett  5de  bvalfs 
FOriUrligt  mOrka  famn  i  Riddartomet. 
I  femton  kv  bon  sutit  der.   Hon  andas 
Der  ^n  ett  qvalfullt  lif,  en  l&ngsam  dnd. 


MATHILDA. 


I  Riddartomet*? 


HERMAN. 


Ja,  i  Riddartomet. 
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MATHILDA. 

0  5de,  5de!    Fasansfulla  5de! 

HERMAN. 

Jag  och  er  fader  denna  heoUighet 
Allena  k^nna.    Med  en  ryslig  ed 
Jag  mig  ft^rpligtat  att  den  ej  iVrr&da. 
Med  fbda,  med  en  knapp  och  usel  fbda, 
Hvar  natt  jag  henne,  suckande,  ftrser, 
Uthardar  dock  ej  iSngre  denna  jammer. 

MATHILDA. 

Gud,  hvilka  blixtar  daga  ej  min  afgrund! 
Ratt  hade  anden,  som  i  natten  sj((ng: 
^Mathilda,  akta  dig  f6r  Riddartornet!»> 
Nu  bar  jng  kedjan,  ar  en  f&nge  sjelf. 
H5r,  baste  Herman,  it)Ij  mig  till  min  moder! 
Nar  stjernoma  Mn  midnattshvalfvet  str&la 
Sin  dystra  glans  i  jordens  dalar  ned, 
Mig  vUgen  visa  till  de  svarta  hvalfven, 
Las  porten  oppi    Du  sakert  nyckeln  har. 

HERMAN. 

Ack  nej,  min  frOken!    I  er  faders  v&rd 
Den  troget  hvilar.    Hvarje  g3ng  med  naring 
Jag  till  den  arma  vandra  skall,  han  fOljer 

1  nattens  djup  misstanksamt  mina  sp&r. 
Er  far,  ni  vet  det,  sofver  ej. 

MATHILDA. 

Jag  vet: 

Ej  Satan  sofver;  han  i  mttrkret  vankar. 
Gif  mig  ett  r&d  ! 
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HERMAN. 


Ett  enda  gifvas 


Det  var  en  b5n  till  er  jag  ville  stRlIa. 
Acky  lUngese'n  jag  nppenbarat  allt, 
Om  {6t  ett  edsbrott  samvetet  ej  bUfvat. 
Nu  motst&r  jag  ej  mer  den  armas  gr&t. 
Hon  vill  er  se.   Af  onda  drt^mmar  pl&gad, 
Af  aningar  om  dottrens  framtidsQde, 
Pk  sina  kn^n  bon  mig  besvurit  bar 
Med  er  ett  roQte  henne  att  tbrunna. 
Ack,  bed  er  far!   Han  motst&r  ej  er  b5n. 
Med  mig  m&  g&,  som  Herren  det  behagar! 
God  Ur  min  gerning.   Ingen  ed  i^rpligtar 
Att  vara  grym  och  k&nslolds.   Ack,  b()nfall! 
Er  far  ej  nekar,  ftlskar  er  s&  Omt. 

MATHILDA. 

Ve,  ve,  ban  ftlskar  mig!  Ja,  du  bar  rfttt! 
Ok,  Herman,  gk  och  Iki  mig  eusam  tUnka! 


0,  hvilka  5den!   Nya  bommar  stSnga 
Min  dunkla  vtlg,  bcb  nya  dolkar  slipas 
At  detta  brOst.    OUndligt  vaxer  qvalet, 
O^ndligt  vMan.   Jag  till  b5ner  sjunka, 
Pk  kn&  mig  kasta  f^r  den  afskyv^rde, 
GudlQse  bof,  som  jag  bar  kallat  far! 
Dock  m&8te  detta  ske.   Ej  n&gon  nndflykt 
Mer  gifs  f6r  mig.   Jag  m&ste  henne  se, 
Jag  m&ste  slutas  till  dess  barm,  fl^rklara 
I  snyftningar  min  tacksamhet  och  blanda 
Med  hennes  mina  kyssar  och  min  gr&t. 


MATHILDA  (eiisnm). 
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rf.AJlA.  MATHILDA. 


CLARA. 


Nn  ar  jag  &ter.   Hela  handen  fall 

Af  h\k  Wrgat-mig-ej,  af  spSida  minnen  — 

Tag  dem  emot,  Mathilda,  f(5r  dem  med 

Till  isbekrOnta  Alpers  lot  och  tank, 

Hvar  g&ng  du  ser  de  vissnade,  p&  Clara, 

Hvars  5rama  vEnskap  aldrig  viBsna  skall, 

Fast  sorgerna,  fast  Srens  tysta  g&ng 

Oeh  ddden  sjelf  dess  lefnadsrosor  hftrja. 

Men  ack,  hvad  ser  jag?  Blekt  ditt  anlet  ar, 

Likt  eken,  hvilken  nyss  af  blixten  traffad  blef. 

Du  ryser,  bafvar,  vill,  men  kan  ej,  gr&ta. 

8ag:  hvad  har  skett?  Hvad  bndskap  fbrde  Herman? 

Mathilda,  har  din  fader  upptackt  allt? 


Ack,  skona  mig  att  yppa  mina  pl&gor! 

Ett  ord  ar  dyrkdpt  fr&n  ett  krossadt  bjerta, 

Framsages  blott  med  oniimnbara  qval. 

Ack,  kanslaus  h5jd  ar  tanken.   Smartans  tanke 

En  afgrund  ar.    H5r,  Clara,  nu  min  bon! 

Din  broder  sag,  att  icke  denna  afton 

Jag  amnar  fly. 


Hvad  h5r  jag?   LOften  gifva 

Och  rygga  dem! 

MATHILDA. 

Det  icke  ar  mitt  fel. 
Vid  Gad,  jag  kan  ej  handla  annorlunda. 
Farvai,  o  Clara!   Vid  vir  trogna  vanskap 


MATHILDA. 


(LARA. 


41(5 

Besvar  jag  dig:  i  dag  mig  ej  besttk! 
Jag  m&ste  ensam  bedja,  gr&ta,  tUnka. 

(Hob  gkt.) 

CTiAllA  (eus4»m). 

Gad,  hvad  bar  skettV  M&hRnda  kan  mig  Herman 
AUt  uppenbara?  Jag  vill  honom  s5ka. 


ANDRA  AKTEN. 

(.MAtliildaii  kabiuett.) 

MATHILDA  (eo»Mm). 

Hvad  b^tar  vUl  aft  sncka  ocb  att  bedja, 
Vid  korsets  fot  i  t^rar  att  ftrsmalta? 
6ud  h5r  ej  Islngre  jordens  klagotoner. 
Han  gl5mt,  att  f5rr  ban  alskat  roenskoslllgtet, 
Att  sjelf  dess  straflF  fbrsonande  ban  led. 
Sin  himlaport  ban  st^ngt.   8in  stora  nattvard 
Han  re'n  begynt.    Hvi  klappar  jag  d&  ftn? 
FOrbannelser  iir  brttlloppgsalen  svara. 

Jag  var  dock  kallad!   Hvart^ir  icke  korad? 
R&r  jag  dertt»r?    Hvem  alskar  icke  friJjd 
Ocb  saligbet?   0  skogens  nUktergalar! 
0  strida  floder,  susande  plataner! 
Ocb  du,  0  mkne,  som  med  stilla  skimmer 
Begl^nste,  sorgligt  leende,  den  fristad, 
Der  stum  jag  satt  i  mina  dr5mmars  kreta! 
0  poppelskuggor,  blomsterrika  dalar! 
Till  vittne  er  jag  tager  af  de  tirar, 
Som  tindrade  pk  mina  spRda  kinder. 
Den  Omma  lUngtan  efter  lif  ocb  kHrlek, 
Som  magiskt  lyftade  min  druckna  barm. 
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Di^^ftn  ett  barn,  jag  lyssnade  till  klangen 
Af  det  prelndimn,  som  en  okRnd  hand 
Ljaft  p&  o&ndlighetens  harpa  slog, 
D&  k^nslans  fi^rsta  hyiskningar  jag  h()rde. 
Ack,  jag  blef  kallad.   Hyarfbr  icke  korad? 
Ar  det  ej  nog,  att  stOrtas  i  en  afgrnnd? 
Skall  himlens  salighet  man  sk&da  fbrst? 

Mitt  Ode  fylles.   Snart  min  lefnadsklocka 

Den  hemska  timman  sl&r,  som  afg5r  allt. 

I  Riddartornet  bor  min  lefnadsg&ta; 

Jag  ilar  dit  att  lOsa  den.   Jag  frnktar 

Ej  Hiddartornet  mer.   Ett  modersbjerta, 

Omt  i<^r  Mathilda,  klappar  der.   Hvad  trOst! 

Ja,  hvad  frkn  lifvets  bleka  morgongryning 

Jag  saknade,  hvad  vHnskapen  ej  sk^nkte, 

Ej  blomstrens  doft,  ej  silfverbUckens  sns, 

Ej  alia  pulsslag  fr&n  naturens  hjerta, 

Den  stnmma,  ftfangt  kransade  natarens, 

Det  skall  ja^  r5na.   I  en  moders  famn 

Jag  gr&ta  vill  den  onilmnbara  t&ren.  — 

Ack,  dagen  skrider.   Intet  ^n  jag  gjort 

Att  henne  rUdda  ur  sitt  djup,  att  mildra 

Dess  grymma  qvall   Gnd,  gif  mig  kraft  att  bOrja, 

Gnd,  gif  mig  kraft  att  slata  detta  hvUrf! 

Dock,  fUfdngt  ser  jag  till  din  himmel  opp: 

Jag  kan  ej  bedja.   Kan  du  dig  i^rbarma? 

Hvem  kommer?  —  Clara! 


CLARA. 

Ja,  min  vHn,  jag  aktar 
Ej  ditt  fbrbud.   Mitt  hjerta  omotst&ndligt 


CLARA.  MATHILDA. 
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Mig  f^rde  hit.   Ej  kati  jag  dig  hugsvala, 
Jag  vet  det  vftl,  min  svaga  rttst  ej  hiJrs 
I  denna  storm,  som  grymt  ditt  inre  skakar; 
Men  nnna  mig  att  dela  diha  qval! 
At  barndomsvUnnen  dem  fbrtro,  Mathilda! 
Blott  s&  fbrsldas  smUrtans  grymma  add. 
En  balsam  ordet  &r  tbr  lifvets  pl&gor. 


Hvad  &r  det  qyal,  som  n^mnas  kan,  som  l&ter 

I  ord  sig  tolkas,  af  begreppet  fatta«? 

Ej  talar  nslingen  i  bMets  glOd. 

Ack,  tro  mig:  sj^len  ock  har  sina  marter; 

Dock  hdra  endast  andarne  dess  skri. 


Ej  gifVes  qyal  p&  jorden,  som  ej  l&ter 
I  ord  sig  tolkas,  af  begreppet  fattas. 
Ej  helvetet  ur  sina  kulor  stiger 
I  ljuset  opp. 

MATHILDA. 

Ej  i  det  yttre  ljuset, 
Ej  p&  de  gr5na,  solbeglRnsta  Ungar, 
Dem  kroppens  Oga  mUter  och  beherrskar. 

CLARA. 

Fly  i  det  yttre!   Drick  narcissens  doft, 
H5r  fogelns  nhng  och  le  mot  solens  str&lar! 

MATHILDA. 

Hvem  njuter  icke,  om  man  kan?  Hvem  frdjdas 
Ej  kt  en  huld  och  moderlig  natur, 


HATHUJ)A. 


CLARA. 
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Om  bjertat  icke  redan  d5tt  fbr  gladjen? 
Ack,  Clara,  lemna  mig!   Jag  m&ste  tUnka. 


CLARA. 

Nejy  t^nkandet  blott  skUrper  furiens  dolk; 
Till  flammor  opp  det  afgrundsgnistan  bl&ser. 
0,  jag  besvar  dig:  sUg  mig  dina  qvalj 
L&t  mig  med  dig  {&  grata,  {&  fbrtvifla! 


MATHILDA. 

Jag  kan  ej  yppa  hvad  i  ord  ej  later 
Sig  uppenbara.   Detta  blott  jag  sSger: 
Ratt  sade  anden,  som  i  natten  sjong: 
»Mathilda,  akta  dig  fbr  Riddartornet!)) 

CLARA. 

Ack,  lemna  detta!   Inga  ander5ster 
HRr  nere  tala.   Da  bar  endast  dr5mt. 


MATHILDA. 

I  sjntton  kr,  o  Clara,  bar  jag  drOmt; 
Nu  bar  jag  vaknat,  i  en  afgrand  vaknat. 


CLARA. 

Nyss,  hulda  flicka,  i  bvarandras  armar 
Vi  roligt  bvilade.   Den  ena  sjalen 
Sig  i  den  andra  speglade  ftJrtroligt. 
Hvem  ar  den  h5ga  kopparmur,  som  nu 
OCfverstiglig  rest  sig  oss  emellan? 


MATHILDA. 

Det  ar  den  mar,  som  skiljer  helvete 
Ocb  himmel  &t. 

(Hon  Dftrnuur  sig  m  dOmn.) 
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CLARA. 

Hvart  g&r  du,  o  Mathilda? 

ICATUILDA. 

I  parken  ned.   Jag  m&ste  dfverl&sa 
En  ryslig  lexa. 

CLARA. 

Far  jag  tblja? 

MATHILDA. 

Nej! 

(Hob  gy.) 

CLARA  ton»«in). 

Hon  g&r,  0  himniel,  g&r  i  vild  fbrtvillan. 
HTad  skall  jag  g5ra?   K&rleken  ej  ensam 
Ar,  som  man  s^ger,  sdtt  ibrgift.   0  vHnskap, 
Din  gl&djekalk  har  Hfven  arsenik. 
Ack,  f&f^ngt  nu  i^rnaft  och  vanskap  tala. 
Jag  m&ste  dock  p&  afst&nd  lienne  iblja, 
Att  mot  sig  sjelf  hon  ej  ibrtviflad  vander 
En  afgrundsdolk,  af  enmeniden  rHekt. 

(ron  Rbetofeln*  kabinett.) 
r.  RHE15FELS  (eoMun). 

Hvad  ^ren  I,  allsmUgtiga  passioner, 

Som  evigt  rasen  inom  denna  barm, 

Som  dageng  fr5jd  och  nattens  lugn  t()rjagen? 

Hvad  llren  I?   Guds  raster  eller  andar 

Ifr&n  Tartarens  djapV   Hvad  heist  I  alren, 

Ej  andra  gudar  &ger  jag  Un  er. 

Demoner,  gadar,  mig  till  nialet  tSren! 

Olivia,  grymt  mitt  hjerta  du  behandlat. 
Knappt  evigheten  kan  dig  straffa  nog. 
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Dn  fridens  genins  ar  mitt  br5st  fVrjagat 

Och  dygdens  krona  Mn  min  hjessa  ryckt 

Hvad  jag  var  sUll  i  dina  armar  fordomi 

Hvad  jag  var  god!   Med  skapara  och  natnren 

I  y^Qskap  lefde  detta  hjerta  &n. 

Mitt  ideal  jag,  h^nryckt,  8l5t  i  famnen, 

Mitt  andra,  nej,  mitt  fi^rsta  jag,  och  verlden 

Ur  tusen  speglar  8tr&lade  tillbaka 

Min  salighet  i  ^ndl58  morgonglans. 

Ye  dig,  siren,  som  mig  tillintetgjorde, 

Som  med  ett  skeppsbrott  lyktade  min  fftrd 

Kring  njatningens  kristalleklara  sjOar! 

Men  hvad  du  lofvat  och  ej  h&llit  bar, 

Det  skall  din  dotter,  skall  Mathilda  hSJla; 

Skall  &terge  mig  en  ftrlorad  bmd 

Och  g^lda  mannen,  hvad  fr&n  ynglingen 

Din  trolttshet  sk  nedrigt  mig  berttfvat. 

Din  afbild  ar  hon.   Dig  jag  ser  i  henne, 

Dig,  likvHl  s&dan,  som  nSr  ftrsta  kyssen 

I  dunkelt  skygd  af  heliga  oliver 

Du,  rodnande,  vid  Tiberns  strand  mig  gaf. 

N&  vUl,  jag  Un  dig  alskar  i  Mathilda. 

Hvad  re'n  jag  Slgde,  b(1r  mig  ej  berfSfvas. 

RUtt  bar  jag  att  min  maka  &terfordra, 

Och  detta  s&dan,  som  jag  henne  mist. 

Men  hvilken  tyngd  sig  lagrar  kring  mitt  hjerta! 

Men  hvilken  rttst,  som  evigt  ft5rebr&r! 

Ar  det  en  rOst  Mn  samvetet,  frin  Gud? 

Nej,  slika  r(58ter  ej  till  menskan  tala: 

Olivia  icke  mig  bedragit  d&. 

Det  qval  mig  s&rar  Rr  den  stumma  oro, 

Som  vanligtvis  pl^r  kRrleken  ledsaga, 

Fdrr  an  sin  myrtenkrans  den  vunnit  bar. 
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Dock,  —  hvem  Hr  anden,  som  i  5rat  st&ds 

Jag  hviska  hQr:   »G5r  henne  ej  olycklig!» 

Olycklig?  —  Jag?  —  Mathflda?  -  HvUken  Wn! 

Ack,  att  jag  Austriens  gyllne  kejsarkrona 

Vid  hennes  fot  som  offer  knnde  l%ga, 

Att  jag  ett  altar  henne  resa  iBck! 

Men  g5r  en  krona  vUl  ett  hjerta  sUllt? 

Kan  offerrOk  ett  dOdligt.  brOst  hngsvala? 

0  nej,  men  detta  ang&r  icke  mig. 

Blott  ett  vill  k&rleken.   Han  blott  vill  ^a. 

0  skynden,  skynden,  himmelska  minuter, 

DSl  fadren  make  &t  sin  dotter  blir, 

Och  dottren  brad  hi  fadren  —  hvilken  tanke! 

Sk  i  sitt  nrsprung  allt  tillbakav&nder, 

S&  sjUlarne  fbrena  sig  med  Gud. 

T.  RHEINFELS  MATIID.DA. 
T.  RHEI5FEL8. 

Hvad  lycklig  syn!   I  detta  ram  Mathilda! 

MATHILDA. 

Min  far,  min  far,  ftJrbarma  er  — 


Hvad  fattas  dig,  hvad  Qnskar  da,  mitt  barn? 
Ett  halsband  af  koraller,  en  aigrette 
Af  diamanter? 


FiJr  en  tiggerska, 
En  bof,  som  (^nskar  nudgk  lagens  nftpst, 


Hvad  nu? 


MATHILDA. 


SmUda  ej  mitt  qval! 


F5r  en  olycklig  — 


r.  RHBINFBLS  (sfbrTteiide). 
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Dn  sUkert  ber.   Allt  skall  dig  dock  beviljas, 
Mathilda^  blott  da  Ufven  hOr  min  bOn. 
Sitt  vid  min  sida  ned  p&  denna  soffal 


Lkt  mig  tala  ibrst! 
SUg,  flicka,  minns  dn  sista  m^ngkensqvallen  ?  - 

MATHILDA. 

Min  far,  jag  redan  lidit  nog.   Ack,  fyll  ej 
Till  brftdden  lidandets  och  dOdens  kalk! 


Ljnft  nUktergalen  sjOng  i  parkens  lindar. 
P&  fjerran  klippor,  mer  och  mer  fbrdunkladt, 

aftonrodnans  gnld,  och  manens  klot 
I  brandgnl  prakt  emellan  trUden  blEnkte; 
En  ambravind  i  poppelns  kronor  for, 
I  t&rar  liljan  stod,  och  nattviolen 
Sitt  milda  doft  kring  Floras  b^ddar  gOt. 
D&  fann  jag  dig.   I  &ngande  bers&n, 
Sk5n  som  bland  Edens  rosenhftckar  Eva, 
Som  en  seraf  i  himlens  blomsterg&rdar, 
Gnddomligt  mild,  du  satt,  med  pnrpnrkinden 
Mot  handen  sUnkt,  stum,  dr()mmande,  allena. 
Dn  yille  fly.   Jag  h5ll  dig  sakta  qvar. 

MATHILDA. 

Ack,  skona  mig!   Jag  minns  det  alltfbr  vUl. 


MATHILDA. 


Ack,  I&t  mig  tala! 


T.  BUEmFBLS. 


V.  RHEmFELH. 
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T.  RHEINFEL8. 


Afbryt  mig  ej!   Jag  har  den  lilla  osed, 
Atty  n&r  jag  b5rjat,  jag  till  pnnkt  viU  tala. 
Om,  om  ditt  lif  jag  slingrade  min  arm. 
Din  rosenmnn  jag  kysste  och  de  klot, 
Der  qvinnolifvets  fnllhet  bor.   Min  hand 
Re'n  nndanryckt  den  afundsfnlla  shawlen; 
Jag  nnnade  dig  qvHIIens  friska  flUgt. 


H(5r  npp  att  mig  till  stoftet  fbrOdmjnka! 
Y'tkl  yar  jag  ej  den  brottsliga;  men  qyinnan 
FOrnedras  af  en  fbrol9.mpning  re'n. 


fnrialiskt  vild,  med  j^ttekrafter, 
Af  yredens  demon  stUrkt,  nr  mina  annar, 
Ursinnig,  smUdande,  dn  I5s  dig  ryckte 
Och  st5tte  grymt  min  8tr9.ckta  famn  tillbaka.  . 
Sjelf  jag  fdrskrUcktes.   Om  en  dolk  dn  Hgt, 
Dn  sUkert  tryckt  dess  mordndd  i  mitt  hjerta. 

MATHILDA. 

0  nej,  mitt  eget  br^st  jag  genomborrat. 
Men  hvartill  detta  tal?  'Ack^  hQr  min  bOn! 


Ej  fbrr,  Un  heligt  du  bedyrat  mig 

Att  nHsta  m&nskensqvUll  mer  lydig  blifva, 

Att  ej  nr  mina  armar  brottsligt  fly. 

MATHILDA. 

Ack,  hOr  mitt  hjertas  &ngestrop!  Jag  beder 
F5r  en  olycklig,  som  i  femton  &r 


MATHILDA. 


T.  RHEI5FELS. 


T.  RH£D«'FELS. 
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Drack  smIUrtang  evigt  &terfyllda  kalk. 
Jag  ber,  o  Rheinfels,  fHv  er  forna  maka, 
Jag  beder  fbr  min  mor. 

T.  IIHB15FELS  (med  bortkoostUd  bestorkoing). 

Bed  Gad  ibr  benne^ 
Om  s&dant  lOnar  mOdan!   Hon  Er  ddd. 
Dn  sjelf  med  t&rar  ofta  ju  befnktat 
Dess  sarkofag. 

MATHILDA. 

Hon  lefver,  den  elUnda, 
Ett  jUmrens  lif  i  Biddartornets  hvalf. 
6if  henne  fri!   Om  brottslig  fbrr  hon  var, 
Hon  lUnge  nog,  hon  5fvernog  bar  pligtat, 
Fr&n  Ijnsets  frdjd,  fr&n  menskors  glada  samspr&k 
I  nattens  knlor  stUngd.   Gif  benne  fri 
Ocb  unna  mig  att  bennes  aniet  se, 
Att  belga  t&rar  vid  dess  bjerta  gr&ta! 

(Hon  knllUlor.) 

T.  RHBI^FELS  (efter  (h  ogonblioks  tjstnad  oeh  med 

hycklad  kold). 

Stig  opp,  Matbilda! 

(Ban  gkr,  tankftin,  uhfr^  g&nger  fram  ooh  Iter.) 

Af  den  b5n  du  gjorde 
Skall  sista  delen  blifva  dig  beviljad. 
Ftfrr'n  solen  sjunkit  nerom  bimlens  rand, 
Da  skall  din  moder  se,  vid  bennes  brdst, 
Om  da  8&  vill,  i  t&rar  f&  ibrsmUlta. 

MATHILDA. 

0,  i  bvad  spr&k  min  taeksarobet  ibrklara? 
Ack,  bjertat  vidgas  af  en  salig  tjnsning, 
Ocb  glUdjet&rar  bar  jag  blott,  ej  ord. 
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T.  RHEIKFELS. 


Mathilda,  hOr  mig!   Trol5s  var  din  moder. 

Hon  mig  bedrog  p&  liiVets  hela  fr5jd; 

For  k^rlekens  hon  skUnkt  mig  bUmndens  vlUliist 


Jag  vet  det  vSll.   Men  hon  Hr  straffad  nog. 
Ett  Ogonblicks  ftrseelse  ej  b5r 
Med  en  o^ndlighet  af  pl&gor  gUldas. 


Barn,  du  bar  ratt.   OcksS,  jag  vore  b5jd 
Att  benne  re'n  i  denna  stund  ft^rl&ta. 
Men,  som  jag  sagt,  din  moder  r5fvat  bar 
Mitt  bjertas  Ingn.   Det  m&ste  itergifvas, 
F5rr'n  bSlmnden  kan  sin  gissel  l^ga  ned. 
Grymt  Hr  att  lifvets  bQga  spel  fbrlora. 
Vid  bimmel  och  vid  helvete  jag  svar: 
ErsHttning  m&ste  gifvas  mig.   Dock  hon 
F5rm&r  det  ieke  mer.   Du,  o  Mathilda, 
Betala  m&ste  modrens  gamla  skuld. 
Hvad  hon  mig  var  i  gisldjens  rosentid, 
Du  m&ste  bli  —  min  brud,  min  Rlskarinna. 
Djupt  i  Helvetiens  blomsterrika  dalar 
En  hydda  st&r  i  lindars  skygd,  yid  randen 
Af  brusande  Rhodanens  silfverflod. 
Sn5bvita  lamm  kring  rika  Slngar  bvimla, 
Fr&n  bergen  gl^dtigt  bornen  &terskalla, 
Och  Omma  bcrdar  och  berdinnor  bvila 
Vid  kUllors  sorl  i  ambrabUckars  skngga; 
En  fristad  der  jag  Hmnat  &t  din  mor. 
Dock  se,  dn  vill  i  Hymens  glada  tempel 


MATHILDA. 


V.  RHELXFELS. 
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FOrsoningsoffret  ej  ftr  henne  bringa, 
Vill  ej  ur  bojan  kOpa  henne  fri! 

MATHILDA. 

Omensklige!  —  Och  gifves  ingen  6ud, 
En  Ungel  ej,  som  oskulden  beskyddar? 


Hvad  jag  bar  lofvat,  Rmnar  jag  dock  h&lla: 
Omarma  skall  dn  re'n  i  dag  din  mor. 
Ett  vilkor  likv^l  jag  dig  Ibreskrifver. 


Se  detta  crucifix! 

MATHILDA. 

0  Gud,  hvad  syn! 
Ett  crucifix  i  Rheinfels'  hinder  —  grufligt! 


Din  mor  det  %gt.   Med  sk5kot&rar  ofta 
Metallen  hon  beg5t.   Jag  bar  det  &n 
Qvar  som  en  bogkomst  af  den  fromma  qvinnan. 
Fall  na  p&  kn^!   Lagg  handen  se'n  pk  korset 
Ocb  sv^r  — 

MATHILDA. 

0,  gapade  ett  afgrundsdjnp 
Mig  re'n  emot!   Hvad  vill  ni? 


Hvars  bild  dn  h^r  i  marterskrnden  ser, 
Att  med  ett  ord,  en  blick,  ett  andedrag 


T.  BURIKFELS. 


(Han  framtHr  ett  crucifix.) 


T.  RHEINPELS. 


T.  RHEINFEL8. 


Svar  vid  Honom, 
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Ej  nppenbara  {6r  din  usla  mor, 

Hvad  med  hyarann  vi  talt  se'n  m&nskensqvSUen. 


Hvad?   Tror  ni,  att  i  ord  jag  kan  fbrr&da 
Det  grUsIiga,  8om  ej  sig  tUnka  l&ter? 
Jag  vill  dock  lyda.   H6r,  o  Gud,  jag  gvftr: 
M&  af  ibrbannelsen  mitt  hafvad  drabbas^ 
En  flagt  af  tr5st  ej  hinna  till  mitt  hjerta, 
Om  jag  ej  fulIgOr,  hvad  min  fader  nn 
Mig  ra^ttvist  bjudit!   Gad,  da  Hr  mitt  yittne. 


Godt;  —  det      tid  att  andra  Hmnen  skdta. 
FOrr'n  qv^^llens  glttd  fSrgyller  horizonten, 
Vi  i^Ijas  begge  &t  till  Riddartornet. 
Gack  na,  Mathilda!   Jag  vill  egenh^ndigt 
Om  Hermans  straff  ge  skriftelig  befallning. 


Ha,  Hr  ej  offer  nog?   Gad,  Hfven  detta! 


Hvad  tanker  da?   Skall  ej  Ibrraderi 
Och  mened  straffas?   I  din  egen  &syn 
B&br&kas  skall  den  nedrige  i  qvUll. 


0  afgrandslgerta,  grymhet  ntan  like! 
Ack,  Bheinfels,  Rheinfels,  frnktar  ni  ej  Gad, 
S&  frakta  menskor!   Har  ni  ensam  r&tt 
Att  mot  de  edra,  lik  en  tiger,  rasa? 


MATHILDA. 


T.  RHKINFELS. 


MATHILDA. 


T.  RHKINFELS. 


MATHILDA. 
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T.  RHBINFELa 


Det  der  fSrst&r  du  ej.  Fdr  hvad  jag  g(Jr 
Ansyarar  jag  hos  kejsarn  och  bos  riket. 


Ye,  qvalet  nn  ej  n&gra  grtosor  kUnner: 
Nu  stiger  jamren  6fver  kalkens  brftddar. 
Hyi  remnar  icke  jordens  skOt?   Hvi  stOrtar 
Ej  himlahvalfvet  p&  mitt  hufvud  ned? 

(Hon  lemnttr  fttrtfiibd  nunmet*) 

y.  RHBI5FBL8. 

Hyady  p&  sig  sjelf  om  mordisk  hand  hon  lade? 
Dock  nej:  hon  fruktar  evighetens  qval. 


(Underjordiskjt  hrnlf  i  Riddartornet.   En  brinnande  lamp*.) 


Hvar  gastar  solen?   Drdjer  hon  ftnnu 
I  morgonrodnans  gyllne  port,  vid  siJderns 
Kristallehvalf,  i  vesterns  pnrpurdalar? 
Hvad?   EUer  gjater  redan  nattens  m&ne 
Sitt  klara  sken  nr  bleka  stjernors  krans? 
Jag  vet  det  ej.   Till  mig  ej  ljuset  hinner, 
For  mig  ej  himlahvaliVets  kloeka  sl&r, 
Och  endast  suckar  mUta  mina  stunder. 
Ett  lik  jag  Ur,  i  graiVens  marker  baddad, 
Fr&n  himlens  alia  gyllne  strMar  bannlyst. 
Blott  lampan  dystert  i  mitt  grafchor  fl^mtar 
Och  lyser  faemskt  de  kalla  skuggors  dans. 


MATHILDA. 


TREDJE  AKTEN. 


OLIVIA  (eosam). 
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Hvar  ar  da,  hvar,  o  ^Iskade  Mathilda, 
Min  ungdoms  stolthet  och  min  Uders  hopp? 
Hvar  g&ng  en  stilla  vallmofl^gt  fr^  glOmskans 
Och  fridens  hem  mitt  sorgsna  5ga  sluter 
I  drQmmens  tQcken,  jag  dig  skymta  ser, 
Fast  skild  fr&n  mig  af  strida  floders  vatten. 
I  tnsen  dr^ter,  men  i  alia  sk5n, 
Jag  8k&dar  dig,  o  Ulskling,  mig  ber()fyad. 
An  rosenkr5nt,  'An  med  ft^rspridda  hkr 
Och  dolk  i  handen,  an  pi  5de  klippor 
Bland  vattenfall  och  nfvars  n^sten  lUgrad, 
An  lekande  p&  blomsterrika  fait, 
Du  vinkar  mig  och  hviskar  dina  dden. 
Nyss  ffir  en  rasande  och  blodig  tiger 
Jag  8&g  dig  fly  med  andebleka  kinder 
Och  vingad  fot.   Emot  den  andra  stranden 
Dn  str'dckte  gr&tande  din  hapna  famn 
Och  ropade:  »Ack,  frals  mig,  Mis  mig,  moder!» 
0,  tryckte  jag  till  denna  modersbarm 
Dig  blott  en  gS.ng,  i  dessa  armars  boja! 
Ej  skulle  Rheinfels,  sjelfva  afgfundsharen 
Ej  skulle  mer  dig  rycka  deriMn. 

Hur  underbart  dock  menskohjertat  ar! 

Re'n  femton  &r  i  dessa  fasans  hvalf 

Jag  mina  villor,  mina  brott  begr&tit, 

Och  dock  annu  jag  icke  lart  att  do. 

An  hjertats  pulsar,  det  fbrblGdda  hjertats, 

En  samklang  med  den  eviga  natnrens 

FdrgSfves  soka.   An  jag  lefva  vill, 

Vill  se  Mathilda,  blommorna  och  himlen 

Med  sina  tusen  klara  silfverbloss. 

Ha!    N&gon  konimer:  riglars  din  jag  hfir. 


431 

Aeky  Herman  kommer,  han,  min  gode  Ungel. 
Han  I^nge  drOjt.   Med  rosor  och  med  yatten, 
Med  jordens  friska  modersmjQlk,  ban  kommer 
Omsider  att  hugsvala  mig.   Se,  krnkan 
Var  l^nge  torn,  och  dessa  tUcka  blomster, 
Majsolens  ddttrar,  af  Mathilda  skdtta. 
Ha  lllngese'n  tbrbleknat  som  min  fr($jd. 

OLIVIA.   T.  RHEINFELS. 
OLIVIA. 

0  himmel,  hvilken  anblick!    Det  ar  Rbeinfels! 

(Hon  nedsjunker,  halft  raninftgtig,  mot  en  pelftre.) 
T.  RHBDiFELS. 

Ja,  sk^naste  Olivia,  det  Rbeinfels. 
Hon  svimmar.   Ha,  det  var  ej  fbrsta  g&ngen. 
Den  gamla  konsten  dfvar  hon  ^nnu. 
Vak  upp,  Olivia! 

OLIVIA. 

Hiramel,  det  ^r  Rbeinfels! 

V.  RHEIXFELS. 

Ja,  sk5naste  Olivia,  det  Sir  Rbeinfels. 
Ack,  arma  barn,  bvad  du  ar  blek  oeb  mager! 
Ocb  bvilken  klftdsel!   Har  dn  ingen  spegel 
Att  ordna  dina  lockar  for?   Ej  smink, 
Pomador,  snOrlif,  lukt-  ocb  skonbets-vatten, 
Brocader,  gazer?   Allt  jag  sanda  vill, 
Att  din  galant,  den  gamle  Herman,  ej 
M&  dig  bespotta. 

OLIVIA. 

Stor  ar  icke  segren, 
Ej  aran  stor  att  skymfa,  att  fbrkrossa 
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Den  hjelplOst  fallna.  Dig,  barbar,  p&  jorden 
Om  misskund  och  fbrl&telse  jag  bad. 
P&  domens  dag  m&  bimlen  dig  fbrl&ta! 


Ha,  domedagen  kommer  ej  8&  snart; 
Men  innan  dess  vi  ftro  begge  dOde. 
Men  hOr,  Olivia:  i  hvad  afsigt,  tror  do, 
Ar  jag  vUl  kommen  hit?   Ett  blott  besOk, 
En  skyldighetsvisit  var  just  ej  detta. 


Att  mOrda  mig,  o  Rheinfels,  Hr  da  kommen. 
Ack,  lUnge  re'n  hvart  5gonbIick  jag  v&ntat 
Att  bOdeln  se  ocb  sv^rdets  hemska  glans. 
Men  skona  mig  tonu!   Vid  forna  stander, 
Vid  forna  lOften,  af  oss  begge  brntna, 
Men  heliga  And&y  jag  dig  besvUr: 
Ej  st5rta  nn  i  graiVens  famn  mig  neder, 
Ej  i  en  graf,  mer  djup  En  redan  denna! 
Till  andarnes  ibrsamling  mig  ej  sUnd, 
F5rr'n  invigd  i  mystererna  jag  blifvit, 
FOrr'n  evigt  jag  med  Gud  tbrsonad  ftr. 
Lkt  Hn  en  g&ng  mig  solens  anlet  Be, 
Guds  egen  afbild,  innan  Ogat  slocknar! 


Du  misstar  dig.  Vid  alia  himlamagter! 
Jag  vill  ej  m5rda  dig;  vill  lifvets  fuUhet 
Dig  &terge.   Dock,  fQr  den  lefnads  fr5jd, 
Du  mig  berofvat,  fordrar  jag  en  aunan. 
En  h()gre  frOjd.   Minns  du  Mathilda  &n? 


r.  RH£INFBL8. 


OLIVIA. 


r.  RU£I!(FKL8  (med  kouttlad  godlMt). 
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OLIVIA. 

Jag  minus  en  dr5m,  mer  vUrd  Hn  hela  lifvdt. 
Hvar  Hr  Mathilda?   Adle  Rheinfels,  svara! 
Hvar  Hr  mitt  bam? 

T.  RHBINFEL8. 

Snart  skall  dn  sk&da^  snart 

Omarma  det. 

OLIVIA. 

0  himmel,  hvilket  under! 
Hvad  salighet!   I  hSlktets  djupa  natt 
En  morgonrodnad  nppg&r  d&  omsider. 
Men,  Rheinfels,  nej!   Da  gUckar  blott  min  pl&ga. 
Hvem  frOjdas  efter  fern  ton  &r  af  qval? 

T.  RHEIXFELS. 

Att  jag  ej  g^ckas,  skall  da  genast  sk&da. 

(Ropar  i  fonden.) 

Mathilda,  kom,  omarma  na  din  mor! 

MATHILDA.   OLIVIA,   r.  RHBINFI4I.S. 
MATHILDA. 

Min  mor! 

OLIVIA. 

Mitt  barn!  Ja,  ander  detta  hjerta 
Da  hvilat  bar.   Jag  kUnner  dig  igen. 
S&  blomstrande  da  stod  i  mina  drOmmar, 
S&  brann  af  himmelsk  oskuldsf&rg  din  kind, 
S&  5mheten  ar  dina  blickar  lyste. 
Eom  i  min  famn!   Tag  denna  moderskyss, 
Af  varma  t&rar,  hjertats  perlor,  st^nkt: 
Da  bar  f&rg&tit  dem,  jag  fSrr  dig  giftrit. 
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MATHILDA. 

Jag  evigt  /lock  dem  saknat,  Omina  mor! 
0  Gad,  att  denna  stund  min  sista  vore! 
Nu  ar  jag  lycklig. 

OLIVIA. 

Hvad?   Du  ryser  ej 
F6r  dessa  f&nghvalf,  ej  fbr  dessa  trasor? 
Du  blygs  ej  fbr  den  jUmmerbleka  hamn, 
Den  arma  f&nge,  som  din  mor  dn  kallar? 

MATHILDA. 

0  iinge,  sinten  inom  dessa  mnrar, 
Jag  vid  er  sida  lifvets  dar  ix)rn5ta 

1  delad  sorg  och  i  gemensam  gr&t! 

(Siwn  onmrnafi 

V.  RHRINFKLS  (otilig). 

Hvad?   Ar  det  an  ej  nog  med  smek  och  tirar? 
Ni  sett  hvarannan,  kyssar  gett  och  famntag. 
Mer  jag  ej  lolVat.   H5r  mig  nu,  Olivia! 
Den  (3mma  dotter,  som  i  t&rars  flod 
Syns  vid  din  barm  ibrsmalta,  kan  dig  radda 
Ur  nattens  dystra  famn,  kan  &terge 
Dig  friheten  och  menskorna  och  ljuset; 
Hon  vill  det  ej. 

OLIVIA. 

Grymt  skamtar  ni,  o  Bheinfeb! 

RHBUfFBLS. 

Jag  skamtar  icke.   Fr&ga  henne  sjelf! 

OUVIA. 

Det  ar  ej  mOjligt,  barn! 
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MATHILDA. 


Ack  nej,  omOjligt! 


r.  RHKIKFilLS. 


S&  h($r,  Olivia,  hOr  hvad  jag  A^rklarar: 

En  ryslig  hnngersdOd  i  detta  hvalf 

FOr  dina  brott  jag  dimmer  dig  att  d5. 

TillstHngas  ekall  den  vUg,  som  hit  mig  fbrde^ 

TilLstHngas  8&,  att  sjelfva  Simsons  arm 

For  bommens  motst&nd  digna  skall,  och  Herman, 

FOrledd  af  dig  sin  gifna  ed  att  bryta, 

Skall  nppge  andan  under  tusen  marter 

Strax  ntanfbr  din  fdngseldOrr  i  qv&II. 

Din  yttersta  musik  bans  d5dsskrftn  blifve! 

Olivia,  se,  med  denna  lampan  slocknar 

Den  sista  str&Ien  i  din  hemska  natt. 

NUr  denna  krnka  blifvit  tOmd  —  ack,  torn 

Hon  redan  ar  —  en  droppe  vatten  skall 

Ej  dina  bleka  l^ppar  mer  fbrfriska. 


Ack,  skona  Herman,  skona  mig!   Hnr  gmfligt 
Att  l&ngsamt  dO  i  m5rkrets  djupa  famn, 
Af  ingen  sedd,  af  ingen  hviskning  trOstad! 


Hvad?  Skrias  bimlen  ej  nr  dvalan  upp? 
0  tigerbrOst!  —  Och  denne  lU*  min  far! 
Det  ^r  ej  mOjligt.   Svara  nej,  o  moder! 


Han  ftr  din  far.  Den  fttrsta  sftlla  l&gan 
Ej  af  mitt  brott  oskHrad  var,  d&  redan 


OLIVIA. 


MATHILDA. 


OLIVIA. 
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Dn  leende  i  mina  armar  l&g. 
Han  Hr  din  far. 

MATHTLDA. 

0  afgrandsdjnp  af  sroHrta! 


Ett  ord,  Olivia;  &n  ditt  lif  kan  Mlsa, 
Ett  enda  ord,  ett  I5fte  af  Mathilda. 
0  flicka,  tvekar  du  Unna?   Ett  ord, 
Det  kanda  lOftet,  frlUsa  kan  din  mor 
Fr&n  tnsen  dOdars  qval,  kan  Herman  ge 
Dess  forna  lif  och  friheten  tillbaka. 

OLIVIA. 

Ack,  ^.Iskade  Mathilda,  bed  fbr  mig! 


Till  hvem?  —  Till  Gud?  —  Till  denne?  Ingenderi 
FOrbarmar  gig. 


T.  RHBIKFELS. 

Mathilda,  n&,  hvad  svarar  dn?   I  handen 
Dn  dOdens  hemska  v&gsk&l  bftr  och  lifvets. 


Blott  ett  jag  svarar:  jag  fi^rbannar  dig. 


V&lan,  vi  g&.   God  natt,  god  natt,  Olivia! 


(Han  skjuter  Mathilda  ot  geoom  flUigelsedarren  oek  leuwar  ttrsx  derflfetr  rw 
xmoi,  hTartill  ingingen  igenrigUs.   Olivia  nedajunker  mot  en  pelare.  TliMHn 


T.  UHEHiFELS. 


MATHILDA. 


OLIVIA. 


Ve,  ve  mig  d&,  el&nda! 


MATHILDA. 


r.  RHKINFELS. 
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(Plate  V  ten  for  Riddartoraat.) 
MATHILDA,   r.  RHBUVFELS. 

MATHILDA. 

Ar  det  ert  allvar?  H&rde  man,  o  nej! 
Ni  sk&mtar  blott. 

T.  RHK1NPEL8. 

Betrakta  denna  nyekel. 
Han  Itkser  opp  din  moders  iUngseldOrr, 
Han  sluter  den,  om  da  s&  vill,  fbr  evigt. 
Kom,  fblj  mig  nu  till  stranden  af  den  Ijnsbl&, 
Kristalleklara  BodensjOn.   En  hht 
I  viken  ligger.   Jag  med  dig,  Mathilda, 
En  InstfArd  g5ra  vill  p&  spegelrymden. 
Tills  jag  i  b5ljan  funnit  har  ett  djap, 
Tillrackligt  att  ftr  evigt  nyckeln  berga. 

MATHILDA. 

Barbar ! 

Y.  RUKIKFEL.S. 

0  flicka,  afhOr  mig  med  sans! 
Tror  du,  att  Gud  till  afgrnndsqval  dig  dimmer 
F5r  det  du  lydt  din  faders  bud  och  Mlsat 
Fr&n  hungrens  d'6d  den  Ommaste  af  m5drar. 
En  trogen  tjenare  fr&n  hjulets  marter? 

MATHILDA. 

Ack,  Rheinfels,  jag  ej  svara  kan,  ej  tSlnka. 
Af  vanmagt  svigta  mina  kn^n.   Af  &ngest 
Mitt  hjerta  qvftfves. 

V.  RHEDIPELS. 

Lyd  din  k^nslas  stUmma! 
Hon  ar  din  Gnd.   SUg  blott  kt  mig  de  orden: 
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»I  lif  och  d5d  &r  jag  din  trogna  brnd.» 
Strax  h&mnden  flyr^  och  h&ktets  bommar  falla. 

MATHILDA. 

0,  talets  verktyg,  spHnnen  er  tbrm&gal 
Uttalen,  Ulppar,  nu  det  afskyv&rda: 
I  lif  och  AM  Hr  jag  din  — 

r.  RHKINFEI^  (»inek«iia«). 

Trogna  — 

MATHILDA. 

Brad! 

(Hon  ir  p&  rtgen  utt  vMiinlgti^  urddigim.  men  upptagree  i  RhdnfeU*  mm.  h- 
d&en  fUler.) 

FJERDE  AKTEN. 

(Plats  ntnnftor  RlieinfelBka  elottet.   I  fondeo  ballett  «f  ungt  laodtfolk  t^m  a 
•fllgoen  dan^moitik.) 

TVENNK  LANDTMAK  (i  fergrunden). 
DEN  FORSTE. 

N&y  det  var  sUllBamt,  m&ste  jag  bekftnna: 
I  femton  &r  pk  slottet  ingen  fest, 
Och  denna  afton  allt  8&  rikt  och  randligt, 
Musik  och  dans  och  fuHa  h^gtidsbord! 
I  Banning,  jag  tbrst&r  mig  ej  p&  herren. 

DEN  ANDRE. 

Ej  heller  jag.   RUtt  st&r  dock  aldrig  till. 
Man  s^er  ju,  att  ban  i  Velskland  gjort 
Eontrakt  med  fan.   M&hUnda  bar  ban  nu 
F&tt  det  ft^rlUngdt,  och  kalaserar  derfttr 
S&  styft  i  qv&U. 
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H&U  inue,  gode  bror, 
Med  slika  uttryck.   Ingen  b&ttre  herre 
Yi  knnna  Onska  oss.   Har  ban  ej  mildrat 
Utlagorna,  som  tryckte  oss  Bh  h&rdt, 
Ej  nppbyggt  skolor,  kyrkor,  hospital 
Och  nnderstOdt  med  eget  guld  de  arma? 

DEN  ANDRE. 

N&,  det  &r  sannt!   Men  har  ban  n&nsin  visat 
En  enda  blick  af  buldhet  &t  de  sina, 
At  deniy  Bom  nalkats  honom  med  en  bOn? 
Har  ban  med  glttdje  n&nsin  gett,  utb&rdat 
Viilsignelsen  af  dem,  ban  frftlst  ur  nOden, 
Ej  tacksamheten  med  it^rakt  bemOtt? 
St&r  ban  ej  m5rk  ocb  dyster  der,  s&  ofta 
Man  y&gar  trUda  infbr  herrens  aniet? 
Ser  ban  ej  bort  oeb  med  fbrsm&dlig  min 
Drar  dfverl&ppen  ftnda  upp  till  nHsanV 

DEN  FORSTE. 

Hvar  bar  sin  sed.   De  rike  oeb  ibrnllme 
Ha  icke  v&r. 

DBN  ANDRE. 

Men  karlen  Ur  en  satan. 
F5r  ros  sknll  vankar  ban  ej  bvaije  natt, 
En  y&lnad  lik,  kring  Riddartornets  mnrar. 
I  sdmn  Ouds  anglar  vagga  dygdens  barn, 
Men  afgrundsbftren  med  de  onda  vakar. 

DEN  rORSTE. 

Tyst,  broder!  Det  ar  redan  sent  p&  qv&llen. 
I  berrens  fenster  Uro  ljusen  slllckta. 


440 


Blott  fr&n  hans  sftngrnm  fiammar  Hn  ett  sken 
Igenom  fen^trets  tEqkande  gardiner. 
Jag  m&8te  g&  till  s&ngs.  Det  rhenska  yinet 
Har  gjort  mig  tung  i  i)gon  och  i  knUn. 
Ood  natt,  min  bror! 

DRN  ANDRE. 

God  natt!  Gad  vare  hos  dig! 

(MathildM  kabinett.) 

MATHILDA  (ensun.  mcd  utolagna  hkr,  i  ^ap» 
kande  ftntriflan). 

Hvad  gdr,  hvad  Hmnar,  tinker  da,  Mathilda? 

Bland  veBterns  ro8or  lyste  aftonsolen 

S&  8k5n  och  herrlig.   Yar  det  afskedskyssen 

Dess  purparstr&le,  slocknande,  dig  gaf? 

S^:  har  da  mod  att  morgonsolen  se, 

Att  sk&da  Ijoset  i  dess  glada  5ga? 

Hvad?   Fraktar  da  ej,  att  med  skrlU^k  det  vftnder 

Sitt  gyllne  aniet  fr&n  Mathilda  bort? 

S&  grym  f^rvandling  det  ej  sk&dat 

Se'n  fbrsta  g&ngen  (JfVer  jordens  ftlt 

En  evig  cirkelbana  det  begynte. 

Ett  nienl5st  barn  i  aftonrodnans  skimmer 

Mathilda  satt.   Hvad  ilr  hon  vorden  na? 

Sin  faders  skOka!   Anglars,  menskors  afsky!  — 

Det  Hr  dk  afgjordt.   Hon  ej  leiVa  f&r, 

Ej  skRnda  dagens  Ijas  med  sina  blickar. 

0  Gad,  0  Gad!  —  Och  detta  var  min  hymen! 

Min  brQlloppskrans  en  marterkrona  blef. 

L&tt  Hr  att  lida;  men  att  gUckad  bli 

Af  sjelfva  (klets  gad  i  sina  pl&gor, 

Ar  oathHrdligt.  —  Ja,  ej  mer  en  Iftngtan, 
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Ej  mer  ett  hopp!  —  Fram       min  enda  tillfiykt, 
Min  fnhets  borgeo,  andeverldens  oyckel, 
Ja,  fram,  mitt  bjertas  vftn,  dn  blanka  Bt&l! 


Ja,  det  &r  tid.   Af  vin  och  v&llust  nisad 

Barbaren  Bomnat.   Fr&n  den  grymmes  sida 

Jag  sakta  smog  och  medtog  delta  jen), 

M&htoda  slipadt  &t  ett  annat  hjerta. 

ValaOy  jag  d5r.   Men  Hr  det  ratt  att  stOrta 

Sig  sjelf  i  natten?   B5r  naturens  hand 

Ej  lOsa  sjelf  de  bojor,  dem  bon  smidde? 

Jag  yet  det  ej;  men  kUnslans  milda  st&mma 

Guddomligt  bviskar:   »DS  i  frid,  Mathilda !» 

I  qyalens  afgrand  dock  en  enda  trttst 

Mig  5frig  lUr:  jag  taller  8om  ett  offer. 

Gad  sjelf  var  offer,  skall  fbrbarma  sig. 

Nn,  skynda,  arm!  Nn  sl&  med  5kad  kraft 

Ditt  sista  slag;  o  sQnderslitna  hjertal 

Men  acky  jag  kan,  jag  fkr  ej  d5.   Man  nalkas 

Min  dOrr.  —  Hvem  ar  det?  —  Min  tyrann?   Ack  nej! 


Jag  m&ste  resa.   Ej  ett  Ogonblick 

Mig  gifs  att  drOja.   Re'n  vid  borgens  port 

En  vagn  mig  v&ntar,  och  en  hkt  vid  stranden. 

FaryHl,  min  dotter!   Ooda  barn,  farv&ll 

Att  fri  jag  andas,  att  jag  bimlen  ser 

Och  stjernorna,  att  iUltens  doft  jag  dricker, 

Ar  allt  ditt  verk.   Tag  min  tacks^else! 

MATHILDA. 

Hvi  gr&ter  ni,  min  mor? 


(Hoti  blotter  eo  dolk.) 


OLIVIA.  MATHILDA. 


OLIVIA. 
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OLIVIA. 

F5r  det  jug  ej 
Kan  itergHlda  hvad  fttr  mig  dn  gjorde. 
Blott  da  har  Rheinfels'  bkrda  br5st  bevekt. 
Ye,  att  till  itertjenst  jag  blott  kan  gr&ta! 

MATHILDA. 

Nej;  dmma  moder!   Ni  kan  g5ra  mer. 
Bed  God  f&r  mig!   Ej      en  ringa  sak, 
Att  utom  088  ett  hjerta  ha,  som  drat 
F5r  088  vid  bdnens  ofFerl&ga  8ackar. 

OLIVIA. 

I  sjutton  kr  jag  bedit  ibr  ditt  vftl, 

Och  ej  f[)rg&fye8.   Dn  Hr  god,  och  himlen 

Skall  dig  be8kydda. 

MATHILDA. 

Hulda  mor,  farvftll 
Ni  m&8te  re8a.   Midnattstiraman  re'n 
Kring  fSL8tet  spHnner  stjernbestrddda  vingar. 
Res,  att,  i  fall  ni  efter  utsatt  tid 
Pk  denna  borgen  trUffas  af  min  far, 
Han  ej  i  hvalfvets  natt  er  &ter8&nker. 

OLIVIA. 

H&rd  mot  8in  maka  var  din  far.  Mot  dottreo 
Han  &r  god? 

MATHILDA. 

God,  biteta  mor! 

(M«d  ofririUigt  kftal^e.* 

Ej  jag 

Pk  lifyet8  sttllhet  honom  grymt  bedragit. 
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OLITIA. 

Var  det  en  fttrebr&else,  mitt  barn? 
F5r8t&r  ock  du  att  hjertan  st^nderslita? 

MATHILDA.  ' 

Ack  nejy  jag  kan  ej  fbrebr^  ett  hjerta, 
Ej  sOndersIita.   Detta      fbr  sent. 

OLIVIA. 

Da  talar  g&tlikt. 

MATHILDA. 

Jag  Hr  fijelf  en  g&ta. 
Res,  dmma  mor,  fdr  Guds  skull  res,  att  Rheinfels 
£r  icke  finner!   Sdninens  vUl  ber5fvad, 
Han  hvarje  midnatt  g5r  sin  rand  kring  borgen. 

OLIVIA. 

F5rr  sof  ban  lagnt  vid  denna  barm.   0  ve! 
Hans  sUlbet  jag  ibrstOrt.   Mitt  straff  var  rUttvist. 

MATHILDA. 

Tank  ej  derp&!   Ni  pligtat  nog.  FarvSl! 

OLIVIA. 

Hvad  det  Hr  grymt  att  fr&n  det  &terfanna 
Sig  genast  skilja!   Gl5m  mig  ej,  Mathilda! 
Skrif  ofta  bref ! 

MATHILDA. 

Nej,  jag  vill  komma  sjelf. 
D&  m&nens  skimmer  fr&n  de  b5ga  alpers 
Isdiademer  nattligt  &terstr&lar, 
Och  n&ktergalen  i  sin  ambradal 
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Af  Edens  brnds&ng  klingar  efterljnden, 
D&  Till  jag  ofta  i  det  milda  dimklet 
Er  sj&l  belyssDa,  mildra  era  t&rar 
Och  kyssa  er  med  aftonvindenB  flftgt. 

OLIVIA. 

Mitt  afsked  tag,  o  dyra  glftdjeblomma! 
0  Edeos  ro8;  den  sista  i  min  hOst! 
F^rgndade  relik  af  dOda  fr5jder! 

(De  omfiuniM  hTarmoAm.) 

MATHILDA.   OLIVIA.  (l.ARA. 
MATHILDA. 

Hvad  ser  jagV  Clara!  —  Du  g5r  sent  besOk. 

CLARA  (viMmde  pA  OHrw). 

Ha,  hvem  Hr  denna? 

MATHILDA. 

Fr&ga  ej  om  ttdet! 

Det  outgrundligt  lUr. 

(TiU  Olina.) 

Farval! 

OLIVIA. 

Farval! 

(Stum  omamuiiaip.) 

CLARA.  MATHILDA. 

CLARA  (efter  eii  kort  tyatoMi). 

En  ryslig  dr5in  mig  jagat  bit.   Mitt  5ga 

Af  85mnen8  troUhand  nyss  var  tryckt.   I  kyrktn 

Jag  tyckte  mig  bland  dnnkla  skaror  stkj 

Bland  svarta  kinder,  t&rbestftnkta  kinder. 

Af  tnsen  vaxljas  skimrade  det  h5ga, 
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Galdpiydda  templet;  dofva  orgore  bnis 
HOgtidligt  vandrade  i  pelarhvalfven. 
Men,  ack,  i  chorets  helga  famn  en  m^rk 
Likkista  stod.   Jag  nalkades  och  s&g, 
8kg  dig,  Mathilda,  der  i^rblekDad  hvila, 
Vm  kr^nt  af  rosor,  vU  i  brudligt  siden 
HOgtidligt  kmdd,  men  bleknad,  stel  ocb  stum. 
Nyss  vaknad,  ilar  jag  att  5fvertyga 
Mig,  att  du  lefver,  att  du  v&l  dig  tinner. 

MATHILDA. 

Sjnnk  till  mitt  brost,  o  Clara!   L&t  mig  gr&ta 
Den  flista  t&ren  i  din  famn!   Om  d5den 
Mig  pl5t8ligt  ryckte  nr  din  &syn  bort, 
Mathildas  svagheter  dn  sUkert  glimmer, 
Mathilda  ej.  —  S'tkg,  bar  dn  sett  din  broder? 

CLARA. 

Se'n  morgonstnnden  jag  ej  bonom  sk&dat. 
Snart  kommer  ban.   Snart  d&nar  midnattstimman 
Fr&n  borgens  tomur.   GHeka  ej  bans  bopp! 

MATHILDA. 

Ha,  hvad  Hr  klockan? 

CLARA. 

Snart  half  tolf. 

MATHILDA. 

Kom,  fblj  mig 

I  parken  ned,  i  m&nbeglUnsta  kojan, 

Af  l5f  och  fosor  bygd.   Tag  denna  cittra, 

AlskvUrda  s&ngarinna,  mild,  och  sjang 
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En  melankolisk  s&Dg  till  henheB  toner! 
Sjnng  ftlskarns  klagan  vid  hans  iiokas  bir! 

CLARA. 

Villan  d&,  om  det  roar  dig,  Mathilda. 

(BeraA.  —  Mintkeo.) 
(LAHA.  MATHILDA. 
MATHILDA. 

0  hvilken  natt!   Med  galdbokstiifyer  str&lar 
Gnds  evangelinm  ned  trkn  hirolahvalfvet, 
Och  m&nens  str&lar  darrande  fbrmSUas 
Med  I5fven8  skuggor.   Ha,  hvad  ambradoft 
Frkn  t&rbestftnkta  liljorna  sig  hdjer! 
Ack,  sk5n  Hr  jorden.   Ljnft  att  5gat  lyfta 
Mot  solbefolkad  todlOsbet,  att  vinkas 
Af  Sirii  fackla,  af  Orions  hand 
Till  gudafesten  i  det  bl&a  h5ga. 
Sk(5n  &r  den  ftfre  jorden.   Himlens  armar 
Omfamna  den  s&  5nit.   Ur  tasen  (5gon 
Nedstr&lar  k^rlek.   VHdrens  tusen  lUppar 
Den  rosenkr5nta  barmen  evigt  kyssa. 
Men,  0,  hur  mOrk  ar  underjorden  ej! 
Hnr  grnfligt,  att  i  grafven  evigt  blunda! 

CLARA. 

Tftnkt  ej  p&  dbden!   V&ga  en  g&ng  lefva! 
Fly  till  Helvetien!   Inora  dessa  mnrar 
Du  trifves  ej.   Till  herdelandet  fly! 

MATHILDA. 

Jag  vill  8&  gOra.   Ja,  till  herdelandet 
Jag  flytta  yill.   Tag,  Clara,  nn  din  cittral 
Sjung  alskarns  klagan  vid  bans  flickas  b&r! 
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CLARA. 

N&  yU,  blott  da  ej  gr&ter,  o  Matbilda! 

MATHILDA. 

Att  gr&ta  Hr  dk  olycksaligt? 

CLARA  (med  d)up,  plouligt  ingifVen  rOrelM). 

-Nej. 

(Hon  •pelftr  och  ^aofor.) 

DMskloekAM*). 

FarvHl,  min  Sllskarinna! 
Da  evigt  fr&n  mig  g&r^ 
Och  evigt  nu  skall  rinna 
Den  (Jfvergifnes  tir. 

DOdsklockan  8&  bemsk,  8&  jEmrande  g&r 
Och  ropar  hOgljadt:  hon  &r  d5d! 
Sk  vill  jag  Hn  fdsta  i  ditt  hkr 
En  blomma  rosenrdd. 

Ditt  brndgemaky  o  tllrna, 
Blef  qvalenB  ra5rka  has. 
Dit  blickar  ingen  stjerna, 
Der  gryr  ej  dagens  ljus. 
D^dsklockan  etc. 

Af  ynglingar  skall  b&ren 
Fr&n  huset  fbras  af; 
Med  5gat  m5rkt  af  t&ren 
Man  lemna  skall  din  graf. 
D^dskloekan  etc. 

Af  jangfrar  skall  dig  fbija 
En  skOn  och  korad  flock, 

*)  Efter  en  engelsk  folkvisa  hos  Hbbdeb. 
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Tills  mallen  bOrjar  hoya 
Den  Bftnkta  kistans  lock. 
DOdsklockan  etc. 

Med  kransar  vill  jag  sira 
Ditt  lik,  du  grafvens  gitot! 
Jag  sjelf  vill  svartklUdd  fira 
En  evig  sorgefest. 
D5dsklockan  etc. 

Hvad  blommor  skall  jag  skftnka 
Din  tysta  Iftgerstad! 
Hur  skall  min  gr&t  ej  blftnka 
Som  dagg  p&  deras  blad! 
DOdsklockan  etc. 

Din  likskrift  vill  jag  grafva 
Djnpt  i  mitt  hjertas  grnnd 
Och  mig  den  fbrestafva, 
Bedrdfvady  hvarje  stand. 
DOdsklockan  etc. 

Din  afbild  vill  jag  draga 
I  bjertat  natt  och  dag; 
Ej  tiden  skall  fttrsvaga 
Dess  Unglalika  drag. 
DOdsklockan  etc. 

Ve  mig!   Af  d5dens  pilar 
Min  Phyllis  sk5rdad  &r! 
Blott  grafven,  der  hon  h?ilar, 
Ar  m&l  (Qr  mitt  begftr. 
D5dsklockan  etc. 


(Under  luU  •taooeniB  af  timui  hsr  Mathildm  uUn  Mtt  Clftrm  mArkt  d«t,  aiJlgMMt  lif ' 
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CLAllA. 


Hvad,  hon  Ur  borta!   Pli  mitt  hjerta  faller 
En  centnertyngd.    Olyckliga  Mathilda! 
Hvar  Ur  dii,  hvar?   Jag  ilar  att  dig  sOka. 
Om  an  du  flyktat  i  ett  afgrundsdjup, 
Min  strUckta  famu,  mitt  Omma  klagorop 
Skall  kalla  dig,  o  dyra  vHn,  tillbaka. 


(Hon  letnoBr  hMtigt  theatern.) 
(Luftmu^ik.    Proludium  till  ntstf^ljaodo  chors&ng.) 

CLARA  (&terr11nduide). 


0  bvilken  syn!   Af  dolken  genomborrad 
Vid  m&nbeglansta  danimens  rand  hon  ligger 
Och  kampar  l&ngsamt  dodens  kamp.  — 
Hyad  skall  jag  arraa?   Jag  vill  kalla  hjelp. 
M&h&nda  ^n  att  himlen  sig  f^^rbarmar. 


08YNLIG  CHOR  AF  ANGLAR. 

Olyckliga  Mathilda, 
LUr  nu  att  hemta  trlist! 
Koiii,  slumra  in  vid  milda 
Vaninnors  syskonbrCst! 

Din  pr5fningstid  forsvnnnit: 
Ett  renadt  guld  do  Ur. 
Du  lifvet  5fvervunnit; 
De88  krona  nu  du  bUr. 

Till  yttersta  minuten 

Din  oskuld  lefde  qvar. 

Om  blomman  M  vardt  bruten, 

Hon  likval  blomma  var. 


(Hon  gAr.) 
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I  mallen  Slmnet  hvilar, 
Men;  I58t  or  sina  band, 
Den  fria  formen  ilar 
Till  ljusets  fosterland. 

Gud  sjelf  iMn  det  h(5ga 
P&  dig  med  karlek  ser; 
Marias  hnlda  5ga 
I  t&rar  mot  dig  ler. 

Olyekliga  Mathilda, 
L^r  nu  att  hemta  trOst! 
Eom,  slumra  in  vid  milda 
Vaninnors  syskonbrOst! 

(Louden  aflAgen*  tig  sminingom  oeh  fi)rkliBg»>) 
CLARA.   TJENARINT^OR  (som  tai»  MathiUUa  lik). 

CLARA. 


FOrvissnad,  blek  den  oskuldsrttda  kinden, 

De  5gon  brustna,  genom  hvilkas  glas 

En  himmelsk  varelse,  en  blyg  seraf, 

Skg  nt  i  lifvets  majbekladda  dalar! 

Ack,  hon  ar  skQrdad!  —  Denna  grymma  anblick 

Ar  outhardlig.  —  H5ljen,  mina  vSnner, 

Med  denna  shawl  dess  blodbestankta  lik! 

(Hon  lylter  trkn  ikuldrorn*  en  shawl  och  lerannr  den  &t  en  af  ^enarumorna.  h^nikm 
med  beUcker  liket) 

Nu  lemnen  mig!   Jag  vakar  hos  Mathilda, 


Ar  allt  ftJrloradt? 


BN  TJENARINNA. 


Hon  ar  d5d. 


CLARA. 


0  jammer! 


451 


CLARA  (ensam). 

F5rintad  &r  jag.  Sjelfva  Lindaus  kHrlek 
Ej  hela  kan  mitt  sOnderslitna  hjerta; 
Ej  n&gon  krans,  af  jordens  rosor  knaten, 
Mig  lycklig  g5r.   At  detta  lifvets  gyckel 
Hvem  frOjdar  sig,  nar  doden  re'n  en  g&ng 
Man  i  dess  str^nga  anlete  har  skMat? 
I  festens  sal,  p&  nOjets  blomsterb&ddar, 
I  dansens  hyirfvel  och  vid  harpans  toner 
Skall  vHnnens  bleka  v&lnad  mig  omsvSfVay 
D5dskailen  evigt  grina  mig  emot. 

CLARA.   T.  RHEINFBLS. 
T.  RHEINPELS. 

Ha,  trol^st  nyss  hon  Mn  min  sida  smngit. 
Men  hvem      denna  qvinna?  —  Fr5ken  Clara! 
Har  till  ett  rendez-vons  hon  valt  min  park? 
Hvar  Hr  Mathilda? 

CLARA  (Ijfter  •hawlen  fr&n  Mathildu  lik). 

Har! 

T.  RHEINFBLS. 

0  afgrundssyn! 

CLARA. 

Med  dolken  nyss  sitt  brCst  hon  genomborrat. 
Ack,  adle  man,  er  smslrta  jag  fdrst&r. 

T.  RHEINFELS. 

Nej,  Clara,  nej! 

(Han  Iflgger  handen  p&  hjertat,) 

Djnpt  flammar  har  en  eld, 
Som  icke  siackas  kan  af  seklers  sekler. 

(Bfter  nigra  Ogonblioka  tystoad.) 
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Hvad      att  g5ra?   Skall  jag  sjelf  mig  8t5rta 
I  helvetet?  —  Nej,  ftJrst  jag  vill  mig  bikta, 
Bespotta  modigt  himlarna  och  d5y 
Med  blodet  stUnkt  kt  skyn,  som  Julianus. 


(Hftn  g&r,  i  ryeligt  kail  Hlrtriflaii.   CUni  ned«jaiiker  gT&teiid«  rid  Uket) 


Af  tidens  pl&gor  ftides  evigt  val. 

Mathilda  ej  for  riddartornet  b^fvar. 

Af  str&lar  kr5nt,  i  silfverdragt,  dess  sjal 

Till  karlekens  och  Ijosets  kUlla  sv&fyar. 

Hvar  jordisk  mistning      en  himmelsk  vinning. 

Solkronan  flammar  kring  Mathildas  tinning. 


OSYNLIG  CHOR  AF  ANGLAR. 


MARTYRERNA. 


Dramatisk  skaldedilct. 
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HILARIANnS,  proconanl  i  Libyea. 

8TLVIU8,  •esator,  atadd  p&  en  r«M  i  prorinsenift. 

ALBAHUS,  romenk  riddare,  boMtt  i  Carthago. 

BMTLTA,  bant  makn. 

AULUS,  deras  son. 

PERPETUA,  derat  dotter»  enka  efter  riddaren  FlaTiua  \ 

FBUC1TA8 

THEODORUS 

EUBULUS 

MARCION  (  •'"^ 

AMATUS 

EYANDER  | 
LTCOPHRON 

^  CORNELIUS,  kfigatriboo,  ^enstgorande  Tid  de  i  Libyen  fbrlagda  lecponena.  | 
FLATIUS,  Perpetuaa  son,  &tta  &r  gammaL 
GABmiUS,  oentario. 
DAMON,  faroriUlaf  bos  Hilarianoa. 

En  annan  alaf.  Soldater.   CbriBtae.  Inrftnare  i  Carthago. 

^den  fbr  bandlingen  ir  boqan  af  Soptimii  Soreri  regering.  Rommet,  koloauatadaa  Cbri^ 
ooh  deaa  gnuinakap.) 


FORSTA  AKTEN. 

(Eit  iorg,  akuggadt  af  plaUuer.) 


THEODORUS.   Flere  ohristno. 
THEODORU8. 

Ja,  mina  v^nner,  frestelserna  nalkas. 

Likt  svarta  moln,  som  5fyer  glada  skOrdfUlt 

Och  lagna  haf,  der  handelns  kOlar  gnnga, 

En  qvalmig  sommar  dundrande  sig  hOja, 

S&  nalkas  ^ngstens  jtomerfulla  dar.  « 

Snart  Ijangar  viggen,  snart  det  strida  haglet 

I  sp&da  brodden  hvHsande  skall  nedsli 

Hvar  stoftets  frOjd,  hvar  grOnskande  fbrhoppning, 

Som  8&ddes  fbr  en  jordisk  framtid  nt. 

S&U  den,  hvars  skQrdar  icke  blomstra  h^r, 

Som  (sLsUi  egodelar  bar  i  himlen! 

SN  STAMMA. 

0  fader,  bed  fl5r  dina  svaga  barn, 
Att  ^deras  tro  i  prOfningen  ej  svigtar! 

THEODORUS. 

S&  gOr  jag  stUdse.   Yandren  I  allena 
Den  bana  t&ligt,  som  till  himlen  leder. 
Den  korsets  Hjelte  vandrat  ibre  er! 
Lycksalig  den,  som  lider  fbr  det  goda! 
P&  honom  etherns  alia  throner  SK&da 
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Med  kHrlek  ned.   Mot  honom  ^nglar  syRfva 
Med  trQstens  kalk  i  marterdjupets  famn. 
Trons  Oga  ser  dem.    Glansande  de  komma, 
I  sniJljus  dragt,  af  hvita  rosor  kr(5nta, 
Till  vittnet  neder  i  bans  dunkla  hllkte. 
Med  harpoklang  bans  qval  de  ofverrOsta 
Ocb  gjuta  oija  i  bans  s&r  och  fl^gta 
Med  vingar,  doftande  af  Edens  y^llukt^ 
Ifrlln  haos  kinder  qvalens  br^nad  bort. 
0  mina  brOder!   Vid  de  sSlla  t&rar 
Ert  Oga  gjutit,  vid  den  lugna  gladje 
Ert  bjerta  r5nte  i  de  ftrsta  stunder, 
Di,  siMkt  af  salighetens  skQna  blod, 
Frkn  syndens  bojor  det  sig  frigjordt  kUnde, 
Ocb  morgonstjernan  uppgick  i  er  natt; 
Vid  dettjt  kors,  der  lifvet  sjelf  sig  offrat, 
Der  guddomen  sin  kllrlek  nppenbarat, 
Vid  allt,  bvad  heligt  slt  pi  jord,  i  himmel, 
Besv^r  jag  er:  den  krona  ej  fbrsaken, 
Som  berrligt  vinkar  er  vid  banans  slut  I 
Ej  fbr  en  mullhOg  etberns  arl'  il)r8pillen, 
Ej  saliga  aoners  lif  i  bOjden 
F6r  nSLgra  timmar  under  minens  klot 
P&  vanskligbetens  kust,  den  m()rka  jorden! 


Vi  tro,  0  fader!   Tron  Er  bimlens  dotter. 

Ej  fdngslas  bon  af  jern.    Ej  vildets  glaf, 

Ej  bilets  flammor  henne  Ofvervinna. 

Glad  till  sin  bembygd  bon  tillbakasvifvar, 

I  oskuld  kl^dd;  af  segerstrklar  kr5nt. 

Men  sag  068,  du,  Guds  Ulskling  —  ty  din  blick 

Profetiskt  genomskidar  tidens  mdrker  — 


EN  STAMMA. 


457 

S%:  huru  l^ngc  skall  det  heta  blodet 

Af  trogna  vittnen       till  himlen  ropa, 

Och  kyrkans  ark  kring  syndaflodens  vatten 

Af  stormen  vrakas?   Kommer  snart  ej  dufvan 

Med  oljobladet,  triJstande,  igen? 

Hnr  lange  skall  den  grymma  vilddjarshamnen, 

Den  ljusets  helige  apostel  s&g 

Sjuh(5fdad  Qppst&  ur  det  salta  haiVet, 

An  8trafifl5st  rasa?   Sv^fvar  icke  snart 

Guds  tabernakcl  i  kristalliskt  skimmer 

Och  brudlig  skonhet  ned  till  Adams  barn? 

THEODORUS. 

Med  brottsligt  fbrvett  stratVom  ej  att  sk^da 

Hvad  Guds  forsyn  i  heligt  marker  slutit! 

Nog  af,  den  helge,  som  ph.  korsets  stam 

Besegrat  fdstets  magtiga  ^oner, 

I  himlars  himmel  re*n  ban  ing^tt  bar 

Och  bar  i  evighet  all  verldens  spira. 

0,  tviflom  ej!    Han  tidens  stjernor  d(3mt. 

Snart  ordningen  ock  kommer  till  de  sju 

Fbrmatna  berg,  der  an,  med  villans  kalk, 

I  rosendragt  den  stolta  qvinnan  thronar. 

Nn  skiljoms  ^t!   Bland  fiender  vi  aro. 
Som  Libyens  tigrar  p&  sitt  rof,  nk  lura 
Ovannerna  p^  oss.   Med  falkens  blick 
De  genomsk&da  v&ra  dolda  g5mslen. 
Gkn  hvar  till  sitt  I    En  christen  skyr  ej  faran: 
Ej  brottsligt  sjelf  han  sti)rtar  sig  deri. 
0,  faren  val!   Guds  milda  faders5ga 
Bevake  karligt  alia  edra  steg! 

(Theodoras  aftrider,  oeii  med  hononi  efterhftnd  de  OfHge.) 
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HILARIAKUS.   SYLVIUS  (upptrld»). 
HILARIANUS. 

Het  brUnner  middagsstr&len.   L&t  oss  drOja 
Ett  Ogonblick  i  skaggan  af  platanen! 
Da  lemnar  oss  d&  genast?   Likt  en  sol 
P&  vintrens  dag,  du  skymtar  och  fbrsvinner. 
Ostadige,  kriog  sj5ar  och  kring  land, 
Flyttfogeln  lik,  du  svUfvar,  kan  ej  finna 
P&  n&got  stUlle  ro. 

SYLVIUS. 

Du  irrar  dig. 
Af  afventyr  och  resor  trdtt,  jag  vHnder 
Tillbaka  nu  i  skOtet  af  det  gamla, 
Det  kHoda  Rom;  vill  tOmma  der  i  stillhet 
Falernpokaln  — 

HILARIANUS. 

Klokt,  oss  ewellan  sagdt, 
G5r  du  deri.   Hvad  du  p&  resan  sOker, 
Ditt  hjertas  lugn,  bor  ej  i  tid  och  rum. 
Ju  flere  stadiers  vdg  du  far,  ju  flera 
Ar  af  din  lefnad  gl^dtigt  du  fbrdrifver, 
Ju  Q^rmare  du  kommer  fr&n  ditt  m&l. 

SYLVIUS. 

Hvem  s^er  detta?  Seneca?  Pant&nus? 

HILARIANUS. 

LUs  deras  verk!   Men,  fast  mitt  skllgg,  min  kappa 
Ej  Sir  en  filosofs,  hvad  hindrar  mig 
Att  l&ra  dem,  som  visa  r&d  behOfva? 
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SYLVIUS. 

Jag.  hindrar  ej,  fast  l^ngese'n  i  Pallas' 
Olivbekrdnta  stad  jag  slilckt  min  lystnad 
P&  akademie,  trSldg&rd  och  portik. 
Hvad  fbrst  jag  fr&ga  bort,  till  sist  jag  sparat. 
SEg  mig,  hvad  nya  tidningar  dn  sport 
Frin  Rom!   Sju  hela  m&na'r  ha  fiJrflutit, 
Se'n  Mn  Italiens  kust  ett  bad  jag  trUffat. 

HILARIANUS. 

Knappt  vet  jag  dk,  hvad  som  kan  vara  gammalt, 
Hvad  nytt  fOr  dig.   Att  Didius  Julianus 
Sitt  hafvad  mistat  i  PalatiniD;  vet  du. 

SYLVIUS. 

Bah,  gammalt  nytt. 

HILARIANUS. 

Ock8&,  att  Niger  stapat 

Med  sina  legioner? 

SYLVIUS. 

Sjelf  jag  sett 
Den  valplats,  der  han  fQll.   Af  hvita  ben, 
Af  dOdens  liljor,  skimrar  den  mot  solen. 

HILARIANUS. 

Di  vet  du  slikert  sjelf  det  andra  nya: 
Severus  herrskar;  genom  Romas  portar 
Han  t&gat  i  triamf,  bar  rikt  belOnat 
Med  guld  och  silfver  sina  legioner 
Och  gett  &t  pObeln  sk&despel  och  brOd. 
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SYLVIUS. 


Du  hade  r^tt.    Det  visste  jag  fbrut. 

En  s^llsam  tid!   Knappt  hUnder  n&got  nytt. 

Den  gamla  k^nda  visan  ensamt  skallar 

Oss  jemnt  i  kronen.   En  m5rdad  caesar, 

Pretorianer,  s^ljande  bans  spira, 

Och  borgarkrig,  och  slutligt  en  triumf! 


Du  misstar  dig.    V^r  tid  ar  rik  p&  under. 
Hvad  aro  vai  Nicanders  och  Ovidii 
Metamorfoser  mot  de  sElIsamheter, 
Som  redan  timat  eller  tima  snart? 
Den  gamla  verlden  ligger  i  sin  dOdskamp, 
Och  Phenix  bygger  an  en  ging  sitt  b&l. 
En  annan  Romulus,  ett  annat  Rom 
Ur  gruset  uppst&r  af  forstOrda  verldar, 
Och  nya  gudar  skaka  innan  kort 
Fr&n  Capitolium  magtens  nya  viggar. 
Re'n  spinner  parken  p&  sin  dunkla  sllinda 
En  mystisk  foljd  af  underbara  sekler, 
Och  Pyrrhas  h&rda  menskoslagte  lemnar 
Rum  f8r  ett  annat.   Ej  Mn  himlen  dock 
Nedsvafvar  detta.    Nej,  ur  ni9rka  skogar, 
Ur  djupa  h&lor  i  den  svarta  jorden 
Framhvimlar  det,  likt  Nilens  grilshoppssvarmar, 
FOrstor  allt  gammalt,  omgestaltar  lifvet 
Och  bildar  snart  ett  angsligt  skuggors  rike 
Af  romarverldens  str^lande  olymp. 

SYLVIUS. 

Du  fruktar  allts^,  att  det  h5ga  Roma 
Med  sina  gudar,  sina  hjelteminnen 


HILAR!  \N  US. 
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Skall  ILterfalla  i  sitt  f'orna  intet, 
Att  jernets  &lder  at*  en  s^nire  &n 
Uttr^ngas  skall,  att  dessa  christianer  — 

HILAKIANUS. 

Jag  fruktar  ej  —  jag  vet,  att  allt  det  gamla 
Plats  m^ste  lemna  ^t  det  friska  nya, 
Och  stjernhestrOdda  natter  evigt  folja 
I  sp&ren  af  den  sjunkna  dagens  sol. 
Nog  lange  re'n  varginnans  fostersoner 
Beherrskat  verlden.   Lange  nog  bar  Mars 
Med  blodr5dt  sken  pk  tidens  himmel  brnnnit. 
Snart  nppgIL  andra  tider,  andra  sl^gter. 
Ja,  tro  mig,  Sylvius:  dessa  christianer, 
Sk  arma,  svaga,  hatade,  betryckta, 
Som,  bafvande  tbr  dagens  gyllne  str&lar, 
I  skogars  djnp,  i  grottors  natt  sig  dQlja, 
Tro  mig,  de  ilro  rikare  an  vi 
FOrlegna  romulider.    L&nga  sekler 
Och  nya  verldar  vanta  dem  soni  arf. 

SYLVIUS. 

Jag  medger,  stort  ar  deras  antal. 

^  UII.ARIANUS. 

Antal! 

Hvad  g5r  val  raSngden?    Myriader  myggor 
I  sommarqvallen  surra  5fver  falten; 
En  kulen  regnnatt  dOdar  likval  alia. 
Nej,  mangden  ar  ett  intet.   Styrkan  blott 
Af  enheten,  som  denna  mangd  ibrenar 
Och  ordnar  alia  delar  till  ett  helt, 
M&ngfaldens  sjal,  kort  sagdt,  den  ar  att  frukta. 
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Men  86;  hvem  nalkas?   Ha,  centurionen 
Qvintus  Gabinins.   Dr5j  ett  Ogonblick! 
Dn  innan  kort  skall  veta  mer  i.Emnet. 

GABINIUS.   DB  FORRE. 
6ABINIU8. 

Proconsal,  nppfyldt  ftr  ditt  bud. 

HILARIANU8. 

Hvad  fann  da? 

GABINIUS. 

B5r  det  ej  s&gas  mellan  fyra  Ogon? 

HILARIANUS. 

Jo  visst.   Men  denne      mitt  andra  jag, 
Ar  kejsarns  vSLn,  senatorn  Marcus  Sylvius. 

GABINIUS. 

Godt!   Elfva  stadier  Mn  den  vag,  som  fbr 

Landsbygdens  folk  med  hjordar,  roj5lk  ocb  frukter 

Till  och  iMn  de  bullersarama  torgen, 

En  g&ngstig  b5jer  sig  Mn  stora  vSgen, 

Likt  silfverbUcken;  som  i  sanka  Ungder 

Sig  skiljer,  sorlande,  fr&n  hufvudfloden. 

Bland  stenar,  grus  och  rosenprydda  t5rnen 

I  tnsen  bugter  ormlikt  den  sig  kr5ker 

I  trakter  h^n,  bestHndigt  mera  vilda, 

Af  menskor  stUndigt  mera  obes^kta, 

Ocb  89.nker  sig  omsider  i  en  dal, 

SkQn  lik  det  Terope,  skalderna  oss  m&la. 

Af  hoga  klippor  dalen  omhv9.rfd  ilr 

Med  vilggar  af  gran  it.   F5r  nordans  anda, 

F5r  vindarne  fr&n  alia  verldens  hOrn 
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De  honom  skjdda.   Endast  blomstrens  Aura 
Kring  Floras  bUdd  p&  lUtta  vingar  leker 
Och  helsar  vandrarn  med  en  ambrakyss. 
Af  menskoQSlt  jag  sSg  det  h6ga  graset 
Nedtrampadt  m&DgenstUds,  ett  s^kert  tecken, 
Att  menskor  samlas  der;  men  fast  hvar  buske, 
Med  lodjursblick,  hvar  klyfta  genomsOktes, 
Fanns  'intet  mUrkligt  vidare  st&llet. 

HILARIANUS. 

Var  detta  allt?   Sag,  fann  du  intet  mer? 

QABINIUS. 

Den  g&ngstig,  som  i  dalens  djnp  it^rsvann, 
Vi  aterfunno  p&  den  andra  sidan, 
Alphens  lik,  som  pk  Olympias  fdlt, 
Af  nymfens  karlek  ftJrd,  i  jorden  d5ljes 
Och  fSrst  vid  Syrakusa  ater  sl&r 
Sitt  bl^a  <5ga  npp  nr  t&rars  svall 
Mot  dagens  strimma,  blinkande  och  dyster. 
Vi  ftJljde  stigen.   Efter  mILnga  strider 
Med  tattforvuxna  tOrnesn&r  och  myggor, 
Som  aflades  af  n^rbelagna  tr^sk, 
Vi  kommo  slutligt  i  en  dyster  skog, 
Svart,  stum  och  5dslig.   Tusen&ra  ekar 
Bortskymde  der  med  dunkelgrCna  hvalf 
F(5r  blommorna  vid  deras  rOtter  solen. 
I  skuggors  rike  vi  oss  vandra  tyckte, 
DOdstystnad  ridde  dfverallt.   En  fogel 
Blott  har  och  der  i  tradens  kronor  sjttng, 
Och  Qarran  d&net  af  en  bOija  hOrdes, 
Som  st5rtade  frkn  mossbekladda  berg 
Ned  i  ett  nattfnllt  djup.   Ej  Echos  rOst 
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Besvarat  hjlr  en  herdes  flSjt.  Aurora 
Och  aftOQ8tjernan  aldrig  hlkr  begl^nst 
Den  kogerprydda  jilgarns  g&ng  pk  QRllen. 


F'6r  l&ng  ar  din  prolog.  Min  tunga  brinner 
Sk  bet  i  svalget.  Jag  dess  glQd  vill  sl'dcka 
I  massiskt  vin.    Beratta  vidare! 


Valan,  jag  vill  bli  kort.    Djupt  in  i  skogen 
Oss  stigen  ledde  slutligt  till  en  grotta, 
Stor,  vid  och  rymlig.   Sjelf  natarens  ande 


I  djupet  sjonk,  'Och,  till  en  sol  fdrbytt, 

Pk  gyllne  vingar  elden  i  triumf 

Uppsv^fvade  till  blka  himlasalen. 

Tvi  oljetrad  planterade  man  sag 

Vid  grottans  Oppning.   Mildt  en  kalla  flOt 

I  deras  skygd.    Af  bleka  fatjklor  lyste, 

Vi  stego  in  i  bergets  dunkla  salar 

Med  helig  skrUck,  soni  i  Trophonii  hSla 

OrakelMgarn,  som  i  nianers  rikc 

iEneas  fordom  eller  Thraciens  skald. 

Langs  klippans  vaggar  trenne  rader  lampor, 

Med  skklarne  af  Pallas'  olja  an 

Till  halften  fyllde  och  raed  slackta  vekar, 

Vi  funno  bar,  och  lyktor  af  kristall 

Nedhangde  iifverallt  bland  droppstensbilder. 

I  knlans  bakgrnnd  hojde  sig  ett  altar. 

Ett  kors  af  silfver  gianste  derupp& 

Mot  v&ra  facklor  i  det  gr&a  mi)rkret. 

Nu  vet  du  allt.   Jag  verkstallt  bar  mitt  uppdrag, 


HILAKIAXUS. 


GABINIUS. 


I  berget  henne  bildat  pk  den  tid, 
Dk  Chaos  f5dde  verldarne,  .dJi  vattnet 
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Ej  mer  och  icke  mindre.   Na  jag  v^ntar 
P&  ny  befallning  eller  ock  belOning. 

HILARIANUS. 

Godt;  h5r  mig  nu,  Gabinins!  P&  din  trohet 
Och  drift  jag  litar.   Y'Alj  ibland  centarian 
En  tretti',  fyrti'  raska  karlar  ut. 
P&  skilda  tider  och  p&  skilda  vUgar, 
Till  binder  eller  jagare  ftrkladde, 
Dock  alia  hemligt  rastade  med  sv^rd, 
De  ikge  genom  stadens  h5ga  portar. 
S&  lange  solen  strMar  fr&n  den  hOga 
Olympen  ned,  de  h&lle  sig  ibrdolda 
I  skogens  ni5rker,  icke  l&ngt  Mn  grottan, 
Tatt  invid  stigarne,  som  leda  dit. 
Men  dk  Selene  st&r  pk  silfvercharen 
Med  nattens  spira  i  sin  Ijnsa  hand, 
Och  tystnaden  beherrskar  fait  och  byar, 
D&  ruse  de,  likt  skogens  iQmska  tigrar, 
Till  kulan  fr<nni^  tillf&ngatage  allt 
Hvad  lefvande  der  traffas,  och  i  band 
Till  stadens  hakten  de  sitt  byte  fbre! 
Du  vet  min  vilja.   Foranstalta  nu, 
Att  allt  g&r  skyndsamt  och  fbrutan  buUer! 

(Gabinittt  gir.) 

SYLVIUS. 

Hvad  skall  dk  blifva  harutaf?   Hvad  tanker 
Dn  g5ra  med  det  arma  folket? 


HILARIANUS. 

Slappa 

Amfitheaterns  grymma  lejon  liJsa 

Och  matta  dem  med  christnas  k5tt  och  blod. 

Stagnebot  1. 
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SYLVIUS. 

Och  sidant,  tror  do,  skall  forvftrfva  segern 
At  ykr  Olymp,  &t  Capitoliums  ftskgad! 
Bedrag  dig  icke!   Blod  ar  endast  olja 
P&  svarmeriets  eld,  en  frnktsam  dagg 
P&  hennes  &ker.   Alia  b5de)svllrd 
Ha  endast  putsat  christendomens  tr&d 
Och,  bindrande  en  allt  ftJr  yppig  vaxt, 
Blott  hardat  kraften,  som  i  stammen  bor. 
Lat  tradet  ostOrdt  vaxa!   Jofurs  ek 
Det  skall  likval  i  &lder  ej  besegra. 

UILARIANUS. 

I  detta  tar  da  felt.   Ett  ringa  trad 
Var  i  sin  t^rsta  b(5rjan  Christi  rike 
(S&  kallar  detta  folk  sin  dankia  liga). 
Nu  ar  det  vuxet  till  en  valdig  stam, 
Ett  stort,  osynligt  undertrad,  hvars  rOtter 
Omarma  djnpen,  och  hvars  stolta  grenar 
Snart  hindra  stjernorna  i  deras  lopp. 
Ratt  sade  dn  likval,  att  inget  svard, 
Att  ingen  bila  magtar  det  ft5r8t5ra. 
En  flirang  kamp  sig  Roma  iorctog; 
En  hydra  christendomen  ar,  ISngt  v^rre 
An  den  Alcides  nedlagt:  for  hvart  hofvud, 
Som  dn  sl&r  af,  nppvaxa  andra  hundra. 
FOrst  m&ste  nattens  alia  enmenider 
Af  OSS  besoldas,  ^rst  den  glupska  hnnden, 
Som  ur  tre  svalg  vid  Orci  portar  tjuter, 
FOrst  alia  barn  af  Erebus  och  natten 
Och  alia  hexor  i  Thessaliens  bygd, 
FOrr'n  christianerna  vi  5fvervinna. 
Ty  dessa  hopar  ej  best&  af  menskor 
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Med  kdtt  och  blod.   De  ILro  bleka  roaner 
Frkn  nnderjorden.  Hvad  f^r  oss  ILr  skngga 
Ar  verklighet  ftJr  dem,  ftJr  dem  en  skngga 
V&r  verklighet.   Hur  vill  man  dem  bekftmpa? 
I  Inften  kriget  fbrs.   Med  IjungeldssvUrd 
Id^erna  der  mot  hvarandra  strida; 
Men  dylik  kamp  ej  Roma  vuxen  &r. 
Imellertid  den  ^dla  sk5ldm0n  nyttjar 
De  enda  vapen  dem  hon  vet  —  och  jag, 
Jag  fullgOr  cesars  och  senatens  vilja. 

Men  IM  oss  g&!   Ett  ankar  gammalt  massiskt 
Jag  vid  din  sida  Un  en  g&ng  vill  t5mma 
Bland  myrtenskuggor  i  min  park  och  se'n 
De  bref  dig  lemna,  dem  till  Rom  jag  skrifver. 

FBLICITAS.  PERPETUA. 
PKRPETUA. 

Hur  var  det  dig,  Felicitas,  nar  hjessan 
Ur  dopets  v&gor  segrande  du  hCjde, 
En  daggig  morgonstjerna  lik,  och  slog 
Ditt  bl^a  (5ga,  drilnkt  i  gladjetltrar. 
Till  en  ftJrsonad  himmel  tacksamt  opp? 

FELICITAS. 

Hur  ar  det  flariln,  nar  p&  nya  vingar 
Kring  rosorna  han  far  i  sommardalen? 
Hnr  ar  det  svalan,  nar,  or  oceanens 
Kristallegrottor  vaknande,  hon  svafvar 
Mot  v&rens  himlar  under  hymners  Ijnd? 
Sk  var  det  mig,  Perpetual   Ack,  en  luft. 
Mild,  som  den  ether  fdstets  stjernor  dricka, 
Jag  andades,  och  verlden  kring  mig  l&g 
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Lugn  som  ett  sommarhaf,  tSrgyldt  af  solen. 
Allt  var  fbrvandladt.  Ny  var  jordens  nind, 
Och  annan  pol  sig  hvUlfde  5fver  nejden. 


S&g  du  ej  mig,  Felicitas,  bland  skaran? 
I  samma  kalla  renades  vi  bitda. 
P&  samma  g&ng  vi  stodo  b&da  opp 
Ur  dopets  v&gor  till  det  nya  lifvet. 


Om  jag  dig  Med  visshet  jag  nu  k&nner, 

Att  v^nskapen  af  jordens  grus  ej  fbddes, 
Att  ej  pk  hklet  ban  till  aska  brinner, 
Ej  blandar  sig  med  blomsterkullens  stoft. 
Flydt  ur  min  sjal  var  hvarje  forntidsminne, 
Hvar  jordisk  bild.    Guds  herrlighet  i  skyn, 
F(3rsonarns  sk(5te,  fridens  ljusa  anglar 
Jag  endast  s&g,  ack,  och,  Perpetua,  dig. 
Af  snodragt  holjd^  i  bimlatiirars  fiod, 
Ur  korsets  skygd  du  smklog,  balft  torklarad, 
Och  vanskapen  an  lyste  i  din  blick, 
Den  purpurrftda  strimma  lik,  som  drojer 
I  kalken  mystiskt  af  en  snShvit  ros. 


Ack,  Mven  du,  Felicitas,  stod  ensam 

Mig  qvar  af  fordom  jllskade  gestalter. 

Fr&n  himlarne,  dem  ()ppnade  jag  s&g, 

Till  jorden  knappt  min  druckna  blick  sig  vEnde, 

F5rr£ln  ban  sokte  medvetslost  och  fann 

Hvad  ktlrast  ban  i  stoftets  dalar  Hgde. 

Ljuf,  m&nen  lik  en  v&rlig  nardusqvlLll, 


PERPBTUA. 


FELICITAS. 


PERPETUA. 
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Di  rodnande  ur  bOljans  skOt  han  stiger, 
Dn  himmelskt  8m&log  mot  din  trogna  vUn. 

0  fr5jd:  sk  vakna  tvenne  ()inma  syskon 
P&  domens  morgon  i  jasminedalen, 
Der,  tr5ttade  af  lekars  fl^rd,  de  somnat 
Vid  popplars  sus  och  n&ktergalars  s&ng; 
Sk  vakna  de  ur  tusen^rig  sdmn 

Vid  ^nglabarpans  hviskning  upp  och  k^nna 
Med  gladjegr&t  hvarannan  s^llt  igen. 

FELICITA8. 

Perpetua,  ack,  och  minns  du  efter  festen 
V&rt  glada  m5te  se'n  i  ensamheten, 
Der  himlen  blott  oss  s&g?  Hvad  anglat&rar 
Vi  g5to  dkl   Ej  en  af  dem  jag  byter 
Mot  R6da  Hafvets  alia  perlor  bort. 

PERPETUA.  ^ 

Pris  ske  fbrsynen!   Ej  sin  himmel  endast 

1  rikligt  mktt  han  ttfver  oss  bar  gjntit; 
All  jordisk  lycka  Hfven  han  oss  sk^nkt. 
FelicitaSy  han  vUnskapen  oss  sk^nkte. 
Kom  i  min  famn!    Serafer,  sluten  kretsen 
Kring  syskonparet  narmare  och  flRgten 
Hvar  sorglig  hogkomst  frin  v&r  kHrlek  bort! 
0  ljusets  Fader,  Mn  din  klara  boning 

Se  ned,  valsignande,  p&  barnens  fr^Jjd! 

FELICITAS. 

Hur  iugnt,  bur  saligt  brinna  dygdens  flammor! 
Allt  g5r  han  nytt  och  himmelskt  allt  fbrskttnar. 
Den  Helige,  som  v&ra  offer  bar. 
0,  tankom  oss  i  forna  dar  tillbaka! 
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P&minn  dig  qy'dllen,  dk  med  tysta  t&rar 
Jag  Hymens  krauB  i  dina  lockar  ftste 
Och  fbre  dig  med  brttlloppsfacklan  gick 
Vid  tumors  chors&ng  till  din  brudguros  salar. 
Perpetua,  6m  var  redan  dk  vkv  vHnskap. 
Hvad  Hr  ban  nn?   Hvad  liljans  arbild 
I  paradiset  mot  en  jordisk  lilja. 


Hvi  talar  du  om  dagar,  som  fbr  evigt 
Bakom  oss  sjunkit  i  ett  nattligt  cbaos? 
I  kedjor  dk  af  mUgtiga  Honer 
Vi  bOllos  nesligt  Qattrade.   Ej  var  jag 
Perpetua  d&,  ej  du  Felicitas. 


Ej  Hr  det  saknans  vemodsfulla  blickar, 
Som  kt  Ykr  forntid  jag  tillbakasander, 
Nej,  segergladjens!   Hvilande  p&  spetsen 
Af  hOga  berg  i  dunkla  cedrars  skugga, 
Jag  sk&dar  i  triumf  pk  dalens  stigar 
Och  byarne  vid  flodens  strSnder  ned. 
Sk  blickar  seglarn  frkn  sin  trygga  hamn, 
Dit  undan  stormarne  ban  r^ddad  blifvit, 
Ut  p&  de  fraggbegjutna  sjOars  ras. 


Felicitas,  vkr  farkost  ar  ej  an 

I  hamnens  lugn.   Dit  nkr  den  fbrst  i  grafven. 

Acky  ft)rst  i  himlarna  vi  kunna  h6ja 

Triumfens  s&ng.   Att  vaka  och  att  bedja 

Ar  mellertid  i  gruset  bar  vir  pligt. 

0,  undra  ej,  om  mina  t&rar  flyta! 


PERPETUA. 


FELICITAS. 


PERPETUA. 
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Felicitas,  jag  dotter  Hr  och  mor. 
Grymt  Hr  att  ej  med  Ulskade  ibr^ldrar 
Ha  samma  himmel,  samma  tro  och  hopp; 
Grymt  'ikr  att  skiyas  Mn  en  Ulskad  son, 
Fdrr'n  lifvets  vag  man  honom  visa  hunnit. 

KELICITAS. 

Ditt  5ga  lyft  fbrtrQstansfullt  mot  b5jden! 
Vet,  tidens  stjernor  Uro  dygdens  vftnner, 
Se'n  Christus  spiran  5fver  verlden  bar. 
Var  ttfvertygad,  tiden  skall  dig  ge 
Hvad  da  fbr  himlens  skull  af  honom  fordrar. 

PERPETUA. 

Jag  fordrar  intet.   Jag  mig  5fVerl&ter 
At  Skaparns  vilja.   Hon  ar  ensam  god. 
En  hemlig  aning  sUger  mig,  att  lange 
Bland  pligtens  t5rnen  jag  ej  vandra  skall 
Har  under  fastets  kretsande  planeter. 
Min  Flavins  d&  kt  dig  jag  Ofverl&ter. 
BehiJfver  jag  att  saga  mer?   De  Ibrsta 
Bokstafverna  af  salighetens  lara 
Han  kanner  knappt  — 

FELICITAS. 

0,  tank  ej,  5mma  van, 
Att  jag  ett  lif  fbrutan  dig  kan  lefva. 
P&  samma  g^ng  i  vigda  bQljors  sk5t 
Vi  renades  fOr  kommande  aoner, 
P&  samma  gkng  i  andars  klara  luft 
Vi  skola  prOfva  v&ra  nya  vingar. 

PERPETUA. 

Valan,  ej  mer  en  suck,  en  angslig  blick 
Mot  tider,  sl5jade  i  heligt  marker! 
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M&  ban,  som  ingen  Bkyddare  och  far 

I  himlen  Hger,  speja  i  det  syarta 

FQrdoldas  natt!        ban,  bvars  bOgsta  gnddom 

Ett  dankelt,  hlindt  och  jernh&rdt  ()de  Hr, 

F5r  verldens  gS,ta  bUfva;  fritt  ban  fr&ge 

Dodonas  ek  och  Pythierns  m()rka  h&la 

Och  korpens  flygt  och  hanens  rop  om  r&d! 

Vir  Gud  At  k9,rleken,  —  nog  ftr  vkri  bjerta, 

Nog  ft)r  vir  trygghet.  —  Nu  farval,  min  van! 

Vi  traffa8  jn  vid  aftonstjernans  blick 

P&  tempelgrottans  dunkla  vag? 

FELICITAS. 

Vi  traffas. 

En  afskedskyss!   An  traffas  vi.  Farval! 

(De  gk  &t  motBMtft  aitrO 


ANDRA  AKTEN.. 

(Atrium  i  Album  hut.) 

ALBANUS.   EMILIA.  CORNEI.IUS. 
ALBANU8. 

Ja,  adie  van,  berodde  det  p&  mig, 
I  denna  afton  tandes  brOlIoppsblossen. 
Men  ute  ar,  ni  vet  det,  fadrens  magt, 
Se'n  nr  bans  boning  Hymens  fackia  lyst 
I  andra  larers  krets  en  mognad  dotter. 
S5k  sjelf  att  vinna  bennes  karlek.  Sv&rt 
B6r  s&dant  fbr  Cornelius  icke  blifva, 
Och  utomdess  ar  enkan  allt  i^r  ung 
Att  blifva  trogen  den  ft^rsjnnknes  manor. 
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CORNELIUS. 


Jag  miirker  nog,  fbrloradt  Hr  mitt  hopp. 

ALBANUS. 

Hvaribre  8&?   Har  ni  med  henne  talat? 


Knappt  har  jag  v&gat.   NSgot  (ifverjordiskt 
Ler  ar  dess  5ga,  underbart  och  mildt, 
Likt  glorian,  som  Dianas  panna  kransar, 
NUr  Hent  om  qvUllen  ro&nens  vagn  hon  k5r 
Bland  silfverskyar  p&  Olympens  branter. 
Ej  pilen  fruktar  jag  af  qvinnans  vrede, 
Men  val  det  kalla,  mordande  fdraktet, 
Men  vUl  den  tanke,  som  i  hennes  br()st 
Med  stum  fbrtrytsamhet  min  eld  besvarar. 


Ni  svHrmar,  baste,  alskade  Cornelius, 
Kar  som  en  skagglOs,  Qorton^rig  gosse! 


Ni  kan  ba  ratt.   Jag  inser  mellertid, 
Att  i  en  osall  stund  min  l&ga  tandes. 
Allt  m&ste  glOmmas.    Hvaribr  brusar  ej 
Med  dunkla  b5ljor  vid  min  fot  en  Lethe? 
Bort,  bort  i  krig!    Bland  sk(3ldars  vilda  brak 
Och  lansars  regn  och  skarpa  klin^ors  Ijungeld, 
Der  skall  mitt  hjerta  ^terf&  sitt  lugn. 

EMILIA. 

Er  ej  tbrhasta,  adle  man!   Jag  sjelf 
Vill  tala  med  min  dotter.   Sakert,  sakert 


CORNELIUS. 


ALBANUS. 


CORNELIUS. 
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Hon  skall  ej  mot8t&  er  fbrtjenst,  er  kHrlek, 
Ej  mina  b5ner. 

ALBANUS. 

Ock8&  jag  fdr  er 
Vill  gQra  allt,  som  st&r  i  min  fbnn&ga. 

CORNELIUS. 

Godt;  hafven  tack,  I  vIlDner!   HUnda  mk 
Imellertid  hvad  hUnda  vill.   Ej  st^ras 
Skall  Yiinskapen  imellan  v&ra  has 
Af  n&gon  motg&ng  —  snarare  ft)r5ka8. 

(Hu 

ALBANUS. 

Emilia,  sUg  mig  da  —  ty  modrens  5ga 

Ar  lika  skarpt  som  5mt  —  sUg,  af  hvad  orsak 

V&r  dotter  envist  afsl&r  alia  till  bad. 

Hon  blomstrar  dock  i  lifvets  sommar  Hn; 

M&nn'  trohet  hon  kt  mannens  aska  svurit? 

EMILIA. 

Jag  tror  mig  k^nna  denna  orsak.  Oadar, 
Har  grymt,  om  jag  den  k^nner!  Ovissheten 
Dock  grymmast  Hr  af  allt.   Strax  vill  jag  gi, 
Af  dottrens  l^ppar  att  min  dOdsdom  h5ra. 

ALBANUS. 

Hvad  ar  pk  lUrde?   T&rar  ser  jag  gltosa 
Uti  ditt  5ga.    Ofta  jag  dem  skg 
FOrstalne  darra  i  din  blick.   0,  dttlj  ej 
Ditt  moderliga  qval  Ibr  faderssorgen ! 

EMILIA. 

LSlt  OSS  gk  at!   F(^r  varm  Hr  kammarns  loft: 
Han  qvUfver  hjertat,  han  min  tanga  binder. 


Digitized  by 


475 

Bland  lundens  svala,  sasande  plataner 
Jag  vill  min  oro  yppa.  Himlens  &8yn 
Virt  inre  5ppnar  och  ger  sj&len  kraft 
Att  fritt  bek&nna  smUrtorna  ocb  gl&djen. 

(Da  gL) 

(Ktt  rum  hum  Pirpetua.) 

PEHPETrA.    FLAVIUS  (lukomraB  fr*n  moUntt*  sidor). 
FLAVIUS. 

Ack,  mamma,  l^nge  bar  du  varit  borta 
IMn  din  Flavins.   Sag  mig,  hvar  du  varit. 
Du  Hr  8&  tankfull.  Dystert  Hr  ditt  Oga, 
Och  v&t  din  kind.   Jag  tror,  att  dn  bar  gr&tit. 

PERPETUA. 

Jag  kommer  Mn  en  sjnk.   El^ndets  &syn 
Mitt  hjerta  qvaljer,  ocb  i  t&rars  lopp 
Det  5mma  qvalet  gig  en  ntgilng  85ker. 

FLAVIUS. 

sag:  bvarfOr  ar  du  alltid  bos  de  sjukaV 
Blif  belire  bemma,  spela  pft  tbeorben 
Och  sjung  en  gladtig  visa  fbr  din  Flavius! 

PERPETUA. 

Min  son,  man  skaptes  icke  blott  fbr  sig, 
Man  ar  ej  ensam  pk  den  vida  jorden. 
Tro  mig,  o  Flavius,  ej  tbeorbens  rOst 
Ar  Ijuf  som  vittnesbOrdet  i  ens  hjerta, 
Att  pligtens  fordran  man  tillfyllestgjort. 
Sk  himmelskt  sail  ar  ingen  veklings  sttmn 
P&  rosors  badd  i  myrtentradens  skugga, 
Som  dygdens  bvila  efter  mOdans  kamp. 
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Ack,  Flavins,  alia  m^te  vi  omsider 

Frin  verlden  diJ.   Ej  evigt  solens  Ijos 

Skall  kyssa  oss  ur  i^tta  morgondrttminar, 

Ej  evigt  m&nens  vexlingar  regera 

y&r  snabba  tid.   Snart  ingen  belsning  mer 

Frin  virens  l^rka,  ingen  vHnlig  skng 

Frkn  n9,ktergalarne  i  rosenlunden! 

D&,  nar  en  slutlig  qvUlI  i  blodig  purpnr 

Ykr  himmel  klar,  dk  frojdas  dygden  ftrst, 

Som  dagens  tyugd  bland  pligtens  tdrnen  bnrit 

Likt  &kermannen  efter  slutad  8k($rd, 

Hon  minnets  fest  i  fridens  skugga  firar, 

Och  anglar  torka  Mn  dess  panna  svetten 

Och  racka  v^nligt  aftonens  pokal, 

Der  glCmskan  af  det  jordiska  sig  blandar 

Med  himlens  ibrsmak.   Mot  en  evig  morgon 

Hon  slumrar  in  vid  psalmodiers  Ijnd. 


Ljuft  ar  ditt  tal,  o  moder!   Val  begriper 
Jag  ej  din  mening;  hOgt  mitt  hjerta  sl&r 
Likval  af  tjusning  vid  de  s^^ta  ljuden. 
Se,  nar  du  talte,  i  mitt  i5ga  trangde 
Sig  underbart  en  tkr.   Jag  tyckte  mig 
I  famnen  af  en  m^rk,  omatlig  skog 
En  vanlig  fogels  8&ng  om  natten  h5ra. 

PERPETUA. 

Med  tiden,  Flavins,  skall  du  allt  f6T9i&, 
Skall  fr5jdfallt  se,  hvad  an  da  endast  anar. 
Till  6ud  jag  hoppas  det,  ej  sanningen 
Skall  flyktigt  blott  ditt  glada  (5ra  tjnsa, 
Nej,  heligt  bo  i  hjertats  helgedom 


PLAVIUS. 


477 


Och  ordna,  lik  en  bimmeisk  trollmasik. 
Till  dygdens  offertjenst  det  korta  lifvet. 

(Hon  samfnuiknftpper  kinderaa  till  bon.) 

Ja,  da  som  rllknar  barnens  suckar  alia, 
God,  h()r  den  b5n,  ett  sorgfallt  modershjerta 
Ur  jordens  dalar  skickar  till  din  tbron! 
£j  guldets  l&ga  skatt,  ej  Urans  skimmer, 
Ej  n5jets  kalk,  af  drackna  sinnen  brilddad, 
Jag  fbr  min  Ulskling  gr&tande  begHr. 
M&  gl^jens  sol  bans  bana  stads  ibrgylla, 
Mi  svarta  moln  bans  lefnads  bimmel  bt^lja, 
Allt  det      intet  —  rUkna  bonom  blott, 
Nar  lifvets  drOm  af  evigheten  slutas, 
Till  brCdrafolkets  salla  myriader, 
Som,  i  den  bvita  sabbatsdr^gten  kladde 
Ocb  skuggade  af  segrens  friska  palm, 
Triumfens  s&ng  p&  andars  Zion  bttja! 

FLA  VI  us. 

Sk5n  ar  du,  nar  <lu  beder.    Str^ilar  gl^nsa 
Dk  i  ditt  5ga,  och  ditt  anlet  skimrar 
Som  liljans  krona,  som  en  marmorbild 
I  tempelsalen.   Lar  ock  mig  att  bedja! 

PEKPETl'A. 

Jag  kan  det  ej.   Det  Ord,  som  skapte  bjertat, 
Kan  ensam  l^ra  bjertat  bOnens  ord. 
Sk  5gat  ej  af  egen  kraft  kan  se, 
Om  dagen  ej  dess  sp^da  dag  bestr&lar. 
Ett  underverk  nCdvandigt  ar,  om  stoftet 
Skall  tala  med  sin  Gnd,  ocb  Anden  blott, 
Den  rena  dufva,  som  med  silfvervingar 
Mildt  svafvar  5fver  tidens  mulna  flod. 
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LUr  y&ra  brdst  den  helga  snckens  genljad. 
Eom  hit  imellertid!   Jag  yill  dig  visa, 
Hur  da  till  bdnens  nkd  skall  dig  bereda. 
Mr  till  ditt  upphof  med  din  kSlnslas  offer 
Da  Hmnar  framg&,  tankarne  d&  ropa 
Fr&n  hvarje  jordiskt  f6rem&l  tillbaka! 
Kn^pp  sedan  h^nderna  till  vittnesb^rd^ 
Att  dina  sinnen  da  fbr  verlden  sinter! 
BOj  sedan  knan,  fijr  hela  verldens  Herre 
B'6j  dina  kn&nl   Blott  till  det  ISga  s^nkes 
Det  h5ga  neder.   Bonens  himlastege 
St&r  djupt  i  ttdmjukhetens  blomsterdal. 
H5j  sedan  tungans,  hdj  ditt  hjertas  rttst 
Och  bed  raed  dessa  eller  lika  uttryck: 

0  Du,  soni  Qerran  Ofver  molnens  rymder 
Och  stjernornas  och  ^nglarnas  f()rsamling 
Bor  i  ett  Ijas,  dit  tanken  f^fUngt  lyftar 
Sin  matta  vinge!   Du,  som,  himmelskt  god^ 
Af  stoftets  barn  dock  helsas  vill  som  Fader! 
iik,  Evige,  {Qr  9,ran  af  ditt  namn 

1  hvarje  br5st  ett  heligt  rOkverk  brinna! 
Mk  jorden,  l^nge  h5ljd  af  brott  och  pl&gor, 
Omsider  fri  och  lycklig  bli!   0,  komme 
Till  088  ditt  rike,  Herrans  stad,  det  nya 
Jernsalem,  bebodt  af  n&d  och  sanning, 

I  gyllne  skyars  krans  fr&n  himlen  ned! 
D&  skall  ej  iSlngre  blott  en  magtlQs  sack. 
En  &{}kng  bOn  v&rt  hjertas  kUrlek  tyda: 
Ske  skall  bland  oss  din  vilja,  som  den  sker 
Ibland  din  himmels  eviga  natnrer. 
Allgode  Gad,  it  v&ra  sj^lar  gif 
I  prQfningens  och  jUmrens  tdrnedalar. 
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Hvad  ftJr  det  h(5gre  lifvet  de  beh5fva! 
Styrk  deras  kraft  och  faderligt  dem  mUtta 
Med  gyllne  frnkter  ur  ditt  paradis! 
FMkt  o«8,  Herre,  8&,  soin  vi  fOrl&ta! 
M^t  bttrdan  efter  v&ra  svaga  sknldror 
Och  led  088  ej  i  fre8tel8er,  der  8egren 
Ej  ar  beredd!   088  fr&n  det  onda  frals! 
Ty  karleken8  och  Ija8et8  guda8pira 
Da  evigt  Strieker  5fver  ting  och  andar, 
Och  i  doners  skiftande  aoner 
Ar  magten,  ^ran,  herrligheten  din. 

FLAVIUS. 

0  hvilken  b5n!   Hvar  har  du  lilrc  d^n,  moder? 

PERPETUA. 

Har  jag  ej  sagt?   Det  Ord,  8oni  skapt  v&rt  hjerta, 

Kan  en8ani  iSra  hjertat  b0nen8  ord. 

Ja,  Flavins!   Gud,  den  milda  Gud,  hvar8  blod 

FOrsonar  jorden,  lar  088  s&  att  bedja. 

Kom  till  mitt  br08t!    Snart  8kall  din  moder  sofva 

1  grafven8  natt.   Snart  8kall  du  flifdngt  80ka 
De88  5ppna  famn,  de88  varma  ky88ar8  trOst. 
Fly  dh  till  Gud,  den  kSrleksrike  Fadren 

I  fil8tet8  h5jd,  hvar8  5ga  aldrig  blundar.  — 
Grkt  ej,  min  son!    Den  intet  kan  i^rlora, 
Hvars  karlek  ftr  ovanskligheten  ejelf. 

Nu  lemna  mig.   Jag  ser  din  mormor  komma; 
Ej  m&  ditt  joller  hennes  allvar  stttra. 

(Flavins  g&r.) 

Hvad  kan  hon  vilja?   Haftigt  sl&r  mitt  hjerta. 
M&nn  re'n  hon  vet  —  ?   Perpetua,  blygs!   Do  bafvar 
Fiir  mOrkrets  ttga  bafvar  ljusets  barn! 
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PBRPBTUA.  EMILIA. 
PERPETUA. 

0  moder,  hvilken  godhet!   Ej  du  glt^mmer 
En  ensam  dotter,  som,  likt  skogens  fogel 
Flydd  ur  det  faderliga  tiUstet,  byggt 

Sitt  eget  dnnkla  bo  i  verldens  Oken. 

EMILLV. 

Sjelf  moder,  b5r  du  modershjertat  kUnna. 
Det  kan  ej  gldmnia,  innan  Lethes  v&gor 
Dess  pulsar  rusat;  ty  af  lifvets  trtogtan 
Det  spetsen  nS.dde,  svalkas  icke  fbrr, 
An  urnans  kalla  famn  dess  aska  gOmmer. 
Naturen  sjelf  ar  mor.   Till  moderskftrlek 
Hon  gradvis  stegrar  alia  sina  drifter,  * 
Och  h5gre  rang  gudinnan  icke  k^nner, 
An  vara  mor.   Snart  Amors  fackla  slocknar, 

1  bly  ftJrbytas  gossens  gyllne  pilar, 
Ocb  rosenkransen,  som  bans  latta  band 
I  y&ra  mOrka  ungdomslockar  fastat, 
Afbladad  faller  i"6r  en  kulen  vind. 

Dky  bvad  Ur  qvinnan,  om  ej  moderskHrlek 
Med  gyllne  frnkt,  frtr  v^rens  korta  blommor, 
Dess  hOstdag  kroner,  och  i  dyra  panter 
Dess  forntid  ej,  fbrskdnad,  &terstr&lar, 
Likt  solens  ljus  frkn  mknens  siHVerglob, 
Med  mildrad  glans  ocb  rOrande  fbrtjusning? 

PERPETUA. 

Ja,  dn  bar  ratt,  ty  denna  jord  ar  minnets: 
Fk  grafvar  vaxa  alia  lifvets  rosor, 
Och  sjelfva  hoppets  fr5jd  en  bogkomst  ar. 
Tro  likval  ej,  att  modren  ensam  alskar, 
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Att  dottrens  sj&I  Hr  kali  som  marmorstoden. 
Af  tacksam  l&ga  flamtnar  detta  br58t. 
Se  mina  t&rar  och  f6T9t&  mitt  lyerta! 

EMILIA. 

Ack,  jag  tSrstod  det  fSrr      vSil:  ditt  inre 
Lkg  5ppet  f6r  win  blick,  ett  majfftlt  likt, 
BeglUnst  af  solen  —  allt  ftr  no  fOrvandladt, 
Allt  af  ett  sorgUgt  midnattsflor  bet&ckt. 
Ditt  sanna  sjelf  i  beinlighetens  8l5ja 
Du  evigt  diJljer;  »jelfva  detta  anlet, 
FOrr  sk  bekant,  din  tankas  rena  Bpegel 
Ett  fttersken  ifr&n  min  egen  sjUl, 
0,  blott  en  larf  jag  fraktar  der  att  finna; 
Och  t&rarne,  som  ur  ditt  (*ga  flyta 
P&  bleka  rosenkinder  ned,  ej  vet  jag 
Hvad  klUla  alstrat  dem  i  sjRlenB  djap« 

PERPETUA. 

Hvaribr,  o  hiiniuel;  sir  ej  menskohjertat 

F5r  hvarje  dodlig  genoniBk^dligtV  Brottet 

D&  8kalle  t(5rst  den  belga  rodnan  lUra, 

Och  kilrleken  och  Odrojukheten  tira 

Pk  jorden  re'n  en  hiinmelsk  segerfest. 

0,  kunde  i  mitt  brdst  en  blick  du  stoka, 

Om,  barnslig  lydnad^  tacksamhet  och  vOrdnad 

Dig  skalle  yftnligt  8tr&la  der  emot, 

Som  genom  vattnets  laftiga  kristall, 

Af  perlor  kriJnt,  en  gyllne  flodbSdd  lyser. 

EMILIA. 

Om  du  mig  ULskar,  hvarfiJr  ej  fOrtro 
Din  8mUrta  och  din  glUdje  i  mitt  sk(5teV 
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F5rtroendet  den  helga  nUring  iUr, 

Som  nnderh&ller  ()mma  kilnslors  brand: 

lampans  eld  af  Pailasoljan  n^res. 
Tro  mig:  en  hvar^  som,  dr5romande  och  tyst, 
Inom  sig  sjelf  sin  frdjd,  sin  .oro  slater, 
Af  egen  k&riek  flammar  blott  bans  br(tot. 
Ty  lika  visst,  som  elden  allt  beslfigtadt 
Vill  i  sin  hvirfvel  upp  mot  himien  rycka^ 
Och  jernet,  lockadt  af  magnetens  tjusning, 
Sin  hvila  5f verger,  sin  plats  i^r&ndrar: 
Sk  kHrleken,  ehvar  ban  finns^  ej  hvilar, 
FOrr'n  med  sin  likbet  ban  fbrenad  Hr. 
Hvart  flydde  na  den  forna  sUUa  tiden, 
Dk  i  ditt  5ga,  leende,  jag  llUte 
Hvar  nyfbdd  tanke,  d^  med  Ijafva  sockar 
Da  i  min  5mma  modersfaran  bekftnde 
Ditt  bopp,  din  fruktan,  allt  ditt  vUl  och  veV 
I  t&rar  badad,  svHrmande  och  dyster, 
Af  mig  da  stUndigt  5fverraskad  blifver. 
Da  lider  —  modren  fkr  ej  lida  med, 
Ej  ansedd  vUrd  att  ibr  sin  dotter  5mraa. 


Jag  lider  ej,  o  moder!  Om  da  k^nde, 
Har  salig  t&ren  ofta  Ur!   Ej  daggen 


F()r  Syrians  nardasros.  Ej  myrrbaa  svett 
I  Sabas  lundar  dyrbar  &r  som  t&ren. 


Ja,  det  &r  sannt:  ban  svalkar,  men  bans  svaika 
Af  qvalens  br&nad  ibreg&ngen  Hr, 
Ocb  MeiB  sol  med  beta  middagastrMar 


PERPETIA. 


Ar  Uafvare  i  aftonrodnans  stand 


BMTLIA. 
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Hans  balsam  preesar.  —  Arma  barn,  da  lider.  — 
F5rs5k  ej  le!  -  En  andes  1(^6  blott 
Jag  sv^fva  ser      dina  kalla  lUppar. 

PKRPETUA. 

Ack,  denna  jord  Hr  ingen  g\lkdje  vSlrd. 
En  Qaril  lik,  som  dfverlefvat  rosens 
Filysiskt  glada  dar,  v&r  sj^l  Mr  nere 
Kring  5knarne  pk  dunkla  vingar  far, 
Ocb  fbr  sin  tr&nad  intet  m&\  hon  finner. 

EMILIA. 

Min  dotter,  andra  prisa  Hfvets  fullhet. 
Hvi  kUigar  dn  allena?  IJngdomskalken 
Dock  brusar  ^n  ftr  dig,  och  hvarje  pust 
Af  bimlens  andedr^gt  vill  dig  besUla. 
Du  Ulskar  ej  —  se  till  din  tr&nad  hUr 
Det  enda  skHlet.      Alska  och  var  sUll! 
Med  hundra  stUmmor  roanar  dig  naturen. 
(),xlyd  de88  rOst!      Af  d5dens  btoder  sllicktes 
Din  fbrsta  brttlloppsfackla.    H5gre  s^llhet 
Dig  Cypern  Umnar  i  den  andras  Ijns. 
Bjud  benne  t^ndas  ocb  begynn  ett  nytt 
Olympiskt  lif  i  hennes  gyllne  str&lar! 
Cornelius  ^Iskar  dig;  Hn  blominar  ban, 
Ett  palmtriid  lik,  i  lifvets  roiddags^ra, 
Ocb  lyckan  gUstar  i  bans  hQga  salar. 
Vid  Hymens  altar  bonom  r9ck  din  band 
Och  parken  bjud  att  spinna  kt  er  bida 
En  rosenfUrgad  irM  af  glada  krl 

PKRPETUA. 

0,  jag  besvar  dig,  namn  ej  mer  ett  ord 
Om  jordisk  sallbet,  om  en  jordisk  kariek! 
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Jag  k&noer  dem.   De  m&tta.ej  v&r  sj&l. 
0,  tvinga  mig  p&  bjertats  h5gre  lUngtan 
Ej  mord  beg&  och  falska  offer  tUnda 
At  gndar^  hvilkas  vanmagt  jag  bar  rOnt! 


Med  stolthet,  dotter^  alltsii  du  fdrskjuter 
Hvar  trusty  soni  bjudes  dig  af  moderslyerlAt? 
Ett  irrbloss  likt  i  skogens  dunkla  famn^ 
Dn  nndflyr,  b&nande,  den  strftckta  famnen. 
Valan,  8&  tale  ej  min  k^rlek  roerl 
M&  ibrebr&elser  din  sj^ll  bestorma! 
H5r  mig  och  svara!    Hvarfbr  5fvergifva 
Din  moders  bem^  din  foders  kUnda  salar? 
Hvi  firar  du  ej  vkra  krsdagsf ester? 
Hvi  kransar  du  med  rosmarin  oob  myrten 
Ej  v&ra  fromma  larer  mer  ocb  offrar 
Ett  belgadt  salt  kt  deras  blyga  altar? 
Har  dn  med  boning  Ufven  Qmsat  hjerta, 
Ocb  till  det  bus^  som  skyddade  din  barndoin, 
Drar  ingen  stilla  lliga  mer  din  sjHI? 
Ha,  flydde  d&  med  borers  ringdans  bort 
Din  morgons  t^Ma  rosenrikia  roinnen? 


Gud  ser  mitt  l^erta.   Frkn  sin  b5ga  liimHiel 
Han  b5r  de  suckar,  fbr  ert  vill  jag  g>ater. 

EMILIA. 

Med  diktens  blomster  ock  du  pryda  vill 
Ditt  bjertas  vinter.   Som  en  orm  bland  rosor 
Din  sjm  sig  d5ljer.   Du  fQr  oss  en  suck 
Till  bimlen  lyfta?    Nej,  de  mulaa  bOjder^ 


KMILIA. 


PERPETUA. 
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Till  hvilka  du  i  enslig  andakt  beder^ 
Blott  straff  och  ljungeld  Uga  de  fbr  oss. 
0  hemska  ord,  dO  ej  p&  mina  lUppar! 

0  afgrundstanke,  dig  i  ljud  ftrvandla! 
Hemskt  tjute  det^  likt  nordans  suck  i  skogen, 
Likt  ngglans  rop  (rkn  mossbcklUdda  grafvar! 
Stig  hit,  0  dotter,  mig  i  5gat  se! 
FOir^derska,  stig  hit!   Sjunk  ej  i  jorden, 

En  dimma  lik,  dk,  hvad  dn  dOlja  tanker 

1  evig  natt,  fSr  modrens  strSnga  blick 
Afslttjadt  ligger.   IJsla,  du  christen! 

PEUPETUA. 

Ve  mig,  olyckliga,  Att  jag  ej  sjelf 
Den  fbrsta  var  min  Rra  att  bek^nna! 
Ja,  moder,  jag  Sr  christen.   Helga  v&gor 
Min  ande  sk^rat,  och  ur  villans  m5rker 
Det  h'6gh  korsets  saliga  myster 
P&  Ijnsets  v^g  och  sanningens  mig  kallat. 
Ja,  re'n  jag  smakat  det  i^rdolda  manna, 
Som  sjalarne  i  dknen  nUr,  har  brutit 
Den  gyllne  frukt,  som  iJfver  lifvets  elf 
I  Edens  morgondagg  serafiskt  blanker. 
Missunna  ej  din  dotter  hennes  fr5jd!  • 
Kom,  dela  sjelf  dess  sallhet  och  dess  ara! 

EMILIA. 

Ha,  hvilken  hexa  frku  Thessaliens  bygder 

Har  med  sin  trolls&ng  dig  i^rfbrt,  hvad  dr5mmar, 

Ur  underjordens  bleka  dimmor  stigne, 

Ditt  hjerta  dirat?   Hvilken  euroenid 

Har  dig  bevekt  att  brottsligt  5fverge 

Din  barndoms  tro,  din  ungdoms  gyllne  gudar? 
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PERPETIA. 


En  drOmbild  cndast  ^ro  dessa  gndar. 

Med  r^tta  8iLga  skalderue^  att  natten. 

Den  9de,  svarta,  vlUenldsa  natten, 

Dem  alstrat  bar.    Blott  dunkia  ^tersken 

Af  menskans  egna  k^nslor  och  beg^r, 

Blott  yUdersolar,  bildade  en  qvslll 

I  jordens  moln,  v&r  lUngtan  gryrat  de  gUckii. 

Ja,  detta  hjerta,  som  i  barmen  klappar 

Hk  h(5gt,  sfl.  mtlgtigt,  ej  dess  rSst  bedrar. 

En  Gud,  en  hvila,  ett  forsvar  det  sOker; 

Men,  ett  alleua,  blott  ft>r  en  det  slJir. 

0,  se  dig  kring!  I  himme?  och  pk  jord 

F5r  enheten  den  gyllne  herrskarspiran. 

Hvar  fdltets  blomma  mot  den  enda  solen 

Sig  tr&nsjukt  vilnder,  alia  floder  85ka 

1  samma  ocean  en  ljuflig  hvila, 

De  mk  bland  b^llar  d&nande  sig  bn  ta, 

De  mk  pk  guldsand  under  palmer  flyta 

OmUrkligt  fram  en  blomstersirad  vSg. 

Sk  strafvar  ock  den  8tora  andeverlden 

Med  helig  l^ngtan  till  en  enda  Gud. 

Sjelf  fOr'de  fallna  sj^larna  p&  jorden 

Han  uppenbarats,  full  af  n&d  och  sanning. 

Ej  magtens  vigg  ban  i  sin  hand  dk  sv^ngde, 

Ej  nOjets  lyra  klingade  pk  armen, 

Och  stridens  hjelm  ej  frkn  bans  hjessa  blftnkt 

Till  slaf  tbrnedrad,  ban  p&  korset  bl5dde, 

Han,  for  hvars  thron  aonernas  fbrsamling 

Vid  hymners  ljud,  vid  glada  harpors  dunder 

Nedkastar  hftnryckt  sina  kronors  guld. 
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EMILIA. 

0  darra^  darra!   Evig      ej  drOmmen. 
Snart  vaknande  du  skall  med  blodig  grht 
Den  stnnd  fbrbanna^  n^r  ditt  5ra  fdrst 

At  villans  tjnsande  siren  dn  l&nat. 

PERPETLA. 

Nej,  moder,  nejl    Val  skall  mitt  Oga  vakna^ 
Men  ej  till  jammer.   Gladligt  skall  det  vakna 
Ur  dvalans  tv&ng,  ur  lifvets  tomma  drOinmar 

1  evighetens  rosenskimmer  npp. 

Nar  larfven  fjaril  blir,  nftr  tOrnet  blomniar, 
Nar  turturdufvan  i  sin  hembygd  &ter 
Bland  nnga  vintrad  b5jer  giadjes&ngen, 

skall  jag  vackas  af  min  alsklings  r5st 
I  Edens  skuggor,  salig  oeh  fbrklarad. 

EMILIA . 

Ljuf  ar  din  dr5m.   8a  drSmnier  afveu  tlingen 

I  haktets  natt,  p&  halffbrmultnadt  lager 

Om  fria  tUlt,  otfi  glada  taflingslekar 

Vid  EHs  eller  vid  Corinth,  om  dansen 

Af  tbyrsussvingande  bacebanters  floekar 

En  m&nljiis  qvall  p&  grasbekladda  stranden 

Af  Apidans  kristalleflod.    0,  rads, 

Att  bOdelns  svard  snart  vacker  dig,  som  denne 

Ja  rads,  0  flicka,  fttr  den  grymma  orn, 

Som  Jofurs  blixt  p&  Capitolinm  svanger. 

PERPETUA. 

Jag  kan  ej  radas.   Blott  det  yttre  skenet 
Regera  verldens  herrar.   Till  det  inre, 
Det  sanna  lifvet  n&r  ej  svard,  ej  b&l. 
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EMILIA. 


0  grymma  baru,  du  stOrtar'mig  i  grafveo. 
Tro  ej,  att  jag  dig  ^fverlefva  kan. 
Da  'At  den  sol,  hvars  milda  purpurskimmer 
F5rgyller      min  sena  b^st  och  lockar 
Mill  lefnads  sista  gl'^djeblomster  fram. 
Flyr  afven  du,  bvad  &ter8t&r  mig  se'n? 
Blott  dddens  vinterQatt  och  evig  slnmmer. 
0  arma,  sansa  dig!   Om  ej  fbcnuftets, 
Om  ej  min  k^rleks  dmma  r^st  du  lyder, 

0  Mj  likv^l  tbrsigtigbetens  r&d! 
Ej  gifs  en  skapad  varelse,  som  ej 
Flyr  bojorna  och  dOden.   Frihet,  lif 
Regerar  alia  vHsen  med  &m  kHrlek. 
Det  sp^da  lammet  flyr  vid  nltVentt  rop, 
Och  svalan  snahbt  Mn  silfverb^cken  far 
Till  n^tet  hem,  ntlr  gladans  vingar  bmsa. 
L&t  djnren  ej  i  klokhet  dig  besegra! 

Tro  hvad  du  vill  —  d5lj  endast  hvad  do  tror. 
Bland  myrten  sucka  fritt,  o  turturdnfva! 
VUck  blott  ej  5rnen  ur  bans  korta  slummer 

1  kronans  famn  af  dundergudens  ek! 

Fly  bvarje  samqvUm  med  de  christnas  skara; 
Som  ulfvars  bo,  som  basiliskers  b&la, 
Fly  deras  sammankomster!   Dolda  giller 
OmhvS.rfva  5fverallt  de  nslas  steg, 
Och  blott  till  d5den  leda  deras  vftgar. 


Jag  kan  ej  lyda  dessa  5mma  r&d. 

Mot  samvetet  du  manar  mig  att  handla: 

Tro  och  bek^nna  lifvets  vilkor  ftr. 


PKRPETUA. 
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EMILIA. 


Medlidande  med  detta  hjerta  hai) 

Som  klappade  f^r  dig  f<5rr  Hn  ditt  eget! 

Vftnd  only  vUnd  om!   Blif  hvad  dn  fordom  var! 


DUy  som  med  Bmslrta  fVdde  mig  till  smUrtans 
Och  d^dens  lif,  tag  fritt  din  skilnk  tillbaka! 
Hibr      jag,  rooder!   Villigt  till  ett  offer 
Jag  bjnder  mig.   Allt  det      ditt,  hvad  nrnan, 
Hvnd  blomsterknllen  d^tlja  kan  af  mig, 
Blott  oj  den  kraft,  som  verldame  ej  rymma. 
Slit  bjertat  nr  min  barm!    I  stoftet  trampa 
Mitt  hufvnd  ned,  blott  m5rda  ej  min  sjUl! 
Tag  &ter  allt,  blott  8kona  saravetsfriden ! 


Ve  mig,  att  denna  dag  jag  Ofverlefvat! 
0  b&rda  sjUl,  jag  borde  dig  forbanna. 
Jag  kan  det  ej.    Olyekliga,  farvUl! 


Gad!    M&nga  boningar  dcnippe  skimra, 
Och  tusen  glada  rosenhyddor  blomstra 
P&  Edens  fUlt  —  finns  ej  fbr  henne  rum? 
Qr&t  ej,  misstrOstande  oeh  svaga  hjerta! 
Guds  karlekseld  en  moders  ju  besegrar: 
M&nn'  ban  ej  lilskar  mer  an  dottren?   -  Blygs, 
Blygs  och  din  egen  uselhet  betrakta! 
Hnr  matt,  o  bimmel,  var  mitt  tail  Hur  svaga 
Och  tvekansfnlla  voro  ej  de  orden, 
Hvarmed,  o  Gnd,  f5r  Rran  af  ditt  namn, 
En  Ijnsets  krigerska,  jag  k^mpa  sknlle! 


PEEPETUA. 


EMILIA. 


(Hon  gir.) 


rKHFKTUA  (efter  nMgr«  ogonblick  af  stam  smlrte). 


490 


Ha,  bvilken  blygd,  att  veta  delta  allt, 

Och  kUnna  dock  och  handla  dock  s&  litet! 

0  kHrlekssol,  Mn  hOjden  mig  bestr&Ia, 

T&nd  andens  lif  och  bjertats  is  tbrsmlUt! 

Hvad  Hr  min  andakt?   Blott  en  )aftig  fradg<« 

P&  blodets  v&gor,  n^r  Gnds  k^rlek  snsar 

Med  kratt  derOfver.   Hvad  min  b5n,  min  lofs^ng? 

Blott  iterskallet  ur  en  jordisk  klyfta 

Af  bOgre  vasens  milda  symfoni. 

Hvad  ar  jag  sjelf?  Ett  kaosvatten  blott, 

MOrkt,  Ode,  kallt.   0,  flagten,  dufvovingar! 

0,  klinga  g^llt,  du  n&dens  skaparord! 

Mr  skall  en  g&ng,  tbrbarraare,  det  rena 

Medvetandet  i  gjalens  grund  sig  spegla, 

Likt  soleng  ljQ8  i  harmande  kristaller? 

Nar  bvilar  barnet  i  Marias  famnV 

Dock,  tlifUngt  hopp  om  felfri  dygd  p&  jorden  I 

Sig  sjelf  tbrneka  ocb  i  korsets  skygd 

Sin  trygghet  sOka  ftr  all  lefnads  visbet. 

Valan,  0  Gud,  nk  vill  jag,  rankan  lik, 

Kring  detta  kors  min  karleks  armar  flata. 

Ocb,  m&nen  lik,  mot  andeverldens  sol 

Det  svarta  lefnadsklotet  evigt  vSnda. 


TREDJE  AKTEN. 

(Kn  diii.  oiiipifven  •(  l»crir.) 

AMATUS.  EVANDEH 
AMATi'S. 

I  denna  dal,  af  hOga  klippor  stangd 

F5r  natters  vind,  tbr  mOrkrets  alia  85ner, 

Nedsattom  oss  att  bvila  en  minut. 
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An  brinna  sp&ren  af  den  sjunkna  dagen 
P&  vesterns  berg;  an  stjernornas  fSrsamliug 
Ej  t&gat  npp  i  bl&a  tempelsalen. 
Blott  qvallens  stjerna  speglar,  klar  och  mild, 
Sin  gyllne  bliek  i  bfickens  silfvervjigor. 

EVANOER. 

Ja,  l^t  OSS  hvila!   An  ej  miduattsstuuden 
Bredt  tystnans  helga  vingar  5fver  jorden, 
Ocb  inga  fromma  pelegrimer  tkn 
Jag  smyga  ser  bland  rosenprydda  tftrnen 
Till  v^rt  tiJrsamlingsruni  i  skogcns  djup. 

0  blygd!         mSrkret  skandar  dagens  ljus 
Med  blodig  pomp,  med  vilda  ofiferfester, 
Och  solens  eld  formorkas  af  den  r(5k, 
Som  hOjer  sig  Mn  nattliga  damoners, 
Fr&n  hemska  monstrers  altarbord,  dk  maste 

1  nattens  famn  det  sanna  ljusets  barn 
For  v&ldets  arm  en  dunkel  fristnd  8i)ka. 

AM  ATI  8. 

0,  undra  ej  derp&!   Ej  denna  jord 
Ar  sjalens  hemland,  ar  ej  ljusets  rike. 
Med  jernets  spira  thronar  morkret  hfir. 
En  nattlig,  hemsk,  sjuh5fdad  vilddjursbild, 
Och  alia  tungom&l  dess  valde  hylla. 
Evander,  ja,  det  helga  Ijiis  vi  sOka, 
Ur  solens  urna  stromniar  det  ej  ned, 
Lifgifvande,  p&  jordens  friska  majtalt. 
I  angens  blommor,  grufvornas  metaller 
Det  speglar  ej  sin  tiigring  oeh  sin  prakt. 
Hvad  ar  den  verld,  som  v&ra  sinnen  d&rarV 
En  skugga  blott  af  det  fSrsvunna  Eden, 
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Der  sjUen  it^ddes.  Bortom  stjernfbrl&ten, 
F5r8t  der  gk  verklighetens  scener  opp. 


Sk5n      likvftl  v&r  jord.   Amatns/  sk&da, 
Hnr  dagens  guld  p&  nattens  aznrsloja 
Olympiskt  blUnker!   Se,  hur  m&nen  stiger 
Med  rosig  kind  ur  vattnetg  spegelsalar! 
SkOn  ar  v&r  jord.    Se,  dunkelgrOn  hon  hvilar 
Vid  himlens  brCst,  af  nardusflRgtar  vaggad, 
I  paradisisk  slnmmer.   0  min  vSln, 
Hvad  vore  denna  jord,  om  tro  och  karlek 
Frkn  ena  polen  till  den  andra  str^ckte, 
Vaisignande,  sin  blomfeterspira  at! 


H5r  opp  att  sncka!   An  vi  hunno  ej 

Det  mk],  der  sj^lens  fromroa  blomsterdrOmmar 

Bli  verklighet,  der  hjertats  eolsharpa, 

FOrstummad  bar  af  qvalens  hesa  riJst, 

F5r  gladjens  flUgtar  klingar  sallt  och  evigt. 

Vet,  endast  korset  lOser  verldens  g&ta, 

Blott  korset  svarar  h^r  din  andes  fr&gor. 

Lid  och  fbrsakal    Lid,  rain  vHn,  och  dO! 

Ej  gifves  annan  v^g  till  herrligheten. 


Jag  vet  det  vai,  o  ^Iskade!   Mig  styrk, 
N^r  frestelsernas  dnnkia  morgon  nalkas. 
Ren  ar  min  vilja,  ack,  men  spSld  iinnn, 
En  blomma,  som  ur  qvalets  tysta  jord 
Nyss  runnit  opp  i  korsets  helga  skugga. 


EVANDER. 


AMATU8. 


EVANDER. 


(V  Ami  ran*  nedntiffH  frin  bergM  i  tumtim^ 
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Hen  hvilka  ualkas  der  p&  bergens  ryggV 
De  komma  hit,  de  stiga  ued  i  dalen. 
0,  det  llr  y&ra  br5der!    Lat  oss  g& 
Med  fridens  glada  belsning  dem  emot. 

DK  FORRK.    KUBULITS.    LYCOPHRON.  med  Hert-  cliristne. 
EVANDER. 

Gads  alsklingar,  vsllkomDe  undan  dknet 
Af  lasternas  ocb  mQrkrets  barn  till  Ingnet 
/         I  denna  dal,  vart  blyga  tempels  fbrg&rd! 
VUlkomne!   Tvenne  brQder  ($mt  er  rftcka 
Trofasta  bander.    Himlen  er  beskydde, 
Er  ocb  088  alia,  som,  af  ordets  bloss, 
Af  Idftets  ark  ledsagade,  ykr  ftlrd 
Till  palmers  land  igenom  dknar  stracka. 

ELBULUS. 

Tack  iWr  er  belsning!    Hiinlen  eder  gifve 
Sjufaldigt  kter  bvad  hi  edra  brOder 
I  valmeut  Onsken!   SUlla  kUrleksband, 
Hur  flatar  dn  ej  i  en  praktfull  krans 
Kring  Skaparns  tbron  tillsammans  br5st  ocb  viljor! 
L&ng  ar  xixr  vag.    Ej  iUstets  stjernor  an 
F5rkunna  midnattstiniman.    Lat  oss  bvila 
mossans  baddar  under  frorama  samtal, 
Som  bOfvas  christna  lappar!    Mk  fbrnuftet 
Ocb  karleken  ocb  andan  spegla  sig 
I  v&ra  ord,  som  bimlens  skara  ljus 
I  silfverkallors  bryn,  i  adelstenar. 
Hvar  ar  du,  Lycopbron?    Stig  fraui  med  barpan! 
Ljuft  miiste  nu  en  belig  aftonpsalm 
Vid  bimlens  Ingn  bland  dessa  fjallar  klinga; 
Ty  skOn  ar  qvUllen.    Herrligt  den  predikar 
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Om  Skaparns  under,  om  bans  fadersklirlek. 
1  Inndens  m5rker  tonar  n^ktergalen, 
Och  nattviolen  tyst  «itt  rOkverk  gjuter. 
B5r  mengkan  ensam  vara  stum?   0,  bdr 
Dess  varma  hjerta  kanslans  ^^rd  ej  bringa? 
Kom,  Lycophron,  och  spela!    Ofver  oss 
(irjut  lik  en  v^rdagg  s&ngens  hiniiaraanna. 

LYCOPHKON. 

Mot  klippans  barm  jag  krossade  min  lyra: 
Ej  tUflar  hon  med  bergens  echo  raer. 
Mitt  bjerta  nu  mitt  strHngaspel  mk  blifVa. 
Y'Al  ger  det  ^n  tbrstHmda  toner  blott; 
Uock,  hoppas  jag,  pa  Edens  morgonfest, 

Laromets  br5llopp,  skall  det  klinga  gUlt, 
Oud,  af  din  kilriek  helgadt  ocb  tbrnyadt. 

EUBULUS. 

Kom  i  min  famn,  o  Lycophron!  V&lsigne 
Dig  hiralarnes  monark!   0,  flyte  trOsten 
Ur  lifvets  k^Ila  rikligt  till  din  sjal! 
Ar  an,  o  yngling,  ej  ditt  hjerta  lugntV 
Le  inga  stjernor  an  fr&n  n&dens  himmelV 

LYCOPHRON. 

De  le,  o  fader!  Med  demantestrilar 
Omt  de  mig  vinka.   Dock  jag  v&gar  knappt 
8e  ur  mitt  dunkel  upp  till  deras  ljus. 
Ack,  stora  Uro  mina  brott. 

EUBULUS. 

Och  stor 

Din  kftrlek  &r.    Dig  mycket  skall  fl^rl&tas, 
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Ty  luyeket,  Lycoptiron,  du  iilskat  har. 
Kom  Hn  en  gkng  i  dessa  fadersarmar! 

(Kort  tystnad.) 

Men  ar  ej  Marcion  hUr?   Fram  och  berHUa 
En  ny  historia!   Ty  fr&n  dina  lUppar 
Berattelsen  8^  ljuf  och  stilla  flyter, 
8om  kUllans  v^g,  af  unga  blomster  kr5nt, 
Pi  gnldsand  rinner,  klar  och  genomskinlig. 
Kom  och  berlitta!    Ty  kring  hvarje  Hmne, 
Likt  v4rens  m&nsken^  magiskt  du  ftirbreder 
En  stilla  tjusning,  och  8oni  biet  skattar 
Hvar  r^ltets  blomma  p&  nektarisk  h&nnng, 

du  af  hvarje  sak  iorst^r  att  locka 
Det  yppersta  och  b^ta  ut.    Ett  ^pple, 
Bland  rosor  hvilande  silfverfatet, 
Ar  kRrnan  af  ditt  tal,  en  andrik  skatt. 

MARCION. 

I  allt  din  sjal  sitt  eget  genljud  h5r: 
Det  adla  hjertat  rOjer  Sfverallt 
Blott  &terskenet  af  sin  egen  Ura, 
Och  ingen  missklang  af  det  ()ra  ui^rks, 
Som  fippet  ar  fbr  verldars  harmonier. 
Hur  gerna  stod  jag  ej  t()rdold  i  hopen 
Och  l&nte  5rat  ki  de  vises  rSst, 
Som  vandringsmaunen  pk  Ansoniens  knst 
At  Philomelas  s^ng  i  myrtenlnuden ! 
Men  du  befaller,  och  jag  n&dgas  lyda. 
En  sallsam  b^ndelse  jag  nyss  ibrnummit, 
Och  fi5r  de  helige  vill  den  fbrtalja. 
I  sjalen  mildt  dess  genljud  tonar  'An, 
Likt  efterklangen  af  en  andestJimma. 
En  broder,  som  f6T  n&gon  tid  tillbaka 
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Kom  flyende  Mn  Rom  och  tvenne  dar 
Nj5t  gastr&tt  i  mitt  hoe,  mig  den  berXttat*). 

I  Tiberdalen,  icke  lingt  iMn 

Den  h5gs,  fruktansvarda  Romas  portar, 

Ett  helgon  bodde.   An  man  byddan  ser, 

Af  saf  betackt,  af  hOga  pinier  skuggad, 

Som  i  sin  famn  dess  jordlif  inneslOt. 

Dess  jordlif  blott:  ty  iJfver  stjernornas 

Kristallehvalf  den  hOgre  lefnadsflamman, 

Vid  stoftet  f&fHngt  bnnden,  h5jde  sig 

Mot  syskonflammorna  i  tabernaklet. 

En  flicka  var  det,  kysk  som  dagens  ljus, 

Otadelig  och  ren  som  dianmnten 

I  furstens  krona,  och  som  liljan  sk5n. 

Dess  namn  var  Theodora.   Ammad  blef  hon 

I  ringhetens  och  kojans  salla  marker 

Till  ljusets  arf  af  christliga  ftraldrar. 

De  vattnade,  en  herrlig  vaxt  af  hOjden 

Gaf  alia  verldssystemers  milda  so), 

Och  gyllne  frukt  och  purpnrblommor  bar 

I  v^rens  dagar  re'n  den  adla  plantan. 

FOr  Gud  allena  fliekans  hjerta  brann. 

Mr  morgonrodna'n  hdjde  dagens  fana 

Pk  osterns  berg,  nUr  aftonstjernan  tSndes, 

Vid  korsets  fot,  ljuft  smaltande  i  t&rar, 

Den  hnlda  \kg  och  anade  ej  ens 

Den  grymma  verld  af  marker  och  af  brott, 

Som  gransade  till  hennes  blomsterlundar. 

EfterfOljande  legend  torde  genom  en  gammal  folkyisa  vara  es  ock 
annan  af  mina  l&sare  bekant.  Den  oandliga  skdnhet,  dikten  i  sin  nakaa 
framst&llning  &ger,  in&ste  vsll  genom  dess  n&rvarande  artistiska  dr^wri 
f5rdunklas,  men  kan,  som  jag  hoppas,  aldrig  fullkomligt  f5rIora  tag. 
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EN  STAMMA. 

Oy  hyilken  sUlIhet  att  ej  annat  veia, 
An  verldsfbrsonarns  s&r,  An  himlens  kHrlek, 
Att,  i  en  helig  t&reb&ck  ibrbytt; 
Bort8tr5mma  obemHrkt  i  oceanen! 

MARCION. 

S&  fl5t  dess  lif;  af  inga  skiften  stOrdt. 
Kom  8&  en  afton  kejsaren  fr&n  jagten 
Och  8&g  den  fromma,  n^r  p&  dalens  stig 
Hon  yille  smyga  till  fi5r8amlingsgrottan. 
Fr&n  tHrnans  bl&a,  osknldsfulla  Qga 
En  himmelsk  str&le  trtlffade  tyrannen. 
Strax  flammade  af  vilda  Instars  brand 
Hans  tigerbr5st;  ty  ej  det  l%9ta  anar 
Sitt  himnielsyida  afst&nd  fr&n  det  h5g8ta: 
Likt  barnet  det  med  stjernor  leka  yilL 
Till  kejsarns  borg,  stum,  badande  i  gr&t. 
Den  arma  flickan  m&ste  t&get  ix)lja. 

EN  HOST. 

Hvem  var  den  kejsarn?   Han,  som  nu  regerar? 

MARCION. 

Hvad  mer,  o  vSnner,  om  bans  namn  vi  veta? 
Vi  fk  likval  ej  hata,  ej  fbrbanna. 
Dock      min  pligt  att  ingenting  it5rtiga. 
Aurelii  son,  den  grymme  Gommodas, 
Athleten,  som,  till  Hercules  tbrklUdd, 
Med  slafvars  och  med  elefanters  blod 
Sjelf  fuktade  amfitheaterns  sand, 
Om  honom  handlar  denna  g&ug  min  saga. 

Stagnelius  I. 
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FLERE  ROSTER. 

Beratta  vidare!   V&rt  hjerta  sl&r 

Af  ItogtaD  fromhetens  trinmf  att  hOra. 

MARCION. 

Med  tvenne  spiror  styra  jordens  herrar 

En  slafvisk  hop:  med  Ic^ften  och  med  hot. 

Med  l'6i'ten  lUnge  stormade  cesaren 

Mot  flickans  hjerta.   Hvad  pk  denna  jord 

Af  druekna  sinnen  som  det  hOgsta  skattas. 

Quid,  itdelstenary  harpoklang  och  yUllnsty 

Han  i  en  andlOs  framtids  perspektiv 

Framstallde  lockande  ft)r  Theodora. 

FOrgafves!    LifVets  alJa  retelser, 

0,  hvad  fi5rmi  val  dessa  mot  ett  brOst, 

Det  korsets  helga  k^rlek  genomborrat! 

Och  yredgad  nu  han  skred  till  hot;  men  hotet^ 

Hvad  mSgtar  det?   Se'n  nOjet  man  besegrat, 

Hur  latt  man  segrar  ofvcr  pl&gans  add! 

I  haktets-  djup  blef  Theodora  sUnkt, 

I  Qattrar  smidd,  af  tunga  kedjor  lastad. 

EUBULUS. 

Hell  fdngelset  och  bojorna  och  dOden! 

0  mOrkrets  sOner,  sjelfve  mildt  I  leden 
Till  hiralens  port  den  suckande  martyren. 
En  tillflyktsort  mot  lifvets  alia  qval 

1  honom  bjuden  i  de  skumma  hvalfven. 
Guds  kUrlek  der  i  det  fordolda  andas, 
Betraktelsen  sin  gyllne  lampa  tsinder, 
Och  tystnaden  det  nya  lifvets  frii 

Med  hulda,  moderliga  vingar  ticker. 
I  rattrkrets  famn  det  sanna  ljuset  ler 
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Mot  sj^leDs  blickar,  och  d&  kroppen  fdngslas 
Af  h&rda  jernbaDd,  o,  dk  skakar  anden 
Vid  jubeltoner  eina  kedjor  af.  — 
Ber^tta  vidare!    Hur  led^  hnr  dog  hon? 

MARC  ION. 

K5ld;  natt  och  linnger  skulle  nn  beveka 
Dess  stoUa  hjerta  lastenB  bud  att  hylla. 
Hemskt  orroar  hvisslade  i  f&ngselhyalfven, 
Och  svarta  5dlor  i  dess  springor  bodde, 
Och  grodor  krdpo  p&  den  v&ta  jorden. 
Fr&n  takets  stenar  kalla  droppar  ftJllo 
Entonigt  ned,  och  fyra  g&ngcr  dog 
Solstrlllens  milda  Ijns,  ftrrUn  han  trangde 
Ner  i  det  svarta,  tOckenfuUa  djupet. 
Men,  liljan  lik,  som  bland  ibrst^rda  grafvar 
AUena  hQjer  en  balsamisk  krona, 
Sk  blomstrade  i  ni5rkret8  famn  den  fromnia. 
Lugn  var  dess  sjal;  ty  nar  det  inre  lifvet 
En  g&ng  p&  hjertats  helga  altar  brinner, 
Hvad  ar  allt  yttre?   Ang&r  det  en  kropp, 
Cm,  klart  bestr&lad  af  sin  purpursol, 
Han  morgon-  eller  aftonskngga  kastar? 

D&  kejsaren  omsider  fann,  att  pl&gan 
Mot  flickans  hjerta  lika  magtlOs  var 
Som  nOjets  retelser,  besl5t  han  hUmnas 
Och  skickade  en  frigjord  slaf  fr&n  borgen 
Ned  nied  en  bOdel  i  den  sknmma  h&lan. 
Klart  som  en  angels,  str&lade  i  natten 
Den  hnldas  anlet.    Olad  sin  dom  hon  hOrde 
Och  knUppte  stilla  handerna  till  b5n. 
Nu,  hastigt  lifvad  af  en  himmelsk  tjusning. 
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Hon  ropade:  »0  paradisets  5ar, 

Jag  helsar  er!   Mildt  svUfyar  rosendoftet 

Ur  edra  parker  redan  mig  emot.i> 

D&  log  med  ilBkans  lOje  libertinen, 

Och  frilckt  ban  8ade:  »Sftnd,  mitt  vackra  bam, 

Fr&n  paradisets  s&lla  5rtag&rd, 

Dit  snart  ni  kommer  fr&n  v&r  onda  verld, 

Mig  ock  en  knippa  tlU^ka  parparblom8ter!» 

Nu  Tbeodora  bopband  i  en  flUta 

De  l&nga  b&ren.   Med  en  sakta  rodnad 

Hon  blottade  sin  elfenbvita  hals. 

Ett  bngg  —  och  ned  dess  skOna  hnfvad  (SUy 

Guldlockigty  blodigt,  leende  i  ddden, 

Ocb  8anden  drack  den  r5da  lefnadsfloden. 

Dk  sklllfde  hvalfvet  at*  ett  sakta  jordskalf, 

Och  blossen  sISlcktes.   Af  ett  rysligt  mdrker 

Omsveptes  mQrdarena.   PlOtsIigt  nn 

Ett  sken,  som  v&rens  aftonrodnad  mildt, 

Upplyste  rummety  ocb  en  bildskdn  gosse, 

I  snOljus  mantel  och  med  stjernprydd  gOrdel, 

Framstr&lade  och  log.   En  rosenkorg, 

Af  tusen  blommors  regnb&gsskimmer  fylld, 

Pk  liljearm  ban  bar.   Vid  namn  ban  nftmnde 

Despotens  van.   Ljuf  som  en  harpas  klang, 

Som  brudens  s&ng,  var  bimlabndets  st&mma. 

»Sey»  sade  ban,  »fr&n  paradiset  skickar 

Dig  Theodora  dessa  skOna  blomster. 

0;  kom  och  v^lj!»   Till  jorden  sanslOs  sjOnk 

Vid  bddelns  sida  libertinen  neder. 

Ett  jordskalf  vackte  dem,  och  —  flydd  var  syoen 

Men  dagens  str^ar  {rkn  det  br^ckta  hvaUVet 

En  y'tkg  dem  viste  under  stenars  fall 

Upp  ur  den  mOrka,  fasansfulla  kulan. 
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EVBULUS. 

Haf  tacky  min  vttn!   Som  anderOsters  hviskning 

En  m&nljQS  qvftll  i  djgdens  stilla  koja, 

S&  ynda  dina  ord,  oeh  festligt  skimrar 

Det  himmelska  JerQsalems  kristallborg 

Igenom  yftiVen  af  bertttteteen, 

Som  genom  rosenrOda  dimmors  flor 

En  jordisk  stad,  beglftnet  af  morgonsolen. 

EN  R08T. 

Hi8torien  sSUIsam  Hr,  men  m&nne  sannV 

EUBULUS. 

Hyad  mer,  om  hon  Hr  diktad,  mine  vHnner? 
I  diktens  glas  det  eviga  sig  speglar: 
Allt  hvad  som  hSlnder  ingen  sanning  hyser; 
Blott  hvad  som  aldrig  htoder,  det  ftr  sannt. 

nXgra  roster. 

Hvem  nalkas  der  p&  bergets  kr5kta  &s? 
En  gnbbe  &r  det.   FlSlmtande  ban  8t5der 
Vid  vandringsstafven  sina  tr5tta  Q&t. 
Det  ftr  ykr  biskop.   0,  hnr  yOrdnadsv&rd 
I  bleka  silfverlockars  prakt  ban  nalkas! 

(Theodoras  nedstiger.) 

YUlkommen,  fader!  Dina  barn  ibrbida 
YUsignelsen  af  dig. 

THE0D0RD9. 

Som  Hermons  dagg, 
Af  morgonrodnans  nnga  skOte  i^dd, 
S&  rikligt  5fv^er  er  Ouds  n&d  sig  gjnte! 
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Hvad  frojdfull  syn!   Hur  broderligt  ftJrenta 
I  sitten  bar!   Osynlig  andekarlek 
OmsHngar  er  med  sina  blomsterband, 
Och  ilDglarnc  t'rkn  nattens  alia  stjernor 
Se,  tindrande  af  frttjd,  till  eder  ned. 
0,  mina  vanner,  troget,  sora  vestaleu 
P&  Capitolium  v&rdar  silfverflamman, 
Sk  T^rden  I  er  br&drak^rleks  eld! 
Ty  utan  karlekeo  hvad  Ur  val  tron, 
Hvad  'At  forsamlingen?   En  5ken  blott, 
Der  hjertats  rop  af  tomina  genljud  svaras. 
Men  tiden  skyudar.   Lilt  oss  derfijr  g& 
Till  bon  och  singer  i  vkr  samliugsgrotta! 
Det  midnatt  ar,  och  re'n  plejadeVna 
Slackt  8ina  saromantrUngda  bloss  i  hafvet. 

FLERE  ROSTER. 

Ar  du  ej  tr5tt,  o  fader  V   Hallens  mossor 
Dig  bjuda  bar  ett  lager. 

THEODORUS. 

Snart  i  grafven 
Bland  dodens  liljor  slumrar  jag  ft^rndjd. 
An  ar  min  pligt  att  vaka  och  att  handla. 


Perpetua,  \kng  ar  vagen  an  till  grottan. 
0,  hvilom  bar  ett  dgonblick  i  dalen. 
Huldt  8oro  en  modersfamn  ban  5ppnar  sig; 
I  m&nsken  kiadd,  af  nardus&ngor  fylld, 
Han  sm&ler,  lik  en  dr5m  om  paradiset. 


(Alia  gi.   Plstsen  ar  n&gim  Ogoubliek 


PERPETUA.  FELICITAS. 


FELICITAS. 
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PBRPETUA. 

6ud,  hvad  din  himmel,  hvad  din  jord  8k5n 
Allt,  allt  ar  godt,  blott  icke  menskohjertat. 
Felicitas,  se  liljan  vid  rkr  fot! 
Hvit  8om  en  ande  i  det  nya  Eden, 
Hon  glUdjerusig  st&v  i  daggens  tkrar 
Och  andas  vUlIukt  6fver  dal  oeh  h(5jd. 
Fromt  Un  i  dag  hon  lyder  Skaparns  ord.  — 
Felicitas,  jag  rodnar  fi5r  en  blomma. 

FBLICITAS. 

Om  du,  Perpetua,  rodnar,  o  hvad  b5ra 
Di  jag  och  andra?   Genast  sjunka  ned, 
Af  blygsel  h5ljda,  bafvande,  i  jorden. 
0  alskade,  du  kanner  ej  dig  sjelf, 
Likt  detta  blomster  ej  din  egen  fdgring. 

PERPETUA. 

H5r  upp  att  sroiekra,  o  min  van!   Nej,  gjut 
Fr&n  vreda  lappar  hellre  tadlets  rttst! 
Till  jordens  grns  mitt  hjerta  fbrOdmjaka, 
Nedtrampa  det  i  ett  beslagtadt  stoft! 
Blott  8&  gOrs  Psyches  bundna  vinge  fri; 
Med  detta  vilkor  blott  sig  Gnd  fbrbarmar. 
0  hvilken  blygd!   Re'n  trenne  m&nhvarf  flytt, 
Se'n  ordets  ljus  bestr&lade  min  sjal, 
Se'n  v&gornas  och  ingrens  dop  raig  skOljde, 
Och  ingen  frnkt  likval  min  tro  an  bar, 
Ej  blommade  den  ens  i  n&dens  str&lar. 

FBLICITAS. 

Om  annat  vittna  tasen  fromma  bOner, 
Som  vid  serafers  gladjet&rar  httjas 
Ur  torftighetens  hyddor  fbr  ditt  val. 
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PBRPETUA. 


Hvad  mer,  om  dk  och  dk  en  jordisk  n5d 
Jag  lindrade?   Uppoffringen  allena 
60r  sjUlen  fri.   Jag  gaf,  men  af  mitt  eget 
Jag  aldrig  gaf  annn  —  jag  gaf  blott  guld. 
0  Ondy  mitt  lyerta  blott  jag  har  att  gifVa; 
Tag  det  emot!  —  Bjad  stjernorna  det  slagta, 
Ett  br&nneoffer,  Evige,  &t  dig! 


Hvi  har  jag  ej  serafens  ljusa  Oga 

Blott  fbr  ett  0gonblick,  att  glorian  se 

Med  gyllne  8tr&lar  flamma  kring  ditt  hnfvnd? 


H&ll;  0  min  v&n!  Vet,  detta  hjerta  lider. 
Det  icke  led,  om  det  ej  brottsligt  vore. 


Vftlan,  8&  sk&ras  det  i  qvalet8  glOd 
Till  toglarenhet,  till  FOrsonarns  likhet 
Perpetua,  s&g:  hvad  fattas  dig  i  qvUl? 
Ny88  glUnste  Mn  din  panna  8aligt  Ingn, 
Som  y&ren8  himmel  fr&n  kristalle8j0ar. 


Hvad  ftr  v&rt  Ingn,  v&r  glftdje  och  v&r  frihet? 

Ack,  ett  be85k  af  h5gre  v&sen  blott, 

Gads  nppenbareke  i  Mamres  lundar. 

Ja,  lik  en  fackla  l&gade  mitt  hjerta 

Af  frdjd  och  kariek,  klara  vattenkftUor 

Mig  vederqvickte.   Nu  i  Oknens  sand 

Jag  vandrar,  hOljd  af  ett  cimmeriskt  marker. 


FELICITAS. 


PERPETUA. 


FEUCIXA8. 


PEBPSTUA. 
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FELICITA8. 


Af  tidens  lagar  Psyche  hftr  regeras, 

Ochy  m&nen  lik,  som  hennes  v&g  bestr&lar 

I  jordens  gruS;  hon  sjelf  af  skiften  lider: 

Led  hennes  6nd  ej  tidens  alia  qval? 

Tro  migy  den  sol,  som  markens  frukter  mognar, 

Ej  ensam  lOper  i  en  zodiak, 

Ej  ensam  bor  i  vinterliga  tecken. 

V&l  trinmferar  Ofver  fbrstend5men 

Och  yftldigheter  tron.   Ett  hOgre  fMte 

Vm  Iienne  dritVer.   Stjernor  dock  beteckna 

P&  detta  ock  dar,  timmar,  m&nhvarf,  &r. 

MisstrOsta  ej!   Snart  gllldjens  stunder  komma 

I  evigt  kretslopp  glllnsande  tillbaka; 

Snart  sjUlens  midnatt  i^r  dess  morgon  Ayr, 

Och  Igertats  vinter  lemnar  rnm  &t  v&ren. 


Ylkn,  da  har  r^tt.   Ett  blomsterlif,  som  blOder 

P&  &rets  korSy      sjftlens  lif  i  gruset. 

FOrst  dOdens  Ha  slntar  hennes  qval 

Och  flyttar  henne  till  sin  urverld  &ter. 

V&lan,  hur  snart  fbrldper  ej  ett  &r, 

Och  d5r  och  uppst&r  nr  sin  graf  natnren! 

Felicitas!   En  dr0m  jag  haft.   I  skaggan 

Af  parkens  tr&d  jag  slumrade,  nftr  solen 

Steg  glOdande  fr&n  zeniths  hOjder  ned. 

I  nngdomens  och  flftrdens  rosendar 

Jag  drOmde  tyst  oss  begge  d&  tillbaka. 

Med  friska  blomster  om  v&rt  dnnkla  h&r, 

I  pnrpnrf&rgadt  seriskt  tyg,  vi  skredo 

Vid  glada  hymen^ers  Ijud  och  svftngde 

I  qyttllens  skymning  v&ra  silfverbloss. 
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Du  vet,  min  vftn,  bvad  drdmmens  stilla  genin» 
Med  brOllopp  menar.   Hvad  vi  kalla  lif 


En  rosenkraosad  brudbSdd  der  betyder. 


Hur  underbart!   Jag  sjelf  haft  samma  drOm. 
Den  var  Ibrglr^md,  men  vacktes  af  din  rOst 
Ur  minnets  natt.   Sh  far  Minervas  fogel, 
Skramd  af  den  .nSlra  vandringsmannens  Qat, 
Upp  fr&n  sitt  bo  bland  mossiga  miner. 

PERPETLA. 

Sag  snarare:  Bk  far  en  purpurflaril 

Frin  bloramorna  i  raorgonstr&len  opp. 

Ar  d5den  ej  v^rt  enda  hopp  och  kronans 

Och  palmens  vilkor?   Ar  v&rt  fosterland 

Ej  bortom  grafvens  m(5rka  dal  belUget? 

Hvad  ar  vkr  kropp?   En  dnnkel  kedja  blott, 

Som  binder  karlekens  och  gladjens  vingar, 

Ett  dystert  flor,  8om  hindrar  oss  att  sk&da 

Aonerna  och  Gud.   Nej,  Omnia  van, 

Ej  denna  qvalens  jord  den  arfslott  ar, 

Till  hvars  besittning  andens  r5st  088  kallat 

Mot  h5jden  lyft,  Felicitas,  din  blick! 

Se  himlame!   Oandligt  6fver  oss 

De  hvalfva  sig  i  praktfullt  midnattsskimmer. 

Se  stjernorna!   Med  gyllne  hOgtidsfacklor 

Mildt  de  oss  vinka.   Se  Orions  balte, 

Der  broderligt  tre  solar  sig  ftJrena! 

Snart  vandra  vi  mlihanda  der.   Hvad  glans, 

Hvad  gladje  m&ste  ej  derappe  vara! 


Ar  d5d  deruppe,  och  v&r  sarkofag 


FELICITAS. 
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FBLIC1TA8. 

Gad,  hvilken  anblick!   Uppeh^ll  den  svaga, 
Att;  lik  ett  solgrand,  hon  ej  simmar  bort, 
Fdrintad,  i  o^ndlighetens  Oken! 
Ja,  du  bar  ratt,  Perpetua:  denna  jord 
Ar  ej  v&r  arfdel.    0,  jag  langtar  dit, 
Der  helgonen,  af  Herrans  k^rlek  tUnda, 
Som  lampor  brinna  i  Gads  tabernakel 
Oeh  evigt  glUdjas  &t  bvarannans  prakt! 
Men  Ikt  oss  g&!  Re'n  tycker  jag  mig  hdra 
I  nattens  lugn  den  stilla  bymnens  Ijad 
Ur  tempelgrottan  genom  skogen  vandra. 

PERPETUA. 

Ja,  Ikt  088  gkl    Val  ar  naturen  skon 

I  skuggans  flor,  i  rika  stjerntiaren; 

Dock  skOnare  ar  Cbristi  brad,  den  helga 

F(5rsamlingen,  i  svanbvit  08kald  kladd, 

I  blodets  helga  parpurb&lja  skarad. 

Ack,  mot  en  blick,  der  korsets  karlek  brinner, 

En  enda  tkr^  af  sjUlens  trilnad  ibdd, 

Hvad  ar  Gapellad  rena  silfverglans, 

Hvad  Sirii  str&lar,  hvad  Orions  skimmer? 


FJERDE  AKTEN. 

(Hilariani  sofkniumare.) 
HILARUNCS.  DAMON. 
HILARIANU8. 

En  evig  natt  ar  denna.   M&nn'  Apollo 
FiJrsofvit  sig  hos  Thetis?   Gack  till  fenstret 
Oeh  se  hvad  tiden  lider! 


DAMON. 

Himlens  stjernor 
Matt  strida  Hb  mot  gryningen.   En  flik 
Af  Eos'  parpannOssa  syns  i  Oster. 


Tag  Qr  mitt  atriam  hit  en  bok  och  l&s! 
M&hftnda  kallas  sOmnens  himladagg 
Af  ordens  Ijnd,  som  af  en  kttUas  sorl, 
P&  mina  Ogonlock  fr&n  hOjden  neder. 

DAMON. 

Hvad  Onskar  da  att  hOra?   Tullii  verk 
Om  pligterna,  m&hftnda?   Flacci  skaldbref? 


Den  vishetsdryck  ftr  blUit,  8om  innehUler 
Mest  af  papaversaft;  den  skaldekftlla, 
Som  sOfver  bitot  med  sina  b0\jor8  svada, 
L&t  henne  soria  — 


Men  h^em  v&gar  stOra 
Min  morgonsOmn?   Hvad  vill  dn,  slaf? 


0  herrc, 

Dn  gjelf  befallde  mig  att  ge  tillkftnna 
Gabinii  ankomst  — 

HILARIANUS. 

Ar  ban  redan  hUr? 

8LAFVBN. 

I  atrium  yftntar  ban  p&  fbretrftde. 


HILARIANUS. 


HILARIANU8. 


(Bn  ftUf  nl 


8LAPVEN. 
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HILAKIANITS. 

L&t  honom  komma!   Damon,  ingen  l&sning 
For  denna  g&ngen.   Sl&ck  na  lampanl  EUer 
Ar  dagen  fto  ej  full? 

DAMON. 

Den  sista  stjernan 
Har  slocknat  re'n,  och  Tithons  maka  visar 
AU  verlden  nn  sin  rosenkrOnta  barm; 
Snart  flammar  morgonsolen. 

HILARIANUS. 

Godt,  slUck  lampan 
Och  lemna  mig!  —  Jag  m&8te  vara  8jnk: 
En  hemlig  rysning  isar  mina  &dror. 

HILARIAKCTS.,  GABDilUS. 
HILARIANUS. 

Ar  allt  bestaldt? 

GABINIVS. 

Allt  ^r  best^ldt.   I  n&tet 
Jag  villebr&det  f^tt.   Pk  torgets  plan 
Af  skarpa  lansar  flingarne  bevakas. 
Vill  du  dem  se? 

HILARIANUS. 

Jag  borde  det.  M&h^nda 
Bekanta  trUffas  deribland.   Hvem  vet? 
Pestartadt  hllrjar  christendomens  farsot 
I  hydda  och  palatser.   Arm  och  rik 
Och  hOg  och  \kg  den  till  sitt  Orcus  rycker. 
Men  nej,  jag  vill  ej  se  dem.   Domarns  pligt 
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Har  ntomdess  med  s&dant  ej  att  g5ra. 
R^ttvisan  Hr  jn  blind.   Har  do  ej ,  sett 
Ibland  de  m&nga  n&gon,  som  dn  kftnnt 
I  battre  dar? 

GABIMUS. 

Blott  en,  och  det  en  qvinna, 
Hvare  skOnhet  fordom  jag  med  nndran  sk&dat, 
Dky  pnrpurslOjad,  p&  Dianas  fest 
I  dansens  chor  Hon  flUtat  sina  armar. 

HTLAEIANUS. 

Och  hvem  ar  denna? 

GABIMUS. 

Riddarn  Flavii  enka, 
Vir  tappre  Auli  syster. 

HILARIANU8. 

Hvilket  Ode! 
Jag  kande  bennes  man.    Aurelii  fanor 
PS,  samma  g&ng  vi  ofta  fiiljt  i  striden. 
Jag  kande  henne  sjelf,  skg  henne  offra 
At  hulda  gratier  mSngen  libation. 
Hon  raddas  b5r  —  men  kan  da  saga  hum? 

GABINIUS. 

Har  vet  jag  inget  rkd.   Nar  burcn  Oppnas, 
Sh  ilar  fogeln,  sjungande  ocb  sail, 
I  bl&a  rymden  nt  till  glada  syskon; 
En  christen  drOjer  i  sin  jernbur  qvar, 
Fast  porten  ock  st&r  6ppeu  dar  och  natter. 
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HILARIANU9. 

Skilj  benne  fr&n  de  andra!   Knsamt  f&Dgrain 
At  henne  gif! 

GABINIUS. 

Och  natt  och  kedjor? 

HILARIANUS. 

Ja! 

Den  andra  skaran  proppa,  bUst  du  gitter, 
I  knlorna  och  bvalfven  in.   Se'n  skicka 
\kr  Aulas  hit  till  niig!    Vid  brodrens  rOst 
Hon  skall  m&banda  ^tervinna  sanscn. 

(Gttbiniu*  ffkr.) 

En  sallsam  tid  ar  denna.    Fvilda  pligter 
Med  samvetstVid  v&rt  hjerta  ej  bel^na, 
Ej  lagrens  skngga  svalkar  sjalens  brand. 
Ack,  hnr  bedrofligt  att  ett  verktyg  vara 
I  Odets  hand!    Blindt  ar  ju  detta  ode 
Och  kanslolost.   Hvi  skall  dess  verktyg  se? 
Hvi  skall  det  k^nna?    Sallare  det  Sr, 
L&ngt  sallare  att  sjelf,  ett  offer,  stupa 
I  kampen  mot  den  kopparh^rda  guden, 
NOdvandigheten,  Un  att  tjena  den, 
Att  blott  fi)r  hononi  Ofva  arm  och  hufvud. 
Dock,  bort  t^ir  evigt  hvarje  sorgsen  grill! 

(Ropar.) 

Kom,  Damon,  kom! 

(Damon  intrftder.) 

Ur  kallarhvalfvet  hemta 
En  flaska  lesbiskt!   KrOn  med  unga  rosor 
Ditt  gyllne  h&r,  af  nardnst&rar  sttlnktl 
Tag  se'n  din  cittra,  ft3lj  mig  ned  i  parken 
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Och  sjung  en  ode  af  Horaz;  bans  qvUde 
Till  Dellias  sjnog!   Der  siliVerbftcken  irrar 
Med  blanka  v&gor  noder  poppeltr&deo, 
P&  grSsets  lena  sammetskaddar  sftnkt, 
Jag  sOfVas  yill  af  Bacchus  och  Apollo. 


S&  I&ngt  bar  d&  FOrsynens  band  mig  ledt, 

Gads  D&d  mig  nppeh&llit.   61&d8,  mitt  bjerta! 

Snart  genom  Odets  alia  labyrintber 

Da  lyckligt  vandrat,  och  den  frlUste  anden 

P&  korsets  dnnkla  himlastege  ilar 

Ur  dOdens  natt  i  ftnglars  sUllskap  npp. 

0  m5rka  f&ngelse,  jag  dig  v^lsignar. 
Ej  klappade  mitt  bjerta  fOrr  sk  lagnt 

1  festens  gyllne,  kransbebftngda  salar. 
0  tnnga  kedjor,  glad  med  er  jag  leker, 
Glad  8om  ett  barn  med  blommoma  i  dalen. 
En  pant  I  Eren  mig  af  bimlens  k^rlek, 

En  dyrbar  g&fva  af  min  sj^Iabmdgnm. 

Gnd,  med  bvad  ord  skall  jag  din  godhet  prisa? 

Dock  bvartill  ord?  0,  hade  jag  blott  tirar 

Och  k'toslor  nog!   Men  dn  mitt  armod  ser. 

AllsmUgtige,  bur  skall  jag  tacksam  vara 

Mot  all  den  n&d,  din  k^rlek  mig  bevisat? 

Mig  bar  du  aktat  v^rdig  fbr  ditt  namn 

Att  lida  d5den.   Marterkronans  Ura 

Af  evigbet  mig,  arma,  da  bestHmdt, 

Mig,  som  af  nattliga  demoner  nyss 

Grymt  fdngslades  i  villoma  och  gruset. 

0  glada  bopp!    Snart  prOfningarne  slatas, 


(Perpetna,  cluten  i  kedjor,  inform  af  »ol<Uter.) 


PBRPBTTJA  (eosara). 
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Snart,  efter  vintrens  mulna  sorgedagar, 
Med  sina  blommor,  sina  fogelr(5ster 
En  evig  v&r  p&  ambravingar  nalkas; 
Snart  vid  lycksalighetens  grCna  kuster 
Min  farkost  hvilar,  Mist  ur  stormens  v&da; 
Snart  inget  rop  och  inga  t&rar  mer, 
Snart  ingen  rCst  frkn  Capitoliuras  Sskor, 
Der,  blodigt  krigande  mot  ljusets  rike, 
Verldsfursten  thronar,  hotande  och  vred. 
Nu  bort  hvar  jordisk  tanke  ur  mitt  hjerta! 
0  gr&a  hvalf,  eii  vestibul  mig  blifven 
Till  ^l^djens  s^Ua  borg,  ett  brudgemak, 
Af  hvita  anglars  myriader  vaktadt, 
Der  sjalen  tyst  ftirenar  sig  med  Gud 
Vid  tusen  andeharpors  latta  hviskning. 

(ICtt  A^nbliokf  tvMnad.   FtngcleedOrren  Oppnaa.) 

Hvem  kommer?  Rysligt  gnissla  portens  riglar. 
Det  Auliis  ar.   Nu  borja  d5den8  strider. 

AULLS.  PKRPETUA. 
AULUS. 

0  jammerfulla  anbliek!   Hvad?   Min  syster, 

1  bojor  smidd,  af  tunga  kedjor  lastad! 

PERPETUi. 

Du  bafvar,  Aulus!   FSngen  sjelf  Sr  lugn. 
Ej  qvinnan  gr&ter,  sankt  i  haktets  jern, 
Och  mannen,  hjelten  ryser  vid  en  skymt 
Af  hennes  bojor.   Kom,  min  (5mma  bror, 
Betrakta  mig  vid  lampans  bleka  skimmer! 
Ar  jag  fbrandrad?   Lyser  ej  mitt  anlet 
Lugnt  som  en  m&nes  mellan  nattens  moln? 

Stegneliut  1. 
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AULUS. 


Olyckliga,  hvad  har  du  gjort?   Dig  sjelf, 
Din  far,  din  mor,  din  hela  slagt  da  stOrtat 
Djupt  i  ett  haf  af  jammer  och  elfinde. 


Om  ock  B&  vore,  ar  jag  utan  skuld. 

Rkr  elden,  vftckt  af  himlens  storm,  derWr, 

Att  i  sin  fart  han,  d&nande,  fbrtSr 

Hvart  jordiskt  amne,  som  kom'honom  n&raV 

Men,  Aulus,  hvarifbr  kalla  mig  olycklig? 

Jag  Hr  det  icke.   Tro  mig:  det  tbrdolda, 

Osynliga  i  oss,  som  5msom  skapar 

Y&r  sallhet  och  vftr  pISga,  ej  med  jern 

Det  fdngslas  kan;  af  lyckans  falska  blomster 

Dn  flatar  ej  dess  glada  h(3gtidskrans. 


Bort,  grymma  sv^rmerska,  med  dina  drSmmar! 

Har  galler  verklighet.    Dh  nSsta  morgon 

Ur  oceanen  l^gande  sig  httjer, 

Du  mkste  med  de  andra  l^ngnes  skara 

Instailas  ftir  proconsuln.    Vh  ett  ord 

Ditt  och  de  dinas  lif  och  diid  bero: 

Ditt  och  de  dinas.  Du  {QvBikr  mig,  syster? 

Hvad?   Eller  tror  du,  att  de  gamla  b&da. 

Din  karleks  fSrsta,  dyra  tbrem&l, 

Af  hv  och  sorger  lutande  mot  grafven, 

Utharda  kunna  an  den  bittra  sorg, 

Den  grymma  skymf,  att  af  en  blodig  strafidOd, 

I  folkets  &syn,  vid  dess  gladjesorl. 

En  alskad  dotter  nesligt  bortryckt  hi5ra? 


PERPETUA. 


AULU8. 
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PERPETUA. 

0  h&rda  slligt!    Du  unnar  mig  ej  d5« 
Ack,  ddden,  dOden  'Ar  dock  lifvets  h5gsta 
Valgerning.   Aulus,  har  du  sagan  h(5rt 
Om  Cleobis  och  Biton?   Modren  bad 
FQr  dem  till  liiinlen  om  den  hOgsta  skSnk, 
Som  olVanfr&n  kan  jordens  sOner  gifvae, 
Och  efter  elntad  bOn  hon  fann  de  kara 
Omslingrade  af  dOdens  liljeband. 
Sk  tanken  I,  nationer,  I,  hvars  gndar 
Dock  sjelfva  kftnna  ingen  hOgre  villlust, 
An  detta  lifvets,  flickor  och  pokaler; 
Hvad  b5r  en  christen  dk  om  doden  tro? 
FOrlossning  blott  Mn  traidomen  ban  ar, 
En  gyllne  port  till  lifvet  i  aoner. 
Som  himlens  ena  stjernbestrOdda  pol 
Den  andra  moteatt  ar^  s&  era  tankar 
Och  v&ra  tankar.    Hvad  I  kallen  d5d 
Ar  lif  t(5r  oss,  er  sol  v&r  Hekate, 
Er  natt  vkr  dag,  ert  jordlif  den  Tartar, 
Der  sorgsne  vi  som  bleka  maner  gk 
Och  namn  "^t  tidens  flod  af  Lethe  gifva. 
Ja,  tro  niig,  Aulus!    Vaggan  Ur  en  nedg&ng 
Till  Plutos  rike,  grafven  Sr  en  uppg&ng 
Till  blia  ethern  och  de  sallas  land. 

AULUS. 

Vansinniga,  hOr  upp  nied  detta  spr&k! 
Tag  sansen  Ster,  rasande  bacchant! 
FOrfbrda  driJramerska,  ur  slumren  vakna! 

PERPETUA. 

Jag  rasar  ej:  kann,  hjertat  klappar  lugnt. 
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Val  drGnimer  jag,  men  blott  en  morgondrOniy 
Af  andeverldens  nsUra  sol  ingifven. 

AULUS. 

Dr5m  sedan  gerna,  hOr  mig  endast  ua! 

0  syster,  h5r  mig!   Lif  oeh  d5d  dn  ager 

1  dina  hUnder.   Med  ett  ord  du  rUddar 
Dig  oeh  de  dina.    Med  ett  ord  du  stdrtar 
Oss  alia  hjelplQst  ned  i  qvalets  afgrnnd. 

PERPETUA. 

Sk  8%  migy  Aulus:  hvilket  Ur  det  ord, 
Med  hvilket  magiskt  jag  kan  lyckliggdra? 
Ljuft  ilr  att  do,  ljuft  att  ba  kampat  ut 
Den  sista  kampen;  men  dk  pligten  bjader 
Att  kampa  ^n,  bur  qvalfnll  m&ste  dk 
Den  allt  tQr  tidigt  sokta  hvilan  blifva! 

AULUS. 

Ett  enkelt  ja  kan  lossa  dina  kedjor. 
En  mild  och  upplyst  herre  Ur  v^r  cesar. 
Ej  mot  er  tro  och  era  tankesStt 
Han  lyfter  straflfets  blodbestankta  bila. 
Er  inre  menska  ban  ej  fjettra  s^ker; 
Er  yttre  blott  ban  tvinga  vill  till  likhet 
Med  lagens  fdreskrit't.    Ar  detta  h&rdt? 
I  5fvermorgon  firar  ban  en  &rsdag 
Af  sin  regering,  oeh  bans  vilja  ar, 
Att  hvarje  roniare  sin  trobetsed 
P&  brakligt  satt  ibrnyar  och,  som  tecken 
Af  hjertats  egen  tysta  hyllningsgard, 
Ett  festligt  offer  bembar  at  bans  genius. 
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PERPETUA. 

Hvad  Hr  d&  kejsarns  genius? 

AULUS. 

Ar  en  dikt, 
Om  du  sk  y'lWj  ar  annars  kejsarns  lif, 
Af  088  med  guddomsara  rUttvist  vdrdadt. 

PERPETUA. 

Ar  kejsarns  lif  ej,  som  den  lagsta  slafs, 

En  skank  af  6ud,  en  bland  bans  skapelser? 

Hvad  ar  ett  offer?   Bilden  af  v&rt  hjerta, 

Symbolen  af  v&r  karlek.   Men  v&vi  hjerta, 

V&r  karlek  ftr  ej  vir.   En  str&le  blott, 

Aflagsen,  diinkel,  af  Guds  herrligbet, 

I  tidens  natt  p&  stoftets  grund  ban  blanker. 

Hvad  ej  ar  v&rt  vi  kunna  ej  ge  bort, 

Blott  Sterbara  bvad  ej  langre  vi 

F(5rm&  att  v&rda.   S&dan  ar  vJr  pligt. 

Gud  sjelf  ar  karleken  —  Gnds  ar  all  karlek. 

AULUS. 

Fttrryckta,  upphOr  med  ditt  grymraa  joUer! 
Hemskt  i  raitt  5ra  ljuder  det,  likt  8&ngen 
Af  ^n  vansinnig  menniska,  dk  huset 
St&r  hogt  i  IkgoT  Ofver  hennes  hufvad. 

0  8y8ter,  syster,  vid  vkr  barndoms  minnen 
Jag  dig  besvar,  vid  denna  osknldstid, 

D&  an  i  stilla  frOjd  p§.  blomsterfUIten 
Vi  plockade  vid  aftonrodnans  skimmer 

1  spada  korgar  daggiga  violer, 

An  musslor  samlade  pk  hafvets  strand, 
An,  lagrade  bland  mossiga  miner, 
Med  barnsligt  vemod  laste  Mantuas  skald 
Om  Didos  karlek,  om  dess  offerd(}d 
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I  b&lets  l&gor  fordom,  hftr  p&  kusten.  — 

Ack,  ofta,  ofta  tyckte  du  dig  se 

Den  httgas  v&lnad.   SvSfvade  en  dufva 

Upp  ur  sin  klyfta,  rasslade  en  vind 

Med  plOtsligt  gny  bland  nattliga  granater 

Och  oljetrad,  strax  tJlnkte  du:  hon  kommer! 

Och  darrande  dig  till  mitt  hjerta  smOg.  — 

Dock  hvartill  minnet  af  det  evigt  flydda, 

Af  sjunkna  elis^er?  —  Vid  mitt  lugn,  — 

Det  var  dig  fbrr      dyrbart  —  vid  min  framtid, 

Han  d5r  med  dig  —  vid  allt  hvad  heligt  iUi 

Ditt  hjerta  kftnner.  lofva  mig,  o  syster, 

Att  kejsarens  och  lagens  bod  hOrsamma! 


I  allt,  blott  ej  nftr  offer  de  befalla. 
Gif  kejsaren  hvad  kejsarns  Jlr  och  Gud 
Hvad  honom  tillh((r,  talade  det  Ord, 
Som,  ikl^dd  k'ott^  ibrsonat  v&ra  synder, 
Den  goda  Herden,  till  hvars  fromma  hjord 
Jag,  vilseftrda,  afven  samlad  blifvit. 


0,  hvilken  h&rdhet!   L^t  ditt  hjertas  r58t 
Omsider  tala!   Ej  f(Jr  mig  jag  beder, 
F((r  mig  ej  mer.   Silg:  har  du  mod  att  Bt5ta 
I  lilskade  fbrilldrars  hjerta  dolken? 
0  8vara  mig:  har  du  val  mod  att  gk 
Som  fadermOrderska  till  andra  lifvet? 

PERPETIA. 

Ja,  helire  det,  Un  samvetet  beflUcka. 
Rent  samvete  Ur  dyrbarast  af  allt. 


PERPETUA. 


AULU8. 


• 

F5r  verldens  riken,  alia  himlens  stjenaor 
Det  kttpes  'ej.   Dess  vftrde  att  betala, 
Guds  Son,  Gud  sjelf,  h5gtlofVad  i  aoner, 
Pk  qvalets  kors  sitt  blod  jii  ni&ste  gjuta. 
Ack,  hor  min  bOn!   Ack,  tvinga  mig  ej  Mcka 
Den  brClloppsdragt,  som  himlarne  mig  gifvit! 
Vet,  samvetss&ren  svida  mera  grymt 
An  klla  furierB  jernris,  mera  hjelpl58t 
FOrinta  de,  i&n  alia  magtens  ^skor, 
An  alia  gr^sliga  iorbannelser 
Af  slagt  och  vanner,  fader,  moder,  broder. 

AULUS. 

Ve,  jag  ej  Sger  flera  ord.    Blott  tarar, 
filott  t&rar  bar  jag.    Kom  i  mina  armar! 
Se  upp  Mn  jorden!    Se  vid  lampans  sken 
Mitt  bleka  anlet,  badande  i  t^rar. 

0  qvinna,  qvinna,  mannens  grkt  dn  pressar. 
Ve  och  fiJrbannelse!   Hvad  kan  jag  mer?  — 

PERPETUA. 

0,  broder,  mig  fttrskona!    BrUnnhet  faller 
Din  gr&t  p&  systems  hjerta.   Vid  v&r  kHrlek, 
Vid  alia  minnen  af  vkr  forna  s^llbet, 

1  t&refloder  knUbOjd  vid  din  fot, 
BesvUr  jag  dig:  ibrbannelsen  ej  kalla 
P&  detta  hufvud,  Wrr  s&  alskadt,  ned! 

0,  unna  mig  mitt  hjertas  lugn  och  dOden! 

AULUS. 

Stig  upp,  stig  upp!  —  Beklagansvarde  fader! 
Beklagansvllrda  mor!  —       aldrig  mer 
Jag  iterse  er.  —  Och,  o  arma  syster, 
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Farvai  fiJr  evigt!   Gadarne  fbrbarnie 
Sig  Ofver  dig  i  dddens  grymma  qvall 

PERPETUA. 

S%  icke  gadarne.   S^g  Giid!  Blott  En 
Allsmagtig  hvalfver  himlarne  och  jorden; 
Och  om  an  flere  gudar,  flere  herrar 
Beherrska  skilda  verldar,  skilda  hjertan^ 
S&  bar  likvUl  din  syster  endast  en. 

AULUS. 

van    Gud  dig  valsigne!  Ofvergifna, 
Din  Gud  valsigne  dig!  Farval,  farval!! 

(Hmi  lemnar  liMtigt  flUig«lMl) 

PERPETUA. 

Han  mig  valsignar  —  o,  hvad  fattigdom! 

Jag  intet  bar  att  bonom  ge  tillbaka.  - 

Ett  trOstar  mig  likval.    Du,  Gud,  ar  rik, 

Ger  Ofver  allt  bvad  vi  ftrmi  begara. 

Hur  uselt  dock  ar  ej  v^rt  lit*  p&  jorden! 

Blott  pk  bekostnad  af  en  annans  sallbet. 

En  annans  lugn  ar  menskan  lugn  ocb  sail. 

Hvad  Skaparn  sjelf  i  tidens  gryning  skilde, 

Hvad  bimmelen  till  helvetet  ftrkastar, 

Ocb  belvetet  i  sina  kulor  saknar, 

Uppvaxer  bar  i  broderlig  fbrening. 

En  evig  jemnvigt  raellan  ljus  ocb  m5rker, 

Ett  kunskapstrad  pk  godt  ocb  ondt  ar  verlden. 

Dag  fiJrutsatter  natt,  bvar  rosig  vkv 

En  sorglig  vinter,  och  en  belsoblomma 

Uppspirar  ej  i  tidens  mulna  dal, 

Att  ej  dess  motsats,  giftets  beniska  5rt^ 

Sin  dunkla  krona  vid  dess  sida  b5jer. 

Fdr  bvarje  ros,  som  jag  i  gruset  bryter, 
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En  tagg  jag  tryoker  i  min  likes  hjerta, 

Och  fridens  genios,  i  mitt  famntag  slnten, 

Ar  orons  demon  vid  den  andras  barm. 

0  klara  Ijns,  af  ingen  blandning  sknggadt! 

Du  h5g8ta  goda,  f^r  hvars  bliek  det  onda, 

FOrintadt,  Ayr  i  evig  natt  tillbaka, 

Har  l^ngtar  jag  att  dina  borgar  n&, 

Der  ki&rlek  spiran  i  Honer  Uit, 

Och  alias  salighet  ftr  vinst  fbr  alia! 

Dock  Qerran  'An  jag  tkv  Mn  m&let  skild. 

An  pr5fningar  mig  &terst&,  och  tungt 

Mitt  bjerta  sl&r  af  nya  pl&gors  aning. 

Ha,  rysligt  brakar  kopparbommen  &ter.  — 

Han  kommer.  —  Hvalf,  nedstOrten  5fver  mig! 

ALBANCS.  PRRPKTCA. 
ALBANUS. 

0,  att  min  stamma  spr^ngde  dessa  mnrar! 

0,  att  den  hunne  (}<Ver  molnens  rymder 

Till  Joftirs  thron  och  kallade  frin  hOjden 

BenMningsblixten  p&  mitt  hufvud  ned! 

0  grymma  syn!    Hvi  slilckte  nattfull  blindhet 

Ej  l^ngesedan  mina  Ogons  ljus? 

Hvi  dogo  re'n  ej  alia  mina  sinnen? 

Hvi  sparades  till  denna  grymma  stund 

Af  stjernornas  beslut  det  tunga  lifvet? 

0  dag,  som  5det  b5d  mig  Ofverlefva!  * 

Ha,  en  fftrbryterska,  i  kedjor  last, 

Min  dotter  i)5r  mig  st&r,  en  v&lnad  lik. 

En  ryslig  h&ndikt  p&  min  flydda  lefnad! 

PERPETUA. 

Hvad  skall  jag  svara?  Vittne  i  det  hOga, 
Min  osknld  kllnner  du!   0,  vftrdes  ski&nka 
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Ed  Angels  lugn  &t  uppsyn  Och  &t  r58t! 

0  fader,  ri&ck  din  hand!   Med  gr&t  och  kysgar 

Jag  vill  den  hdlja.   Fader,  mig  fbrl&t 

Hvar  8org,  hvarnied  din  lefnad  jag  f5rbittrat! 

Ack,  dubbelt  svider  i  min  egen  barm 

Det  svUrd,  hvarmed  din  sj'H  jag  genomb&rat. 

Tro  mig,  din  smUrta  ensam  g5r  min  sm^rta. 

Jag  ilr  sk  lycklig  annars  i  mitt  hUkte. 

Besvarade  af  hvalfvens  mantra  genljud, 

Som  harpor  klinga  kedjorna.   Min  balmblUld 

Ett  lUger  &r,  af  n5jet8  rosor  nmyckadt, 

Och  lampan  brinner  som  ett  brOlloppsbloss. 


H&Il,  fader,  h&ll!   0  Gnd,  hOr  ej  bans  ord! 

Se  blott  det  qval,  som  rasar  i  bans  inre! 

Tro  mig,  o  gamle:  hjertats  frOjd  och  pl&gor 

Ej  m&las  i  det  yttre.   Efter  skenet 

De  m^tas  ej.    FOrdoldt  ^Ir  sjalens  lif. 

En  annan  sol  ^n  den,  hvars  gyllne  fackla 

I  zodiaken  brinner,  henne  lyser; 

En  annan  Zefyr  Hn  den  vind,  som  alstrar 

I  Floras  armar  liljorna  och  rosen, 

Ar  bennes  v&rvind.    Andra  stjernor  dela 

Val  eller  ve  ^t  bennes  kftnslor  ut. 

0,  nar  den  yttre  menniskan  t^)rg&s, 

D&  hQjer  ibrst  den  inre  sin  triumfs&ng. 

S&  lefver  axet  ftJrst  vid  kornets  d(Jd, 

Och  bojans  fall  fbrknnnar  trUens  frihet. 


ALBANUS. 


Do  lycklig,  du,  fiirirrade,  fbrftrda, 

Berusade  af  svUrmeriets  gift, 

Af  ormars  gift,  af  basiliskers  lUraV 


PERPETUA. 
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ALBANUS. 

£j  kom  jag  hit  att  dina  lexor  h5ra. 

Den  grymma  klippan,  som  mitt  hjerta  tryoker, 

Du  vftltar  ej  med  detta  joller  bort. 

Ack,  tanga  qval  och  svidande  bekymmer 

Mig  fbrde  hit.   Medlidande  jag  kom 

Att  i  mitt  fadersnamn  af  dig  begftra. 

PEEPETUA. 

Hvad  kan  jag  g5ra?   Endast  dO  med  lugn 
Och  dig  vRlsigna. 

ALBAKUS. 

LotVa  blott  att  offra 
At  kejBarns  genias,  och  din  boja  faller. 

PERPETUA. 

Jag  kUnner  detta  medel.   Af  min  bror 
Jag  nyss  besoktes.   Afven  ban  med  t&rar 
Grymt  qvalde  detta  hjerta. 

AL&ANVS. 

Och  hvad  svar 

6af  dn  bans  t&rar? 

PERPETUA. 

Ett  blott  knnde  gifvas. 
Jag  lofvade  att  pligtens  ban  ej  lemna, 
Att  mot  det  hOgsta  mened  ej  beg&. 

ALBANUS. 

Feg  var  ban,  som  dig  slUppte.   Hoppas  ej, 
Att  fadren  ock  ilr  lika  flat  som  brodren. 
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Fr&n  denna  stund  jag  vill  hos  dig  ftJrblifva, 
Vill  till  procoDsnln  f<5lja  dig  och  slutligt 
Upp  till  den  blodiga  amfitheatern  — 
Vill  qvSJja  dig  med  suckar,  rop  och  t&rar. 
Tills  marmorhjertat  veknar  i  din  barm. 
0,  h5r  min  bOn!   En  tr08tl()8  mor  fbrenu* 
IMn  sin  dddsblUld  sina  rop  med  mina. 

BERPETUA. 

IMn  sin  d5dsb&dd?   N^mn  ej  om  det  ordet! 
Hemskt  i  mitt  Qra  hv'Aste  det,  likt  blixten, 
Som  vid  min  sida  dOdade  en  vHn. 
Ar  det  ej  sannt:  du  sk^mtar  blott?   Hon  lefrer, 
Ar  frisk  och  snart  ftrgater  mig? 

ALBANUS. 

Hon  kHmpar 

Med  d5den. 

PERPETUA. 

6ud,  din  vilja  ske  pi  jorden, 
Som  den  bland  stjernor  och  bland  Unglar  sker! 
Du  krossar  mig  —  hOgtlofvadt  i  aoner 
Dock  vare  ditt  tillbedjansvUrda  namn! 

ALBANUS. 

0,  v&nd  i  tid,  s^^mnvandrerska,  tillbaka 
Fr&n  afgrundsdjupet,  pk  hvars  rand  do  leker! 
Ursinniga  mftnad,  fbrnuftets  rdst 
Och  ki&rlekens  till  sans  dig  &terkalle! 
Minns  du  ej  mer  din  barndoms  sftlla  dagar? 
FSl  hoppets  blommor,  smekt  af  gllUljens  vindar, 
Du  sorgfri  lekte  som  en  nyfbdd  flSiril 
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I  solens  glans,  i  v&rens  liljedoft. 

Diu  moders  Omhet  var  den  sol,  hrars  str&lar 

Om  dagen  lyste  dina  fjHtj  deu  m&ne^ 

Som,  himmelskt  blid^  i  dina  drOmmar  log, 

Den  morgonrodnad,  som,  med  kinden  daggig 

Af  glftdjet&rar,  vftckte  dig  nr  dvalan 

Till  lif  och  fr5jd  i  rosenlnndar  opp. 

Omenskliga,  din  forntid  da  f^rnekar, 

Din  8k5na  urverld  med  dess  gadamagter 

Da  gOr  till  intet,  v&ndande  barbariskt 

Emot  ditt  arsprang  d^dens  skarpa  dolk, 

Vildt  s^nderslitande  det  8k5t  dig  fbdde. 

0,  ryck  dig  Ids  ar  eamenidens  armar, 

Ur  furiers  kopparhftnder!  Atertag 

Ditt  menskohjerta,  mot  en  tigers  bortbytt! 

Ej  fbr  mig  sjelf  och  ej  fbr  dig  jag  ber, 

Blott  f6T  din  moder.   Lftt  den  aftonstjerna, 

Som  borde  lysa  hennes  lefnadsqvUll, 

Ej  i  en  hotande  komet  tbrvandlas, 

Och  detta  trad,  som  blommade  sk  herrligt, 

Som  gyllne  skttrd  kt  hennes  hOstdar  lofv^at, 

F5r  gladjens  frukt  ej  ge  den  bittra  dQdens! 

0,  skall  en  alskad  dotters  band  ej  str5 

Med  tr()stens  blommor  hennes  d5dsblldd,  slata 

Det  brustna  5gatV  —  Skall  en  fridens  kyss 

Fr&n  dyra  rosenlappar  icke  hemta 

Den  armas  sjHl  vid  graiVens  portar  npp? 

Skall  v&lnaden  till  Orcus  vredgad  fly, 

H5gt  jamrande,  af  lifvets  hlinskratt  svarad, 

P&  allt  bedragen,  hvad  den  alskat  hftr? 

PEBPETUA. 

Da  fintlig  Ur  att  pl&ga  mig.   Sk  grymt 
Ej  vilddjarstUndren  s^ra.   Romas  b(5dlar 
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Ej  slipa  jern,  8&  hvassa^  som  de  ord, 
Med  hvilka  dn  mitt  hjerta  s^ndersliter. 
Dock  f^fdng  Hr  din  m5da.    Han,  som  lagar 
F5r  solens  g&ng  i  zodiaken  skrifvit, 
F&r  hafvets  ebb  och  flod,  fbr  mtoens  skiften 
Och  stjernans  lopp  —  den  vUldige,  hvare  Wick 
Tyst  hvaifver  himlarnes  kristallesferer, 
Han  bjuder  ock  mitt  arma  hjerta  &tk 
OrOrligt  pk  den  plats,  bans  kariek  anvist. 
HOgt  ropar  blodets,  hOgt  natarens  r58t: 
Guds  egen  stUmma  likvftl  hOgre  talar. 


Ett  halleberg,  o  dotter,  Hr  ditt  hjerta. 

Forgafves  regna  tirarne  och  b5nen 

Fk  dess  granit,   En  klippv^gg  ar  ditt  hrbnt, 

Mot  hvilken  talets  v&gor  f&fangt  brytas. 

0  afskyvarda  sk&despel,  frS.n  hvilket 

Den  gyllne  solen  h'6r  sitt  anlet  v^nda, 

Som  Mn.Thyestes'  m&ltid  ftJrr!    En  fader, 

Hvars  hjessa  gr&nat  under  arans  kransar, 

Hvars  lif  tbrflutit  under  pligters  Ofning, 

Vid  grafvens  rand,  ban  till  ett  alskadt  barn 

Om  nM  ftr  sig  och  sina  i^fangt  ropar. 

0  dotter,  hOr  mig!    F'6r  mig  sjelf  jag  beder, 

F5r  detta  hufvud,  prydt  af  tidens  hand 

Med  Qorton  lustrers  tunga  silfverkrona, 

F'6y  detta  hjerta,  som  ftr  lifvets  val 

Ej  dOtt  annu,  ej  fQr  dess  afgrnndspl&gor. 

Jag  var  .s&  lycklig  nyss.   Af  landsmans  aktning 

Min  tinning  kransades,  och  eget  bifall 

Mitt  inre  gladde.   Qvallens  Eos  lik, 

Min  forntid  myste  fr&n  en  molnfri  himmel, 
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Och,  medan  drQinmar  fr&n  Elysium  krOnte 
Med  nnderblommor  gl^mskans  trollpokal, 
Af  minnets  trUd  med  friska  goldoranger 
Jag  vederqvicktes.   No,  hvad  dystert  moln 
BeklUr  min  pol!    Hvad  dnnderrOst  mig  skakar 
Ur  lifvets  glada  aftondrOmmar  upp! 

0  dotter,  dotter!   Dq  allena  ar 

Den  vreda  gndamagt,  det  strHnga  <5de, 
Som  mig  ftJrftJljer,      den  enmenid, 
Som  i  min  skymning  straffets  faekla  skakar. 
F«rbarma  dig!  0,  l&t  mitt  triJtta  hjerta 

1  ro  fbrenas  med  sitt  8toft,  mitt  namn 
Med  biygd  ej  hCljas      ditt  brott,  din  dOd! 
O;  Ikt  i  fred  min  lefnadslampa  slockna! 

PERPETUA, 

Gud,  rUdda  mig,  berrtfva  ej  mitt  iJga 

D6n  gyllne  str&len  af  din  n&d  och  sanning, 

Den  hoga  kUnslan  af  din  andes  kraft!  ^ 

Hvart  skall  jag  fly?   All  verlden  sig  bevapnar 

Eroot  min  kUrlek  och  min  tro;  natnren 

Och  stjernorna  besluta  mitt  forderf. 

Gud,  hOr  min  rost!    Ur  frestelsernas  storm 

Till  dig  jag  ropar,  ur  l^rtviflans  buljor. 

0  Evige,  din  starka  hand  mig  rack 

Och  lyft  mig  fralsad  ur  de  svarta  djupen!  — 
Jag  biinhOrd  ar.   0,  svafvade  en  angel, 

1  ljustalar,  med  fridens  palm  i  handen 
Ej  mig  fSrbi?    0,  hviskade  en  r5st 

Ej  i  mitt  5ra  fr&n  koralleiappar, 

6mt  varnande;  wforvara  dina  klader! 

H^ll  lampan  tand:  snart  ar  din  brudgum  har»? 

»Jag  kommer,  jag,  den  i^rste  och  den  siste, 
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Ditt  A  och  0!»   Fr&n  sina  himlar  ropar 
Min  Ulskling  sk,  och  Andens  milda  rOst 
Och  brudens  snckar  svara:  amen,  amen! 


All  mQda  Ikr  d&  AiUng.   Ordens  pilar 

Fttrlorade  vid  dina  fttter  falla. 

Ej  b5ner  d&rligt  vill  jag  slttsa  mer, 

Fttrbannelser  jag  vill  likt  Hskregn  gjuta 

Ned  p&  ditt  hufvud,  grUsliga  megHra! 

Ve,  ve  den  Btnnd,  d&  aftonstjernans  str&Ie 

Med  l5mAka  bliokar,  leende,  mig  inbj5d 

Till  karleksfesten,  som  dig  lifvet  gaf! 

Ve,  ve  den  stnnd,  hvars  stjernor  hemskt  dig  lyste 

Ur  nattens  djnp  i  tidens  dalar  in! 

Ve  modersbr^sten,  dem  du  sOg,  den  jord 

Dig  nHrde,  basilisk!  DO  fritt;  men  straffet 

Dig  rysligt  5fverlefve,  fblje  dig 

I  maners  5ken  ned!   Treh5fdad  tjute 

Det  grymma  djur,  som  vaktar  afgrnndsporten, 

Dig  snart  en  helsning  mot,  och  Orcns  sjelf 

Af  fasa  darre  vid  de  hemska  Ijnden! 

Vid  Ixions  hjul  ditt  hjerta  Q^ttradt  blifve! 

Svartmantlade,  mk  hanindeus  enmenider 

Och  Flegeton  med  rOda  eldsvall  taga 

Din  sjal  emot!  —  Dock  hvart,  o  gndar,  hvart 

FOrs  jag  af  furieus  jernarm?   Nej,  o  gadar, 

Olympens  och  Tartarens,  hOren  ej 

Den  rasande,  som  mot  sitt  hjerta  beder! 

0  vilda  qval!    Bid  Ur  min  andedrRgt, 

Storm .  hjertats  slag  och  midnattsmOrker  sjftlen. 


ALBANUS. 
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PBBFKTUA  (euMua). 

0  Gnd,  ej  blott  de  helige  du  v&rdar, 

Som  himlens  pant,  som  korsets  tecken  bftra: 

Till  hvaije  sjU,  i  stoftets  kedjor  bunden, 

Do  strftcker  bjelpande  din  fadershand. 

De  ftro  dina  liksom  vi.  FOr  alia 

St&r  himlen  5ppen  som  fbr  ors.   Hvart  ()ga 

Af  solens  klara  gnddomseld  bestr&laS; 

Hvart  hjerta  fr^jdar  sig  i  n&dens  sken, 

Om  sjelfmant  ej  sin  purpnrblick  det  slater. 

Till  alia,  alia  n&rmar  Anden  sig, 

F5r  alia  blodets  helga  b5lja  ilOt, 

En  paradisflod,  nt  i  fyra  verldar. 

Om  endast  christne,  vigda  hinder  blott 

Af  lifvets  trad  ft  gyllne  ftpplen  bryta 

Och  blommors  prakt  till  evigt  friska  kransar 

At  sina  lockar,  o,  s&  gr5nskar  dock 

Ert  hopp,  nationer,  p&  hvart  blad  der  spirar. 

Se,  derftr  v&gar  jag  till  etberns  h5jd 

Mitt  5ga  lyfta  med  en  bOnens  t^r. 

En  stilla  suck  fbr  honom,  som  mig  fSdde 

Till  jordens  lif.   0  Herre,  tillstad  ej, 

Att  mOrkrets  andar  honom  platt  f>5rgOra! 

Gjut  trQstens  dagg  i  branden  af  bans  qval, 

Naps  stormarne,  som  rasa  i  bans  brOst, 

Ocb  lat  fbrnuftets  klara  solbild  &ter 

Tillbakastraia  fr&n  en  lngnad  sjal! 

0  karlek,  karlek,  som  fr&n  ljusets  rymder, 
Att  i  din  famn  de  villade  fbrsamla, 

Till  jorden  steg  i  mensklig  skapnad  neder 
Och  alskade  och  dina  armar  strackte 

1  korsgestalt  mot  verldens  allhet  ut! 
Symboler  blott  af  tidens  sol  bestr&las. 

Stapweltan  I. 
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Blott  en  symbol,  ett  tecken  af  den  kHrlek, 

Som  ftlskat  oss,  ibrr'n  verldens  grondval  lades, 

Yar  din  i  tiden  speglade  fbrsoning, 

D&  mellan  God  och  mraaiskan  da  tr&dde 

P&  Golgatha  i  blodig  offerskrud. 

Men  endast  krigerskan  i  stofteta  dalar, 

Blott  menniskan  behdfver  ord  och  lOsen, 

Ej  dn,  Alltseende!  —  Dn  kUnner  dina, 

Och  ingen  magt  dero  Bliter  ur  din  famn. 


H&rd  var  min  kamp.   Den  Undad  ftr.   liaf  pris, 

Barmhertige,  som  uppeh5ll  min  svagfaet! 

Jag  segrat  har.    F5rvarad  Ur  min  skrnd 

Och  fridens  palm  och  helgonkronaus  skimmer. 

Ack;  denna  kamp  bestods  ej  af  den  svaga, 

Den  5fvergifna  qvinnan.    6ud,  din  kHrlek 

Mildt  stridde,  led  och  segrade  i  mig. 

Gud,  hvilket  offer  kunna  mina  l^ppar 

Hemb^ra  dig?  Ej  hjertat  iiger  tankar, 

Ej  spr&ket  ord  att  m^ta  n&dens  djop. 

Dock  glUds,  min  sjUl!   Snart  Edens  majfest  kommer, 

Snart  klingar  ^fven  du,  en  tonrik  svan, 

P&  liiVets  elf  de  frtllsta  andars  hymn, 

Snart,  jublande  mot  evighetens  sol, 

Dn  hilnryckt  sv9.fvar,  en  melodisk  l^rka. 


Sk  ar  jag  ensam  med  mig  sjelf  och  Gud. 
Kom,  gl5mska  af  allt  jordiskt,  kom  fr4n  himlen 
Guldvingad  ned  och  med  din  trollpokal 
Mitt  hjerta  sQf  i  paradisets  drdmmar! 
Ett  enda  minne,  fruktar  jag,  skall  fb^a 
Mig  ur  min  landsflykt  hem  till  fosterlandet : 
Ett  enda,  enda  ibrera&l  sin  h&ller 
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Min  t&rblick  Qftttrad  l&gt  vid  tidens  dal. 
Det  &r  min  FlaviQS.   Lik  den  sp&da  tehiing, 
Hvars  moderliga  stam  fbr  yxans  jern 
I  fttrtid  8j(5nk  p&  bergens  iria  hOjder, 
Mot  5det8  storm  ban  ensam  strida  skall. 
Mot  lifvetfl  och  fbrfbrelsens.  0  himmel, 
Hans  sj^I  bevara  och  i  modrens  famn 
Det  dyra  barnet  &terftr  en  dag 
Vid  'Anglars  cbors&ng  p&  de  rosenfiilt, 
Der  lifvets  tr'Ad  beskuggar  Edens  strOmmar. 
0  n&dens  Gnd!   Da  modersbjertat  skapat; 
Din  egen  kUrlek  &r  en  moders  lik. 
Se,  ki  din  v&rd  med  t&rar  jag  fbrtror 
Den  enda  skatt,  jag  Rn  i  lifvet  Sger. 
0,  slut  min  SLlskling  till  ditt  fadersbrOst! 
L&t  honom  trygg  ocb  salig  hvila  der, 
Ack;  tryggare  ftn  fbrr  i  dessa  armar! 


FEMTE  AKTEN. 

Tortr  i  Carthiigo.  PA  en  Iwlustrad  aUofbr  sitt  palate  sitter  prooousuln  i  parpurdrtgt  ooh 
pi  elfenbensstolen.  BAkom  honom  stA  appnritorer.  Nedanfor  balustraden  Ir  en  solutTOtt 
appreHt,  hrmrent  do  christoe  f&ogarne»  Rlatae  i  kedjor,  bevaka*  af  kng»re.  loom  ett  skrank, 
it  fonden  till,  sitter  quie^toro  med  notaricr.    Fondon  fir  uppfrlld  af  inr&nare  i  Cftrthago.) 

UILARIANU8. 

0  bvilken  Mekhet,  hvilken  ryslig  blindbet! 
Fr&n  magtens  hOjder  ftfUngt  n&den  kallar 
De  vilseftrda  i  sin  famn  igen. 
Ursinnige,  an  st&r  er  fritt  att  trada 

1  pligtens  vag  tillbaka.   An  er  lycka 
Uppblomstra  kan  i  varman  af  den  sol, 
Som,  leende,  fr&n  palatinska  berget 
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Sin  str&lglans  gjater  kring  en  lycklig  Terld. 
I  yiljen  ej.   0  marmoHblk,  ej  liiVar 
En  mensklig  k&nsla  era  brOst,  ej  gl(kler 
En  gnista  der  ntaf  Promethei  liga; 
Och  Joftirg  dander,  skakande  Tartaren, 
Kan  er  ej  ?ftcka,  kan  er  krossa  blott. 


Proconsnly  uppfylld  lir  din  pligt  mat  osa. 
Haf  tacky  atf  v&ra  lif  dn  velat  rftdda, 
Medlidande  med  v&ra  sjUar  haft. 
Nu  Hr  det  tid  att  andra  pligter  8k5ta. 
FOrspill  ej  mer  en  dyrbar  mM&l  Skynda 
Att  ikli  088  Ykr  helga  marterskrud ! 

HILARIANUS. 

Hur  veten  I,  att  dddens  korta  8traff 
Jag  er  fbrunnar?   An  om  nya  kedjor 
Jag  l&ter  smida  Qfver  dem  I  bUreu 
Och  sUnker  er  i  dubbelt  djnpa  hvalf, 
Dit  ingen  flSgt,  dit  ingen  strimma  nkv, 
Att  lefvande  ibrmultna  der  i  natten? 


OOr  hvad  du  villi   Ykr  frihet  icke  iHngslas. 
Ej  jernets  lag,  blott  kHrlekens  hon  lyder. 
En  hand,  nr  molnet  strRckt,  i  ro8enband 
Ur  labyrinthen  vUnligt  henne  leder. 


Tig  dn !    Till  dig  i  alia  fall  ej  talar 
Den  hulda  n&den.    Du  skall  sjufaldt  dd, 
Or&h&riga  fbrfbrare! 


EUBULU8. 


TUEODORtS. 


HILARIANUS. 
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FLSRE  ROSTSK. 

0;  smiida 

V&r  fader  ej!   Hans  Bilfverlockar  vt^rda 
Och  Ungelns  lugn,  som  fr&n  hang  panna  ler, 
Likt  miduattsstr&larne  fr&n  m&Bens  aniet! 

HILARIANUS. 

Hnr  nnderbart!   Folk,  som,  ett  liknOjdt  vittne 

Till  detta  sk&despel,  omkring  mig  st&r! 

Dig  fr&gar  jag,  oni  rUtt  mitt  5ga  ser, 

Mitt  Ora  hOr.   Hvad?  Eller  g&ckar  blott 

En  drOm^fr&n  Orcns  mina  drnckna  sinnen? 

Ej  Hr  ovanligt  att  se  fnrien  t&nda 

Bland  menskoskaran  hlkr  och  der  ett  bjerta 

Med  8ina  flammor  an;  men  s&dan  mUngd, 

Yansinnigt  yrande,  af  svindeln  fattad, 

Det  Hr  ibr  mycket,  kan  ej  vara  sannt. 

Om  ynglingar  allena  jag  dock  r5jde 

Ibland  de  rasande,  allt  knnde  l&tt 

F5rklara8  d&;  ty  svSrmeriets  farsot 

Angriper  hetet  det  beta  nngdomsblodet 

Ocb  g&r  det  kalla,  prttfvade  flJrbi. 

Men  nu  —  o  blygd  ocb  jllmmer!  —  bela  f&lt 

Af  silfverbjessor,  svigtande  ffir  &lder, 

St&  yftntande  p&  ntraffets  skt^rdedag. 

0,  I  eiande,  var  er  bela  forntid 

Sk  litet  vftrd,  att  fbr  en  dr(Smbild  blott 

I  s^ljen  bort  dess  minnen  ocb  dess  kransar, 

TillintetgOrande  med  brottets  d5d 

Ett  lif,  &t  dygden  ocb  &t  llran  belgadt? 

EN  OUBBE. 

V&rt  forna  lif  var  d5d.   Fttrst  nn  vi  lefi^a; 
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Vid  grafvens  rand^  i  &Idren8  vinterdar, 
Oss  lifvets  dnfva  med  en  suck  besjUlat. 


0  raseriy  o  d&rskap  titan  like! 

Och  s&dant  spr&k  t^rs  af  erfarenheten ! 
VUlan;  ej  alltid  silfvergr&a  lockar 
Betyda  vishet.   Till  de  yngre  nu 
Jag  vill  mig  vHnda.   Kanske  mot8t&r  Un 

1  n&gons  brOst  den  iriska  nngdom8gl5den 
Fttrderlvets  h5jd,  och  hvad  en  osUll  stond, 
Vid  grymma  stjernors  fdngslande  aspekter, 
F5rst5rt,  npprHttas  kanske  af  ett  ord, 
Sagdt  under  gynnaude  planeters  ledning. 
0  hyilken  anblick,  sorgelig  och  dn^n 

P&  samma  g&ng!   Af  ynglingar  en  b'^r, 
Frisk,  blomstrande  och  reslig  som  de  palmer, 
Hvars  kronor  le  fr&n  Ganges'  speglar  &ter, 
Jag  ser  omkring  mig  st^  en  praktfuU  rad 
Af  fosterlandets  barn,  i  fjftttrar  slagna. 
0,  hvilken  anblick!   VHrdige  att  strida 
F5r  cesar  och  tbr  repnblik,  att  bftra 
Trinmfens  krans  och  genom  Romas  portar 
HOgtidligt  g&,  i  segerdrSgter  h5ljde, 
Den  helga  vUgen  vid  planers  Ijnd, 
Ack,  v&rdige  att  lefva  hjeltars  lif. 
Till  slafvars  d5d  de  sjelfve  sig  fdrd5mraa. 
0  I  i^ribrde!   Skymfadt  skall  ert  namn 
Till  efterverlden  komma.   Ingen  vUn 
Skall  era  ben  ibrsamla  p&  den  hOga 
Amfitheaterns  blodbestHnkta  sand, 
Och  ingen  brud  med  t&rars  dagg  bcsM 
Er  uma  i  den  m&nbegl&nsta  limden. 


UILABIANUS. 
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BN  YN6LING. 

Hyad  rdr  oss  menskors  bifall?  0,  hur  fkOkngt 
At  ej  det  lof,  som  (^fver  minnesv&rden 
HUr  nere  ljuder!   F&f&ngt  mer  vinden, 
Som  vaggar  blommorna  p&  grafyens  yta! 
V&rt  eget  bjertas  sUlla  yittnesbOrd, 
Den  Ura,  bow  af  Gud  allena  kommer, 
Ar  fbrem&let  fbr  v&rt  djerfva  hopp. 
Af  y&ldets  nyek  skall  ingen  blodig  dom 
Berdfya  oss  den  Ijufya  segerkransen. 
Hyad  mer,  om  ej  ett  jordiskt  Ogas  t&r 
y&r  urna  fnktar,  endast  Ijnsets  Englar 
En  stjemklar  afton,  hyiskande  och  sUlla, 
Det  mm  besOka,  der  v&rt  gjntna  blod 
H5gt  vittnade  om  Gad  i  m^rkrets  dalar? 

HILARIANUS. 

0  svftrmeri,  bur  gr&nslOs  ftr  din  magt! 
FOrnnft  oeh  sanning  vid  din  rt^st  fbrstunimas. 
Dock  vill  jag  Rn  ft^rsOka,  vill  p&  er, 

1  nnga,  skOna,  oskuldsfulla  m5r, 
Till  slut  fSrs^ka  mina  lUppars  svada. 
Ha,  bvilken  syn!  I  himlen  Yenas  gr&ter 
Ur  stora,  bl&a,  kHrleksrika  5gon 
Medlidandets  och  sorgens  belga  t&r. 
Matt  brinner  Amors  fackla,  b&gen  faller 
Ur  gossens  hand,  i  kogret  pilen  drOjer, 
Och  b&iVande  chariterna  sig  vHnda 
Fr&n  deras  kedjesmidda  systrar  bort. 

Hur  grymt,  bur  nnderbart!   Af  brottets  kedjor 
De  bnlda  armar  lastade,  som  sjelfva 
Till  bojor  ftmnades  &t  Latiens  hjeltar, 
Cytheriskt  lena  bojor!  —  Dessa  hafvn'n, 
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Mer  str&lande  to  f^tets  alia  stjernor, 
At  nattens  liirier  soart  jag  helga  skall! 

0  flickor,  flicker !  Blomstrande  ocb  tUeka 
Likt  nnga  rosor  i  ElyBiens  dalar, 

Af  majdagg  strOdda,  n&ktergalbesjangnay 
At  dOdens  lia  sjelfmant  I  er  bjudeD, 
At  d5dens  ocb  ft^rgtogelseus.  —  0  fasa! 
S&  skola  dessa  blomsterlcmmar  rysligt 
D&  gnissla  under  skarpa  vilddjurstHnder, 
Ocb  dessa  bjertan,  skapade  att  lUska, 
Att  genom  kHrlek  ge  ocb  motta'  fr^jd. 
En  bisklig  graf  i  lejongapet  Anna! 
S&  skola  5f?ergifna  mOdrar  vrida 

1  5de  tjUllen  blodbesprftngda  btoder,  . 

Ocb  ^Iskam,  blek  som  nattens  v&lnad,  dv^jas 

Bland  era  minnen,  sOrjande  ocb  stum, 

P&  lifvets  bela  rosendrOm  bedragen! 

0  nej!   Med  blomster  krOnt  af  nOjets  aning, 

Fr&n  purpurbUddar  Hymen  mot  er  ler, 

Ocb  cupidoner  rikta  mot  er  barm 

Vid  lyrors  klang  den  gyllne  vUllustpilen.  — 

Till  quaestorn  gkn,  uppgifven  era  namn 

Ocb  lofven  blott,  rid  nista  offerfest 

At  kejsarns  genius,  ett  bes5k  i  templet. 

EN  FLICKA. 

Var  detta  allt,  proconsul?   Var  din  svada 
Ej  rikare  p&  ord? 


Nej,  talets  koger 
Jag  uttOmt  bar.   Nu  fatten  ert  beslut. 


HILARIANU8. 
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PLICKAN. 

Det  redao  fattadt  ^r.   Ej  mVerUgger, 
Ej  yftljer  hjertat.   Som  den  fria  l&gan 
En  enda  y&g,  en  enda  riktning  ibljer 
Och  stiger,  skimrande  i  gyllne  prakt, 
Mot  f^stets  rymder,  mot  beslftgtad  ether: 
S&  ilar  bjertaty  vingadt  af  sin  drift, 
H5gt  dfver  grnset  mot  en  lUskad  himmeL 
Hrad  angi  oss,  proconsul,  dina  skill? 
Vi  hOra  endast  hvad  v&r  kHrlek  fordrar. 

HILAKIANUS. 

HTad  fordrar  d&  din  kHrlek,  sv&rmarinna? 

FLICKAN. 

Hvad  fordrar  vftl  all  tftnkbar  kftrlek?  Offer, 
En  dmsesidig  skftnk  af  lif  mot  lif, 
Utbyten  blott  af  hjertan  och  personer. 
S&  genom  helga  vIlllQstdOdars  bad 
I  evighet  bans  flammor  sig  ibrnya. 

HILARIANUS. 

Grym  ar  den  kUrlek,  som  tillintetgOr 
Sitt  fbrem&l  och  af  dess  varma  blod 
Vill  dricka  rns  ur  gyllne  offersk&lar. 

FLICKAN. 

Blott  genom  blod  den  fallna  sj^len  renas, 
Blott  genom  blod  hon  kOpes  fri.   0  afgrund 
Af  himlens  kHrlekl   Alia  iUstets  stjernor 

sjnnga  dig  i  eviga  floner 
Nog  h5g,  nog  v&rdig  br5llopps8&ng  S*nd&. 
'   Proconsul,  ja,  dn  k&nner  ej  v&r  kHrlek! 
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Ej  i  en  paiisk  myrteBlnnd  ban  sv&fvar 
P&  lUtta  vingars  par,  med  bloss  och  pilar  — 
Han  korsfUst  lU*.  —  Blott  sinllrtoma  oeh  dOden 
F5rena  v&ra  sjlUar  med  sin  vHn. 

EN  ANNAN  FLICKA. 

Sk5nt  talar  du,  o  systert   Jordens  gVkdje 

At  smUrtans  mor,  men  smlirtan,  yilligt  byllad 

Af  andens  kHrlek,  ibder  evig  frOjd. 

P&  korsets  tr&d  den  belga  manna  vttxer, 

Som  sjUlarne  i  5knen  nppeh&ller. 

Af  blod  ocb  t&rar  vMva,  dunkia  stnnder 

Djnpt  under  molnen  v&ra  brOlloppsklftder. 

0;  burn  sk5nt  skall  ljusets  purpnrmantel, 

Af  stjernor  stUnkt,  kringfladdra  oss  deruppe, 

Oeh  sn^bvit  osknid  skimra  derigenom, 

Likt  Fosforos  igenom  Eob'  flor! 

Ha,  re'n  p&  afst&nd  skallar  brndplUtnen. 

Eronljusens  glans  fr&n  br(5lloppB8alen«  fenster 

Mitt  5ga,  bitodande,  med  tjnsning  sl&r. 

Ack,  m(5ta8  re'n  &8k&dningen  ocb  boppet? 


Perpetua,  bOr  du?   Snart  v&r  drOm  sig  fyller, 

Snart  tala  vi  i  Edens  rosendalar 

Med  gllldjegr&t  om  lifvets  flydda  dr5m. 


0  ja,  min  yUn,  ocb  yandra  band  i  band^ 
Ledsagade  af  Skaparns  fadersdga, 
Fr&n  sol  till  sol,  iSrr&nade  ocb  sttlla, 
Ocb  brinna  sakta  infbr  Lammets  thron, 
Likt  milda  lampor,  syskonligt  tilkmrnman. 


FELICITA8. 


PERPETUA. 
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HILARIANUS. 

Hvem  talte  sist?   Likt  Ijadet  af  en  visa, 
Den  vandrarn  ofta  i  sin  hembygd  hOrde 
Och  nu  med  glad  fttrvining  klinga  bOr 
Ur  dalens  sknggor  npp  till  sig  p&  berget, 
S&  i  min  sj&l  den  rena  silfverstHniinan 
Upp?&ckte  dnnkla,  halffttrqv&fda  minnen. 
Trad,  qvinna,  nftrmare  mitt  tribunal! 
S1&  ej  ditt  5ga  ned!   Sank  ej  ditt  bufvud 
Mot  jordens  bryn,  en  vissnad  blomma  lik! 
Val  fruktansvardt  ar  domarns  anlete. 
Men  af  dig  sjelf  bvart  dgonblick  beror 
Att  i  en  vans  den  hotandes  it^rYandla, 
Askmolnet  i  en  sol.   Val  hamndesvardet 
F5riUrligt  blixtrar  i  min  ena  band. 
Men  i  den  andra  vinkar  fridens  lilja. 

PERPETUA. 

Hvad  Till  dn  se,  proconsul?   Lagens  5ga 
Ser  i  den  stora  menskoskarans  hvimmel 
Blott  ty&  personer.   Oskuld  ar  den  ena 
Och  brott  den  andra. 

HILARIANUS. 

Nej/min  aning  ej 
Har  mig  bedragit.   Det  ar  Flavii  enka, 
Min  flydda  vans!  Beklagans?arda  stnnd! 
0  dyra  v&lnad,  som  bland  lagertraden 
Nu  stilla  yandrar  pk  Elysiens  Oar 
Och  n^gon  gang  p&  veka  blorosterbaddar 
Af  ^uden  85fs  irku  Orphei  gyllne  strangar 
0  dyra  v&lnad,  om  till  denna  jord 
En  blick  dn  kastar  ur  din  salla  skymning, 
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Om  detta  j&mrens  sk&despel  dn  ser, 
Ej  yredg«8  d&  p&  mig,  att,  smidd  i  kedjor. 
Din  forna  maka  yid  min  domstol  st&r, 
Att  detta  hnfytid,  dig  %Sl  kftrt  i  lifvet, 
Jag  m&ste  snart  kt  straffets  furier  viga! 
P&  henne  vredgasf  Sjelf  den  grymma  bar 
Din  U,ra  flUekat,  skllndat  dina  maner. 

(Bfter  en  minuts  tvitnad  fortfor  Iimi,  mttd  bliekeo  ActMl  p&  PerpctuO 

Olyckliga,  du  brottslig  ftr  —  och  dock 
Medlidande  jag  med  ditt  Me  k&nner. 
I  b^ttre  dar  yi  ofta  sett  hvarann 
I  andra  kretsar,  ej  med  dessa  blickar. 
Hnld  som  en  majsol^  melian  fromma  larer 
Dn  lyste  d&.   Kring  dina  rosenlUppar 
Elysiskt  sk&mtet8  QUrilar  sig  svUngde 
I  yingad  dans,  och  glUdjeblommor  y9.xte 
I  dina  fotsp&r  Ofyerallt  ur  natten. 
Nn,  himlamagter,  hyilken  grym  fbryandling! 
I  kedjor  bytt  tkr  nn  det  liljeband, 
Hyarmed  chariter,  f^ngslande  den  hnlda, 
Den  flerde  system,  ryckte  benne  fort, 
En  annan  Venus,  i  olyropisk  ringdans. 


Min  natt,  proconsul,  yar  den  tid  du  prisar, 
En  ryslig  natt,  ej  lyst  af  bimlens  stjernor, 
Af  irrbloss  endast.   Skimran^de,  men  kail, 
Min  yintertid  i  bojor  d&  af  is 
H51I  f&ngsladt  hyarje  frO  af  andelifi^et. 
Nu  &r  min  y&r.   Nu  str&lar  lifirets  morgon 
Fr&n  en  ft^rsonad  himmel  ytoligt  ned, 
Och  hyarje  tanke  likt  en  n&ktergal 
Om  eyighetens  glada  brudfest  qy&der. 


PERPETUAj 
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Ack,  flUrdens  gyllne  ke^jor  dk  jag  bar; 
Nn  bUr  jag  endast  svaga  band,  deni  d(klen 
Snart  slita  skall,  ej  sjUlens  band  jag  bttr. 
I  fribety  Ijus  och  ether  svftfvar  anden. 

HILAKIANUS. 

Hrem  nalkas  der?  Hvem  trUnger  mellan  vakten 
Ursinnigt  fram? 

PERPETUA. 


Nej;  vaktade  ock  alia  verldens  hllrar 
Med  dragna  klingor  y^gen  till  min  dotter, 
Nej,  h5ll  det  grymmaste  af  Nnbiens  lejon 
I  blodigt  gap,  imellan  skarpa  tender 
Den  arma  re'n,  ej  nSgot  skall  mig  hindra  — 
Jag  henne  se,  jag  henne  rUdda  vill. 

0  j&mmerfnlla  sk&despel!    Ett  mkl 
F5r  himlens  vrede  och  fbr  folkets  h&n, 

1  Ql^ttrar  smidd,  i  jernets  boja  sluten, 
Vid  domarns  tribunal  min  dotter  st^r, 
Min  Omma,  fromma,  osknldsfulla  dotter! 
Kom,  o  mitt  barn,  i  fadrens  kllnda  salar, 
I  skuggan  af  bans  parker,  glad  tillbaka! 
Kom,  slumra  &ter  vid  kristaliers  sorl 
Bland  rosenhUckar,  der  i  lifvets  vkr 

Dn  mot  en  diktad  framtids  himmel  dromde! 
Kom,  fblj  niig,  flieka! 


Kan  jag  vJll  dig  tblja? 
Jag  kedjor  bslr,  mig  tiisen  lansar  vakta. 


0  6ad,  det  &r  min  far. 


DE  FORRE.  ALBAAUS. 


ALBAKL8. 


PERPETUA. 
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HILAIUAVUS. 

Hvem  gaf  dig,  sftg,  o  gtibbe,  lof  att  trotsa 

Den  h5ga  r&ttens  majeat^t,  att  stOra 

Det  helga  allvaret  vid  Themis'  altar? 

Dock  —  jag  fbrliter.   Du  ar  far.  Nataren 

Den  Hldsta  Ur  af  alia  gnddomsvUsen. 

An  ingen  konung  magtens  scepter  bar. 

An  intet  offer  brann  i  Jofurs  tempel, 

D&  fadersv^Idet  re'n  med  blorosterspira 

Beherrskade  ett  lyckligt  herdefolk 

I  gyllne  tidens,  i  Astr^as  dalar. 

Ja,  fader,  fader  Hr  den  aidste  gnden, 

Urverldens  m^gtige  regent.   An  vandrar 

Hans  jattev&lnad  i  den  nya  verld, 

Som  tidens  85ner  h^r  i  grnset  byggde, 

Och,  hvarje  g&ng  den  helga  skuggan  nalkas, 

Kroniderna  ibr  honom  s&nka  ned 

Metallespirorna  med  helig  rysning. 

0  gamle  man,  p&  mig  ej  iUfUngt  vredgas, 

P&  lagen  ej  och  pk  \&t  cesars  bod! 

Hon  sjelf  sig  st5rtat  i  fbrderfvets  djnp. 

Hon  sjelf  fbrskjuter,  trotsande,  den  hand, 

Som  n&den  Un  till  hennes  rUddning  strUcker. 

ALBANUS. 

Proconsul,  sVig:  ar  n&d  &nnu  att  hoppas? 
Ej  allt  ftrloradt  re'n? 

HILARIANU8. 

P&  himlen  flammar 
Kometens  svard.   An  det  ej  trUffat  bar. 
Det  svarta  molnet  under  4skors  tyngd 
Deruppe  svigtar.   An  ej  blixten  ropat. 
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ALBANVS. 

S&  vill  jag  d&  det  yttersta  i^JrsOka. 
Ej  nog  jag  bedt,  ej  nog  jag  gritit  to, 
Ej  fbr  min  dotter  nog  mig  fdrOdmjakat. 
Omsider  vintrens  ispalato  dock  smlUta 
F5r  solens  brand,  ibr  vestanvindens  snckar, 
Och  bergets  malm  i'6r  eldens  strtoga  magt 
I  klara  pnrpuretrQmmar  slatligt  flyter. 
An  klappar,  dotter,  i  din  barm  m&bUnda 
Ett  menskligt  bjerta.   Till  en  Atlasklyfta 
Den  nya  lUran  kanske  dig  ej  bytt 
An  roed  sit^  grinande  Medusas  bnfvud. 
Sk  g5r  jag  d&  mitt  yttersta  tbrsOk. 
Ej  harmens  kUnsla  vid  de  grymma  plltgor, 
Med  hvilka  dn  min  &lder  dfverbopat, 
Ej  r^ttvis  blygsel  ftJr  de  tusen  vittnen, 
Som  fbrr  i  lyekans  ocb  i  hedrens  famn 
Mig  bvila  sett  pk  friska  lagerbUddar, 
Afh&lle  mig  att  tigga  dig  om  nkd, 
I  glOdhet  gr&t  till  dina  lotter  dignad. 
Se,  dotter,  se!   F5r  dig  till  jordens  grus 
Jag  bOjer  nesligt  mina  knto.   Se  t&ren! 
Min  hjertblod  Ur  det,  som  i  varma  strOmmar 
Ur  Ogat  ilar  ofver  bleka  kinder.  — 
Se  mina  qval!  — 

PERPETUA. 

Se,  fader,  atVen  mina!  - 
Dn  kan  det  ieke.   Endast  Gud  dem  ser. 

ALBANUS. 

Hllr  vill  jag  ligga,  vill  med  trdtta  armar 
Omfamna  dina  kn&n,  i  t&rar  sm&lta, 
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Tills  dn  bevekes,  eller  ock  min  sjUl 

Jag  andas  bort  i  beta  jftmnierstickar. 

0,  haf  medlidande,  o  hOr  den  rOst, 

Som  faderabjertat  ur  ett  afgrundedjup 

Till  dig,  sitt  Odes  drottning,  balfdndt,  sUnder! 


Stig  ttpp;  o  fader!  Dina  annar  br&nna 
Som  Molocbs  koppararmar.   Giymt  de  qvSlja, 
Som  ormens  ringar  den  trojanske  bjelten.  — 
Stig  npp,  att  ej  p&  stUllet  jag  fttrg&s. 


Se  dessa  h&r!   De  gr&nade  med  beder, 
De  kransades  af  ekens  blad.   Nn  sliter 
Jag  deras  lemningar  med  v&ldsam  band 
Fr&n  bjcssan  bor^   Nn,  rasande  af  qval, 
.Jag  offrar  dem  &t  nattens  eamenider. 
Se  detta  brdst!  Fast  som  en  klippa  fordom 
Det  stod  i  pilars  regn,  bland  svHrdens  Ijongeld. 
Nu  med  fbrtviflans  bemska  slag  jag  Till 
Det  sjelf  f^rkrossa. 

PERPETUA. 

Hiramel;  dig  fdrbarma ! 
Nu  skiljas  v&ldsamt  tvenne  verldar  &t. 
Nn  brista  jordens  band.   0  afgrnndssmftrta! 


Dn  ej  bevekes.   N&,  vUlan,  jag  svilr, 
Du  skall  dock  rRddas.   Ingen  vilddjnrstand 
Skall  gndlOst  s&ra  dessa  blomsterlemmar, 
Ocb  banans  sand  ej  dricka  skall  ditt  Mod. 


PERPETUA. 


ALBANUS. 


ALBANUS. 
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Jag  vill  dig  rUdda.   Trots  cesarers  bud 
Och  hUrars  vakt  ocb  vreda  gudars  dunder, 
Jag  vill  dig  rUdda,  vill  med  vUldig  arm 
Dig  slUpa  bort  nr  dina  bddlars  krets. 
Ur  vSlgen,  vakter!   Fadershj^rtat  samlar 
Den  sista  kraften.   Emot  jord  ocb  bimmel 
Det  sig  bevUpnar  fbr  ett  Ulskadt  barn. 

(Han  omikintwr  Perpetas  iced  ona  armeu  och  blottar  med  den  andra  en  under  togsn  hit- 
tiU«  ft»rborgad  laos.) 

PERPETUA. 

Hvartb&n^  hvartb&nV  0  6nd,  bans  arm  ibrlama! 
Qvaf  raseriet  i  bans  brOst! 

HILARIANUS. 

Hvad,  uslingV 
Da  trotsar  vakten,  blottar  v&ldets  jern? 
Dn  lUgger  band      eesars  {inge?  Stridsmto^ 
Hvi  tOfven  I?   Fort,  gOreu  eder  pligt! 
Fort,  sliten  qvinnan  ur  bans  famn  ocb  jagen 
Hans  frUcka  jtomer  Qerran  fr&n  den  ort, 
Der  obeveklig  dom  allena  tbronar! 

(Strtd  mellan  Albanna  o«h  vakten.  GenombArad  af  flera  lanasting,  ned^onker  den  filrre, 
doende,  rid  sidan  af  scharotton.) 


PERPETUA. 

0  6nd,  0  Gud!  Till  sista  droppan  V6md 
Ar  jUmrens  kalk.   Ack,  tusen  ganger  re'n 
Har  offret  d5tt,  som  korats  kt  ditt  altar. 

(Hon  noddtgnar  Tanmftgtig  i  Fvltcitas'  amtar.) 
FLERE  FANGAR. 

Perpetua,  ryslig  var  din  kamp,  din  seger 
Onddomligt  skOn.   F5r  dig  vi  bjessan  b5ja 
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Med  belig  vOrdnad.  Snart  vid  Lammets  thron 
F15t  Unglarne  din  Ura  vi  bek&nna. 


Sk  bar  omsider  sv&rmeriet  vunnit. 

Det  vill  en  blodsfest.   M&  dess  vilja  ske! 

H5r  m\gy  dn  folk,  som,  troget  cesars  bud 

Ocb  Romas  gndar,  fbr  en  ny  idol 

Ej  rysligt  b5jde  dina  knftn,  ej  drack 

Ur  villans  kalk,  at*  furier  brUddad,  d()den! 

Till  vittne  nn  jag  b((gljudt  kallar  dig, 

Om  n&got  medel  ot<5r8()kt  jag  lemnat, 

Ej  t&lan)odet8  alia  skatter  slOsat, 

Det  blod  att  spara,  som  en  vred  Olymp 

Till  sin  fbrsoning  l^nge  krUft;  men  fruktlOs 

All  m(ida  var.   Vftlan,  min  band  Ur  ren. 

I  brottslingar,  till  bvilka  n&den  redan 

FtirgHtVes  talat,  b()ren  domens  &ska 

Guilt  dundra  nn  ocb  rysen,  men  fbr  sent! 

nitota  sol,  mot  vesterns  5knar  lutad, 
FOrgyller  Atlas'  skogbekrOnta  flallar  — 
Hon  bfir  er  sista  —  rysligt  d&  I  skolen 
I  cirkens  knets  vid  sistrers  Ijnd  ocb  folkets 
Handklappningar  af  vilddjur  sOnderslitas. 
I  koppar  domen  ristas  mky  ocb  sekler 
H5gt  lUsa  den  ocb  era  namn  bespotta. 


Pris  dig,  o  Evigel   V5.rt  Odes  turning 
Ar  lyckligt  kastad,  segerkronan  Tunnen, 
Ocb  Undad  hvarje  kamp.   Ack,  bimlen  ((ppnas, 
Ocb  menniskan  i  guddoms&ra  ler! 


(L4ii«.  a«d«lik  tjtmL) 


UILARIANUS. 


FLERE  ROSTER. 


J 


SVEGDER. 


Fx*aieiziezit  ai^  en  drHmatisk  dilct. 
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EX  DVARG. 


0  bergets  koiiung,  vid  din  fot  jag  lligger 
Det  arbet,  som  &t  klyftans  dvlbrgar 

Dn  anfbrtrott.   Tre  g&nger  Emblas  barn 
Deruppe  p&  den  blomsterkrOnta  jorden 
Sett  dagen  tftndas,  sett  de  vestra  molnen 
Af  qy^llens  milda  rosenblod  fi^rgyllas, 
Se*n  puBtande  vi  jemnt  vid  hUrden  stodo 

1  r5k  och  qvalm  och  hammarslagens  d&n. 
Ocksi  bar  verket  mot  vkr  mOda  Bvarat. 
Betrakta  det!   8e  denna  fasta  kedja; 

Guilt  rasslar  Hon,  af  hvalfvens  genljnd  hUrmad, 
Och'  underbart  sig  Tdnk  med  lUnk  fi3renar, 
Man  vet  ej  bur.   Sk  gripa  (Jdets  domar 
Blindt,  outgmndligt  i  hvarann.   Sk  fbder 
Sig  tiden,  rastlOst  kretsande,  p&  nytt.  — 
Fritt  gtrUcke  ddet  ()fver  allt  sin  spira! 
Fritt  rulle  tidens  silfverbjul  deruppe 
Och  male  sjelfva  klipporna  till  stoft! 
Ej  n&gon  rost  skall  dessa  jem  fi^rtHra, 
Och  ingen  v&ldsmagt  bryta  dessa  band, 
F^rr'n  Ulfven  sjelf  sin  tunga  boja  krossar, 
Ocb  Loke,  frigjord,  rnsar  fr&n  sin  klippa 
Till  blodig  kamp  mot  Valballs  gndar  opp. 

NORB. 

Godt;  i  din  v&rd  tills  vidare  beh&ll 
Den  nye  Gleipner,  som  kt  Odens  barn 
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I  mdrkrets  famn  af  hlimndens  magter  smiddes! 

0  fr()jd!   Snart  tUndas  festens  bnndra  facklor 

1  bergets  hdga,  silfversprHngda  salar, 
Och,  fyldt  af  mj5d,  bekrOnt  af  Udelstenar, 
G&r  dryckeshornet,  under  barpors  jubel, 

I  y&ra  kretsar  fradgande  omkring. 

Fdrsamlens,  Ymers  sdner^  kring  er  konung, 

F()rr'ii  i  de  tysta  kamrarna  I  njuten 

En  rftttviB  byila!   Hvad  jag  hittills  dolde, 

Hvad  i  mitt  lyerta^  likt  den  rk  demantea, 

Likt  galdets  malm  i  tUckande  graniten, 

FOrborgadt  l^g,  jag  nppenbara  Till. 

Ty  dubbelt  trogen  blir  den  trogne  slafven, 

D&  af  den  tanke,  som  bans  bandliog  leder, 

Han  f^r  en  roseniUrgad  str&le  se. 

Ett  verktyg  blott  ban  var  fbrat,  men  nu 

Han  tjenare  med  rMt  mk  belsad  blifya. 

I  veten  alle  —  edra  mddrars  8&ng 
I  kopparvaggorna  er  det  fbrkunnat  — 
I  veten  alle,  bnr  i  tidens  bOrjan 
Den  hOge  Ymer  stod  i  Ginnngsgapet, 
Der  Mnspels  eld  oeb  Nastrands  marker  fl5to 
I  evig  tvedrHgt  bv^nde  tillsammans.  — 
H5g,  fruktanBvftrd  ban  stod,  er  stolte  far. 
An  ingen  sol  det  gyllne  spannet  styrde, 
Ocb  ingen  vftnlig,  silfverbornad  m&ne 
Fr&n  bimlen  log  i  vexlande  gestalter, 
Dky  tallOs  redan  lik  de  silfverperlor, 
Dem  morgonrodnan  uts&r  9fver  jorden. 
En  b&r  af  s5ner  y^xte  i  bans  skugga. 
Oss  jUttar  vakande  bans  styrka  aflat; 
I,  spUde  dvHrgar,  af  bans  drOmmars  svett 
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Till  v&ra  slafvar  sedan  i^dde  blifvit. 

Ett  brddraband  oss  alia  dock  f^rente; 

Som  y&ra  lemmar  lllskade  vi  er, 

Ocb  slaf  och  herre  voro  ett  allena. 

Men  Oden  kom.   Ifr&n  det  helga  marker, 

Der  Fimbul-Tyr,  den  bOgtbesutne,  tbronar 

I  evig  tystnad;  fruktansvUrd  och  belig, 

Och  nornorna  med  ddets  koppartaflor, 

Besl5jade,  yid  gndens  thronpall  st&, 

Ur  djupets  famn  —  der  Ygdrasil  begynner, 

Det  stora,  stjernbekrdnta  tidens  tr^d, 

I  allteta  niidnatt  sina  r5tter  $\k  — 

Kom  Oden  segrande  och  Ve  och  Viler. 

Med  Ijasets  troUsv^rd  ljungade  han  v&ldsamt 

I  gapet  fram.   Materiens  vilda  konung 

Han  nederlade,  och  i  dnnkla  haf 

Af  fadrens  blod  v&r  dabbla  Utt  fordrHnktes. 

Bergelmer  blott,  med  hustru^  barn  och  slafvar, 

Si^  rUddade,  och  i  den  nya  jorden, 

Som  gudarne  af  Ymers  lemmar  byggde, 

I  bergets  natt,  p&  oceanens  botten 

Han  sig  fi5rstacky  fortplantade  ett  sliigte; 

Som  evigt  krig  mot  Ijasets  magter  ibr 

Bland  menskorna,  bland  Muspels  nya  trillar.  — 

I  k^nnen  dem,  och  ofta  mordets  vapen 

At  dem  I  smidden  och  med  gnldets  lockmat 

Dem  bringade  i  laster  och  fbrderf. 

I  veten  &fven,  hur  i  forna  dagar 

P&  v&ra  altar  deras  rdkverk  brunnit. 

P&  klippans  topp,  i  dunkla  skogars  gomma 

De  blidkade  vid  hesa  midnattss&nger 

V&r  gndamagt  med  svarta  offers  blod. 

Bland  detta  siSlgte  dock  af  &lder  g&tt 


En  lOjIig  saga.    Indiens  helga  palmbygd 
Och  Gangens  gyllne,  vftllnktrika  strHirder 
Ar  hennes  vagga,  hvarifr&n  hon  tigat 
I  tusen  skepnader  bland  verldens  folkslag; 
Ocb  i^ljande  Hr  sagans  inneh&ll: 

En  gkng  skall  Oden,  Mnspels  ibrste  8on, 
Den  v9.Idige,  som  verldens  kretsar  skapat, 
Sig  I&ta  fbda  af  en  jordisk  qvinna, 
Att  menskorna  ur  mdrkrets  boja  lossa, 
Och  gifva  dem  till  Gimles  slntna  portar 
Demantenyckeln  frUlsande  igen.  — 

P&taglig  dikt!    Ty  kan  vUl  nlinsin  ban, 
Som  stjernorna  ocb  tiden  sjelf  bar  skapat, 
Sig  lydigt  b3ja  under  tidens  lag 
Ocb  slafviskt  bimlens  v^ldigbeter  by  11a? 
Bedragare,  dem  stjernomas  regenter 
Med  jordens  d5ttrar  aflat,  dock  af  &lder 
Af  denna  saga  fintligt  sig  betjent, 
Att  nnder  larfven  af  en  diktad  guddom 
EnllstOrta  vara  altaren  och  lllgga 
Nationerna  i  bojor  vid  sin  fot. 
Enappt  gifs  ett  folk      vida  jorden  mer, 
Der  Oden  ej  ar  flJdd  och  underboren. 
Ykr  guddom  dyrkades  dock  Hn,  ocb  offer 
Oss  t^ndes  Hn  i  nordens  b^gsta  trakter, 
Der  Karlavagnen  Manbems  fjlUl  bestr&lar 
Ocb  vHnligt  speglar  sina  midnattsbloss 
I  tallbekrOnta  Lbgarns  helga  vatten. 
Ja,  v&re  Uttmto  sjelfve  styrde  landet, 
Fornioters  bam,  ftn  saknade  i  s&ngen, 
Tills  Fridnlfs  son  fr&n  dessa  trakter  kom, 
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Fr&n  TanaqvisBelB  silfverflod,  som  rullar 
P&  gyllne  sand  vid  dessa  klippor^  fot, 
Ocb  stiftade  i  Ganthiods  helga  bygder 
At  ynsets  gudar  altaren  ocb  tbroner 
Ocb  skrHmde  v^ra  ftttlingar  tillbaka 
I  eltVernas  ocb  bergens  dnnkia  famn.  -- 
Fr&n  denna  Svegder      den  femte  sonen, 
Som  Manbems  skaror  presterligt  hefaller 
Frkn  blomsterkrOnta  Fyri8&n,  bvars  milda 
Kristallev&gor  skQlja  mnrarna 
Af  Tbore,  af  Odens  ocb  af  Frigga  tempel : 
AUmagtenS;  visbetens  ocb  kSlrlekens.  — 
Fr&n  barndoms&ren  re'n  bans  bjerta  brann 
Af  lust  att  Muspels  beniligbeter  sk&da. 
Knappt  till  bans  5ra  bann  en  efterklang 
Af  ryktets  Ijnd,  som  genomskallar  verlden. 
Hnr  ijerran  bort  i  oljetrftdens  bemvist 
Ocb  palmernas  ocb  sykomorernas 
Den  gamle  Oden,  tidernas  regent, 
Nyss  fbdd  till  jorden  af  en  qvinna  blifvit, 
FOrr'n,  tUnd  af  nit  att  byllande  besOka 
Den  vUldige,  som  ban  sin  stamfar  tror, 
Han  lemnade  sin  tbron  i  Gantbiods  bygder 
Ocb,  Krd  p&  snftckor  Mver  Eistrasalt, 
Fttrdjnpat  sig  i  Gardarikets  skogar, 
Ej  vetande  bvar  resans  mkl  ban  sknile 
Omsider  n&,  men  str^ckande  alltjemnt 
Sin  vandring  mot  den  trakt  af  bimlaranden, 
Der  Odens  sinnebild,  den  klara  solen, 
Gt&r  Ijnngande  bland  rosenskyar  upp.  — 
I  bergets  famn  jag  detta  allt  Ibrnummit 
Ocb  sftndt  den  skOna  Hild,  min  dotter,  upp 
Att  med  sin  troUs&ng,  roed  den  mera  starka 
F(5rtrollningen  af  jungfruliga  blickar 
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Till  dessa  klyftor  leda  drottens  g&ng, 

Der  biygd  ooh  bojor  honom  fttrest^ 

Och  tandagnisslan  af  ett  evigt  marker.  — 

Till  yUktare  pk  bergets  bOga  topp 

Jag  Sindre  satt,  min  trogna  dv^rg,  ocb  vaotar 

Hvart  dgonblick  ik  h5ra  gllidjeDS  budskap 

IMn  bans  l^ppar.   Se,  hau  nalkas  re'n. 

En  frOjdfull  aning  sllger  mig,  att  hUmndeus 

Blodroda  morgon  5fver  jorden  gryr. 


Hell,  kouung  Nore!   Trenne  dygn  jag  »%od 
I  nattens  dagg,  i  solens  beta  str&lar 
P&  klippans  toppar,  spejande  jag  vlUide 
Min  falkblick  standigt  mot  den  bOga  norden. 
Omsider  kommer  jag  att  dig  forkunna 
Hvad  dn  mig  mkrka  bOd.   En  bUr  af  ksLn.par. 
Ur  ijerran  skogar  bit  sin  kosa  staller; 
Nn  rasta  de,  ocb  Mmlinganies  tUlt 
Omskimra  vidt  den  belga  Aodeng  strander. 
Ur  l^rets  port  jag  s&g  din  boga  dotter. 
Den  skOna  Hild,  en  morgonstjerna  lik, 
I  sn5bvit  skrud  fram8vS.fva  Ofver  iUlten 
Ocb  Stella  g4ngen  till  sin  faders  borg. 
Hon  tbljer  mina  sp&r.   Htlr  ^r  bon  redan. 


Hell  dig,  o  fader!    Uppfyldt  ar  ditt  bud. 
Likt  svanors  b^r,  kring  Tanaqvissels  strftnder 
H5gtidligt  skimra  redan  Svegders  Vklt 


Haf  tack,  o  Uild!  Gallt  klinge  bergets  kamrar 
Dig  ett  valkomnien  dundrande  emot! 


SIN  DEE. 


IIILD. 


NOBE. 
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En  stjerna  lik  du  uppg&r  i  V&rt  marker. 

Kom  i  min  famn!  —  Mer  glad  ej  vandrarn  bOr 

I  bl&mUns  5ken  sorlet  af  kUlla, 

Som  fridsamt  klingar  mellan  palmer  upp. 

An  jag  din  rOst.   Med  stOrre  frttjd  ej  jllgarn^ 

En  stormig  natt  bland  QHllarna  fbrirrad, 

Ser  morgonrodnan  bryta  fram  nr  hafvet. 

An  jag  ditt  bulda  rosenanlet  ser 

Klart  som  en  majdag  &ter  mot  mig  str&la.  — 

Kom,  bnlda  dotter,  och  berHtta  nu 

Med  hvilken  troUmagt,  bvilka  midnattsrunor 

Da  lockat  Ijnsets  son  i  dina  n'At 

SUg:  i  hvad  kedja  leddes  af  din  hand 

Till  altaret  det  sUkra  oflFerdjuret? 

HILD. 

Tro  mig,  o  fader:  blott  ett  medel  gifves, 
Af  &lder  kUndt,  mot  gadars  Utt  att  strida. 
Ej  hexors  s&ng,  ej  all  den  svarta  visdom, 
Som  jordad  ligger  med  en  sjunken  forntid 
I  Volas  h(Jg  —  ej  nattens  hela  vUlde 
Fdrm&  mot  mnorna  i  Odens  skdld: 
Blott  qvinnan,  qvinnan  gudarna  besegrar. 
Ej  annan  rustning  mOrkret  bar,  att  m5ta 
Det  strHnga  ljuset,  Hn  en  flickas  bamn. 
LMty  som  (vkn  drifvorna  p&  Skandiens  Q^, 
Frkn  hennes  barm  dess  pilar  ^terstadsa. 
En  vtolig  blick,  der  fr5jd  och  kllrlek  str&la, 
En  r()st,  som  Ijnfl;  frkn  rosenlUppar  klingar, 
AfyHpnar  solens  hela  magt  och  lockar 
Fr&n  sina  throner  stjernornas  regenter 
Till  veklig  ro  p&  blomsterbadden  ned. 
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THORSTEN  FISKARE. 


Frasmexxt  af  ett  sk^deopel. 


PERSONERNE. 


GERMUND,  en  borgakang,  pA  on  o  i  hafrec 
Drottning  BLA5KA,  deM  gem&l. 
FrOkon  SISKA^  daras  dotter. 
TH0R8TBV.  ilakare. 
8N0TTBA,  en  ttrna. 
Tonitar,  olfror,  klUnymfer  och  mjlingar,  konang  Gennands  btrfbttt 


(Seenon :   Strand  af  On  JangfrnD.  —  Lingst  bort  vid  bimlanadeB  fraaukTinto  Olaadskaitn 
oeh  niinarna  af  Borgholmn  slott) 


TUOHSTBN  (drmr  tin  hkt  till  sttftodcn,  bindor  flut 
den  Tid  AD  tridsUun  ooh  npp  pft 
land). 


Sk  bar  jag  d&  omsider  oskadd  bnnuit 

Den  bl&a  Jungfrnns  verldsbekanta  strftnder. 

Ack,  m&ngen  kOl  mot  de8sa  bUllar  krossato; 

Ack,  m&ngen  sjOman,  f&fdngt  &terkal]ad 

Af  barn  ocb  maka  i  det  mOrka  tjullet, 

H&r  8ina  5gon  sammanlagt  ocb  stannat 

Pk  Wrsta  balften  af  sitt  »Fader  V&r», 

Med  fiskarna  i  bafvet  brorskM  drnckit. 

Gud  mig  beskyddat.  —  0  bur  underbar 

Ar  bans  ftrsyn!      Emellan  mig  ocb  d5den 

Var  blott  en  sp&n.    Frkn  molnbet^ckta  bimlen 

R5t  stormen  Dfver  mig,  ocb  bafvets  bOlja 

Med  vilda,  8vartbl&,  fraggbegjutna  gap 

I  raseri  sig  5ppnade  derunder. 

Re'n  jag  befallt  i  Skapams  band  min  sjAl, 

Bedt  anglame  till  barn  ocb  bnstru  fbra 

Min  sista  belsning  ocb  med  tr($8ten8  balsam 

Gaddomligt  lindra  deras  bjertans  s&r^ 

D&  stormen  bastigt  tystnade,  ocb  b5ljan 

Sin  vrede  qvJlfde,  ocb  den  milda  solen 

I  nedergkngens  rosenrOda  prakt 

Fr&n  Olands  knllar  vilnligt  log  ocb  str^dde 

Ett  ljufligt  guld  p&  v&gens  silnkta  toppar. 

En  sakta  vind  mig  iJfver  djupet  ftJrde 

Till  denna  strand.  —  Hilr  vill  jag  5fver  natten 

Mitt  I%er  taga.   Frejas  spinnrock  gjater 
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Sitt  midnatt88ken,  och  Karlavagnen  Banker 

Sin  gyllne  tistel  lodrStt  ned  i  bafVet, 

Och  m&nens  klot  i  dyster  prakt  fbrsjunker 

P&  andra  sidan  Borgliolms  gamla  slott; 

Hans  afskedsstrimma  leker  p&  dess  morar, 

Dess  gr&a  torn.  —  5fin  Annika^  i  natt 

Du  ensam  sotVa  fkr,  om  annars  sorgen 

Till&ter  dig  att  dina  5gon  siuta. 

Dn  v&ntat  mig  belt  slikert  bem  i  qvlUi^ 

Med  b&ten  tyngd  of  bafvets  rika  byten. 

Nej,  ^tervilnda  kan  jag  ej  i  afton 

Till  benimctB  ro,  tiH  skuggan  af  den  k&nda, 

Den  torfbet&ckta  kojan  der      stranden. — 

Bedrar  jag  mig?  —  Ser  jag  en  dnnkel  l&ga 

Ej  skina  der  vid  bergets  5de  r5tter, 

Fr&n  andra  landet  gent  emot?  Nn  k]ar 

P&  nattens  duk  bon  sina  gtr&]ar  gjnter, 

Nu  tyeks  bon  Blockna.  —  Ack,  ifr&n  min  eldstad 

Den  bulda  strlilen  kommer  ^fver  bafvet 

Ocb  belsar  mig  fr&n  Annika  ocb  barnen, 

Som  vid  en  stockeld  Hn  med  oro  bida 

Sin  man  oeb  far.  —  Jag  kan  ej  komma, 

OmOjligt  ickc!  —  Arbete  ocb  yaka 

Ocb  bunger  tOmt  min  si8ta  kraft.    Af  s^mnen 

Jag  m^ste  st^rkas.   Men  dk  banen  gal 

Ur  guidbefjUdrad  bal8  i  byn,  och  solen 

I  iUltets  dagg  sin  morgonstr&le  speglar, 

D&  skall  jag  v&nda  sjungande  tillbaka 

Och  glad  i  hyddan  stRmma  upp  en  psalm. 

Vid  denna  bnsken,  som  med  dnnkla  grenar 

Mot  bOjden  strafvar,  kring  hvars  spridda  riirter 

En  b&mmad  sjO  med  spaka  bOljor  leker, 

Jag  filsta  vill  emellertid  min  b&t 
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Ooh  i  dess  vagga  fridsanit  slumra  in 

Vid  bladens  hviBkningar  och  vattnets  sqvalpning. 

EN  HOST. 

Kom,  ThorBten,  kom! 


Hur  underbart! —  Ej  n&gon  christen  sjftl, 
Det  vet  jag  sUkert,  bor  p&  denna  klippa. 
Mitt  5ra  sUkert  mig  bedragit  bar. 
Strandfoglar  blott,  som  lUgga  sina  Hgg 
P&  strandens  bUddar  och  med  besa  Ijnd 
L&ngs  y&gens  bryn  med  dUfna  vingar  sv^fVa, 
Jag  ropa  h5rt,  blott  vindens  dofva  bus 
Bland  fladertradens  hvita  underblommor. 


En  qvinlig  r5st  mig  kallar  ur  den  grOna 
Sm&skogens  famn.   S&      dock  sannt,  hvad  ofta 
Vid  brasans  skimmer  i  den  Ingna  byddan 
Jag  re*n  som  bam  af  morfars  Iftppar  b5rde 
Om  rftn  ocb  elfvor,  som  p&  denna  5 
Sin  boning  filst;  om  underskttna  jungfrur, 
Som  Hn  p&  bergens  grIUsbeklttdda  &sar 
H5gtidligt  vandrat,  med  de  svarta  h&ren 
Af  bleka  perlor  smyckade,  an  kammat 
I  morgonskimret  sina  lockars  guld, 
An,  skamtande,  vid  aftonsolens  glans 
I  y&gen  badat  liljehvita  lemmar. 

StagneliuB    1.  86 


THORSTKN. 


Hvem  ropar  mig  i  natten?  — 


EOSTEX. 


Kom,  Thorsten,  kom! 


TUORSTBN  (8cr  si;  fbrundrnd  omkrin;). 


Nej,  ratt  likval  jag  hOrde. 
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R08TEN. 

Kom,  Thorsten,  kom!  Mitt  herrskap  bjnder  dig 
Till  glut  i  borgen,  vllntar  dig  med  &tr&. 

»  THOUSTBN. 

Hvem  fir  du,  qvinna?  —  Stig  till  denna  strand 
Ur  tiltt  fbrvuxna  bnskars  galler  ned! 
L&t  vid  det  Ijus,  8oin  nattens  stjernor  sprida, 
Mig  se  ditt  anletel 

EN  lOiaNA. 

Vftlan,  bar  ftr  jag! 

THORSTEN. 

Hvem  silnde  dig? 

TARNAN. 

Mitt  herrskap. 

THORSTEN. 

Hvilket  herrskap? 

TARNAN. 

Den  store  Geriuund,  alia  4jors  oeb  planters 
Oeh  elfvors  konnng  bSIr  p&       bans  maka. 
Den  stolta  Blanka,  som  med  gylliie  klaokar 
Framskrider  ^fver  golf  af  mosaik^ 
Oeb  deras  enda,  iindersk5na  dotter, 
Den  balda  Siskii. 

THORSTEN. 

Aldrig  fbrr  jag  yetat, 
Att  folk  bebodde  denna     ftn  mindre,. 
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Att  h%r  befinner  sig  ett  kungahof.  — 
Hvad  vill  man  mig? 

TARNAN. 

Dig  gifitfritt  vederqvicka 
Med  Tin  oefa  mat^  rid  lugna  brasan  T9ma 
Din  frnsna  kropp  och  slntligen  bereda 
En  vHnlig  b'&dd  &t  dina  tr5tta  lemmar. 

THORSTBN. 

Det  liter  icke  ilia.  —  N&  det  var 
Ett  sallsynt  berrskap,  m&ste  jag  bekUnna. 
R^ck  mig  din  hand!   Jag  ibljer  villigt  med. 
En  hungrig  mage  spottar  ej  i  kilen. 

(Do  gk  och  fhinitradft  eftor  en  gtuud  pi  eu  toBau  tr»kt  af  09.) 
THORSTBN. 

Hvar  tkr  jag?  —  Himmel,  hvilken  praktiiill  anblickl 

M&nn'  lefvande  jag  flyttat  bar  frkn  jorden 

Till  ^nglars  hem,  till  Edens  blomsterdalar? 

Ett  praktfnllt  slott  sig  for  miji  &Ryn  hQjer, 

Och  tU8en  lampor  str&la  mig  emot 

Ur  hQga  fensters  gl^nsande  kristaller. 

Af  klara  lyktor  skimrar  hvarje  tr^d, 

Och  ftpplen  —  rOda  soro  min  Annas  kinder, 

D&  hon  i  bradstol  gick,  med  h&rets  flfttor 

Af  gyllne  bindlar  sirligt  genombrntna, 

Och  klUdd  i  prostfrnns  svarta  sidenklUdning, 

Som  bramad  var  med  rosenrOda  band  — 

Nedhanga  iJfverallt  fr&n  tyugda  grenar. 

Ack,  skOna  ^ngelinna,  fkr  jag  ploeka 

Tv&  eller  tre  af  dessa  tftcka  gnldklot, 

Till  skunks  &t  Anna  och  de  8m&? 
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TARNAN. 


Riltt  gerna. 


Blott  du  f6x  l^nge  ej  dig  uppeh&Iler. 
Ot&Iigt  re'n  mitt  herrskap  vHntar  dig. 
Jag  bannor  fkr,  om  ieke  BDart  vi  komma. 


Haf  t&Iamod!   Tre,  fyra,  fem  och  sex, 

Sju,  &tta,  nio,  tio,  elfva,  tolf 

Och  tretton,  jgortoD;  feinton  —  och  nu  iSit  jag 

Ej  rum  i  fickorna  kt  flera  Upplen. 

Det  sextonde  jag  sjelf  fc^rs&ka  vill.  — 

0,  hum  s(3tt!   £j  paradisets  anglar 

Af  lifvets  trad  mer  ljufva  frukter  bryta, 

Ej  Adam  M  p&  Edens  blomsterbUdd 

En  bUttre  frukt;  af  Evas  hinder  rUckt, 

Vid  foglars  s^ng  i  svala  Ituideus  skagga. 

TARNAN. 

Kom,  Thorsten,  kom!    Har  ej  din  sknta  Hn 
F&tt  barlast  nog? 

THORSTEN. 

Jag  kommer,  sOta  flicka! 
Var  du  blott  god  och  for  mig  rStta  vftgar! 
I  bamnen  lotsa  mig! 


Se,  Thorsten,  fladcU-ar  ej  en  spiseld 
Dig  v^nligt  re'n  till  mdtes  i  kaminen? 
Vid  dessa  l&gor  dina  lemniar  vUrm, 


THORSTEN. 


TARNAN. 


Kom,  A)]j  mig  &t! 
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Halfstelnade  af  nattens  k(5ld  och^vllgor. 

Byt  hUr  om  kinder;  ty  ej  passar  sig 

Att  trnda  infUr  berrekapet  8&  der 

I  byxor  af  baldan  ooh  sj^mansjacka. 

Hyad  skulle  fr(^ken  Siska  derom  tftnka, 

Hon^  8om  Ur  van  att  blott  pk  gald  och  silke 

Sitt  5ga  hyi]a?  —  H^r  pk  denna  stol 

En  hOgtidskindning  jag  &t  dig  bar  framlagt. 

Begagna  den!  —  Se  denna  granna  jacka, 

Af  hnndra  sidenklntar  samraanstickad; 

I  praktfnll  blandning  deras  fdrgor  spela, 

Likt  blomstrens  skimmer  p&  en  sommarllng^ 

Der  penninggrasets  gyllne  ny  fbrmftles 

Med  pnrpnrn  af  de  kUgellika  blommor 

Marias  band  ur  jordens  skOte  racker, 

Ocb  riddarsporrens  azur  med  den  rOda 

Tjarblommans  prakt.  —  Se  denna  r(5da  kappa, 

Af  perlor  ocb  af  silfverbjellror  prydd! 

HOr,  bnr  hon  klingar  vid  den  minsta  skakning! 

Sk  skynda  nn  att  klada  dig!  —  Jag  g&r 

Emellertid  att  herrskapet  l^Jrknnna 

Den  kara  g^stens  ankomst  hit  till  borgen. 

Snart  Hr  jag  kter.    65r  dig  bara  fUrdig! 

(Olr.) 

THOKSTEN. 

Nog  marker  jag,  bar  ar  mig  godt  att  vara. 
Aek,  bade  jag  min  Annika  blott  bar! 

(Ett  anuat  rum  i  borgon.) 
DROTT^DiO  BLAJIKA.   PROKEN  SLSKA. 

BLANKA. 

Hvad  menar  du,  min  Siska V   Tror  du  ej, 
Att  vi  i  afton  skola  fk  ratt  muntert? 
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8I8KA. 


Ack  jo,  min  mor!   Ej  gifs  ]>&  denna  jorden 

En  8t5rre  y&llust  Hn  att  drifva  gUck 

Med  Adams  barn.   Ja,  det  Hr  visst  oeb  sannty 

I  lifvets  riken  gitVes  intet  slUgte, 

Som  menskoslilgtet  underbai;t  och  lOjligt. 

Med  fasta  lungor  andas  salamandern 

Den  beta  elden;  5rnen  trifB  i  Inften, 

I  b5ljan  fisken,  maskarne  i  jorden; 

Oeb  sticker  grodan  lugnn  sommarqvsillar 

Ur  sumpens  dy  sitt  grona  bufvud  opp 

Oeb  musicerar,  drar  bou  det  likval 

Snart;  t5rstande,  i  samnia  dy  tiUbaka. 

Blott  menskorua  ett  sakert  bem  ej  Sga. 

De  svafva  mellan  tvenne  elementer, 

Oeb  ej  pi  jorden  de  en  bydda  fStt, 

D&  re*n  i  luften  de  palatser  bygga. 

Likt  vimplarna,  som  krdna  skeppens  master, 

Likt  flaggorna  pi  tornets  b5ga  spiror, 

De  vanda  sig,  bvart  sluuipens  vindar  br&sa. 

Nyfikenbeten  dem  i  ledband  fiJr. 

Likt  barn  de  lyssna  til]  bvar  pipas  ]jnd; 

Likt  foglarna  de  fastna  pi  bvar  limsting. 


Ni,  Siska,  bar  du  Ofverliist  din  rol? 
Lit  se,  att  artigt  du  i<5r  glisten  niger, 
Att  ett  fOralskadt  Ogonsprik  du  ftJr! 


Var  icke  radd!  De  fallit  i  god  jord, 
Si  era  lUrdomar  som  ert  exempel.  — 
Men  bvad  min  aiskling  dr5jer!  —  Kara  Snottra, 


BLANKA. 


SISKA. 
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G&  och  se  efter,  om  ban  ej  fuUbordat 
ToUetten  dn!  — 

DE  FORRA.   GKRMUND.   Sed.n  TaRNAN. 
GBRMUND. 

N&,  bvilken  hocus  poena 
Ha'n  I  i  afton  fbr  er,  mina  darner? 

BLANKA. 

Du  vet  vfti,  vi  ba  Mmmande  i  hnset? 

GERMUND. 

Ski  —  Jag  f^rst&r.         det  skall  just  bli  roligt 
Att  nllgot  litet  skratta  fk  i  afton. 
Det  ej  pk  VAnge  skett  ocb  ska]]  bekomma 
Min  corpus  ylkl. 

TARNAN. 

Hahahaba! 
Nej,  frdken  skulle  bara  bOrt  ocb  sett  I 
Jag  tittade  igeDom  nycke]b&]et. 
Nu  Ur  ban  kl^dd.   Med  barlequinsbabiten 
Har]equinssjillen  bar  ban  an]agt  ock. 
Slkg  n^gon  nn,  att  klUderna  ej  g5ra 
Yk  menskan  al]t!   Sk  ]&ngt  bans  5ga  rScker, 
Han  fram  ocb  bak  sig  leende  betraktar, 
Marcberar  stolt  p&  golfvet  fram  ocb  iter 
Ocb  frOjdar  sig  &t  bjel]erkJipans  ]jud. 
»M&nn',  Annika,  —  sk  ttJr  sig  sje]f  ban  ta]ar  — 
Om  du  din  Tborsten  s&g  i  denna  skrud, 
Du  skilmdes  vaekert?   Ab  dk,  nig  pk  afst&nd!» 

OERMUND. 

F5r  al]t  i  veriden  skaflfa  bit  den  t5]pen! 
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8I8KA. 

Ja  skynda,  Snottra!   Ack,  mitt  hjerta  klappar. 


Tag^  Siska,  nu  den  gyllne  bi^gtidsbUgarn, 
Af  tOrnets  spada  rosenknoppar  sirad 
Ooh  bl&  f()rg^t-mig-ej,  dem  egenhSlndigt 
Da  plookade  vid  silfverb^ckens  rand! 
M5t       med  r5da  blommors  glans  p&  kinden 
Och  blygsam  frOjd  i  5gats  milda  bliokar, 
Vid  trSskeln  re'n  vkr  gast,  r^ck  drufvans  saft 
Till  gUstfri  helsning  och  med  s&ngens  rOst 
Vmkomna  honom  i  din  faders  g&rdar! 

SISKA. 

Ack^  mamma,  blott  jag  b%arn  hMla  kan! 
Jag  darrar  sL 

BLANKA. 

Bemanna  dig  med  styrka! 
Kom  dina  anor,  kom  din  bOrd  ihog! 

(Dorrarno  uppslib.  och  mao  ser  Thorsten  filrdig  att  iotrtda.) 
TARNAN  im  hoDom). 


N&,  Thorsten,  raskt  klif  p4I  —  Var  intet  bondblyg! 


Jag  talt  med  kungar,  drottningar  och  fr5knar; 
Hur  skall  det  hUr  ta  has?  —  Dock  mod  ger  magt, 
Sad'  k^ringen,  som  iUktade  mot  bjOrnen. 


BLANKA. 


THORSTEN. 


Ack,  aldrig  tbrr  i  mina  lefnadsdagar 


SISKA  (gkr  honon  till  mOtM). 


*Fyllda  bagarn  jag  dig  rocker, 
Tappre  riddare! 
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Hjertats  feberglOd  ban  slUcker, 

DSmpar  lifvets  ve; 

Till  en  hjelte  byter  tralen, 

Ger  kt  kinden  fdrg, 

Gjuter  mannamod  i  sjftlen 

Ocb  i  benen  marg. 

Tappre  bjelte,  p&  den  blanka 
Oceanens  vfig 

Ofta  p&  en  brUcklig  planka 
Jag  dig  flyta  s&g. 
Ofver  hafvet^  bistra  vigor 
Som  en  pil  du  flOg. 
Strax  begS^ret  «ina  pl&gor 
I  mitt  hjerta  8m5g. 

Under  jullen  bftljan  hvalfde, 
Fradgande  och  gr(Jn; 
Siska  p&  en  klippa  skUfde 
Under  stilla  bOn: 
»HimmeI,  l&t  ej  honom  falla 
I  en  hafsfrus  famn! 
Mi  ban  gllldjes&ngen  tralla 
Snart  i  stormfri  hamn.» 

Nn,  o  Thorsten,  lyckligt  Mlsad 

Undan  stormens  hot, 

Yar  i  dessa  salar  helsad! 

Tag  pokaln  emot! 

Skynda  na  att  makligt  sSltta 

Dig  p&  bSrUken  hslr 

Och  med  dina  blickar  matta 

Flickans  8m&  begUr! 
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THORSTBN  (Md«  hmn  iraekit). 


Ett  kostligt  vin!   Det  flyter  som  en  balsam 
Ur  Arons  sk^gg.   Och  hvilka  skOna  liftnder 
Kredensade  mig  ej  den  gyllne  bUgarn! 
Tack,  yaekra  barn!  —  Hon  riJfvar  som  en  mird 
Hon  sjunger  som  en  n&ktergal  i  skogen! 


Aek,  adle  frUmling,  gOr  mig  ej  fSriMgen! 
F&  denna  klint,  der  s&llan  n&gon  prins 
Sitt  ankar  ftillde,  sUlIan  riddarn  kom 
Att  Mn  sin  irrfUrd  vid  pokalen  hvila, 
Jag  vaxte  opp,  en  enkel  blomma  lik 
I  klyftans  famn,  vid  grottans  dolda  klilla. 
Jag  '&r  ej  van  att  bora  smickrets  spr&k, 
Kan  blott  med  stilla  rbdnad  det  besvara. 


Vid  Gud,  jag  smiekrar  ej,  mitt  vackra  barn! 

Lyft  upp  sin  runda,  liljehvita  haka, 

Sli  ej  de  blyga  Ogonloeken  ned, 

Lit  mig  dess  fUgring  obebindradt  skiida! 

BLAKKA. 

Min  v^rde  gast,  ack,  krusa  ej  s&  myeket! 
Stig  fram  till  bordet,  innan  maten  kallnar! 


Jag  ISter  bedja  mig  derom.   Se'n  I&rkan 
I  poppeln  sj5ng  sin  morgonpsalm,  och  vinden 
Mig  kallada  p^  bOljans  rymder  at, 
Gnds  l&n  jag  ej  fi5rtUrt  den  bela  dagen. 


8ISKA. 


THORSTEN. 


THOR8TKN. 


Jag  vill  &k  g6ra,  adia  frn!   Ej  iHnge 
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Ja,  maten  just  skall  smaka  mig  fi^rtrUffligt.  — 
Men  hvar  ftr  vUrden,  att  ftr  bonom  jag 
Min  reverens  mh  g5ra  dessf^rinnan? 

QSHMUND. 

Har  ar  jag,  Thorsten!   Hon,  som  sitter  der, 
Med  per]ekr5nt  och  Qaderskuggad  niOssa, 
Hon,  som  er  nyss  bad  stiga  fram  till  bordet, 
Ar  min  geni&l,  den  stolta  drottning  Blanka; 
Och  detta  ar  min  dotter,  froken  Siska, 
Ett  allt  ftr  s()tt  och  fromt  och  lydigt  barn. 

TUOH8TSK. 

Det  tror  jag  nog<   Ack,  hvilket  Mdelt  herrskap! 
Nu  satter  jag  mig  ned.  —  Gud  signe  maten! 
Hvar  skall  jag  bOrja,  och  hvar  skall  jag  sluta? 
Allt  lockar  mig.    Som  rafven  i  ett  h(^nshus 
Star  tvekande  i  valet  mellan  pullor, 
S&  sitter  jag  vid  detta  bord.    Hvad  ratter 
I  gyllne  prakt!  —  En  gis  p&  silfverf'atet, 
En  kyckling  der,  med  ak^en  ftfvcrtackt, 
Star  bjudande  at  knifven  taiigt  ryggen, 
Och  tortan  skimrar  som  en  vSrsol  der. 
Men  lika  godt!   Hvad  gor  det,  hvilken  fot 
F5rst  af  dc  tvS  i  byxorna  jag  sticker? 

SISKA. 

Hvad  ban  ar  qvick,  och  se  med  hvad  behag 
Fran  gasens  rygg  k(5tt8tyckena  ban  lossar! 

BLANK  A. 

Helt  sakert  stammar  ban  af  kungligt  blod. 
Helt  sakert  nagon  fylkisdrott  pa  Oland, 
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Skild  af  en  hUndeke  iMn  sitt  slUlskap, 
D&  hjortarna  i  tallard  natt  han  jagat, 
Hdrt  n&gon  vacker  mj^Slnarflickas  s&ng 
Och  stigit  af  den  fraggbestankta  hUsten.  — 
Men  h5r  inig,  Siska:  sknlle  dn  ej  vilja 
Med  s&ng  och  spel  vir  goda  fr^mling  roa 
I  m&ltidstimman? 


Ja^  sjung  och  spela^  bara  jag  f&r  tiga; 
Jag  l&ter  maten  tM.ppa  mannen,  jag. 


Prins  BOrsing  pi  svSllIande  ejderdun  sof; 
En  h5gtid  bereddes  i  konnngens  hof. 

Tyst  slamrade  B5rsing  vid  n^ktergals  ljud; 
Om  Hildur  han  drQnide,  sin  k^rliga  brad. 

Hvem  nalkas  pk  g&rden  i  m&nskenet  der?  — 
En  qvinna  med  daggiga  lockar  det  Hr. 

Hon  stiller  sin  vandring  till  konnngens  g&rd; 
Hon  g^ckar  de  vaktande  kHmparnes  v&rd. 

Hon  klappar  pit  dOrren  med  fingrarna  smL 
Strax  springer  det  f^ngslande  l&set  ifr&. 

Hon  sitter  hos  BOrsing  vid  sUnggafvelns  rand, 
Tyst  leker  med  ynglingens  goldlock  dess  hand. 


SISKA. 


Om  det  roar  herrn. 


THOESTEN. 


SISKA  (^junger). 


*78 


Till  B&Tsing  hon  lutar  gitt  aniete  ner, 

Hon  kysBer  bans  panna^  i  drOmmen  ban  ler. 

Be'n  dagen  bestr&lade  fj^Uama  bl&. 
Strax  Barging  l^t  sadla  sin  g&ngare  gr&. 

AUena  i  morgonens  kyla  ban  red, 

Med  dammoln  ban,fyllde  den  sandiga  bed. 

Han  kom  till  den  breda,  den  slingrande  &n; 
Be'n  ljudade  bryggan  af  bofvarnes  d&n. 

Han  red  5fver  bryggan,  men  bryggan  bon  brast, 
Af  iskalla  v&gor  ban  sluktes  med  bast. 

Ocb  g&ngaren  saroro  till  den  grslsprydda  strand, 
Oeb  BOrsing  blef  nedryckt  till  elfvornas  land. 

Bland  sm&t^rnor  drottningen  leende  st&r; 
Koraller  bekransa  dess  8j5gr5na  b&r. 

»0  frftmling,  mig  svara,  bvar  boren  dii  ftr! 
Hvar  sdmroas  den  guldprydda  bofdrSlgt,  du  blir?» 

»I  Dannemark  boren,  o  drottning,  jag  llr, 

Der  sGmmas  den  guldprydda  bofdrftgt,  jag  b&r.i>  — 

wHvar  lefver  din  fader,  bvar  lefver  din  mor? 
Hvar  bar  du  din  syster,  bvar  bar  du  din  bror? 

Hvar  vistas  den  bulda,  den  kilrliga  m5, 
Med  hvilken  dig  lyster  att  lefea  ocb  dtt?» 
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Och  tankfullt  p&  tirnorna  drottningen  ser. 
En  vink  it  den  aldsta  hon  leende  ger. 

»En  vinkalk  mig  bringa,  o  sm&tHrna  min! 
LUgg  der  femtifyra  par  elfvekorn  inl» 


Oeb  qvinnau  slot  BOrskig  till  klappande  bam. 
»Na  tUngsiaa  en  konungason  af  min  armU 


Tack,  lilla  vHn,  tack  f^v  den  vackra  visan!  — 

Ha,  hvilket  l^ckert  bord!   Ju  raer  jag  ater, 

Jn  mera  vill  jag  Uta.   Ett  verkligt  biminelsbrdd! 

Ack,  hvilken  torta,  och  ett  s&dant  vin! 

Ej  b^ttre  dracks  pk  brOlloppet  i  Cana. 

Hvad  prakt  och  bcrrlighet,  som  dfverallt 

Mitt  5ga  rodterl   H^a  pelarrader 

Med  krtfnta  hjessor  takets  korshvalf  bUra, 

Der  rara  krdnor,  tindrande  af  Ijas, 

Stjernbilder  lika  i  Septembernatten, 

Tlitt  b^nga  ned  och  hUrroa  med  sin  glans 

Regnb&gens  sken  en  t&rfali  sommardag, 

Jnlottans  skimmer  i  vkr  sockenkyrka. 

H^lr  allt  i  sanning  st&tligt  Hr  och  grannt.  — 

Men  till&t  mig,  o  herrskare,  en  fr&ga. 

Hvar5fver  Hr  du  d&  egentligt  kung? 


THORSTEN. 
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GERMUND. 

Kor8,  bvilken  fr&ga«!  —  Ofver  5ii,  tbrst&r  du. 

THORSTEN. 

Ja  8&!   Men  om  8&  fasligt  sknile  h^nda, 
Alt  stormen  vrllkte  vid  cn  naken  klippa 
Min  arma  b&t  mot  hlillar,  der  en  fogel 
Ej  lade  sina  Hgg  och  intet  grlUstr^ 
I  ljuset  sk^rt  ur  5de  springer  app; 
Om  blott  och  bar  jag  bergade  mitt  lif 
P&  h5jden  af  den  ofmktbara  &8en, 
Knng  jag  vU  vore  pk  den  magra  5n, 
Men  blefve  icke  fetare  tbr  det. 
Jag  alltid  trott,  att  ntan  folk,  som  skattar 
Till  kung  och  krona,  gilVes  ingen  krona 
Och  ingen  kung. 

GERMUND. 

Min  vain,  ni  er  bedrager. 
Jag  vet  det  val,  att  Adams  grymma  barn 
Ej  k^nna  annat  vlilde  Un  den  magt, 
Som  orRttvist  de  (Jfver  likar  vunnit. 
Sk  ilro  icke  de,  I  skymfligen  ben&mnen 
F5r  troll  och  i^n.   Det,  hvartill  menskan  8fcapt( 
Vi  stadse  Rro:  kungar  iifver  djuren. 
Tror  du,  att  jag  ej  undersSter  bar? 
En  stor  arm6  af  hundar  jag  besoldar; 
Med  grHfsvins  k5tt  de  gOdas  bvarje  dag. 
Af  ulfvar  bildar  jag  mitt  kabinett, 
Af  kattors  tropp  den  hemliga  polisen. 
Ej  nog  harmed.   Tror  du,  att  Adams  sdner 
Och  deras  br(3der,  aporna,  allena 
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6&  pi  tvi  ben?  —  Tror  du,  att  jag  ocksi 
Ej  ^er  folk,  som  bttra  upprUtt  bufyad? 

(Han  Tinkftr,  odi  ff^naat  inkommft,  par  om  par,  gntmi  uttinrokade-  tomtar,  ftlfmt,  klUaTnibr 
ooh  mylingar,  hrilka,  rid  en  underbar  musik  fr4n  osvuliga  inftrnmenier,  boqa  an  fi0t»> 
,  Btbk  dans  omkring  den  fbrrftnade  Thorsten.) 

THORSTEN. 

Kors,  bvad  Bpektakel!   Jag  blir  yr  i  m^aD. 
De  smk  tjafiingarne  gjort  m\g  ibrtroUad. 
Som  lampor  brinna  deras  rosenkinder, 
Som  liljor  glSlnsa  deras  nUtta  ben, 
Dem  h5gt  i  vftdret  efter  dansens  takt 
De  sv^ngde  skftlfvande  likt  poppelbladen.  — 
Ni,  fr5ken  Siska,  hvarRJr  satt  hon  stilla? 
Hnr  kan  vid  dansens  fr'6jd  en  vacker  flicka 
sitta  som  en  bild  upp&  sin  stol? 

SISKA. 

H5r,  bur  belefvad!   Ack,  min  l&ga  vfixer 
Hvart  Qgonbliek. 

BLANK A. 

Sansa  dig,  mitt  barn! 
M&hUnda  roar  det  v&r  Rdla  gUst 
Att  Siskas  fUrdighet  p&  golfvet  sklida. 
En  solodans  med  shawl  och  tallrikar 
Du  kunde  dansa  bara. 

THORSTEN. 

Ja  se,  det  yore 

Just  kostligt  det. 

8I8KA. 

Ack,  mamma,  mig  ftrl&tl 
FMkt  mig  du  oek,  ^Iskansy^rde  frUmling! 
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Jag  kan  ej  dansa  na.   Farvftl,  mitt  lyerta 
Af  qval  vill  brista.   KUnn,  bar  starkt  det  sl&rt 

(Hon  gir  at.) 

GEftMUND. 

H5r,  blUte  vto,  ett  ord  8&  godt  som  ty&: 
Sjuk  var  bon  lUnge. 

BLANKA. 

I  sitt  arroa  bjerta. 

THORSTEN. 

H&y  jag  beklagar! 

BLANKA. 

VRn,  det      er  skuld. 

THORSTBN. 

Min  skald?   Hvad  fan! 

BLANKA. 

JO;  bon  Hr  kHr  i  er. 

THORSTBN. 

H&      ja  s&!   D&  vet  bon  sUkert  icke, 
Att  jag  &r  gift,  att  re'n  jag  fkiX  p&  balsen 
Ett  balft  tjog  bam. 


BLANKA. 

Det  vet  bon  sftkert  icke. 
Knappt  anar  ^n  den  fromma,  bvad  det  Hr 
Att  giftas  ocb  8&  vidare.   Dess.  bjerta, 
Dess  dmma,  veka,  klLnslofdlla  lyerta 
Af  Amors  pilar  s&radt  Hr  likvU. 

Stagnelius  L  ST 


Digitized  by 


578 


Hur  m&Dgen  gkng  i  mnllbHrstrlldeDs  Bkugga, 
Hvars  silfverbloininor,  flll.gtande  af  vindeD, 
Ett  f&fdngt  doft  omkring  den  halda  gOt, 
Hon  satt  p&  klippan  oeh  Ined  t&rfullt  5ga 
Kring  hafvets  ilngd  ditt  hvita  segel  Ittljde. 
Hur  m&ngen  g&ng,  d&  Bvarta  mola  bet&ckte 
Den  bl&a  skyn,  och  nordanvinden  r5t 
I  Jungfrnns  krona,  och  den  vreda  bOljan 
I  feberyra  strandens  bftllar  slog, 
Hon,  bedjande;  dig  brottas  s&g  med  vSgen 
Och  itervande  ej  i  borgens  lugn, 
Fast  regnet  strOmroade  och  iskan  skr&Ude, 
Och  vilda  skurar  genom  slOjans  gazer 
Med  vinterkyla  snsade,  ftJrr'n  bergad 
Hon  genom  kikarns  glas  sin  Hlskling  s&g. 

TH0R8TEN. 

F5rd5mdt,  att  jag  Rr  gift!   Ej  tvenne  bustrnr 
F&  Hktas  enligt  Guds  och  Sverges  lagar. 

GERMUND. 

Guds  lagar  n&mna  ingenting  bestanidt 
I  slika  fall.  Hvad  &ter  ang^r  Sverges, 
S&  vet  du  v^l,  att  jag  Hr  kiing  p&  On. 

THORSTEN. 

Ja,  det  iLr  sannt,  min  sj^l! 

OERMUXD. 

H5r  mig  nu,  Thorsten 
Sjuhundra  &r  jag  redan  iifverlefvat. 

TUORSTEN. 

Sjuhundra  krl   Nej,  det  &r  icke  m5jligt. 
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GBRMUND. 

Tro  hvad  jag  sUger.  —  Ser  du  denna  flaska 
Af  jskimrande  kristall?   Hon  inneslnter 
Ett  elixir,  hvars  underbara  verkan 
Till  tnsen  kt  y&r  lefnad  kan  ii^rlUnga. 
Goldwasser  kallas  det.   8e,  hvilka  flingor 
Af  riida  gtildet  flyta  der! 

THORSTEN. 

Ah  knaiVeln! 

F&r  jag  ej  smaka  ])k? 

GBRMUND. 

Jo,  drick,  min  van! 
Hvar  droppa  logger  till  ditt  lif  ett  solhvarf. 

THORSTEX. 

Kors,  detta  Ur  ju  brannvin? 

GERMUND. 

Ja,  visst  det: 
8e,  det  ar  just  det  ratta  aqua  vitae. 

THORSTEN. 

Det  ar  8&  godt,  att  jag  ej  lemna  kan 
En  t&r  i  flaskan  qvar. 

GERMLND. 

Driek,  jag  bar  val  mera. 
Men  b5r  niig  nu  med  sans  och  spanda  5ron! 
Sjubundra  ir  jag  redan  5fverlefvat. 
Jag  ledsnat  nu,  emedan  jag  begynner 
Att  krasslig  bli  oeh  trOtt  vid  kronans  tyngd. 
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Hur  lUnge  re'n  i  mera  raska  bUnder 
Jag  Onskat  att  regeringsstafven  lemna! 
Men  ack,  jag  Sger  ingen  son.   En  dotter 
Jag  endast  har^  och  denna  ingen  man. 
Dn  Ur  den  ende,  som  jag  anser  v^dig 
Att  bli  min  m&g,  &t  den  jag  ville  lemna 
Mitt  enda  barn,  mitt  rike,  mina  skatter. 

THORSTKN. 

Hvad,  bar  ni  skatter? 

OERMUND. 

Tviflar  du  derp&? 

TUORSTEN. 

Jag  menar  pengar,  klingande  riksdalrar. 

GERMUND. 

Kom  sjelf  min  kassa  att  bese! 

thokstbn. 

Valan! 

SISKA.    BLANKA.  TAFIXAS. 
TARN AN. 

Nej,  aldrig  s&g  jag  maken  best  att  supa!  — 
Och  bvad  ban  ktl  —  Kors,  ser  ej  bordet  nt 
Liksom  ett  landskap,  plundradt  af  kossacker, 
En  vilddjurskula,  full  af  nakna  ben? 

•  SISKA. 

N&y  mamma,  hnr  gick  frierit?  —  Jag  darrar 
Af  hopp  och  frnktan.   M&ste  jag  fSrtvifla? 
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BLANK A. 


An  bar  vUl  t()lpen  icke  gett  sitt  »ja»; 


Dock  boppas  jag  att  kunna  honom  bringa 
Nog  snart  derbUn. 

SI8KA. 

Vet,  mamma,  att  jag  ledsnar 
Vid  detta  sk^mt.    Det  b(5rjar  tr&kigt  bli. 


Till  toda  snart  ock  sk&despelet  lider. 

S&  starkt  ban  tagit  sig  till  lifg,  jag  tSlnker, 

Att  snart  bans  lemmar  tarfva  bftddens  ro. 


Ack,  frdken  skalle  bara  sett,  bur  ifrigt 
Han  yfttskan  slukade  utnr  den  klara 
Goldwasserflaskan.   Klunk,  klnnk,  klnnk  —  ocb  torn 
Hon  redan  var.   Sk  rinner  ^kerns  bOlja 
I  diket  ned,  sk  bSlller  dammens  svana 
Den  tnnna  b5ljan  i  sin  l&nga  bals. 

BLANKA. 

N&,  Snottra,  bar  du  putsat  sofgemaket, 
Ett  y^nligt  %er  &t  var  gftst  beredt? 


Till  Siskas  barns5l  allt  i  ordning  Hr. 
I  yppig  vidd  den  rika  bUdden  svlUler; 
Af  ejderfogelns  dnn  bans  knddar  fyllas, 
Ooh  sidentUcket,  som  ett  majiUlt  dimman, 
Bet^cker  sk&ra  bomullslakans  par. 


BLANKA. 


TARNAN. 


TARN AN. 
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8I8KA. 


Det  blir  vUl  ingen  brndstog,  vill  jag  hoppas! 
I  8&dant  fall  mk  Snottra  fbretrUda 
Hin  plats  hos  Thoreten. 


Tyst,  jag  h5r  dem  kommi! 

TH0R8TEN.  «ERMUN1).   DK  PORRA. 
THORSTEN. 


det  var  knUfveln!  —  Ja,  mcd  skill  man  siger: 
Bik  som  ett  troll.   Det  sannas  bUr.  —  Hvad  s&g  jig 
Ack,  stora  p&sar,  stora  krukor  fnlla 


Och  myntadt  guld.  —  Nej,  jag  ej  motst&r  langre, 

6er  Annika  ocb  hennes  nngar  bin. 

Hvar  Hr  da,  Siska?  —  Ack,  se  (ler  bon  st&r 

Vid  modrens  sida,  stiUa  och  fbrsynt, 

Sk5n  som  en  blomma  jemte  etternftsslan.  — 

Jag  m&ste  fria.  —  Jungfrn,  vill  bon  ba  mig? 

SISKA. 

Hvad  menar  ni?  —  Jag  blir  just  belt  ibrlilgen. 

THORSTEN. 

Vill  bon  till  man  mig  baV 

SlSKA. 

Ack^  sOta  mamma^ 

Hvad  skali  jag  svara? 


BLANKA. 


Med  klara  lldelstenar,  med  omyntadt 


BLAMKA. 


Hvad  ditt  Igerta  fttrestafvar. 
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SISKA. 


Na,  del  blir  »ja»! 


THORSTEN. 


Hej  lastigt,  falliralla! 


Jag  Hr  s&  glad  i  afton,  ville  dansa, 
Om  blott  jag  kunde;  men  det  satans  vinet 
Har  mina  ben  som  vax  8&  veka  gjort.  — 
En  liten  visstamp  jag  dk  bellre  sjnnger. 


Sk5B  Siska  i  bnren  vid  spinnrocken  satt; 
Ej  hvila  bon  njdt  hvarken  dag  eller  natt. 

Med  sm&nStta  fingrar  bon  nllgarnet  spann; 
M&ng  t&r  p&  de  snObleka  kinderna  rann. 

Det  gjorde  berr  Tborsten  den  kttrliga  m($n: 
Var  Qerran  derute  pk  bmsande  sjOn. 

LifsleiVande  nu  infOr  Siska  ban  st&r. 

Se  barmen  p&  flickan,  den  flUmtar  ocb  slkv. 

Nu  lyster  berr  Tborsten  i  brndesllng  g&; 
Sin  arm  ban  nu  lEngtar  om  Siska-lill  sl&. 


bvilken  glUdje!    Han  improviserar! 
Han  Hr  poet,  ocb  ofta  till  min  barpa 
Han  sjnnga  skall  vid  aftonsolens  strimma 
En  lyertlig  s&ng,  att  llngens  vaktlar  tystna, 
Ocb  alia  b&ckar  stanna  med  sitt  sus.  — 
Hvad  skall  jag  svara?  —  Statt  mig  bi,  o  Brage! 


(Sjnnger.) 


SISKA. 


(Sjnnger.) 
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Herr  Thorsten  ban  lyfte  sitt  ankaret&g 
Och  klyfde  med  &ran  den  frftsande  v&g. 

P&  bOiyornas  rygg  ban  som  anddraken  flOt, 
Han  ljustrade  &lar  ocb  skUlar  ban  8k5t. 

Ej  ()rat  ban  Itote  kt  tflrnornas  s&ng, 
Han  gladdes  allena  &t  v&gornas  b&ng. 

Men  Siska  i  t&rar  mot  tiskriddarn  log. 

Som  katten  tog  korfven,  bans  bjerta  faon  tog. 

Nu  lyster  berr  Tborsten  i  brudstol  att  g&; 
Nu  skall  ban  ett  famntag  af  Siska-lill  fL 

THORSTEN. 

det      godt  ocb  vlU.   Men  n&got  sent 
Blir  det  i  qvftll  vkr  Ulskog  att  begynna, 
Jag  &r  8&  tmt.  —  F(3r  niig  till  slings!   God  natt! 

BLANKA. 

Tag,  Snottra,  tvenne  yaxljns  ocb  lys  prinsen 
Till  sofgemaket! 

(Thoreton  och  SuoUrs  g&  och  upptrtd*  i  ett  aaiMfc  roa.) 

THORSTBN.  TARNA5. 
THOKSTEN. 

A;*  jag  prins  nu  blifvcn? 

TARN AN. 

Ja  visst,  ocb  kronprins  llnd&  till  p&  k5pet 

THORSTEN. 

Hvad  kronprins?  Det  kan  l&ta  n&got  det! 
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TAKNAN. 


Erg  kuQglig  h5ghet,  der  st&r  vattenflaskan, 
TvHttfatet  der  med  faandduk  -och  med  tv&I! 
F&r  jag  ej  Uran  afdra  edra  st()flor? 


Nej  men,  jag  l&gger  mig  just  som  jag  Hr. 
Lyft  endast  denna  kappa  Mn  min  skuldra! 
HOr,  hur  bon  klingar.   Ack,  ett  herrligt  plagg! 

TABNAN. 

Befaller  ej  ers  kunglig  bOghet  annat? 


Gil  du  ocb  l^g  dig,  liksom  jag  nu  ^mnar! 
Tag,  mjuka  bftdd,  mig  i  din  famn  emot!  — 
Aj>  AJ)      *U>      helvete  biir  detta! 


Ett  gr{l8Hgt  fall!   Hn,  dessa  kalla  v&gor 
Mig  genomisa.   Damp  jag  ned  Mn  bimlen? 
Skall  hUr  jag  dO  af  vedergHllningsrHtten, 
D6md  att  en  spis  fbr  hafvets  fiskar  bli, 
Hvars  kroppar  sjelf  jag  fdvr  sk  ofta  slukat? 
Hvar  Hr  min  b&t?   Ack,  lyckligt,  i  den  ena 
Artullen  fick  jag  fatt.   Nu  Sr  jag  bergad,  . 
Men  frusen  som  en  bund.   Ack,  bvilket  fall! 


Var  sftngen  icke  mjuk,  var  ban  ej  varm? 
M&bftnda  gkall  jag  b&dda  om? 


THORSTEN. 


THORSTEN. 


THORSTEN  (arbetande  att  komma  upp  ur  Tattnet). 


TAli>'A>'  (blir  &ter  syulig  pA  klippao). 
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THORSTEN. 


Tig,  slyna! 


F5rd5mda  spOke.-tig! 


TARN  AN. 


Ack,  skg  man  n&nsin 


En  dylik  narr,  att  icke  en  prinsessa 
Han  trodde  sig —  den  aruia  tOlpen  —  vftrd? 
S&  far  nu  bem  till  Annika  och  barnen 
Oeb  i  ditt  brOst  den  lUran  troget  gOm: 
Ah  niisstro  lyckan,  nSr  hon  Ur  fbr  hUftig. 


ANMARKNINGAR. 


s.  1.  Wladimir  den  store  ar  bar  aftr^'ckt  efter  deu  af  Stao- 
NELius  sjelf  utgifna  upplagan  (1817),  sora  utom  en  raangd  sraarre 
olikheter  ioreter  foljande  vigtigare  ratta  lasarter,  hvilka  saknaa  i  alia 
fbreg&ende  upplagor  af  haiis  arbeten,  ehuru  den  noggranne  Sond^n  i 
slutet  af  tredje  delen  af  den  1836  utgifna  sarskildt  anmarkt  dem, 
sedan  ban  i  den  forsta  redan  aftryckt  sin  text  efter  Hammarskold8 
felaktiga  .- 

8.  8  r.  6  n.  afgrundsranden  (fomt:  afgruudsanden)  —  s.  9  r.  13 
n.  Vill  du,  o  Wladimir,  ej  (Vill,  o  Wladimir,  du  ej)  —  s.  11  r.  2 
u.  Sjalen  i  ostord  ro  pd  sin  (ro  sin)  —  s.  18  r.  3  u.  den  grym- 
ma,  den  blodiga  (gryrama,  blodiga)  —  r.  16  n.  Ofver  de  vi/dtfram- 
stormande  (vidtframstormande)  —  r.  8  n.  hdr  fuktade  jorden  (be- 
fnktade)  —  s.  19  r.  2  n.  kyss,  vt'ld  strOmmade  gruten  (kyss  vid  strom- 
maude)  —  s.  25  r.  16  u.  bygd,  pi\  fejdemas  (bygd  och  p&)  —  s.  26 
r.  12  u.  den  alskande  (den  alskade)  —  s.  27  r.  4  n.  sjonk  vanniag- 
tig  (sonk  vanmaktigt)  —  s.  28  r.  16  n.  \Ud  ofver  braddarne  (Vidt 
ofver  braddarna)  —  s.  35  r.  2  n.  Ocb  ur  de  nattliga  (ur  nattliga) 
—  8.  36  r.  4  n.  oppna,  vakcrnde  blick  (vaknade)  —  s.  37  r.  1  u. 
p&  jord  ocb  f  bimlar  (ocb  bimlar)  —  s.  38  r.  9  u.  Vandrar  f  pal- 
memas  (Vandrar  palmernns)  —  s.  39  r.  4  u.  den  sol,  I  nu  sk&den 
(I  skfiden). 

8.  43.  Blenda  bar  aftryckts  efter  Hammarskolds  andra  wpp- 
laga,  jemnfbrd  raed  Sond^ns,  alldenstund  intet  sp&r  af  bandskrift  nu- 
mera  finnes  qvar  bland  skaldeus  manuskript.  Lyekligtvis  synes  in- 
tet vasentligt  fel  vid  lasningen  af  bandskriften  vara  begAnget,  for- 
modligen  emedan  den  varit  omsorgsfullt  renskrifven. 

s.  123.  Gunl6g  ar  jemnford  med  forfattarens  bandskrift,  tro- 
li^en  densamma,  som  Hammaeskold  begagnat.  Den  beiinner  sig  mot 
slutet  i  fragnientariskt  ocb  oaammanbangande  skick.  Jemnte  iakttag- 
ande  af  de  varianter,  som  skalden  sjelf  antecknat,  ocb  bvilka  afven 
den  lorste  utgifvaren  infort,  bar  narvarande  utgifvare  lyckats  att 
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p&  grund  af  ett  for  Hammarskold  obekaut  litet  fragment  ^itt 
ratta  stalle  inflicka  de  sexton  verser,  denne  i  sitt  foretal  intagit,  ock 
sora  borja  raed  orden: 

Af  laget  endast  fyra  eller  fem  o.  s.  v.  (se  s.  175.) 
For  ofngt  mti  aumarkas,  att  utgifvaren  i  likhet  med  Hajoiai- 
SKOLD  bibehftUit  naranet  Kvaser  p&  en  af  hufvudpersonerua,  ehnni 
handskriften,  eget  nog,  bar  Kunser,  soin  ar  oriktigt.  Annars  iro 
bar  som  annanstiides  de  mythologiska  namnen  lUerforda  till  skakknt 
eget  satt  att  skrifva  dem. 

De  vigtigaste  rattelser,  tekten  uudergfitt,  aro  foljande: 
s.  126  r.  5  n.  glans,  a/  kopparskoidars  (glaps  och)  —  s.  127 
r.  16  n.  vinierskurar  (viutrens  skurar)  —  s.  129  r.  I  u.  Och  bleb 
lappar  (PS  bleka)  —  r.  5  n.  De  Mrs  skator  (De  fria)  —  s.  130  r.  U 
u.  vordnan^  oflFer  (?6rdnadsoffer)  —  s.  132  r.  12  u.  Ej  dew,  som 
(den,  som)  —  r.  9  n.  g«vende  betr&da  (gryende)  —  s.  134  r.  3  u. 
ioMn  purpursken  (forsta)  —  s.  136  r.  11  n.  /  anletsdragen  (Ur) — 
s.  137  r.  15  u.  Ty  fasad  ar  (fruktad)  —  s.  140  r.  5  u.  AU  sUdi^rt 
ydsta  i  de  gyliue  salar  (Allt  stadigt  i)  —  r.  7,  8  n.  landets  koger- 
prydda  skaror  —  Fr&n  berge»i  (kopparprydda  —  berget)  —  s.  142 
r.  1  n.  Asyn  om  en  stjemljus  (i  en)  —  s.  144  r.  12,  10  n.  6er  h- 
dern,  h&nad,  dottern  —  Dem  avardet  skonar  (Der  fadren  hanad,  dott- 
ren  —  De)  —  r.  6  n.  slagna  (slagues)  —  s.  145  r.  7  n,  I  BoU- 
nena  vigor  (I  nattens)  —  s.  147  r.  6  u.  skuggor  inot  dess  (med 
dess)  —  r.  13  n.  Veka  raossor  tackte  (mossau)  —  r.  9  n.  Och  v^- 
gen  susande  for  vinden  (vagens  susande;  i  seoare  upplagor:  r&geos 
susaude)  —  r.  3,  1  n.  fraramande  och  stora  —  midnattsoffer  ton 
(landsmil  —  glimma,  ISngsamt  forbrinna;  bar  af  Hammarskold  in- 
drats  till:  —  skara  —  tara)  —  s.  148  r.  3  n.  sijembesddda  lilt 
(stjernbestrodda)  —  r.  9  n.  iVdr  Oden  stundar.  (Om)  —  s.  149 
r.  16  n.  Ha  der  till  mote  (basta)  —  s.  151  r.  5  u.  Och  himlan 
fullhet  (himlens)  —  s.  152  r.  7  u.  A/  malraens  Adror  (Att)  —  r.  12 
u.  Och  forna  broder,  mordets  (At  forna  brodcr  mordets)  —  r.  111. 
Astad  den  ljungar  (slungas)  —  s.  157  r.  4  u.  trummors  dofva  sla|^ 
(timmans)  —  r.*  16  n.  renar  Idngsamt  dragen  (renars  anspann)  — 
s.  159  r.  5  u.  Dess  bufvnd  ska//ande  (skalfvande)  —  r.  16  u.  flodcn 
ruUar  (stortar)  —  r.  13  n.  Till  byte  forda,  skaror  skaror  trin^ 
(forda,  dessa  skaror  tranga)  —  s.  162  r.  11  u.  verldar*  fader  (mi- 
dens)  —  r.  7  u.  i  nattens  silfverskyar  nillar  (silfverskogar)  —  s.  164 
r.  3  n.  roarraortempel,  ack,  nar  (och  nar)  —  s.  167  r.  9  u.  S&Dgen 
muntra  son  —  (Dessa  ord,  som  just  visa,  att  s&ngen  tvart  afbiytfa, 
saknas  i  foreg&ende  upplagor)  —  s.  168  r.  8  u.  I  folke<s  hjcrttfi 
(folkens)  —  s.  169  r.  8  u.  kt  bans  sfir  ock  ilar  (hou  ilar)  —  s.  170 
r.  5  u.  adelstenar  (adla  stenar)  —  s.  171  r.  1  u.  jag  dig  6mi  bwvir 
(dig  dock  besvar)  —  r.  4  u.  ade/stenar  (adla  stenar)  —  r.  11  «. 
Dig  litet  gran«a.»  Frojas  tama  slot  (litet  graud.»  Nu  Frojas)  — 
r,   12   u.  trollmagt  inpd  Hjalmar  (eraot)  —  s.  172  r.  14  n.  Mitt 
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gudcjvasen.  (gudomsvasen)  —  r.  12  n.  0  Suttungs  dotter!  (Du)  — 
8.  173  r.  7 — 9  u.  J  stallet  for  den  bar  inforda  senare  lasarten  har 
Hammar8Kold  beliAUit  den  aldre,  fomiodligen  nf  missforstfidda  grann- 
lagenhetsskal.    Den  lyder  8a: 

Hvad  dodlig  tarna  kan  vftl  emotsta 

Runsiingens  fader?  —  Intet  Giinlog  neknr. 

Med  ok  ad  stvrka  h  jertats  /Iskor  g&, 

Och  badden  (o.  s.  v.) 
r.  13  u.  uppst^f/  (uppstod)  -  -  r.  11  n.  Dess  galler  nndati.  (Dess 
gyllne  galler)  -  s.  174  r.  8—6  n.  Har  bar  Hammarskold,  i  an- 
ledning  af  textens  flera  andringar,  ej  kunnat  lasa  den  ratt,  utan  p& 
fri  band  i  stallet  insatt  foljantle,  bvartill  intet  spSr  i  bandskriften 
finnes: 

Oeh  mjodet  strommar  neder  skummande 

I  tomiua  (c  s.  v.)  klingar 

Vid  hvarje  droppe.    Brages  (o.  s.  v.) 
r.  2  n.  Re'ji  det  trutit  bar  (Nar  det)  —  s.  175  r.  9,  10  u.  Dem 
gudar  kora,  —  deras  bjessor  kroner  (guden  korar  —  bjessa)  —  r.  11 
ff.  Af  laget  endaat  (o.  s.  v.  se  cm  detta  styckes  infliekande  ofvan). 

s.  177.  Maria  ar  bar  utgifven  efter  skaldens  eget  concept, 
livars  svj^rlasta  beskaffeubet  fororsakat  flera  bogst  sv&ra  misslasningar 
i  den  gamla  upplagan.    De  nya  ratta  laaarterna  arc  foljande: 

8.  179  r.  10  u.  ur  molne^  (molnen)  —  r.  17  u.  nordan//  (nor- 
danvind)  —  s.  180  r.  11,  12  ii.  (Trodde  det  Idnge  ett  gyllne  — ) 
hon  ser  ocb  grater  (Troende  det  ett  gyllne  —  ocb  qvider)  -  -  r.  15 
u.  Qzurerne  (azuren)  —  r.  10  n.  Undan  den  stinkande  fldrdens  blick 
•  (forderfvets  skandande  blick)  —  r.  1  n.  den  friska,  leende  Maj.  (den 
forsta)  —  8.  181  r.  6  n.  Dvina  fdst  till  (ford)  —  r.  9  u.  Dubbel- 
wcmade  (Dubbelarniiga)  —  r.  15  n.  Vaggande  tyst  sj^l  i  karle- 
kens  (tyst  bon  sonk  i)  —  r.  11  n.  Larkorna  spela  i  skyn  (sjunga) 
—  s.  182  r.  7  u.  Fallande  Mjors  sorl  (liljors  sorl)  —  r.  9  u.  af 
det  foljande  kdrnet  (landsraal  =^  skogssjo;  —  af  det  boljande  tock- 
net)  —  r.  10  n.  Fjerran  nr  lifvets  sorl  (frfin  lifvets  flard)  —  r.  1  n. 
belgonens ,  krets  att  njuta  (att  der  njuta)  —  s.  183  r.  4  n.  bopen 
(bopar). 

8.  l85.    Narcissus  ar  aftryckt  efter  Hammarskolds  upplaga. 

8.  201.  Glddje/lickan  i  Bom  afvensa.  Ett  i  beb&ll  varande 
aldre  concept,  som  sedan  betydligt  omarbetats,  har  af  detta  skal  ej 
knnnat  begagnas  till  jemnforande.  Texten  foreter  intet  stalle,  der 
misslasning  kan  misstankas. 

8.  221.  Albert  och  Julia.  Endast  ett  obetydligt  fragment 
finnes  qvar  i  bandskrift.    Bereraot  har  vid  aftryckningen  den  aldre 
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upplagau  jemnfbrts  med  det  aftryck  af  denna-  dikt,  som  1824  utkon 
i  Stockholm  och  ^orts  efter  ett  af  Staoneuus  till  DsLtsN  lemnadt 
manuskript.  Detta  hafte  bar  lemnat  fttskilliga  bidrag  till  texteiu  fo^ 
battrande,  dock  ej  af  n&goii  betydligare  art. 

s.  243.  Bacchanterna  ar  aftryckt  efter  skaldens  egen  npp- 
laga,  som  utkom  i  Stockholm  1822.  Foretalet,  som  ej  finnes  i  nl- 
got  af  de  flera  tryckta  exemplar,  utgifvaren  haft  under  ogonen,  ir 
itergifvet  efter  Hammakskolds  upplaga.  Han  uppger  ingenstiides, 
hvarifr&n  ban  hemtat  det. 

8.  289.  Sigurd  Ring  ar  aftryckt  efter  Hammarskolds  text, 
dock  jemnford  med  ett  n&got  fragmentariskt  concept,  mojligtvis  dct- 
samma,  som  Hammarskold  i  fuUstandigt  skick  begagnat.  Denna 
jemnforelse  bar,  utom  en  miingd  smarre  rattelser,  gifvit  foljande  nra 
lasarter : 

s.  294  r.  10  n.  En  f&fang  Ajernbild.  (stjernbild)  —  s.  298  r.  8 
IV  Vid  gyllne  facklor«  brand  (facklans)  —  s.  300  r.  5  u.  Och  bodde 
vdnligt  (vanligt)  —  r.  3  n.  AsgArds  sal  (salar)  —  s.  305  r.  y  n. 
jag  horf  (horde)  —  r.  9  n.  hvad  jag  mer  ej  ager  (ej  mcr  jag)  — 
r.  1  n.  i  sin  Hara  bolja  (glada)  —  s.  306  r.  2  u.  Och  Thor  (Med) 

—  8.  309  r.  14,  13  n.  Hvar  den  vana  bniden  P&  Norges  strandw? 
Fore  morgonrodua'n  ( —  vana  bruden?    P&  Norges  strauder,  fore) 

—  8.  311  r.  14  n.  Tredubbla  natten  (natter)  —  s.  323  r.  10  n, 
Molnfria  himlar  (hiralen)  —  r.  15  n.  den  ilygtade  dag  (din)  — r.  8 
n.  g&tt  kring  polen  (till)  —  s.  329  r.  2  u.  Tvenne  panter  af  (plantor) 

—  8.  330  r.  12  u.  purpurrosen  bleknat  (bleknad)  —  s.  332  r.  14 
u.  Nar  falten  svalla  (svalla)  —  s.  333  r.  13  u.  kungaborgen  odi 
templet  st&  (templen)  —  s.  334  r.  11  «.  narmre  atdruiigt  skranar 
(narmre  skranar)  —  r.  15,  16  u:  Ej  dvdrgar  (o.  8.  v.)  dt  dfiden  stk- 
nas  i  fbreg&ende  upplagor;  dessa  verser  st&  liksom  en  del  andra  nt- 
telser  och  tillagg  antecknade  p&  ett  sarskildt  lost  blad,  och  arc  hir 
inflickade  efter  skaldens  egen  antydning.  —  r.  6  n.  mitt  hjerta  «■ 
slAr  (hjerta  sl&r)  —  s.  336  r.  12,  11  n.  sin  hemska  bog.  Nu  nat- 
tens  v&der  fi/Wie  redan  seglen  (sin  tanda  —  vader  flagtade  i  seglen; 
handskriften  pA  detta  stalle  hogst  sv&rlast). 

8.  341.  Vis  bur  ar  aftryckt  efter  forra  texten,  blott  med  lit- 
tande  af  ett  par  alldeles  p&tagliga  tryckfel. 

8.  401.  Riddartornet,  Hammarskolds  text  bar  jemnforts  med 
n^gra  p&  strddda  lappar  och  med  ytterst  fin  stil  skrifna  concept, 
ungefar  utgorande  ivk  tredjedelar  af  det  bela.  Ur  dem  ba  foljtade 
forbattrande  lasarter  influtit: 

8.  411  r.  14  u.  att  ostdrd  njuta  (att  njuta)  —  s.  413  r.  2  a. 
Ej  Satan  sofver;  han  i  morkret  (sofver,  som  i)  —  8.  417  r.  15  »• 
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Ej  uUa  pulsslag  (I  alia).  Dessutom  bar  s.  424  r.  1  ii.  ordet  fern- 
ton  blifvit  satt  for  sjutton,  sora,  efler  bvad  flera  andra  stallen  i  sor- 
gespelet  ge  vid  banden,  ar  felskrifvet. 

8.  453.  Marty rerna  ar  aftryckt  efter  skaldeus  egen  upplaga 
i  Liljor  i  Saron,  andra  ocb  tredje  baftet  (Stbm  1821)  raed  rattande 
af  tryckfeleu. 

s.  547.    Svegder.    Hammakskolds  text  ar  foljd. 

9.  557.  Thorsten  fiakare  ar  aftryckt  efter  saroraa  text,  men 
med  jemnforande  af  nSgra  conceptlappar,  som  del  vis  varit  begagnade 
afven  af  Hammarskold,  hvilkeu  dock  derjemte  mSste  baft  en  ordent- 
lig  renskrift  att  tillgS,  af  vissa  delar  Htminstone.  Foljande  battre 
lasningar  ba  inforts  i  Siskas  forsta  visa,  bvilken  ar  mycket  sv&rlast: 

s.  572  r.  12  n.  av<illande  ejderdun  (svallande)  —  r.  10  n.  Tyst 
sluinratie  Borsing  (slumrar  nu)  —  s.  573  r.  9  n.  KoraUer  bekransa 
dess  sjogrona  b&r  (Prins  Borsing  betraktar  *  dess).  Ett  par  andra 
olika  lasarter  i  samma  visa  ba  dereraot  ej  inforts  i  texten,  emedau 
de  forut  befintliga  aro  battre  ocb  mojligen  kunna  harleda  sig  fr&n  en 
annon  afskrift. 

Dessutom  bar  det  lyckats  utgifvaren  att  p&  sitt  stalle  (ss.  583, 
584)  inflicka  det  visfragment,  Hammarskold  i  sitt  foretal  anfort, 
ocb  p&  bvilket  ban  grundat  nSgra  fullkomligt  ur  luften  gripna  slut- 
satser  rorande  den  aldrig  utforda  fortsattningen  af  skSdespelet.  Han 
bar  dessutom  genom  forbiseende  eller  uteslutande  af  en  strof  (den 
femte  s.  583)  fktt  det  sarskildt  nedskrifna  fragmentet  till  en  sfing, 
i  stallet  for  att  man  genom  det  liknande  slutet  i  b&da  styckena  tyd- 
ligen  finuer,  ntt  de  bora  vara  tvft,  ocb  att  det  senare  utgor  ett  svar 
pS  det  forra.  Textens  ord  (s.  583):  En  liten  visstump  jag  dd  hellre 
sjunger  samt  Hvad  skali  jag  svara?  Statt  mig  bi,  o  Br  age!  ange 
klart  platsen  for  de  bdda  skamtballaderna,  dem  Hammarskold  8&  na- 
ivt  fattat  som  klaveu  till  styckets  g^ng,  med  bvilken  de  knappt  ba 
n&got  att  skaffa,  sAsom  v&ra  lasare  sjelfva  torde  linna.  —  Orden  allra 
etc.,  som  otydligt  lasas  efter  sista  versens  slut,  antyda,  att  som  me- 
lodi  varit  afsedd  folkvisan:  Herr  Peder  och  liten  Kerstin  med  om- 
qvadet:  Allra  karestan  min,  jag  kan  eder  aldrig  forglorama.  Ett  par 
sm&  rattelser  ba  afven  gjorts  i  enligbet  med  bandskriften. 

S&sora  en  allman  anmarkning  f&r  utgifvaren  slutligen  namna,  att 
ban  ej  ansett  det  lona  modan  att  sarskildt  uppgifva  de  stallen  i  ett 
par  nyare  upplagor,  som  genom  slarf  vid  korrekturlasningen  blifvit 
skiljaktiga  frdn  Hammarskolds  text  ocb  sAlunda  lagt  nya  fel  till  de 
m&nga  forut  befintliga.  ^ 
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